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  Pas op, brandbare inhoud: hartstocht, chantage, hoog oplaaiende begeerte!


  


  Hopeloos verstrikt


  LYNNE GRAHAM


  


  In haar mateloze hebzucht heeft Lucy's tweelingzus een oude man zijn spaargeld afhandig gemaakt. Zijn werkgever, Joaquin Del Castillo, lokt Lucy naar Guatemala om haar tot terugbetaling te dwingen. Na een tijdje begint hij echter te twijfelen. Is de onschuld die hij in haar ogen ziet nu gespeeld, of echt? Nog verwarrender is de begeerte die hij voelt oplaaien, elke keer dat ze in zijn buurt is...


  


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  ‘Ik kan onmogelijk voor jou doorgaan…’ Lucy’s stem begaf het.


  ‘Waarom niet?’ wierp Cindy op scherpe toon tegen. ‘Guatemala is aan het andere einde van de wereld en Fidelio Paez heeft me nog nooit gezien. Hij weet niet eens dat ik een zuster heb, laat staan dat wij een eeneiïge tweeling zijn!’


  ‘Maar waarom kan jij niet gewoon terug schrijven dat je op het moment niet weg kunt?’ Lucy deed haar best om te begrijpen waarom haar zuster met alle geweld zo’n komedie wilde opvoeren.


  ‘Was het maar zo eenvoudig…’


  ‘Over een maand ga je trouwen, dus zou ik zeggen dat het heel simpel is om tactvol te weigeren.’


  ‘Je begrijpt het niet. Het was niet eens Fidelio die me heeft geschreven, maar de een of andere bemoeizieke buurman van hem, een zekere Del Castillo!’ Cindy balde haar prachtig gemanicuurde handen, en haar gewelfde mond trok strak. ‘Hij eist dat ik overkom en daar een tijdje blijf.’


  ‘Hoe kan die man wat dan ook van je eisen?’


  In Cindy’s ogen verscheen een gejaagde uitdrukking. ‘Hij denkt dat ik als Fidelio’s schoondochter en enig familielid… Nou ja, dat ik die ouwe man een bezoek schuldig ben.’


  ‘Maar waarom dan toch?’ Onder andere omstandigheden had Lucy er nog enig begrip voor op kunnen brengen. Maar gezien het eerste, kortstondige huwelijk van haar tweelingzuster, nu vijf jaar geleden, leek de eis buitensporig.


  Indertijd, toen ze in Los Angeles werkte, had Cindy een romance beleefd met de zoon van een rijke Guatemalteekse ranchero. Maar een paar dagen nadat ze de bruid was geweest, was ze al weduwe. Want hoe jong en ogenschijnlijk gezond Mario Paez ook had geschenen, hij was overleden aan een hartaanval.


  Indertijd werd Guatemala geteisterd door hevige overstromingen die het communicatiesysteem van het land ontwrichtten. Gezien het weinige dat Cindy wist over de achtergrond van wijlen haar man, was het haar onmogelijk geweest om Mario’s vader bijtijds op de hoogte te stellen van het overlijden en de begrafenis van zijn zoon. Na de plechtigheid was ze regelrecht terug gevlogen naar Londen, naar huis.


  ‘Ik wist niet eens dat je nog steeds contact had met Mario’s vader,’ merkte Lucy op. Haar viooltjesblauwe ogen keken haar zuster meevoelend aan.


  Een felle blos verscheen op Cindy’s jukbeenderen. ‘Dat leek me wel het minste wat ik kon doen,’ zei ze, ‘en nu Fidelio ziek is –’


  ‘Is de oude man ziek?’ viel Lucy haar verschrikt in de rede. ‘Ernstig, dat je weet?’


  ‘Ja. Dus kan ik moeilijk terug schrijven dat ik geen tijd heb om een stervende te bezoeken, omdat ik weer ga trouwen.’


  Lucy kromp ineen – nee, dat was te erg. Het zou die arme man herinneren aan de tragische, vroege dood van zijn enige zoon.


  ‘Die buurman heeft me zelfs vliegtickets gestuurd! Maar al ging ik niet met Roger trouwen, dan zou ik er toch niet heen willen,’ bekende Cindy op wrokkige toon. ‘Ik háát zieke mensen, ik kan niet doen alsof ik medelijden heb en dat soort dingen.’


  Lucy sloeg de ogen neer en slaakte een zucht. Wat Cindy zei was maar al te waar. Indertijd, toen hun moeder ongeneeslijk ziek werd, was Cindy gewoonweg hopeloos geweest.


  Maar haar financiële bijdrage had haar, Lucy, tenminste in staat gesteld om haar baan op te geven en maandenlang hun moeder te verzorgen. Cindy had een appartementje dicht bij het ziekenhuis voor hen gekocht. Dat stond nu trouwens te koop, want Lucy wilde haar zuster zo spoedig mogelijk terugbetalen.


  ‘Maar jij zou uitstekend met Fidelio overweg kunnen,’ zei Cindy gretig. ‘Je hebt moeder verzorgd als een echte Florence Nightingale!’


  ‘Dank je wel, maar het zou niet eerlijk zijn om Fidelio Paez in de waan te laten dat ik de vrouw van zijn overleden zoon ben. Volgens mij moet je dit bespreken met Roger, want –’


  ‘Met Roger?’ Cindy verstijfde bij het idee alleen al. ‘Hij is de laatste persoon op aarde die dit mag weten!’ Ze liep op haar zuster toe, nam Lucy’s beide handen in de hare en keek haar smekend aan. ‘Als Roger wist wat ik Fidelio allemaal verschuldigd ben, is hij best in staat om de hele bruiloft af te gelasten zodat ik erheen kan. En dat zou ik niet kunnen verdragen!’


  Verbaasd keek Lucy haar zuster aan. ‘Wat ben jij Fidelio Paez dan wel verschuldigd?’ vroeg ze.


  ‘O, eh… Nou, hij heeft me jarenlang een hoop geld gestuurd,’ bekende Cindy. Het was duidelijk dat ze zich slecht op haar gemak voelde.


  Lucy fronste verwonderd haar wenkbrauwen. ‘Waarom deed hij dat?’


  ‘Nou ja, waarom niet?’ kaatste Cindy bijna agressief terug. ‘Hij bulkt van het geld, en heeft niemand anders om het aan te spenderen. Ik kreeg niets toen Mario stierf!’ Ze haalde eens diep adem. ‘Maar ondanks Fidelio’s uitnodigingen heb ik hem nooit bezocht. En toen hij een jaar of wat geleden een datum wilde vaststellen om naar mij toe te komen, heb ik allerlei excuses verzonnen om de boot af te houden.’


  Lucy keek haar verschrikt aan. ‘Maar waarom in vredesnaam?’


  Cindy trok een grimas en haalde haar schouders op. ‘Ik ben nu eenmaal niet zo aardig als jij, Lucy…’ mompelde ze, steels een paar traantjes van ergernis uit haar ooghoeken vegend. ‘Wat moet ik nou doen op een afgelegen ranch bij een oude man? En waarom zou ik hem hier in Londen aangenaam bezig houden? Ik had altijd wel wat beters te doen, maar ik was echt van plan om vandaag of morgen toch eens kennis met hem te gaan maken. Maar geen mens kan van me verwachten dat ik uitgerekend op dít moment…’


  ‘Tja…’ mompelde Lucy. Ze begreep nu waarom haar zuster door wroeging werd gekweld.


  ‘Roger weet niets over Fidelio, en hij mag vooral niets weten over dat geld. Want hij zou geen hoge dunk van mij hebben als hij wist dat ik altijd alles heb aangenomen zonder er ooit iets voor terug te doen.’ Cindy beet op haar lip, en haar ogen schoten alweer vol tranen van frustratie. ‘Er is een heleboel wat Roger niet weet over mij, Lucy… Ik heb alles achter mij gelaten, mijn hele verleden. Ik ben veranderd, ik ben helemaal opnieuw begonnen toen ik vorig jaar weer contact opnam met jou en mama. En sindsdien heb ik geen cent meer aangenomen van Fidelio, dus –’


  ‘Stil maar, het is al goed,’ suste Lucy.


  ‘Het wórdt goed als jij in mijn plaats naar Guatemala gaat. Ik weet best dat het veel gevergd is, vooral omdat ik misschien niet helemaal eerlijk ben geweest in bepaalde opzichten.’ Cindy snoof een paar tranen weg. ‘Maar ik heb je hulp dringend nodig, Lucy. Als je me deze ene keer nog uit de brand helpt, zal ik voor altijd je beste vriendin zijn, ik zwéér het!’


  ‘Cindy, ik –’ Lucy was diep ontroerd toen ze als het ware verdween in een warme, zusterlijke omhelzing, want gewoonlijk was Cindy niet bijster aanhankelijk.


  Op hun zevende waren de tweelingen uit elkaar geraakt doordat hun ouders gingen scheiden en elk van hen een kind bij zich had gehouden. Vijftien jaar lang hadden ze een totaal verschillend leven geleid. Pas kort geleden had Lucy opnieuw kennis gemaakt met haar zuster, en dat was niet zo gemakkelijk geweest.


  Tot nu toe had Cindy zich verscholen achter een reserve die Lucy’s karakter volkomen vreemd was. Hun manier van leven en hun interesses waren zo uiteenlopend, dat het een uitdaging werd om een punt van overeenkomst te ontdekken. Het bleek verre van simpel te zijn om al die jaren van vervreemding te overbruggen.


  Maar nu, voor het eerst sinds hun vroegste kindertijd, had Cindy haar hart uitgestort bij Lucy en haar om hulp gevraagd. Het idee dat haar zuster, succesvol en glamorous als ze was, haar hulp inriep, gaf Lucy een trots gevoel. Want als de verlegen, onzekere helft van de tweeling was Lucy vertwijfeld geweest toen haar pientere, bazige zusje van het ene ogenblik op het andere uit haar leven verdween. Eigenlijk was ze nooit over dat verlies heen gekomen. Nu Cindy haar nodig bleek te hebben, trof het haar diep.


  Ze knikte haar met een bemoedigende glimlach toe; alles wilde ze wel doen voor Cindy!


  Cindy bekeek haar tweelingzuster met de kritische blik van een vrouw die als make-up specialiste en mode-inkoopster had gewerkt, en altijd zeer veel belangstelling had gekoesterd voor haar eigen verschijning.


  Ironisch genoeg kon een identieke tweeling er nauwelijks verschillender hebben uitgezien dan dit tweetal. Lucy gebruikte nooit make-up en bond haar caramelkleurige krullen in haar nek samen met een lintje. Haar denimrok was halflang, haar geruite shirt alleen maar praktisch en haar platgehakte schoenen zaten gewoon lekker.


  ‘Ik heb Fidelio verleden jaar een foto van mezelf gestuurd, waarop ik één en al elegantie was. Ik zal er mijn handen aan vol hebben om van jóu míj te maken!’ jammerde Cindy.


  Lucy stond bedremmeld te kijken. Opeens was ze er niet zo zeker meer van of ze akkoord had moeten gaan met dat plan om voor haar zuster door te gaan. Tweeling of geen tweeling, een groter verschil dan tussen haar en Cindy was nauwelijks voor te stellen.


  Cindy was tot in de puntjes verzorgd en bezat de zelfverzekerdheid van een succesvol fotomodel, terwijl zij, Lucy, heel gewoontjes was. Cindy’s haar, opgebleekt, viel als een gouden wolk rond haar schouders en over haar rug. Niet het minste of geringste wat Cindy betrof was aan het toeval overgelaten.


  Kortom: Cindy was van top tot teen ‘volmaakt’. Haastig verstopte Lucy haar afgebroken vingernagels in de palm van haar hand. Vervolgens ging ze rechtop staan en hield krampachtig haar buik in.


  


  Voor de deur van het onooglijke cafeetje, dat niet veel meer was dan een schuur met een dak van golfplaten, maakte een verschrompeld mannetje in een poncho zijn paard vast. Toen slofte hij naar binnen, waar het koel was vergeleken bij de verstikkende hitte daarbuiten.


  Hij voegde zich bij de cowboys aan de tap en binnen de kortste keren staarde hij, evenals de anderen, met grote ogen naar Lucy.


  In haar verkreukelde, roze pakje en op hoge hakken, was ze een verschijning die men slechts zelden te zien kreeg in deze uithoek van de Guatemalteekse Patén.


  De vochtige hitte was vreselijk. Lucy wiste haar bezwete voorhoofd af met een tissue, en staarde met nietsziende ogen naar het bekraste tafelblad. Cindy had erop gestaan dat ze zich indrukwekkend zou kleden, maar Lucy voelde zich hoogst onbehaaglijk in haar geleende spullen. De schoenen waren nog het ergst: die knepen haar tenen samen en boorden zich als folterwerktuigen in haar hielen.


  Gisteren was ze in de hoofdstad gearriveerd, en vervolgens overgestapt op een toestel naar Flores, waar ze had overnacht in een klein hotel. Ze had verwacht dat ze regelrecht naar de Paez-ranch door zou reizen, maar in plaats daarvan kreeg ze de boodschap dat ze bij het kruispunt van San Angelita zou worden opgepikt.


  Zodra de oude rammelkast van een taxi de hoofdweg had verlaten, werd de omgeving steeds onherbergzamer. Ten slotte kwamen ze terecht bij een groepje armzalige optrekjes; een daarvan bleek een soort café te zijn. Lucy, volslagen uitgeput door de hitte, snakte naar een bad en schone kleren. Bovendien voelde ze zich met de minuut minder op haar gemak.


  Veronderstel eens dat Fidelio doorhad dat ze Cindy níet was? Misschien liet ze zich iets ontvallen waardoor hij lont rook… Het zou afschuwelijk zijn als haar bedrog werd ontdekt. Want een zieke oude man had al ellende genoeg.


  Ja, maar wat was het alternatief? Cindy was niet gekomen, en het idee dat Fidelio Paez voorgoed de ogen zou sluiten zonder een familielid om hem te troosten en bij te staan in zijn laatste ogenblikken, was meer dan Lucy kon verdragen.


  Opeens merkte ze dat er een diepe stilte was ingevallen, en ze keek op. Een lange, forse man, gelaarsd en met sporen, het type van de koelbloedige killer uit een cowboyfilm, stond wijdbeens in de deuropening. Eén blik uit zijn glinsterende, groene ogen deed Lucy ineenkrimpen.


  De barman kwam tevoorschijn vanachter de tap en bood de man een bepareld glas met een koele dronk aan. Hoeden werden afgenomen, en iedereen mompelde een respectvolle groet. De man dronk het glas in één lange, dorstige teug leeg, en zette het neer. Vervolgens liep hij heupwiegend en met veel gerinkel van zijn zilveren sporen naar de verste hoek, waar Lucy zat.


  ‘Lucinda Paez?’ teemde hij.


  Lucy keek met wijdopen gesperde ogen naar de brede leren gordel met zilverbeslag die zijn smalle heupen omspande. Daarna schoof ze haar stoel onhandig achteruit en stond op. Zelfs op haar hoge hakken reikte ze nauwelijks tot aan zijn schouder. Alle aanwezige mannen leken wel dwergen, bij hem vergeleken. Ze gluurde naar zijn agressieve kaaklijn en slikte eens.


  ‘Komt u mij halen?’ vroeg ze met een benauwd stemmetje. ‘Ik heb geen auto horen stoppen.’


  ‘Dat komt misschien doordat ik te paard ben gekomen.’


  Heel even keek ze verrast op doordat hij zo keurig Engels sprak; toen lachte ze flauwtjes om zijn grapje. Want wie kwam er nou te paard iemand afhalen met bagage en al! Ze bedwong haar verlegenheid, legde haar goudkleurige hoofd in de nek en keek naar hem op. ‘Neem me niet kwalijk,’ zei ze verontschuldigend, ‘maar kunt u zich legitimeren?’


  ‘Ik vrees van niet,’ zei hij. ‘Ik ben Joaquin Francisco Del Castillo, en ik ben niet gewoon dat men dat betwijfelt.’


  Hij had het hoofd in de nek geworpen, alsof ze hem had beledigd, en zijn kaaklijn stond strak. ‘O, juist, señor eh, Castillo… U moet weten dat ik het niet gewend ben om met vreemde mannen mee te gaan, dus –’


  ‘Es verdad? U pikte Mario anders op in een bar in Los Angeles en deelde nog dezelfde avond het bed met hem. Dat lijkt me niets voor een bedachtzame vrouw,’ teemde hij.


  Lucy stond als aan de grond genageld, haar ogen nog steeds strak gevestigd op die ferme, mooigevormde mannenmond. Ze knipperde met de ogen, en een brandende kleur kroop op vanaf haar keel. ‘Hoe durft u,’ zei ze hees van verontwaardiging. ‘Dat mist iedere grond van waarheid!’


  ‘Mario en ik zijn samen opgegroeid. U verdoet uw tijd met die komedie. Bewaar die maar voor Fidelio. Hoe zit het: gaat u mee, of blijft u liever hier?’


  ‘Met u ga ik nergens heen! Laat ze maar iemand anders sturen om mij af te halen!’ beet ze hem verontwaardigd toe.


  ‘Er is niemand anders, señora.’ Joaquin Del Castillo draaide zich op zijn hielen om en schreed met lange, zelfbewuste passen naar buiten.


  Lucy, ademloos en als verlamd door zijn onbeschofte manier van doen, bleef waar ze was. De mannen aan de bar praatten onder elkaar en schenen niet meer op haar te letten. Ze gluurde angstvallig van de een naar de ander: zouden ze genoeg Engels kennen om de beledigende woorden van Joaquin Del Castillo te hebben verstaan? De vlammen sloegen haar uit. Ze greep haar zware koffer en strompelde ermee naar buiten.


  Joaquin Del Castillo stond haar op te wachten.


  ‘U bent de onhebbelijkste man die ik ooit ben tegengekomen.’ Lucy gunde hem nauwelijks een blik. ‘Wees zo goed om niet meer tegen me te spreken, tenzij het absoluut noodzakelijk is,’ verzocht ze op hooghartige toon.


  ‘Die koffer kan niet mee.’ Voor ze goed en wel begreep wat de bedoeling was had hij haar de koffer afgenomen, op de grond gesmakt en geopend.


  ‘Wat moet dat?’ riep ze uit.


  ‘Het is een heel eind rijden en ik wil voortmaken. Op de ranch hebt u al die kwikken en strikken niet nodig,’ zei hij grimmig. ‘Zoek een paar dingen uit, dan doe ik die wel in mijn zadeltassen. De rest blijft hier. De kastelein bewaart het wel tot u weer naar huis gaat.’


  ‘Een… een lange rit?’ stotterde Lucy. ‘Moet ik… Verwacht u van mij dat ik te paard reis?’


  ‘Fidelio heeft de pick-up verkocht, en over een paar uur is het donker. Ik stel voor dat u zich binnen verkleedt in iets geschikters voor de reis.’


  Dus Fidelio had zijn bestelwagentje van de hand gedaan. Och, een ernstig zieke oude man had zeker weinig behoefte aan een transportmiddel… Aan de andere kant: hij zat er warmpjes bij, dus je zou toch verwachten dat er op zo’n grote ranch meer dan één vehikel beschikbaar was. Maar wat wist ze ook af van de gang van zaken daarginds. Blijkbaar beschikte Joaquin Del Castillo evenmin over gemotoriseerd transport. Hoe slecht en schaars de wegen in de Patén waren, was al wel gebleken…


  Lucy haalde diep en sidderend adem. Ze had nog nooit van haar leven op een paard gezeten, dus hoe dat nu moest… ‘Ik kan niet paardrijden,’ zei ze.


  Een brede, gespierde schouder in zwart katoen werd opgehaald. Meer was niet nodig, want Joaquin Del Castillo beschikte over een zeer expressieve lichaamstaal. Met een van zijn slanke, bruine handen schoof hij zijn breedgerande hoed naar achteren. Toen keek hij haar onbewogen aan. De zon verlichtte voor het eerst zijn gezicht.


  De adem bleef Lucy in de keel steken en ze staarde hem gefascineerd aan.


  Zijn ogen waren heldergroen, omringd door diepzwarte wimpers. Ze staken fel af tegen zijn gebruinde gezicht. Zijn hoge, fijngevormde jukbeenderen werden van elkaar gescheiden door een smalle, arrogante neus. De schitterende ogen werden bekroond door donkere, volmaakt gevormde wenkbrauwbogen. Het hele gezicht werd als het ware tot leven gebracht door de krachtig gewelfde mond. Hij was zo adembenemend knap dat ze als aan de grond genageld naar hem bleef kijken.


  Hun ogen ontmoetten elkaar, en een diepe trilling ging door Lucy heen. Haar hart sloeg een klopje over, om vervolgens als een donderslag in haar oren te dreunen.


  Die ogen…


  Smaragden waaruit groene vuurstralen schoten. Die vergelijking sloeg nergens op, ze wist het wel, maar op dit moment kon ze niet helder denken. Een gloed in haar binnenste deed haar de adem inhouden en met de oogleden knipperen. Op hetzelfde ogenblik wendde hij zijn gezicht af.


  Toen Lucy besefte dat ze hem had staan aangapen, voelde ze zich verschrikkelijk opgelaten. Waar was ze in vredesnaam mee bezig! Ze werd verondersteld haar kleren uit te zoeken, maar in plaats daarvan stond ze te staren als een puber, een schoolmeisje dat niet beter weet!


  Met een kleur van schaamte hurkte ze neer en deed haar best om zich te concentreren. ‘Ik kan niet paardrijden,’ mompelde ze nog een keer.


  ‘De merrie is heel kalm en rustig.’ Zijn diepe, wat lijzige stem had een ruwe bijklank.


  Lucy’s handen trilden terwijl ze hulpeloos door al de designkleren rommelde die Cindy in de koffer had gestopt. En híj stond maar te kijken. Telkens wanneer ze een ondergoedje pakte sloegen de vlammen haar uit en stopte ze het gauw weg. Hij mocht er dan uitzien als een filmster, hij had de manieren van een varkensboer!


  Ach, hij wist natuurlijk niet beter, geboren en getogen in deze rimboe als hij hoogstwaarschijnlijk was. Ze trok een lichtblauwe stretch fietsbroek en een geborduurd topje uit de stapel. Niet dat ze die graag aan zou trekken, maar met een beetje goede wil kon je het vrijetijdskleding noemen.


  ‘Ik kan me niet verkleden zonder een beetje privacy,’ beet ze Joaquin toe.


  ‘Doe maar niet zo preuts,’ spotte hij. ‘Waarom zou je de schijn ophouden? Nog geen twee maanden na Mario’s dood stond je te kijk op de middenpagina’s van een mannentijdschrift!’


  Lucy kneep haar ogen stijf dicht van schrik en afkeer. Ze wist bitter weinig af van het leven dat haar tweelingzuster had geleid gedurende de jaren dat ze geen contact met elkaar hadden gehad. Deze hatelijke man scheen zijn hart op te halen aan beledigende insinuaties. Hoe wist hij zoveel af over Cindy? Zou het waar zijn dat Cindy Mario in een bar had leren kennen, en meteen de eerste de beste avond met hem naar bed was gegaan? Het idee alleen al deed Lucy ineenkrimpen van plaatsvervangende schaamte.


  En wat hij zei over die naaktfoto’s… Zou Cindy daar werkelijk voor hebben geposeerd voor ze aan de opleiding tot make-up artieste begonnen was?


  Nou ja, niet overdrijven! Naakt poseren was niet meer zo schokkend. Zelfs beroemde actrices deden eraan mee. Adam en Eva hadden naakt rondgewandeld in het paradijs, totdat de slang een rotstreek uithaalde! Hoe dan ook, waar haalde die holbewoner de moed vandaan om zich denigrerend uit te laten over haar tweelingzuster?


  ‘Als ik me niet vergis, heb ik je verzocht om me alleen aan te spreken als het niet anders kon,’ zei ze op de toon die ze gebruikte tegen lastige kinderen in de bibliotheek waar ze vroeger had gewerkt. Het ‘u’ liet ze achterwege; dat had hij tenslotte ook gedaan.


  In een ruimte achter de bar schopte ze de hooggehakte schoenen uit en trok de panty uit. Daarna trok ze de stretch fietsbroek aan onder haar rok. Toen ze weer tevoorschijn kwam, was haar haar een warboel van vochtige krulletjes en waren haar gezicht, hals en nek bezweet.


  Joaquin Del Castillo bekeek haar van top tot teen op een manier die haar vreemd was. Cindy genoot van dergelijke blikken, en kleedde zich zo opvallend mogelijk. Vandaar dat die fietsbroek als een tweede huid om de ledematen spande, en het topje heel dun en laaguitgesneden was. Lucy had het gevoel dat ze over haar hele lichaam bloosde.


  De stilte leek eindeloos te duren; hij bleef maar kijken, waardoor ze zich op een rare manier bewust werd van haar lichaam.


  Ten slotte mompelde ze: ‘Waar is mijn koffer gebleven?’


  Zonder de minste of geringste waarschuwing kwam hij dichterbij om een muf ruikende poncho van ruwe wol over haar schouders te gooien.


  ‘Wat moet dat voorstellen?’ riep ze uit, rukkend aan het stinkende ding.


  Hij negeerde haar reactie en zette een verfomfaaide hoed op haar hoofd. ‘Heb respect voor de zon, anders verbrandt je huid tot je een verschrompelde aardappel lijkt!’ zei hij.


  ‘Waar is mijn koffer gebleven?’ vroeg Lucy nog eens.


  ‘Dat heb ik al voor je geregeld. Kom nu mee, we hebben geen tijd te verliezen.’


  ‘Heb jij met je handen aan mijn persoonlijke eigendommen gezeten?’ riep ze woedend uit.


  ‘Laten we gaan,’ zei hij ongeduldig.


  Om de een of andere reden volgde er een algemene uittocht. De horde cowboys kwam naar buiten om hen na te kijken. Joaquin leidde een weerspannige Lucy naar een bruine merrie die naast het gebouwtje was vastgebonden.


  ‘Pak de teugel, zet je linkervoet in de stijgbeugel en trek je op tot in het zadel,’ instrueerde hij.


  Lucy knarsetandde. Achter haar hoorde ze het manvolk onderdrukt proesten. Ze probeerde te doen wat haar gezegd was, maar de merrie verschoof een eindje, zodat ze hard op de grond smakte. Angstig dook ze ineen, want de paardenhoeven waren heel dicht bij.


  Een krachtige hand pakte haar beet en tilde haar op. ‘Hebt u hulp nodig, señora?’ teemde een stem.


  Er klonk sardonische spot in door en opeens werd ze woedend. Ze rukte zich los. ‘Ik had het best gered als dat rotbeest was blijven staan!’ tierde ze. ‘En ik kan het zonder jouw hulp af, dus ga maar staan ginnegappen bij dat stelletje ongeregeld daarginds. Volgens mij is dat het enige waar jij goed voor bent!’


  Zijn jukbeenderen liepen donker aan, en zijn expressieve mond trok strak. ‘Best,’ zei hij. ‘Maar ik zou niet graag willen dat je gewond raakte.’


  ‘Uit de weg!’ snauwde Lucy. Inwendig stond ze versteld van haar eigen manier van doen. Maar de woede gaf haar een krachtige impuls, en even later bekeek ze de omgeving vanaf een verheven positie. Moeizaam probeerde ze haar rechtervoet in de stijgbeugel te krijgen. Een sterke hand schoot haar te hulp. Ze bedankte op koele toon om duidelijk te maken dat ze welopgevoeder was dan hij.


  ‘Ik zal de merrie aan mijn teugel vastmaken,’ zei Joaquin. ‘Zo zal het wel goed gaan.’


  Hij praatte zo neerbuigend als een hooghartige aristocraat; kennelijk had haar uitbarsting hem wel iets gedaan. Mooi zo – hij had erom gevraagd! Ze hoefde het toch zeker niet te pikken dat ze stiekem werd uitgelachen. Ze had nog nooit tegen iemand geschreeuwd, maar achteraf was ze er hartstikke trots op. Wacht maar, ze zou –


  Opeens hield ze de adem in, want dat levende, ademende schepsel waarop ze zat bewóóg zich. ‘Joaquin…’ fluisterde ze. ‘Dat p-paard beweegt weer…’


  ‘Probeer je te ontspannen, zit niet zo stijf, dat maakt Chica nerveus,’ adviseerde hij.


  ‘Denk je soms dat ik niet nerveus ben, zo’n eind boven de grond?’ kreet Lucy.


  Hij maakte een kalmerend handgebaar en deed een stap achteruit. ‘Ik verzeker je dat je volkomen veilig bent,’ zei hij.


  Gespannen keek ze toe hoe hij haar paard aan het zijne vast maakte. ‘Hopelijk kun je dat monster in bedwang houden,’ zei ze, even slikkend.


  ‘Geen paard is ooit bij mij op hol geslagen, señora,’ beet hij haar toe.


  Al was het wel zo, dan zou hij liever stikken dan het toe te geven, dacht Lucy. Joaquin Del Castillo was een volslagen onbekende mannensoort voor haar. Eén en al gespierd, kortaangebonden temperament, dat haar – of nee, Cindy – diep verachtte.


  Waarom deed hij toch zo vijandig, zo onhebbelijk? Ze had toch gedaan wat hij wilde, ze kwam Fidelio bezoeken. En al wist hij het niet, hij mocht wel blij zijn dat ze Cindy niet was. Want die had allang rechtsomkeert gemaakt, daaraan viel niet te twijfelen.


  Ironisch genoeg had Cindy voorspeld dat Lucy als een prinses zou worden ingehaald vanaf het moment dat ze in Guatemala arriveerde. Fidelio Paez’ brieven waren blijkbaar één en al ouderwetse hoffelijkheid geweest. Maar Fidelio was minstens twee generaties ouder dan zijn buurman, Joaquin Del Castillo, en scheen geen idee te hebben van Latijnse ridderlijkheid ten opzichte van vrouwen. Blijkbaar kon Cindy geen goed bij hem doen, alleen maar omdat ze de eerste de beste keer al met Mario naar bed was gegaan. Wat zou dat eigenlijk, waar bemoeide hij zich mee? Cindy had zich laten meeslepen door haar liefde en hartstocht, nou en?


  ‘Hoe is het met Fidelio?’vroeg ze opeens.


  Joaquin keek haar grimmig aan. ‘Dus eindelijk denk je aan hem?’ sneerde hij.


  Lucy kreeg een kleur.


  ‘De omstandigheden in aanmerking genomen gaat het wel.’ Meteen sprong hij in het zadel, zodat verdere vragen werden afgekapt.


  Terwijl de paarden in een slakkengangetje de kleine nederzetting uit sukkelden, keek Lucy strak naar Joaquins brede rug. Hij leek deel uit te maken van de hengst die hij bereed. Lucy deed haar best om zich te ontspannen, maar ze was zo bang om van het paard af te vallen, dat het niet erg lukte. ‘Niet zo hard!’ krijste ze toen haar zitvlak en heupen op en neer botsten.


  Hij hield in en keek om. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Als ik eraf val en een been breek, heeft Fidelio niet veel aan mij!’ waarschuwde ze.


  ‘Het wordt al gauw donker, dus –’


  ‘Ja, dat blijf jij maar beloven.’ Onder de poncho was het kokend heet. ‘Ik kan het bijna niet wachten totdat die zon eindelijk ondergaat.’


  ‘Het spijt mij dat deze manier van reizen de señora niet bevalt…’


  ‘Ach, man, noem me toch Lucy! Dat vormelijke gedoe past toch niet bij je afschuwelijke manieren!’


  Joaquin Del Castillo leek te verstijven. Zijn kaak trok vierkant, zijn neusvleugels sperden zich open.


  ‘Ik besef heus wel dat je op me neerkijkt, en huichelarij kan ik niet uitstaan,’ liet ze erop volgen.


  ‘Je heet Cindy, dus waarom zou ik je Lucy noemen?’


  Gelukkig dat haar ouders hun tweeling Lucinda en Lucille hadden genaamd! ‘De meeste mensen noemen me tegenwoordig Lucy,’ loog ze erop los. ‘Cindy hoorde bij mijn tienerjaren.’


  ‘Lucinda.’ Hij benadrukte elke lettergreep. Daarna drukte hij zijn knieën in de flanken van zijn paard.


  Lucy bleef moeizaam overeind in het zadel naarmate ze hun weg voortzetten over de bruingele, verschroeide vlakte. Waarheen je ook keek, je zag gras, hemel, en trillende, zinderende lucht. Toen er eindelijk een palmbosje in zicht kwam, had ze geen energie meer over om er zelfs maar naar te kijken.


  ‘Ik moet iets drinken…’ zei ze met onherkenbare stem.


  ‘Er hangt een fles water aan je zadel,’ antwoordde hij over zijn schouder heen. ‘Maar drink met mate, anders word je ziek.’


  ‘Jij zult die fles moeten pakken,’ zei ze met een timide stemmetje. ‘Ik durf niet naar beneden te kijken. Daar word ik duizelig van.’


  Joaquin draaide de hengst, boog zich met acrobatische lenigheid voorover en reikte haar de fles aan.


  Ademloos keek Lucy toe. ‘Dat heb ik een Kozak een keer zien doen in een circus,’ zei ze verlegen.


  ‘Ik heb anders niet in een circus leren rijden, señora!’ zei hij uit de hoogte.


  ‘Het was als compliment bedoeld…’ Lucy goot water vanuit de fles in haar uitgedroogde mond.


  ‘Genoeg,’ waarschuwde hij binnen enkele seconden.


  Ze gaf hem de fles terug, veegde haar mond af en hing als een stervende zwaan in het zadel boven Chica’s manen. Hij mompelde iets in het Spaans, sprong uit het zadel en plaatste zijn handen op haar middel. ‘Laat los die teugels,’ beval hij.


  Lucy ontspande haar verstijfde vingers; ze werd door een paar machtige armen uit het zadel getild. ‘Wat gaat er nu – ?’


  ‘Je rijdt met mij op El Lobo.’ Joaquin tilde haar in het zadel, en volgde haar zo snel dat ze geen kans kreeg om tegenwerpingen te maken.


  Toen ze de hitte van de harde, gespierde dijen probeerde te ontwijken, legde een sterke arm zich om haar middenrif heen. ‘Zit stil, anders val je eraf!’ snauwde hij haar ongeduldig toe.


  Het intieme contact van hun warme lichamen deed Lucy diep en sidderend ademen. Haar mond werd nog droger dan voorheen, en zijn geur leek door te dringen tot in haar diepste innerlijk. Hij rook naar een warme mannenhuid en naar paarden. Het maakte haar van streek, maar gaf haar tevens het veilige gevoel dat haar niets kon gebeuren. Naarmate haar spanning wegebde begon ze zich slap en op een onbestemde manier lekker loom te voelen. De zachte topjes van haar borsten werden hard en spanden zich naar voren. De hitte die haar doorstroomde had niets meer te maken met de meedogenloze zon die op hen neerbrandde. Opeens ging ze met een ruk rechtop zitten.


  Want buiten haar om reageerde haar eigen vertrouwde lichaam verraderlijk op de seksuele uitstraling van Joaquin Del Castillo’s ruige mannelijkheid!


  ‘Ontspan je,’ mompelde hij zachtjes. Zijn lenige, bruine vingers spreidden zich uit over haar middenrif om haar weer goed neer te zetten.


  Als hij zo zacht sprak, had hij een accent als warme honing, dacht ze afwezig. En nooit was ze zich zo uitermate van iets bewust geweest als van zijn hand die vlak onder haar borsten drukte. Haar hart sloeg als een hamer tegen haar ribbenkast.


  ‘Je houdt me te strak vast,’ klaagde ze.


  ‘Rustig maar, niets aan de hand,’ teemde hij over haar kruin heen. ‘Ik word niet opgewonden van vrouwen met gebleekt haar en namaak zonnebruin.’


  Een dikke brok zwol in Lucy’s keel. ‘Jij bent weerzinwekkend,’ zei ze hijgend. ‘Ik zal de hemel danken als ik van je af ben. Wanneer zijn we bij Fidelio’s ranch?’


  ‘Morgen.’


  ‘Mórgen?’ Lucy’s stem sloeg over.


  ‘Ja. Over een uur slaan we ons kamp voor de nacht op.’


  De nacht doorbrengen in de openlucht, met hem? Lucy hád het niet meer. ‘Ik dacht dat we er al bijna waren,’ zei ze.


  ‘We zijn niet hard opgeschoten, señora.’


  ‘Ik had er geen idee van dat het zo ver weg was,’ mompelde ze mistroostig.


  


  In diep stilzwijgen werd de tocht voortgezet, en gaandeweg zakte de zon laag naar de horizon. Tegen die tijd was Lucy volslagen uitgeput en sliep ze al half.


  Na verloop van tijd werd ze van de paardenrug afgetild en op de grond neergezet, maar haar benen leken haar niet meer te kunnen dragen, en knikten dubbel. Ze wankelde, doodmoe naar lichaam en geest. Haar doffe ogen staarden strak naar drie verweerde palmbomen die scherp afstaken tegen de avondlijke hemel. Een gewaarwording van déjà vu ging door haar heen, maar dat was natuurlijk verbeelding. Dit konden onmogelijk dezelfde bomen zijn die ze uren geleden had gezien!


  De ene palmboom leek uiteraard als twee druppels water op de andere, en het smalle riviertje dat daar kronkelde herinnerde ze zich niet.


  Met elke stap die ze deed verwenste ze haar eigen zwakte. Ze was verschrikkelijk afgevallen tijdens de ziekte van haar moeder, en nog geen maand geleden had ze griep gehad. Nu, na twee dagen reizen, had ze geen greintje energie meer over. Ze voelde zich allesbehalve goed. Het was niet bij haar of bij Cindy opgekomen dat die ranch in zo’n ver en ontoegankelijk gebied lag.


  Op de kaart hadden de vlakten van Guatemala er niet zo onherbergzaam uitgezien als in werkelijkheid. Gescheiden van het vertrouwde stadsleven en haar eigen dagelijkse routine, voelde Lucy zich vreselijk kwetsbaar. Haar tweelingzus mocht over de hele aardbol hebben gezworven, dit was Lucy’s eerste buitenlandse reis. Want vrijheid had ze nooit gekregen van haar liefhebbende, maar uiterst bezitterige moeder.


  Joaquin was bij de rivier bezig de paarden te verzorgen. Lucy zag hem door een soort mist van uitputting heen. Haar benen trilden, en ze liet zich neerzakken op het gras. Hij smeet een deken naast haar neer.


  ‘Je hebt vast honger,’ mompelde hij.


  Lucy schudde haar hoofd; ze was veel te moe om hongerig te zijn. Heel langzaam, als een stukje speelgoed met een lege batterij, ging ze languit liggen. ‘Slapen…’ murmelde ze.


  Tot haar verbazing spreidde hij zorgzaam de deken voor haar uit. Tot haar nog grotere verbazing bukte hij zich, tilde haar op in zijn armen alsof ze niet meer woog dan een kind, en legde haar op de deken neer.


  ‘Rust dan maar goed uit,’ teemde hij.


  Joaquin Del Castillo was een vat vol fascinerende tegenstrijdigheden, dacht Lucy slaperig. Buitengewoon trots, één en al ijzige, zelfingenomen vijandigheid ten opzichte van haar, maar blijkbaar toch te eervol en ridderlijk om haar onnodig te laten lijden onder het gebrek aan comfort.


  Tegen de achtergrond van de vlammend rode zonsondergang stak zijn reusachtige schaduw zwart en intimiderend af. ‘Je lijkt de duivel in eigen persoon wel,’ fluisterde ze in een slaperige poging om grappig te zijn.


  ‘Uw ziel zal ik u niet ontroven, señora, maar wel alles wat u verder bezit.’


  De woorden fladderden doelloos rond in Lucy’s vermoeide brein. Ze hadden geen enkele betekenis. Met een zucht van opluchting zonk ze weg in de diepe, droomloze slaap van totale uitputting.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Langzaam opende Lucy haar ogen.


  Een kampvuurtje knapperde en sproeide een vonkenregen uit. Geen wonder dat ze wakker was geworden! De nacht was warm en vochtig, maar Joaquin stelde haar even zo vrolijk bloot aan de hitte van een kampvuur. Ze schoof er een eind van weg. Het duurde even voor haar ogen gewend waren aan het donker. Toen pas herkende ze zijn donkere silhouet aan de andere kant van de flakkerende vlammen.


  Ze haalde haar hand door haar verwarde krullen en ging overeind zitten. Op hetzelfde moment werd de stilte verscheurd door een bloedstollende kreet. Lucy kromp ineen, doodsbang over haar schouder glurend.


  ‘W-wat was dat?’ stotterde ze.


  ‘Een jaguar… Die gaan ’s nachts op jacht.’


  Huiverend schoof Lucy een eindje dichter naar het vuur en haar metgezel. Hij reikte haar een tinnen kroes met koffie aan. Ze legde er haar sidderende handen omheen en dronk met graagte, hoewel het vocht heel bitter smaakte, zo zonder suiker of melk. ‘Hoe snel kunnen we morgen Fidelio’s ranch bereiken?’ vroeg ze na een tijdje.


  Het licht van de dansende vlammen bescheen zijn knappe gezicht. De lange, ravenzwarte wimpers wierpen fantastische schaduwen over zijn smalle, hoge jukbeenderen. ‘Vroeg,’ antwoordde hij kortaf.


  ‘Ik neem aan dat we er vanavond al hadden kunnen zijn als ik beter paard had kunnen rijden,’ merkte Lucy op. Ze deed haar best om een gebaar naar hem te maken. Want al mocht hij haar niet, hij had haar toch vliegtickets gestuurd die hij uit eigen zak had betaald. Hij zag er niet naar uit dat hij rijk was, maar had niettemin een royaal gebaar gemaakt.


  Het leed geen twijfel dat hij een zorgzame buurman was voor Fidelio, en dat hij veel voor hem over had. Al had ze een hekel aan Joaquin Del Castillo, ze waardeerde het dat hij Cindy naar het ziekbed van haar schoonvader had willen krijgen.


  Joaquin haalde zijn schouders op en overhandigde haar een bord. Er lag een homp brood en een plak kaas op, en ook een haar onbekende vrucht. Het zag er niet erg appetijtelijk uit, maar tot haar eigen verbazing at ze alles met smaak op. Het stilzwijgen begon op haar zenuwen te werken. ‘Misschien wil je me nu vertellen hoe het werkelijk is met Fidelio…’ opperde ze uiteindelijk.


  ‘Je zult de situatie gauw genoeg overzien.’


  Zijn onaangedane blik en sonore stemgeluid hadden iets verkillends. Lucy kreeg er kippenvel van, maar hield zichzelf ferm in bedwang. Haar opvoeding speelde haar waarschijnlijk parten; haar moeder had geen enkele man vertrouwd en dat nooit onder stoelen of banken gestoken.


  Zeven jaar oud was Lucy geweest toen haar vader verliefd werd op een andere vrouw en zich van haar moeder liet scheiden. Cindy, die altijd zijn favoriet was geweest, werd volslagen onhandelbaar na zijn vertrek, en ten slotte hadden Peter en Joan Fabian de tweeling onder elkaar verdeeld, zoals ze het met de gezamenlijke bezittingen hadden gedaan.


  Haar vader en Cindy waren verhuisd naar Schotland, waar vader een nieuwe zaak had opgericht. Hij had beloofd dat zijn dochters elkaar geregeld mochten bezoeken, maar daarvan was niets terechtgekomen. Joan, verbitterd omdat ze was verdrongen door een veel jongere, mooiere vrouw, had zich krampachtig vastgeklampt aan de dochter die ze nog wel had. Lucy’s tienerjaren waren vergiftigd door haar moeders mannenhaat. Bij het minste of geringste had Joan bovendien gedreigd met zelfmoord.


  Tegen de tijd dat Lucy eraan toe was om een eigen leven op te bouwen, was haar moeder al doodziek. Ze had haar dochter compleet voor zich opgeëist.


  Het was allemaal verre van gemakkelijk geweest, maar haar zuster had het veel zwaarder gehad, vond Lucy. Want haar moeder had ten minste van haar gehouden. Maar toen de nieuwe zaak van Peter Fabian failliet ging en zijn nieuwe vrouw hem in de steek liet, was hij aan de drank geraakt en had enorme schulden gemaakt. Hij was niet in staat om een baan te behouden. Over de ervaringen uit haar prille jeugd was Cindy tenminste wel openhartig geweest. Vergeleken bij haar zuster was Lucy er stukken beter af gekomen.


  Lucy trok de deken strakker om zich heen en keek op naar de sterrenhemel. Ze kon het nog wel een uur of wat opnemen tegen Joaquin Del Castello’s vijandige houding. Hij kwam er niet echt op aan – ze was ten slotte gekomen voor Fidelio. In plaats van zich te laten afschrikken door wat haar vreemd was in Guatemala, deed ze er beter aan om van de gelegenheid gebruik te maken en te genieten van deze ervaring.


  


  De volgende ochtend, toen ze een poging deed om zich te bewegen, bleken haar spieren niet mee te willen werken. Die hadden ze de ongewone beweging te paard moeten doorstaan, en de nacht op de harde grond had het er niet beter op gemaakt. Alles deed haar zeer. Zwijgend nam ze een beetje water en een toilettas aan van Joaquin. Achter de palmen friste ze zich zo goed en zo kwaad als het ging op.


  Ze kon nauwelijks lopen, en de atmosfeer was verrassend kil. Rillend keerde ze terug naar het laag brandende kampvuurtje. Zonder dat het haar gezegd werd liet ze de oude poncho weer over haar schouders glijden, dankbaar voor de behaaglijke warmte van het kledingstuk.


  Joaquin gaf haar een kop zwarte koffie, en weer een snee brood met kaas. Zelf at hij staande, met de snelle, praktische bewegingen van een energieke man die haast heeft.


  Toen hij haar hielp om Chica te bestijgen, knarste ze op haar tanden van de pijn. Nog slechts een paar uur te paard, dacht ze, maar binnen de kortste keren werd de rit weer een beproeving. Toen de merrie ten slotte uit zichzelf bleef staan, mompelde ze: ‘Waarom stoppen we hier?’ Het was haar nog te veel moeite om haar pijnlijk bonzende hoofd op te heffen en om zich heen te kijken.


  Joaquin tilde haar van de merrie af. Eén ondeelbaar ogenblik kwam ze in nauw contact met zijn lenige, gespierde mannenlijf. Zijn viriele, zondoorstoofde lichaamsgeur overweldigde haar. Toen hij haar op de grond liet zakken, schuurden haar borsten over zijn harde bovenlijf heen. Onmiddellijk zwollen haar tepels op. Lucy hield verschrikt haar adem in; de vlammen sloegen haar uit.


  Een paar smalle, gespierde handen omsloten haar schouders en draaiden haar voorzichtig om. Verrast sperde ze haar ogen open. Op korte afstand ontdekte ze een onaanzienlijk huisje met witgekalkte muren, omringd door bouwvallige, verzakte bijgebouwtjes. Een gehavende omheining benadrukte het hele aspect van verlatenheid en verwaarlozing.


  ‘W-waar zijn we?’ fluisterde ze van haar stuk gebracht.


  ‘Dit is Fidelio’s ranch, señora.’ Joaquin Del Castillo keek haar strak aan met zijn harde, fel glinsterende ogen. ‘Ik hoop dat u zult genieten van uw verblijf.’


  ‘Dit? Is… is dit Fidelio’s ranch?’ Ze bleef glazig naar de bouwval staren.


  ‘Je verwachtte ongetwijfeld een meer luxueus verblijf, nietwaar?’


  Lucy kromp onwillekeurig ineen, overweldigd door schaamte. Die oude man was ziek en alleen; de laatste vijf jaar was hij aan lager wal geraakt, dat was zonder meer duidelijk. Ze had verschrikkelijk te doen met Fidelio, en nu begreep ze wel waarom Joaquin het nodig had gevonden om haar die tickets te sturen. Want die had Cindy’s schoonvader zich onmogelijk kunnen permitteren.


  ‘Dit is vast een zeer onaangename verrassing voor u, señora. Wij weten allebei wel dat u zich niet de ontberingen van de verre reis had getroost, als u niet had gedacht dat het de moeite waard was om naar die man zijn sterfbed te komen,’ teemde Joaquin Del Castillo op ijskoude toon.


  Lucy keek naar hem op. Hij torende hoog boven haar uit, en onwillekeurig deinsde ze een stapje achteruit. ‘Waar heb je het over?’ beet ze hem nerveus toe. ‘Waarom gaan we niet naar binnen? Ik wil Fidelio zien en –’


  Joaquin lachte schel en keek haar ongelovig aan. ‘Gelukkig voor hem is hij niet hier.’


  ‘Nee?’ Lucy fronste haar wenkbrauw. ‘Bedoel je dat hij in een ziekenhuis is opgenomen?’


  ‘Nee. Alleen zieken gaan naar het ziekenhuis, en Fidelio is níet ziek.’


  Vanuit de schaduw achter een der bijgebouwtjes verscheen een pezige, Indiaans uitziende man, die Lucy in nog groter verwarring bracht. ‘Wie is dat?’ vroeg ze.


  ‘Dat is Mateo, hij werkt voor mij.’


  Joaquin liep naar de man toe; ze praatten eventjes in een taal die Lucy niet verstond, waarna de man zich weer terugtrok in de schaduw. Hij scheen niet eens nieuwsgierig te zijn naar Lucy.


  Joaquin wierp de scheefgezakte deur van het huisje wijd open. ‘Fidelio ligt niet op zijn doodsbed,’ zei hij met grimmige voldoening. ‘Op het moment is hij aan het werk op kilometers afstand. Hij heeft er geen flauw idee van dat jij in Guatemala bent.’


  ‘Ik begrijp niet wat –’


  ‘Dat is wel even schrikken, hè?’ Met zijn hand op haar schouder duwde hij haar naar binnen. Hier en daar stond wat gammel meubilair. Alles zat dik onder het stof; het was wel duidelijk dat het huis al geruime tijd leeg stond. ‘Jij dacht zeker dat je er mooi tussenuit was geknepen, nietwaar? En dat je nu de kans kreeg om je nog een keer te verrijken op Fidelio’s kosten…’


  ‘Ik weet niet waar je het over hebt!’ riep Lucy uit.


  ‘Luister dan maar goed, dan kom je er vanzelf achter,’ adviseerde hij op venijnig zachte toon. ‘Ik heb het op mij genomen om jou hier naartoe te brengen, en je blijft hier zo lang als het mij goeddunkt.’


  Bleek weggetrokken en duizelig, strompelde Lucy naar een stoel en viel erop neer voor haar benen het begaven. ‘Fidelio is dus niet hier, en hij is niet ziek,’ zei ze voor zich heen. ‘Maar jij wilt mij hier vasthouden…’ Ze drukte een hand tegen haar bonzende voorhoofd. ‘Ik heb je vast verkeerd begrepen.’


  ‘Absoluut niet, maar het zal je wel enige moeite kosten om te beseffen dat de gans geen gouden eieren meer legt,’ zei hij grimmig. ‘Die zielige bedelbrieven van jou maakten veel indruk op Fidelio. Op mij ook, maar dan wel een volkomen verschillende indruk!’


  ‘Bedelbrieven?’ herhaalde Lucy fronsend.


  Joaquin keek haar verachtelijk aan. Toen pakte hij een kistje van de schoorsteenmantel, plaatste het op de wankele tafel, en opende het. ‘Alstublieft, uw eigen brieven, señora. In elke brief klaagt u over uw armoede, uw wanhopige strijd om het bestaan, en uiteraard uw vertwijfelde behoefte aan financiële steun!’


  Als in een akelige droom pakte Lucy met bevende hand een envelop op. Onmiddellijk herkende ze Cindy’s handschrift, en haar maag trok zich samen van misselijkheid. Armoede, wanhopige strijd om het bestaan…


  Cindy, die op haar negentiende de aanzienlijke levensverzekeringssom van hun vader had opgestreken! Had Cindy, die zonder uitzondering het duurste van het duurste kocht, zielig gedaan?


  ‘Hoewel je al die tijd op grote voet leefde,’ beet Joaquin haar met diepe verachting toe.


  ‘Hoe weet jij dat allemaal?’ Al was ze vreselijk geschrokken, deed ze haar uiterste best om zich te concentreren op wat ze allemaal te verwerken kreeg.


  ‘Ik heb informatie laten inwinnen in Londen. Je bezit een duur Docklands-appartement en maakt geregeld uitstapjes naar het buitenland.’ Joaquins lip krulde verachtelijk. ‘Je hebt een luxe leventje geleid op Fidelio’s kosten. Je hebt de ridderlijkheid en het argeloze vertrouwen van een bejaarde man misbruikt. Het heeft je slechts vijf jaar gekost om hem al zijn spaargeld afhandig te maken!’


  ‘O hemel…’ mompelde Lucy verbijsterd.


  ‘Je hebt hem volslagen geruïneerd. Voor jij hem iedere cent had afgetroggeld, was hij van plan om van dit huisje een knus oord te maken, en er zijn laatste jaren van in rust en vrede door te brengen na een leven van hard werken. Maar op zijn oude dag zag hij zich nu genoodzaakt een baan aan te nemen om het hoofd boven water te kunnen houden.’


  ‘Ik dacht dat Fidelio welgesteld was…’


  ‘Hoe kreeg u dat in uw hoofd, señora? Een voorman op een ranch nota bene!’


  ‘Een v-voorman? Ik… Dit is v-vast een misverstand,’ stotterde Lucy. Haar ogen waren wijd opengesperd van afgrijzen.


  Met één snelle, atletische beweging knielde hij vlak voor haar neer, en greep de armleuningen van haar stoel beet, zodat ze gevangen zat. Zijn groene, half toegeknepen ogen glinsterden dreigend. ‘Hang niet de vermoorde onschuld uit, speel geen spelletjes met mij,’ waarschuwde hij. ‘Ik ben geen geduldig type, denk erom. Er is hoegenaamd geen sprake van enig misverstand. Accepteer maar dat je hier gevangen zit en dat het verre van gemakkelijk zal zijn om te ontsnappen.’


  ‘Gevangen?’ Lucy’s stem schoot schril uit. ‘Grote genade… Bedreig jij mij?’


  ‘Jij blijft hier totdat je een rechtsgeldige schuldbekentenis hebt ondertekend voor alles wat je Fidelio hebt ontfutseld,’ zei hij vastberaden. ‘Overigens loop je geen gevaar; ik zal mijn handen niet aan jou vuil maken!’


  ‘Denk je dat dat me gerust stelt?’ vroeg ze met onzekere stem. Intussen vroeg ze zich af wat er mis was met haar denkvermogen. Want enerzijds deinsde ze voor hem terug als een maagd uit het Victoriaanse tijdperk, en anderzijds kon ze het niet laten om in die prachtige, groene ogen van hem te kijken.


  ‘Durf jij te insinueren dat ik fysieke dwang zou gebruiken tegen een vrouw?’ riep hij woedend uit. ‘Dat ik, een Del Castillo, mij tot zoiets schandelijks zou verlagen?’


  Lucy kreeg een droge mond van angst; ze staarde hem aan. Zijn ogen straalden groen vuur uit. Al die woedende passie had hij onderweg voor haar verborgen gehouden: geen wonder dat Joaquin Del Castillo zo zuinig had bijgedragen aan de conversatie!


  Hij sprong overeind; zijn zongebruinde gezicht stond spijkerhard. ‘Mateo blijft buiten om je te beschermen,’ zei hij. ‘Overigens is er niets anders om je heen dan prairieland voor het vee, zover het oog reikt. Kortom: gevaarlijk en ongastvrij terrein voor onervaren reizigers.’


  ‘Je kan me niet dwingen om hier te blijven,’ zei Lucy toonloos.


  Hij pakte een opgevouwen document van de tafel en stak het haar toe. ‘Als je dit ondertekent, kun je wat mij betreft meteen opstappen. Zo niet, dan blijf je hier.’


  Lucy griste het uit zijn handen. Het was in het Engels opgesteld, maar in ingewikkelde juridische termen die zich niet zo gemakkelijk lieten interpreteren. Moeizaam worstelde ze zich er doorheen; uiteindelijk drong de strekking wel tot haar door. Met grote ogen bleef ze naar een reusachtig eindbedrag in geld staren, geld dat Cindy de heer Fidelio Paez schuldig was. Volgens dit document was de som onmiddellijk opeisbaar.


  Zweetdruppeltjes parelden op Lucy’s voorhoofd. Of die man het nu wel of niet geloofde, er was toch echt sprake van een afschuwelijk misverstand. Cindy had niet beter geweten of haar schoonvader was rijk en kon het zich permitteren om royaal voor haar te zijn.


  Fidelio was bij de zeventig; als voorman op een veeranch moest hij een leven lang hebben gewerkt en gespaard om zo’n bedrag bij elkaar te krijgen. Dat geld was verdwenen: die oude man bezat niets meer waarop hij terug kon vallen. Hoe ter wereld kon zo’n enorm bedrag worden terugbetaald?


  Het flatje dat Cindy voor Lucy en wijlen hun moeder had gekocht, stond al te koop, bedacht Lucy opgelucht. Maar al bracht het de volle vraagprijs op, dan nog dekte het slechts de helft van de schuld. Zou dat dure Docklandsappartement Cindy’s eigendom zijn? En zou ze nog iets over hebben van hun vaders levensverzekering?


  Indertijd had ze lachend beweerd dat het kopen van dat flatje voor haar zuster en haar moeder haar ervan weerhield om al haar geld over de balk te gooien.


  ‘Ik ben veel te extravagant, dat weet ik best, maar waarom zou ik mezelf te kort doen?’ had Cindy uitdagend gezegd. ‘Ik kan mooie dingen nu eenmaal niet weerstaan. Roger heeft makkelijk praten. Hij heeft er geen benul van hoe krap papa en ik het vaak hebben gehad… Zíjn vader heeft nooit zijn laatste cent aan drank uitgegeven, terwijl er geen eten in huis was, laat staan behoorlijke kleren!’


  Het had Lucy diep getroffen; vergeleken bij haar zuster had ze een beschermd leventje geleid. Een groot verschil met Cindy, die had moeten lijden onder de alcoholverslaving van haar eigen vader. Geen wonder dat ze daarvan de littekens droeg.


  ‘Wel, señora, wilt u het ondertekenen?’ vroeg Joaquin Del Castillo uitdagend.


  Lucy moest zich met geweld inhouden om hem niet voor de voeten te gooien dat hij de verkeerde zuster te pakken had. Een innerlijke stem waarschuwde haar dat de tijd daarvoor nog niet rijp was. Want wie weet waartoe een man in staat was die zó ver was gegaan om een vrouw in de hoek te drijven die hij voor een harteloze bedriegster hield. Als hij achter haar ware identiteit kwam, werd hij vermoedelijk nog woester. Lucy was er allang achter gekomen dat ze niet te maken had met de een of andere ongecompliceerde cowboy.


  Volgens het briefhoofd was het document opgesteld door een gerenommeerd advocatenkantoor in Londen. Blijkbaar had Joaquin Del Castillo in Londen informatie over haar zuster ingewonnen. Alles bij elkaar moest het een lieve duit hebben gekost, en hij droeg een duur Rolex polshorloge. Dat had ze de vorige avond al gezien, maar ze was ervanuit gegaan dat het een goedkope imitatie was. Daar was ze nu niet meer zo zeker van. En de cowboys in die gammele bar hadden hem met opvallend veel respect behandeld…


  ‘Wie ben jij eigenlijk?’ vroeg ze gespannen.


  ‘U weet wie ik ben, señora.’


  ‘Ik weet niets van jou behalve je naam,’ wierp ze tegen.


  ‘Meer hoeft u niet te weten,’ zei Joaquin op verachtelijke toon. ‘Goed, wilt u dit document nu ondertekenen?’


  Lucy hief haar kin op. ‘Ik ben niet van plan om wat dan ook onder druk te ondertekenen,’ zei ze met onvaste stem.


  Fonkelende, groene ogen werden strak op haar gezicht gevestigd. ‘Dan zien we wel hoe je er volgende week over denkt,’ teemde hij, zich op zijn hielen omdraaiend.


  Volgende wéék? Lucy’s hoofd bonsde zó erg dat ze er haast misselijk van werd. ‘Ik neem aan dat dit een grapje moet voorstellen, maar ik –’


  Met een soepele, gracieuze beweging draaide hij zich om. ‘Waarom zou ik grapjes maken?’


  ‘Je kunt het toch niet menen dat je van plan bent om mij hier achter te laten tot de volgende week!’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat ik hier niet wens te zijn en omdat jij geen recht heb om me hier vast te houden tegen mijn wil. Ik kan je bij de politie aangeven!’


  ‘Ach ja? Van welke misdaad dacht de señora mij dan te beschuldigen?’ Hij lachte sardonisch. ‘Je bevindt je niet op mijn grondgebied. Je bent uit eigen vrije wil gekomen en verblijft in het huis van je schoonvader. Wat heb ik met dat alles te maken?’


  Hij had alles vantevoren zorgvuldig gepland, begreep Lucy. ‘Maar ik kan de weg terug naar San Angelita niet vinden zonder jouw hulp!’ riep ze uit.


  Joaquin haalde onverschillig de schouders op. ‘Die hulp krijg je niet voor je die overeenkomst hebt ondertekend.’ In de deuropening bleef hij nog even staan. ‘Tussen haakjes: verspil je tijd niet aan Mateo. Hij spreekt geen Engels, en op de koop toe walgt hij van jouw rotstreken, evenals alle andere vrienden van Fidelio!’


  Het koude zweet brak Lucy uit. Moeizaam kwam ze overeind en strompelde naar de deur. ‘Ik kan die overeenkomst niet tekenen!’ riep ze hem na. ‘Zoveel geld heb ik niet!’ Ze slikte en keek smekend naar hem op. ‘We moeten erover praten,’ zei ze, struikelend over haar woorden. ‘Er moet toch een andere manier zijn om uit de narigheid te komen…’


  Joaquin Del Castillo staarde haar aan. De ogen in zijn knappe, gebruinde gezicht waren half toegeknepen. De adem bleef Lucy in de keel steken, want zijn blik trof haar als de meedogenloze hitte van de zon. Eensklaps leken er wel honderd vlinders in haar buik tekeer te gaan. Haar hele lichaam trilde door een vreemde, ongekende opwinding.


  ‘Een ándere manier is uiteraard de enige manier die jij kent…’ Zijn stem klonk hees, en zijn mooi gevormde mond vertrok minachtend. ‘Seks is jouw gebruikelijke valuta, en ik kan wel zien dat je het geen straf zou vinden om onder me te liggen.’


  Lucy keek hem grote, ongelovige ogen aan. De belediging maakte haar sprakeloos.


  Hij boog zijn donkere hoofd, en de zon toverde kleurige vonken op zijn glanzende, blauwzwarte haardos. ‘Dat air van jou, die maniertjes van onzekere, kwetsbare vrouwelijkheid… Het is allemaal heel overtuigend. Dat zou het althans zijn als ik niet wist dat je de maîtresse bent geweest van minstens twee welgestelde, getrouwde mannen!’


  ‘Hoe dúrf je!’ zei Lucy met verstikte stem. De vlammen sloegen haar uit.


  ‘Het moet een koud kunstje voor je zijn geweest om Mario te doen geloven dat hij de grote liefde van zijn leven had gevonden!’


  Cindy had Mario Paez verafgood en was gewoonweg kapot geweest van zijn dood. Lucy werd zo razend dat ze ver uithaalde als een kampioen golfspeler. Maar Joaquin ontdook de klap zo gewiekst dat het maar een haartje scheelde of ze had haar evenwicht verloren en was plat op haar gezicht gevallen. Een paar grote, zeer krachtige handen legden zich rond haar middel en wisten haar op het nippertje voor vallen te behoeden.


  Razend van woede en frustratie maaide Lucy wild in het rond met haar gebalde vuisten. Maar ze wist hem niet te raken. ‘Zet me neer, rotvent!’ gilde ze zo hard ze kon.


  Een paar felgroene ogen rustten geamuseerd op haar vertrokken, roodaangelopen gezicht. ‘Pikante tegenstelling,’ teemde hij. ‘Je ziet eruit als een teer, tenger poppetje maar je bezit het temperament van een feeks.’


  ‘Laat me los, jij vuile tiran!’ beet ze hem razend van woede toe.


  ‘Claro! Daar komt de aap uit de mouw! Nu komt de echte vrouw tevoorschijn.’ Met gloeiende blikken vol onverholen, schaamteloze seksualiteit staarde hij haar ongegeneerd aan. ‘Wat een tijgerin moet jij zijn tussen de lakens. Ik zie het helemaal voor me… Eén en al tanden, klauwen en hongerige lust.’


  Lucy stond al op het punt om hem nog meer naar het hoofd te slingeren, maar ze knipperde verbijsterd met haar ogen. Haar mond viel een eindje open. Want nooit van haar hele leven had een man haar op deze manier toegesproken. Haar woede ebde weg. Gek genoeg was ze meer gefascineerd dan beledigd door het beeld dat hij van haar scheen te hebben. Onverwacht en ongewild ontmoette ze de blik uit die intense ogen. Ze snakte naar adem. Want hij leek een bergleeuw die op het punt staat om een hulpeloos lammetje te verslinden. ‘Nee…’ mompelde ze.


  ‘Het woord dat van toepassing is luidt si en ik wil het nu horen,’ zei Joaquin. Zijn harde, diepe stem raspte als schuurpapier op zijde over haar ruggengraat. Hij trok haar naar zich toe; een ijzeren greep omknelde haar borstkas. ‘Laat het mij maar horen.’


  Een vreemde, holle leegte schrijnde in Lucy’s binnenste, en het kostte haar de grootste moeite om zich te concentreren. ‘Nee…’


  ‘Si!’ Joaquin perste haar zwellende borsten tegen zijn harde bovenlijf. Eén krachtige arm gleed langs haar rug naar haar heupen en legde zich eromheen. Zijn vlammende blik leek haar te hypnotiseren. ‘Dios… Je zult het zeggen om mij te plezieren.’


  ‘Jou plezieren,’ echode Lucy. Haar hart sloeg zo snel dat ze het er benauwd van kreeg. Opeens kon ze de verleiding niet weerstaan: ze hief haar hand op en met haar wijsvinger streelde ze de glanzende, goudbruine huid die over zijn fijngevormde jukbeen spande.


  Hij boog zijn donkere hoofd en nam haar vingertop tussen zijn lippen. Lucy keek in ademloze fascinatie toe. Haar hele verraderlijke lijf klopte, beefde en sloeg op tilt toen hij zachtjes op haar vinger zoog. Zijn lange, dikke, zwartzijden wimpers rustten bijna op zijn jukbeenderen.


  Iets in haar binnenste leek te smelten als roomijs op een warme zomerdag. Een nooit gekende, zoete pijn maakte haar weerloos.


  ‘Si…’ hield Joaquin vol met dikke stem. Hij hief zijn arrogante donkere hoofd op.


  ‘Si…’ Lucy vormde het woord zonder zelfs maar te beseffen waar het over ging.


  Hij nam haar geopende lippen tussen de zijne om haar te proeven. Een hoge golf leek haar mee te sleuren op een woest getij. Eén kus maar…


  Ze had er vaak over gefantaseerd, maar nooit verwacht dat de werkelijkheid het in de verste verte bij de verbeelding zou halen. De harde, hete realiteit van Joaquin Del Castillo’s hongerige mond was een verbijsterende ervaring. Ze had niet vermoed dat zoiets kon bestaan.


  Wat de kus in haar opwekte leek volslagen buiten haar om te gaan. Ze kon maar niet genoeg van hem krijgen, al snakte ze tegelijkertijd naar adem.


  ‘Een gezichtje als een engel van Botticelli, een brein als een calculator en de seksuele honger van een geboren hoer,’ teemde Joaquin. Hij hief zijn hoofd op, duwde haar een eindje van zich af en staarde haar aan. ‘Het liefst zou ik je op de grond gooien en je ter plekke nemen. Je gebruiken, zoals jij die arme Mario hebt gebruikt. Maar ik geloof dat ik de verleiding wel kan weerstaan.’


  Lucy snakte naar adem; ze moest zich met geweld bedwingen om niet weer tegen hem aan te kruipen, maar tegelijkertijd wist ze niet hoe ze het had van verbijstering en schaamte. Was zij dezelfde als het wellustige wezen dat in Joaquin Del Castillo’s armen had gelegen? Ze was duizelig en haar hoofd bonsde zo verschrikkelijk dat haar mond vertrok van pijn.


  ‘Zielig doen maakt ook al geen indruk op me,’ zei hij met grimmige nadruk.


  Moeizaam vestigde ze haar ogen op hem. Hij droeg een strakzittende broek; ze kon het echt niet helpen dat zijn mannelijke opwinding haar niet ontging. Opeens was ze dolblij dat het niet verder was gegaan dan een ademberovende kus. Want ze had er geen flauw idee van hoe een man en een vrouw… Haar moeder had haar herhaaldelijk gewaarschuwd dat het allemaal maar schijn was. Dus dat datgene waarnaar een vrouw soms verlangde, in werkelijkheid allesbehalve leuk was. Op dit moment wilde Lucy dat graag geloven.


  ‘Ik voel me ziek,’ mompelde ze hulpeloos. Ze wankelde op haar benen zonder het te beseffen. Vaag vroeg ze zich af hoe het kon dat haar huid nog steeds nagloeide, terwijl hij haar niet meer aanraakte.


  ‘Denk maar niet dat je me zo gek krijgt om je hier vandaan te halen,’ zei hij verachtelijk. ‘Je moet maar eens aan den lijve ondervinden wat je voor Fidelio in petto had wanneer hij te oud zou zijn om te kunnen werken.’


  Ze was misselijk; ze voelde zich zoals een maand geleden, toen ze griep had, maar dan wel een graadje erger. Had ze zich soms alleen maar verbeeld dat Joaquin Del Castillo haar zoende? Want waarom zou hij dat doen? Dat had toch geen enkele zin?


  ‘Mannen zijn net dieren…’ mompelde ze zonder te beseffen dat ze hardop praatte. ‘Jij bent het bewijs… Ik had nooit tegen mama in moeten gaan –’


  ‘Madre de Dios! Hij zette grote ogen op. ‘Wat moet dat voorstellen?’


  Lucy kreunde en wiste met een trillende hand haar bezwete voorhoofd af. Ze kon niet helder meer denken en niet goed meer zien. Haar knieën knikten en opeens begaven haar benen het. ‘Vreselijk…’ fluisterde ze toonloos voor zich heen. ‘Afschuwelijk…’


  Joaquins stoffige, zwarte rijlaarzen doemden voor haar op. ‘Ik laat me niet om de tuin leiden door deze theatrale opvoering, señora!’ riep hij uit.


  Langzaam zakte Lucy neer op een elleboog. Ze uitte zwak kreuntje, waarna alles om haar heen zwart werd.
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  Heel voorzichtig bewoog Lucy haar hoofd; gelukkig bonsde het niet meer. Maar nog voor ze haar ogen opende, werd ze overweldigd door verbijsterende voorstellingen.


  Joaquin keek op haar neer met die jadegroene ogen van hem. Je zou zeggen dat hij bezorgd was, maar dat kon natuurlijk niet. Hij murmelde sussende Spaanse woordjes, en glimlachte zelfs eventjes. Het was allemaal hoogst verwarrend, en het zou wel verbeelding zijn.


  Toen ze haar ogen open had ontdekte ze dat het geen droom was geweest. Ze bevond zich werkelijk in die onvoorstelbare slaapkamer. De namiddagzon bescheen het prachtige, antieke meubilair en de mooie aquarellen aan de muren. Het was een groot, elegant vertrek, en waar je ook keek was het één en al luxe en exquise smaak. Haar vingers streelden de zijden, met kant omzoomde lakens, maar hielden onzeker stil toen ze opeens aan Joaquin dacht. Was dit zíjn huis? Zo ja, dan was hij rijk. Wíe was hij toch, in vredesnaam?


  Tweeëntwintig.


  Ja, ze was tweeëntwintig jaar oud geworden zonder ooit serieus in verleiding te zijn gebracht – jammer genoeg! Om vervolgens te worden geconfronteerd met de meest autoritaire man van heel Guatemala. Die man was niet alleen adembenemend knap, maar beschikte bovendien over het soort sensuele techniek waarvan ze zelfs het bestaan nooit had vermoed. Als ze alleen maar dacht aan het kunstje dat hij had uitgehaald met haar wijsvinger in zijn mond, ging er een warme rilling door haar heen.


  Ze fronste afkerig toen het tot haar doordrong dat ze zich in gedachten alwéér bezighield met Joaquin Del Castillo…


  Lucy ging rechtop zitten en keek om zich heen. Ze moest dringend Cindy opbellen, maar er was geen telefoon te bekennen. Ze liet zich uit bed glijden om naar de badkamer te strompelen en een douche te nemen.


  Daarna bekeek ze zichzelf aandachtig in de spiegel en slaakte een diepe zucht. Met de hand streek ze eerst haar verwarde krullen glad en vervolgens het mintgroene nachthemdje dat ze droeg. Zoals alles wat ze had meegebracht, was het van haar zuster. Een heel verschil met haar eigen bescheiden katoentjes!


  Het douchen had haar uitgeput. Traag liep ze naar de slaapkamerramen en keek naar de exotische kleurenpracht van weelderig begroeide hellingen. Die vogelgeluidjes kwamen haar bekend voor – die had ze ook in haar koortsdromen gehoord. Dit landschap kon toch onmogelijk in de buurt van Fidelio’s bouwvallige, witgekalkte huisje liggen? Waar was ze in vredesnaam?


  ‘Welkom op de vervelendste plek ter aarde…’ zei een vrouwenstem op droge toon ergens achter haar.


  Lucy keek verschrikt om; de snelle beweging deed haar wankelen. Een lange, adembenemend mooie brunette stond vanaf de andere kant van de kamer naar haar te kijken. Haar korte, zilverkleurige jurk en met juwelen bezette keelband waren één en al dure, smaakvolle elegantie.


  ‘Hacienda de Oro, letterlijk vertaald het Huis van Goud,’ somde ze op. ‘Een paradijs voor velen, maar een leven als een hel voor de It Girl.’


  ‘Eh, hoe bedoelt u?’ vroeg Lucy. Ze was er niet zeker van of ze het wel goed had verstaan.


  ‘Ik ben Yolanda Del Castillo, Joaquins zuster. U weet toch zeker wel wat een It Girl is?’


  Lucy knikte aarzelend; ze had daar wel eens over gelezen. It Girls waren jonge, rijke, Engelse society vrouwen, hoogst populair in de media. Ze gingen van de ene party naar de andere, droegen kleren van de bekendste ontwerpers en gingen uitsluitend uit met mannen van naam. Hun manier van leven was zo ver verwijderd van Lucy’s eigen bestaantje dat ze met grote ogen naar Yolanda Del Castillo bleef staren.


  ‘Je spreekt schitterend Engels,’ merkte ze tenslotte op.


  ‘Allicht!’ Yolanda meesmuilde. ‘Waar denk je dat ik ben opgevoed?’


  Hoogstwaarschijnlijk op een dure Engelse kostschool, nam Lucy aan. ‘Waar staat dit huis?’ vroeg ze.


  ‘Je bent nog steeds in de Petén, alleen in een ander deel.’


  ‘Hoe ben ik hier terechtgekomen?’


  ‘Joaquin heeft je door de lucht hierheen laten vervoeren.’


  ‘Door de lucht?’ herhaalde Lucy verbijsterd. ‘Wie zijn jullie eigenlijk?’


  ‘Je weet het werkelijk niet, hè?’ Yolanda rolde met haar donkere ogen, en opeens leek ze stukken jonger dan de twee- à drieëntwintig waarop Lucy haar had geschat. Ze smeet de slaapkamerdeur wijd open. ‘Momentje…’


  ‘Yolanda, kan ik misschien ergens telefoneren?’ vroeg Lucy voor Joaquins zuster weer kon verdwijnen.


  Yolanda’s blik rustte op de lege plek op het nachtkastje, en ze fronste verbaasd. ‘Ik snap niet waarom jij geen telefoon zou mogen hebben,’ zei ze meevoelend. ‘Je mag dan iets op je kerfstok hebben, maar dat Joaquin die telefoon heeft weggehaald gaat wel heel ver. Ik zou het geen vijf minuten uithouden zonder telefoon!’


  Lucy werd spierwit. ‘Weet jij dan… Ik bedoel –’


  ‘Jij dacht zeker dat ik zomaar een babbeltje kwam maken?’ Yolanda haalde haar schouders op. ‘Ik verveel me kapot zonder iemand om me heen. Maar ik weet wel wat jij hebt uitgespookt… Weerzinwekkend! Die oude Fidelio is een schat van een man.’


  Alweer iemand die op haar neerkeek. Opeens voelde Lucy zich zo slap als een natte vaatdoek, en ze liet zich neer zakken op de rand van het bed. Even later smeet Yolanda een duur tijdschrift naast haar neer.


  ‘Fidelio Paez werkte al voor onze familie toen hij veertien was,’ zei ze koeltjes. ‘We hebben een groot afscheidsfeest voor hem gegeven toen hij met pensioen zou gaan. Je begrijpt zeker wel hoe we ons voelden toen we hoorden dat hij voor een buurman was gaan werken omdat hij Joaquin niet durfde vragen of hij bij ons in dienst mocht blijven!’


  ‘En toen kwamen jullie erachter wat er met zijn spaarcentjes was gebeurd, is het niet?’


  ‘Nee! Fidelio heeft er geen idee van dat jij hem hebt bedrogen!’ riep Yolanda uit. ‘Joaquin heeft op eigen houtje detectivewerk verricht. En over mijn broer gesproken: doe gewóón als hij in de buurt is!’


  Lucy keek haar met grote, verschrikte ogen aan.


  ‘Aan de manier waarop je tekeer ging toen je zo ziek was, dacht ik eerst dat hij zijn maîtresse mee naar huis had genomen!’


  ‘Zijn m-maîtresse?’ stotterde Lucy.


  ‘Al Joaquins maîtresses waren buitenlandse meisjes – de vrouwen in ons land gaan niet naar bed met mannen met wie ze niet getrouwd zijn. Wij zijn wel wijzer!’


  ‘Op wat voor manier ging ik dan tekeer?’


  ‘Je had hoge koorts, dus… Maar je had het steeds maar over Joaquins mooie ogen en je wilde per se dat hij je zou kussen – tjonge! Ik heb aan de deur staan luisteren, en ik moet zeggen dat ik het niet meer hád!’


  Lucy wendde haar vuurrood geworden gezicht snel af. Tranen brandden in haar ogen.


  Yolanda kwam toegelopen om haar verbaasd aan te kijken. ‘Ik begrijpt niets van jou,’ zei ze hoofdschuddend.


  Wanhopig beet Lucy op haar lip. ‘Die tranen komen alleen doordat ik ziek ben geweest,’ zei ze met een bibberend stemmetje.


  ‘Nou nee, hoor, jij bent wég van mijn broer,’ stelde Yolanda vast. ‘Ik mag dan problemen hebben, jij hebt een veel groter probleem, Lucy!’ Hoofdschuddend liep ze de kamer uit.


  


  Alleen gebleven, pakte Lucy het dikke, glimmende tijdschrift op. Op de omslag prijkte een foto van Joaquin die juist uit een limousine scheen te zijn gestapt. Hij was in gezelschap van een opvallend mooie blondine. Lucy bladerde verder tot aan het artikel over hem in de rubriek over de superrijken.


  Joaquin Del Castillo bleek over de hele aardbol bezittingen te hebben, stuk voor stuk schitterende buitenplaatsen, omringd door hoge muren en beveiligde toegangspoorten. Hij werd omschreven als een multimiljonair-industrieel en tot inkeer gekomen playboy, die veel tijd besteedde aan het adviseren van regeringen over kwesties van natuurbeheer en wildlife. Hij was dertig jaar oud, ongetrouwd, en verwisselde bijna even vaak van vrouwelijk gezelschap als andere mannen van overhemd. Wijlen zijn vader was pas voor de eerste keer in het huwelijk getreden toen hij zestig was, en Joaquin scheen dat voorbeeld te willen volgen.


  Lucy sloeg het tijdschrift dicht. Goed, dus een stuk van een man, multimiljonair, had haar gezoend, nou en? Er was veel meer aan de hand, en ze trok wit weg toen ze de consequenties overdacht. Cindy bezat een even machtige als gevaarlijke vijand, en dat kon haar nog wel eens opbreken.


  Volslagen uitgeput en niet in staat om op zoek te gaan naar een telefoon, kroop Lucy weer in bed tussen de koele lakens en sloot haar ogen.


  


  ‘Lucy…’


  Nog voor ze goed en wel wakker was wist ze dat Joaquin aan haar bed stond. Niemand anders kon haar naam op zo’n opwindende manier uitspreken. ‘Ga weg,’ mompelde ze.


  ‘Wakker worden, Lucy.’


  Met tegenzin opende ze haar ogen en keek naar de man aan het voeteneinde van het bed. Zelfs in de schemering lichtte de glans van zijn haar en zijn ogen op. Zó had ze hem in haar koortsdromen voor zich gezien…


  Met een zucht ontspande ze zich en keek op. Daarna volgde ze Joaquins blik. Die was gevestigd op haar borsten, die wel heel provocerend zichtbaar waren onder het dunne zijden nachthemd. De vlammen sloegen haar uit en haastig trok ze het laken over zich heen.


  Joaquins mond vertrok cynisch. ‘Je schijnt je alweer een stuk beter te voelen,’ merkte hij op.


  ‘Zou je misschien zo goed willen zijn om me te vertellen waar ik ben?’


  ‘In een van mijn logeerkamers. Drie dagen geleden ben je namelijk ziek geworden,’ antwoordde hij koeltjes.


  ‘Je draagt een kostuum…’ zei ze dwaas. En wat voor een! Het crèmekleurige linnen omspande zijn krachtige, lenige gestalte op een adembenemende manier. ‘En je lijkt zo eh, gedwongen, zo ingehouden.’


  Er flitste iets op in de groene ogen. ‘Zeker. Zal ik eens uitleggen wat ik zoal bedwing, señora? Het is de neiging om dat schriele lijf van jou uit dat bed te sleuren en je aan het werk te zetten. Greppels graven lijkt me een passend karwei voor je.’


  Lucy kromp ineen, haar gezicht verbleekte.


  ‘Ik wil wel even benadrukken dat het niet de bedoeling was om je te na te komen. Volgens de dokter was je lang niet fit genoeg voor de reis. Had ik geweten dat je inderdaad zo zwak en teer was als je eruit zag, dan had ik je niet blootgesteld aan de ontberingen van die tocht naar Fidelio’s huis.’


  Hij had er slag van om er met veel omhaal van woorden omheen te draaien zonder zich te verontschuldigen, stelde Lucy vast. Voor iemand van Joaquin Del Castillo’s mogelijkheden was die rit te paard volslagen overbodig geweest. Allicht beschikte hij wel over een jeep of iets dergelijks.


  ‘Wil je dat ik contact opneem met je verloofde en hem vertel dat je ziek bent?’ vroeg hij op ijzige toon.


  ‘Hè?’ zei ze versuft. ‘Ik héb geen verloofde…’


  In Joaquins ogen verscheen een verachtelijke uitdrukking. ‘Dus je hebt Roger Harkness de bons gegeven! Ik had het kunnen weten, want je draagt geen ring. Waarom zou een vrouw met zo’n dure smaak als jij ook trouwen met een pas gediplomeerde boekhouder?’


  Iets te laat bedacht Lucy dat ze voor Cindy doorging. Niet alleen had ze moeten weten dat haar zuster verloofd was, maar ook met wie. ‘Ik eh, wel eh…’ brabbelde ze.


  ‘Dios! Dus je amuseerde je een beetje met Harkness in afwachting van je volgende rijke beschermer?’ Hij trok een vies gezicht. ‘Je hebt me beroofd van het genoegen om hem eens haarfijn te vertellen wie, nee wát jij bent. Geen enkele man verdient zo’n bruid zonder voorafgaande waarschuwing!’


  Een uitbarsting van snel, bezorgd klinkend Spaans onderbrak hem. Een kleine, gezette vrouw met grijs haar kwam binnen en stopte Lucy een thermometer in de mond. Ze keek haar werkgever verwijtend aan.


  Lucy zag Joaquins machtige borst zwellen van pure inspanning om zich te bedwingen. Hij perste zijn lippen opeen tot ze niet veel meer waren dan een vaalwitte streep. Hij rechtte zijn schouders. ‘We bespreken dit wel verder zodra je bent aangesterkt,’ zei hij ijzig.


  Lucy voelde zich als een vis die op het nippertje van de haak is gehaald. Slap zakte ze neer in de kussens. Pas een uur later, toen zat te eten van de gerechten die op een zilveren blad werden opgediend, begreep ze iets van Joaquin Del Castillo’s machteloze woede.


  Want hij had haar naar Guatemala gelokt met de bedoeling om haar te straffen. Hij had haar willen dwingen om die schuldbekentenis te ondertekenen door haar gevangen te houden in Fidelio’s vervallen huisje. In plaats daarvan lag ze hier in een zacht bed met schone, geurige lakens, en werd ze verzorgd en bediend als een prinses.


  Hoe langer Lucy erover nadacht, hoe duidelijker het werd dat ze dringend met Cindy moest telefoneren. Want die was van plan om over enkele weken te trouwen, en hoogstwaarschijnlijk was de exacte datum Joaquin bekend. Het feit dat hij haar aanzag voor haar zuster, was Cindy’s enige bescherming. Want hij had immers gezegd dat geen enkele man zo’n verdorven bruid verdiende zonder vantevoren te zijn gewaarschuwd? Er moest iets gebeuren, anders was Cindy’s leed niet te overzien.


  Lucy stapte uit bed. Het was al over tienen, dus zouden de meeste bewoners van dit huis zich wel beneden bevinden, nam ze aan. Over een stoel hing een peignoir die bij haar nachthemd paste. Die trok ze aan en daarna sloop ze op haar tenen de goed verlichte, met mooie vloerkleden belegde gang op. Ze passeerde verscheidene deuren, en in haar nek prikkelde een onheilspellend gevoel.


  Het was een enorm huis, stelde ze vast. Aan het einde van de gang tuurde ze naar een indrukwekkende galerij beneden haar. Ze hoorde geroezemoes van stemmen, maar die bevonden zich op flinke afstand. Een paar meter verderop zag ze een deur op een kier staan. Ze bleef er even bij staan luisteren, en toen ze niets hoorde, duwde ze de deur verder open.


  Achter de deur bleek zich een slaapkamer te bevinden, groter en weelderiger ingericht dan de hare. Hier vond ze wat ze zocht: een telefoontoestel! Zachtjes deed ze de deur achter zich dicht, sloop erheen en knipte de lamp achter het toestel aan.


  Snel tikte ze Cindy’s nummer in – o, als ze nu maar thuis was! Dat bleek gelukkig het geval te zijn. Zodra ze haar naam had genoemd, begon Cindy te lachen. ‘Je schijnt je uitstekend te vermaken,’ zei ze. ‘Anders had je wel eerder iets van je laten horen!’


  ‘Was dat maar waar!’ Lucy moest even slikken. ‘Cindy, ik zit in de narigheid,’ zei ze vervolgens. Zo beknopt mogelijk vertelde ze wat er met Fidelio aan de hand was. Dat ging met horten en stoten, want Cindy viel haar voortdurend in de rede. Ten slotte werd ze kwaad.


  ‘Mario heeft me foto’s laten zien van een schitterend landgoed, en hij verbleef in een vijfsterren hotel toen we elkaar leerden kennen!’ riep ze uit. ‘Verklaar dat dan maar eens!’


  ‘Daar weet ik niets van af,’ bekende Lucy.


  ‘Als Fidelio dat geld niet kon missen, had hij het me niet moeten sturen,’ zei Cindy koeltjes.


  ‘Cindy, Joaquin Del Castillo wil dat je dat geld terugbetaalt! Je hebt in ieder geval de opbrengst van de flat,’ zei Lucy op dringende toon. ‘Is er niets meer over van die levensverzekeringssom die je op je negentiende kreeg?’


  ‘Moet ik soms doodarm worden om al die nonsens?’ informeerde Cindy op droge toon.


  ‘Ik vind dat je Fidelio zoveel mogelijk terug moet geven!’


  ‘Hoor eens even, ik heb dat rotgeld niet gestolen, wil je daar even rekening mee houden? Het spijt me voor Fidelio als hij blut is, maar dat is niet mijn verantwoordelijkheid!’ schreeuwde Cindy woedend.


  ‘Cindy, denk nu eens –’


  ‘Die Del Castillo schijnt je onder de duim te hebben!’ smaalde Cindy. ‘Hou maar op over de opbrengst van die flat, want Roger wil dat geld gebruiken als aanbetaling op een huis voor ons tweeën. Ik kan hem toch moeilijk al die onzin vertellen!’


  ‘Het is geen onzin, Cindy. Joaquin Del Castillo is rijk en machtig, en hij is niet van plan om –’


  ‘Als hij zo rijk is, laat hij dat geld dan zelf terugbetalen!’ viel Cindy haar schreeuwend in de rede. ‘Geen wonder dat rijke mensen rijk blijven! Ze zitten op hun geld en zorgen wel dat niemand eraan kan komen!’


  Er klonk een klap en gerinkel; zo te horen werd het telefoontoestel op de grond gesmeten, maar de verbinding werd niet verbroken. Lucy hoorde haar zuster snikken van woede. Misschien zou een huilbui haar goeddoen, want tenslotte had ze een schok te verwerken.


  Het was ook heel wat, dat ze Fidelio’s werkelijke status te horen kreeg; Cindy had niet beter geweten of haar schoonvader was rijk. En als ze Fidelio’s spaarduitjes terug moest betalen, raakte ze haar financiële zekerheid kwijt. Bovendien kreeg ze dan aardig wat uit te leggen aan de man met wie ze binnenkort wilde trouwen.


  Roger was een conservatief type, die grote waarde hechtte aan geld. Cindy kreeg herhaaldelijk te horen hoe ze ermee om moest gaan, waarin je je geld het beste kon beleggen, enzovoort. Cindy had al laten doorschemeren dat Roger niets afwist over bepaalde aspecten van haar verleden. Stel dat er zo kort voor de bruiloft iets uitlekte, hoe zou hij daarop reageren?


  Terwijl Lucy daarover piekerde, kwam haar zuster weer aan het toestel.


  ‘Lucy, wat moet ik toch beginnen?’ jammerde ze.


  ‘We vinden er wel iets op,’ troostte Lucy. ‘Ik zoek een baan, dan kan ik je helpen, en –’


  ‘Ná de bruiloft!’ riep Cindy koortsachtig uit. ‘Beloof me dat je die Del Castillo aan het lijntje houdt tot ik veilig en wel getrouwd ben, Lucy!’


  Lucy trok wit weg. ‘M-maar Cindy…’ stotterde ze.


  ‘Als Roger bepaalde dingen aan de weet komt, dumpt hij me meteen! Want in plaats van een goede vangst ben ik dan een blok aan zijn been, moet je rekenen. En ik kan hem niet laten schieten, Lucy, want waar moet ik dan van leven?’ Cindy snikte hysterisch.


  Met tegenzin, want je hoefde niet bijster intelligent te zijn om aan te voelen dat er ellende van kwam, ging Lucy ten slotte akkoord. Stel dat Roger de verloving verbrak als Cindy open kaart speelde, dan kreeg zij, Lucy, onherroepelijk de schuld.


  ‘En wat er ook gebeurt, bel me alsjeblíeft niet meer op! O ja, en onderteken dat document niet met mijn naam! Hoe durft hij de hele som van me op te eisen! Daar zou ik minstens tien jaar werk mee hebben!’


  ‘Ik zal wel iets zien te regelen…’


  ‘Laat die Del Castillo vooral niet merken dat er twéé van ons zijn,’ waarschuwde Cindy gejaagd. ‘Mocht je het niet redden voor onze bruiloft, zit daar dan maar niet over in. Als mijn bruidegom maar op komt dagen is het wat mij betreft oké!’


  Een seconde later werd de verbinding verbroken.


  


  Lucy had net opgelegd en diep adem gehaald om een beetje bij te komen, toen de deur open ging.


  Ze bestierf het bijna van de schrik. Snel liet ze zich op haar knieën vallen met de bedoeling om onder het bed te kruipen. Helaas was de ruimte tussen het mahoniehouten ledikant en de vloer slechts enkele centimeters groot.


  Toen ze Joaquins welbekende, enigszins temende stem hoorde – blijkbaar praatte hij met iemand die op de gang stond – raakte ze in paniek. Koortsachtig keek ze om zich heen, maar ze vond niets waarachter of waaronder ze zich kon verstoppen. De deur ging dicht; Lucy maakte zich zo plat mogelijk tegen het dikke vloerkleed en hield haar adem in.


  Een telefoon zoemde; het was niet het toestel naast het bed, maar waarschijnlijk een draagbare telefoon. Joaquin sprak kortaf, op ongeduldige toon. Eindelijk drong het tot Lucy door dat ze zich in Joaquins slaapkamer bevond. Maar het was nog vroeg, dus misschien ging hij zometeen wel weer naar beneden. Hij leek haar beslist niet het type man dat al voor elven naar bed gaat.


  Ze luisterde naar het zachte geritsel van kleren op kleren en kromp ineen, want zo te horen kleedde hij zich uit. Lucy bleef waar ze was, hopend dat ze nog een kans zou krijgen om ongezien weg te sluipen. Want wat moest ze zeggen als hij haar betrapte, welk excuus kon ze aanvoeren?


  Een andere deur werd geopend, en er werd nog een lamp aangeknipt. Haar hoop dat ze kon ontsnappen nam toe, want hij begaf zich naar de aangrenzende badkamer, dus dit was haar kans!


  Toen Lucy op het punt stond om naar de verste hoek van het bed te kruipen en vandaar de vlucht naar de vrijheid te ondernemen, doemden een paar blote, gebruinde benen op die haar de weg versperden.


  ‘Was je van plan om samen met mij te gaan douchen?’ informeerde Joaquin quasi-vriendelijk.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Joaquin had dus al die tijd geweten dat ze zich achter zijn bed had verstopt! ‘Ik eh… ik…’ stotterde Lucy.


  Heel langzaam hief ze haar hoofd op. Overal zou ze willen zijn, maar niet híer! Laat in de avond, in zijn slaapkamer, en in haar nachthemd! Zijn witlinnen overhemd hing open over zijn blote borst, die begroeid was met donker kroeshaar. Zijn huid had de kleur van warme honing. Lucy slikte moeizaam.


  ‘Zelfs vanuit de deuropening kan ik over het bed heen kijken, querida. Ik ben namelijk veel langer dan jij,’ zei Joaquin op droge toon.


  Dat grapje over samen onder de douche was zeker niets anders geweest dan zomaar een grapje, dacht Lucy. Toen een lenige, bruine hand zich over de hare sloot en haar omhoog trok, keek ze op, recht in de groene ogen met hun donkere wimperfranje. Een stroomstoot leek door haar heen te gaan. Het ongeloofwaardige excuus dat ze had willen aanvoeren voor haar aanwezigheid in deze kamer, verdampte onmiddellijk uit haar versufte brein.


  ‘Lucy, Lucy dan toch…’ zei de diepe stem met het sensuele accent. Zijn lenige, bruine vingers legden zich strelend om haar kaak heen.


  Ze werd licht in haar hoofd; de vlinders in haar buik werden wakker en gingen verschrikkelijk tekeer. Deze keer wist ze maar al te goed wat haar overkwam. Het duistere geheim in haar hart werd haar volkomen duidelijk. Van de schrik bleef de adem haar in de keel steken.


  ‘Vertel me nu niet dat je van je stuk bent geraakt,’ zei Joaquin traag. De blik die op haar gezicht rustte was heel intens.


  Lucy staarde hem op haar beurt aan. Haar ogen dwaalden over de hoge jukbeenderen, de donkere, fijngetekende wenkbrauwbogen, de krachtige kaaklijn en de mooi gewelfde, onweerstaanbare mond. ‘Jij bent helemaal gek van mijn broer…’ Iets dergelijks had Yolanda beweerd, en ze had de spijker op de kop geslagen.


  ‘Nee, ik –’


  Verder kwam ze niet, want Joaquin viel haar in de rede. ‘Je verwachtte me zeker niet zo gauw, es verdad?’ veronderstelde hij.


  In een wanhopige poging om zich aan zijn invloed te onttrekken, probeerde Lucy zich te concentreren. Daar schoot ze weinig mee op, want ze wist niet eens waar hij het over had. Dus stamelde ze: ‘Ik wist niet –’


  ‘No importa…’ De glanzende, groene ogen fonkelden als die van een kat.


  Nu ze weer geconfronteerd werd met die onderzoekende blik, begon haar hart heel snel te kloppen. Haar verstand fluisterde haar in dat ze moest vluchten, maar ze kon zich niet verroeren. Joaquin stond zo dicht bij haar dat de lucht tussen hen leek te vibreren door zijn uitstraling.


  Hij kneep zijn ogen half toe, hief zijn hand op en trok de strik van haar peignoir los. Alsof het zo hoorde streek hij het zijden kledingstuk weg van haar schouders. ‘Joaquin, wat doe je?’ fluisterde ze een fractie van een seconde te laat.


  Bij wijze van antwoord glimlachte hij als een wolf zijn tanden bloot, legde zijn handen op haar schouders en boog zijn trotse, donkere hoofd naar haar over. Lucy wist dat hij haar zou kussen, en in koortsachtig verlangen hief ze haar gezicht naar hem op.


  Met een diepe keellach liet hij zich neer op de rand van het bed, legde zijn handen om haar heupen heen en tilde haar op zijn schoot. Waar ben je mee bezig, gilde een waarschuwend stemmetje in haar binnenste.


  ‘Dit is niet… Wel, het is niet…’ hakkelde ze.


  Joaquin scheen het niet eens te horen; hij trok haar tegen zich aan. Toen zijn warme, lenige vingers rond haar gezicht lagen, vergat Lucy alles om zich heen. Ze leek zich te verliezen in de hypnotiserende blik uit die groene ogen. Haar lichaam trilde, haar borsten leken vol te stromen. De tepels deden de dunne stof van haar nachthemd bijna scheuren. Heel diep in haar rees een smachtend verlangen op.


  ‘Begrijp goed dat dit niets te maken heeft met Fidelio,’ waarschuwde Joaquin.


  ‘Kus me,’ drong Lucy smachtend aan.


  Dat deed hij op een manier die haar volslagen weerloos maakte. Zijn tong drong telkens weer bij haar binnen tot ze van pure opwinding niet meer wist wat ze moest doen. Ze duwde zijn handen opzij om hem in haar armen te kunnen nemen.


  Toen hij haar op het bed neerdrukte, begroef ze haar handen in zijn dikke, zwarte haar. Een grommend geluid slakend schoof hij over haar heen. Nu hij in zijn volle lengte bovenop haar lag, speelde zijn tong een dubbelzinnig spel dat Lucy instinctief begreep. Zijn handen zochten haar borsten. Ervaren vingertoppen speelden met de tepels tot ze het uitkermde. Hij smoorde het geluid met zijn hete zoenen.


  Plotseling werd er aangeklopt. Lucy hoorde het niet, maar Joaquin maakte zich abrupt los uit een vurige omhelzing. Hij dumpte haar zonder veel omhaal op het vloerkleed en beval haar fluisterend om te blijven waar ze was.


  Even later hoorde ze tot haar schrik Yolanda vlug en opgewonden praten in de landstaal. Broer en zuster schenen het met elkaar aan de stok te hebben, en niet zuinig!


  Lucy zat ineengedoken achter het bed. Haar zinnen waren nog lang niet tot rust gekomen: haar lichaam leek het uit te schreeuwen van begeerte naar Joaquin Del Castillo. Ze had niet eens geweten dat zo’n verlangen bestond! Je kon het hem niet kwalijk nemen dat hij gebruik had gemaakt van haar aanwezigheid in zijn slaapkamer, schaars gekleed als ze was… Eindelijk drong het snelle geklik-klak van hoge hakken op de parketvloer tot haar door: Yolanda liep weg.


  ‘Net op tijd…’ mompelde Joaquin. ‘Jij gaat terug naar je eigen bed.’ Op zijn hoge jukbeenderen brandde een hete blos, en in zijn groene ogen lag een intense glans.


  ‘Ja natuurlijk…’ mompelde Lucy.


  ‘Zó natuurlijk kan dat voor jou niet zijn!’ Hij snoof verachtelijk. ‘Ik kan haast niet geloven dat ik zowat in die goedkope verleidingsroutine trapte!’


  ‘W-wat, pardon?’ stamelde ze.


  ‘Por Dios! Jij weet hoe je een man moet inpalmen! Het scheelde een haartje of ik was er ingetrapt!’


  ‘Heb niet de moed om op die manier tegen me te praten!’


  Ze waren in record tempo naar haar kamer gelopen, waar Joaquin haar ruw op het bed neersmeet. Haar viooltjesblauwe ogen schoten vuur. ‘Er was geen sprake van verleidingsroutine!’ beet ze hem toe.


  ‘O nee? Je lag toch zeker op me te wachten!’ Joaquin keek met fonkelende ogen op haar neer. ‘En dat onder hetzelfde dak als mijn jongere zusje. Ken jij dan geen fatsoen?’


  Ondanks alles leek haar huid te verschroeien van verlangen onder zijn blik. Ze kon zich niet tegen zijn aantijgingen verdedigen zonder te verklappen dat ze alleen maar had willen telefoneren. Want hij was best in staat om het nummer te achterhalen, en dan kwam hij erachter dat ze naar haar eigen flat in Londen had gebeld.


  ‘Nee, dat blijkt wel,’ zei ze dus. Gek genoeg wond het haar op dat hij haar aanzag voor een op seksueel gebied manipulerend wezen.


  Joaquin liep naar haar toe, bleef naast het bed staan en leunde naar haar over. ‘Dus je geeft het toe?’ Zijn groene ogen flitsten.


  De adem bleef Lucy in de keel steken. ‘Ik geef helemaal niets toe,’ mompelde ze. Haar hart sloeg veel te snel.


  Joaquin stak zijn hand uit en wond een lok van haar glanzende krullen om zijn vingers. Zijn ogen lieten de hare geen moment los. ‘Ik zweer dat jij geen munt zult slaan uit mijn begeerte naar jou, querida,’ zei hij grommend.


  Dat klonk gevaarlijk, maar het wond Lucy nog meer op. Begeerd te worden was een volslagen nieuwe sensatie voor haar. Ze zag zijn blik afdwalen naar haar vochtige, trillende mond en wachtte ademloos af.


  ‘Ach, kijk aan! Ik had er geen idee van dat jij moest worden ingestopt voor de nacht, Lucy,’ zei Yolanda’s verbaasde stem vanuit de deuropening.


  Joaquin richtte zich langzaam op. Zijn mooie mond vertrok tot een geamuseerde uitdrukking. Zijn groene ogen leken opeens omsluierd. Met een beleefde opmerking in het Spaans passeerde hij zijn zuster toen hij de kamer uit liep.


  ‘Buenas noches,’ verzuchtte Yolanda met een verwijtende blik op Lucy.


  Lucy voelde zich betrapt. De vlammen sloegen haar uit; ze mompelde goede nacht en kroop haastig onder het dekbed. Maar de slaap wilde niet komen. In al die tweeëntwintig jaar van haar leven had ze zich niet zo verrukkelijk gevoeld als daarnet, in Joaquin Del Castillo’s armen. Het was een pathetische bekentenis; misschien kwam het wel door haar gebrek aan ervaring met mannen.


  Op school was ze altijd te verlegen en te stilletjes geweest om de aandacht te trekken van de paar jongens die ze aardig vond. Op haar negentiende had ze Steve leren kennen in de bibliotheek waar ze indertijd werkte, en ze was onmiddellijk smoorverliefd op hem geworden. Dikwijls lunchten ze samen en hij scheen graag met haar op te trekken. Maar ze bleek zijn belangstelling verkeerd te hebben geïnterpreteerd. Toen ze eindelijk begreep dat Steve homofiel was, was ze de wanhoop nabij geweest. Hij had haar beschouwd als een goede vriendin, en was ervan uitgegaan dat ze wel wist dat de man met wie hij zijn flat deelde, heel wat meer was dan zomaar een vriend…


  Het jaar daarop had ze Larry ontmoet, die voor ingenieur studeerde. Hij had maling gehad aan haar bewering dat ze ’s avonds niet weg kon, en was op een avond gewoon aan de deur gekomen. Helaas was zijn belangstelling voor Lucy niet opgewassen tegen de onbeschofte bejegening van Lucy’s moeder. Hij was weg gegaan en weg gebleven, en dat was dat.


  Geen wonder dus dat Lucy zich in Joaquin Del Castillo’s aanwezigheid pijnlijk bewust werd van haar eigen naïeve wereldvreemdheid. Haar gebrek aan ervaring speelde haar parten, dat kon niet anders. Doordat ze haar moeder tot het einde toe had verzorgd, was ze weliswaar als mens gerijpt, maar wat mannen betreft was ze zo verlegen en onzeker als de eerste de beste puber.


  Het was dan ook geen wonder dat ze versteld stond van haar eigen wellustige gevoelens ten opzichte van Joaquin. Tenslotte was ze een normale vrouw van vlees en bloed, dus was het volkomen natuurlijk dat ze niets liever wilde dan hem op dat bed smijten en de kleren van zijn lijf rukken. Want dat had ze gewild – het had geen zin om het te ontkennen, al kromp ze ineen van schaamte.


  Maar was het even natuurlijk en vanzelfsprekend dat haar verstand op de loop ging zodra hij bij haar in de buurt kwam? Dat ze volkomen vergat dat ze voor haar zuster doorging? Was seksuele aantrekkingskracht op zich dan zo allesverterend? Of kwam het doordat ze sinds jaar en dag als een non door het leven ging?


  O, waar zat haar verstand! Wat had ze tot dusver gedaan om te achterhalen hoe het zat met Fidelio’s spaarduitjes? Nul komma nul! Vandaag nog had ze Joaquin twee keer gezien en ze had het onderwerp niet eens ter sprake gebracht, laat staan een redelijke oplossing aangedragen. Morgen, nam ze zich voor, zou het ervan komen. Dan zou ze eindelijk datgene doen waarvoor ze naar het andere einde van de aardbol was gereisd.


  


  De volgende ochtend kleedde Lucy zich meteen na het ontbijt aan. De inhoud van de koffer die ze in de bar in San Antonio had achtergelaten, hing netjes gewassen en gestreken in de kast. Ze koos een lichtblauw pakje met een korte rok en strak aansluitend jasje. Weliswaar niet haar stijl, maar in ieder geval beter dan de hele dag rondlopen in een dun nachthemd… Geen wonder dat Joaquin een totaal verkeerde indruk van haar had gekregen! Nu ze netjes gekleed was, zou hij haar wel serieus nemen, dacht ze.


  De schoenen met enkelbandjes waren zo hoog gehakt, dat het haar moeite kostte om behoorlijk de trap af te dalen. Yolanda bevond zich al beneden in de ruime hal. Ze droeg een strak, vuurrood rokje en een met kralen geborduurde top.


  ‘Goedemorgen…’ mompelde Lucy verlegen. ‘Kun je me misschien vertellen waar ik je broer kan vinden?’


  Yolanda fronste. ‘In zijn kantoor, daar.’ Ze wees met een priemende wijsvinger naar de gang achter de hal. ‘Maar het lijkt mij geen goed idee om hem op dit moment te storen.’


  ‘Eh, hoezo?’


  Yolanda’s smeulende, donkere ogen waren strak op Lucy gevestigd. Ze stelde een tegenvraag. ‘Heb jij een vader, Lucy?’


  ‘Die is dood.’


  ‘O. Een broer dan?’


  Lucy schudde haar hoofd.


  Yolanda perste haar pruilmondje samen. ‘Hoe zou jij dan ooit een macho-cultuur kunnen begrijpen?’ zei ze op bittere toon. ‘Een Guatemalteekse vrouw moet in de eerste plaats haar vader gehoorzamen, vervolgens haar broer en tenslotte haar echtgenoot. Alle mannelijke familieleden en bloedverwanten hebben voorrang boven haar. Wat ik wil, legt hoegenaamd geen gewicht in de schaal. Er wordt me verteld wat ik te doen en te laten heb, en daarmee basta. Kan je je voorstellen hoe dat is, hoe dat aanvoelt?’


  In gedachten hoorde Lucy de echo van haar moeders stem, die voortdurend en meedogenloos kritiseerde…


  ‘Lucy, je bent geen tiener meer. Je ziet er onmogelijk uit in die jurk…’


  ‘Lucy, alleen hoeren maken zich zo op…’


  ‘Lucy, hoe kan je me nou alleen laten om naar zo’n stomme avondschool te gaan… Hoe kun je zó zelfzuchtig zijn?’


  ‘O, ja,’ antwoordde ze uit de grond van haar hart. ‘Reken maar dat ik weet hoe dat is, Yolanda!’


  Yolanda had de vraag als retorisch beschouwd; ze maakte al aanstalten om weg te lopen, maar bleef abrupt staan om Lucy verbaasd aan te kijken.


  ‘Mijn moeder was nogal eh, dominerend,’ legde Lucy uit.


  Eén moment keken ze elkaar vol begrip aan; deze keer wendde Lucy haar ogen af, want ze had het gevoel dat ze haar moeder ontrouw was.


  ‘Mijn moeder hertrouwde kort na de dood van mijn vader,’ vertelde Yolanda. ‘Ze stichtte een nieuw gezin met haar tweede man en ik was haar tot last, dus werd ik naar kostschool gestuurd.’


  Lucy wilde iets zeggen, maar Yolanda trok een spottende grimas. ‘Arme kleine ikke!’ zei ze, de trap op lopend.


  


  Alleen gebleven, liep Lucy de gang in. Ze dacht aan de woordenwisseling van de vorige avond tussen broer en zuster. Yolanda had niet veel in te brengen, dat was wel duidelijk. Er viel niet aan te twijfelen dat Joaquins wil wet was.


  Ze klopte aan de deur en na even te hebben gewacht, duwde ze die behoedzaam open. Het ruime vertrek daarachter had meer weg van een bibliotheek dan van een werkkamer. Joaquin stond achter een indrukwekkend, keurig opgeruimd bureau. Achter hem stonden de glazen tuindeuren wijd open, en het zonlicht leek vonken te slaan uit zijn glanzend zwarte haardos. Hij keek haar aan, zijn diepliggende ogen half toegeknepen. Zijn gezicht was volslagen uitdrukkingsloos.


  Lucy slikte nerveus. ‘We moeten eens praten over Fidelio’s geld,’ zei ze met onvaste stem.


  ‘Over dat onderwerp heb ik alles al gezegd.’ Joaquins toon was onverbiddelijk. ‘Zodra je dat document hebt ondertekend, mag je naar huis. Je hebt geen andere keus.’


  ‘Maar die móet er toch zijn! Ik kan onmogelijk al dat geld op korte termijn bij elkaar te krijgen!’ riep ze vertwijfeld uit.


  Joaquin was er niet van onder de indruk, en ze beet op haar onderlip. ‘Het aanbod van een flinke aanbetaling en de rest in termijnen is toch een teken van goede wil?’ probeerde ze het nog eens.


  ‘Zonder wettige overeenkomst kom je er natuurlijk op terug zodra je je hielen hebt gelicht,’ zei hij op droge toon.


  ‘Nee, echt niet. Op het moment staat er onroerend goed van mij te koop, dus…’


  ‘Het enige onroerend goed wat jij bezit is de flat waarin je woont, en die staat niet te koop.’


  Aha, dus hij wist niets af van de flat die Cindy voor haar zuster en haar moeder had gekocht! Nee, allicht niet, anders was hij er wel achter gekomen dat Cindy en zij een identieke tweeling vormden. Dan was het maar beter als ze niet te veel nadruk legde op die flat. Voor de eerste keer bekende Lucy zichzelf dat ze het haatte om voor Cindy door te gaan. Maar ze kon er niet onderuit, want Joaquin had gedreigd om Cindy’s bruidegom de waarheid – althans wat hij dacht dat de waarheid was – te onthullen.


  ‘De rest kan in termijnen worden terugbetaald,’ zei Lucy nog eens.


  ‘Op zijn leeftijd schiet Fidelio daar niet veel mee op.’


  ‘Maar ik kan bewijzen dat alles op een afschuwelijk misverstand berust!’ riep Lucy uit. ‘Als ik had geweten dat Fidelio alleen maar een voorman op een ranch was, had ik immers niet gedacht dat hij rijk was?’


  Joaquin trok een wenkbrauw op. ‘Mario heeft je zeker verteld dat mijn vader Fidelio in zijn testament met een legaat heeft bedacht?’


  Lucy verbleekte nu het in volle omvang tot haar doordrong hoe moeizaam Fidelio zijn geld bij elkaar had gespaard. Toch had haar zuster zich hoogstens schuldig gemaakt aan egoïsme, dus níet aan bedrog!


  ‘Daar heeft Mario het nooit over gehad,’ zei ze, haar vuisten ballend. ‘Je schijnt helemaal te vergeten dat Mario en…’ Ze slikte, want ze had zich bijna versproken! ‘…Mario en ík,’ zei ze met nadruk, ‘zijn maar heel kort samen geweest.’


  ‘Zelfs niet lang genoeg om jou voor de treurende weduwe te laten doorgaan,’ zei hij met onverstoorbare kalmte.


  ‘Als dat weer een van je rotopmerkingen is om mij van mijn stuk te brengen, dan wil ik er niet meer naar luisteren!’ beet ze hem toe.


  ‘Zie nu eindelijk eens in dat ik je doorheb als de komediante die je bent!’ De groene ogen dwaalden met beledigende arrogantie over haar figuur.


  De vlammen sloegen Lucy uit onder die blik, en haar mond werd droog. ‘Je weet niet waar je het over hebt,’ begon ze. ‘Ik –’


  ‘Nee? Dat zedige pagekopje, die grote, donkerblauwe ogen en die schoolmeisjesblos deden het vast heel goed bij mannen die alleen maar zien wat ze wíllen zien. Dus een porseleinen popje, het prototype van kwetsbare vrouwelijkheid,’ zei Joaquin op verachtelijke toon. ‘Maar ik bekijk je met heel andere ogen, querida.’


  ‘Hoe durf je!’ tierde Lucy woedend. ‘Ik ben naar je toe gekomen om verstandig met je te overleggen, maar –’


  ‘Werkelijk? Heb je daarvoor zo’n korte rok aangetrokken, en schoenen met hoge hakken en alleen maar een dun jasje over je mooie naakte huid?’ Hij lachte smadelijk. ‘Ik mag het graag zien, hoor, ik ben tenslotte een man. Maar ik heb je al gezegd dat ik de invitatie best wil accepteren, maar niet van plan ben om ervoor te betalen. Met andere woorden: ik ga je rekening met Fidelio Paez niet vereffenen.’


  Lucy was al bezig om met koortsachtige vingers haar jasje open te knopen, zodat hij kon zien dat ze er een hemdje onder droeg, maar bedacht zich. Want ze droeg geen beha.


  ‘Aha, de maagdelijke kuisheid komt weer in het geding! Het blosje, de neergeslagen ogen, de knietjes stevig tegen elkaar… Gisteravond, in mijn slaapkamer, ging het anders niet zo subtiel, hè?’


  ‘Ga niet te ver!’ waarschuwde ze met overslaande stem. ‘Jij luistert niet, jij bent voortdurend aan het woord met je nergens op slaande commentaar, en je –’


  ‘Gerekend op een schaal van een tot tien, haal je met gemak de negen door onder me op mijn bed te gaan liggen,’ zei hij pesterig. ‘Dat ik de rest van de nacht naar je heb liggen snakken maakt het niet erg waarschijnlijk dat ik naar je wil luisteren.’


  Lucy keek wild om zich heen, zoekend naar iets wat ze hem naar zijn arrogante kop kon smijten, of waarmee ze hem kon slaan. ‘Ik word agressief van jou!’ hijgde ze.


  ‘Ik ben geen geduldig man, en je pogingen om voor zo rein als pasgevallen sneeuw door te gaan, beginnen me knap te irriteren,’ zei Joaquin.


  ‘Ik jóu irriteren?’ Dat was zacht uitgedrukt, want hij had commentaar op alles: haar verschijning, haar karakter, en wat niet al. Maar ze had haar trots nog.


  ‘Tot dusver ben ik redelijk gebleven, maar –’


  ‘Redelijk, jíj?’ Ze had een gevoel alsof ze door een vrachtwagen was overreden en er van haar werd verwacht dat ze zich verontschuldigde omdat ze in de weg had gelopen! ‘Jij gaat met geen enkel compromis akkoord, en luistert naar geen enkel argument dat mijn verantwoordelijkheidsgevoel –’


  ‘Verantwoordelijkheidsgevoel?’ De groene ogen werden wijd opengesperd. ‘Inferno! Jij denkt zeker dat ik gek ben! Je hebt niet eens een baan, je hebt absoluut niets waarop je de belofte om je schuld af te betalen kunt baseren!’


  Eens te meer verwenste Lucy haar nalatigheid. Ze had moeten nagaan hoeveel Joaquin wist over Cindy’s bezigheden. Die had op het moment een tijdelijke baan als visagiste met de belofte van een vaste aanstelling zodra er een vacature was.


  ‘De laatste vijf jaar heb je alles bij elkaar slechts acht maanden voor een salaris gewerkt,’ zei Joaquin op verachtelijke toon. ‘En ik betwijfel of je wel de ambitie bezit om een vaste baan te vervullen. Jij bent lui en wispelturig. Als je een man weet te strikken die je onderhoudt, bedenk je je wel twee keer voor je aan het werk gaat.’


  Al luisterend naar die opsomming, werd Lucy met de minuut bozer. ‘Allemaal lasterlijke leugens!’ riep ze uit. ‘Ik ben een harde werker, en als ik een baan had, zou ik wel zorgen dat je al je vooringenomen woorden inslikte!’


  Er viel een diepe, geladen stilte.


  Kaarsrecht, ziedend van gekwetste trots, keek ze hem met gloeiende ogen aan.


  Joaquin gluurde naar haar vanonder zijn dikke, zwarte wimpers. ‘Een baan…’ mompelde hij bedachtzaam. ‘Waarom ook niet. Wanneer wil je beginnen?’


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  ‘Beginnen?’ herhaalde Lucy. ‘Waarmee beginnen?’


  ‘Met voor mij te werken,’ teemde Joaquin. ‘Welke vaardigheden bezit je buiten de slaapkamerdeuren?’


  Lucy’s zachte mond ging open en meteen weer dicht.


  ‘Als ik het wel heb, heb je ooit een blauwe maandag als typiste gewerkt,’ mompelde Joaquin. Hij bestudeerde haar gezicht met iets als cynisch amusement.


  Maar hij had Lucy’s verbazing verkeerd geïnterpreteerd. Typiste? Hij scheen meer over Cindy te weten dan zij! ‘Dus je biedt me een baan aan?’ fluisterde ze.


  ‘Ja. Dan kun je me mijn bevooroordeelde opinie over jou doen inslikken,’ zei hij zachtjes. ‘En me bewijzen dat je betrouwbaar bent. Hoewel ik je helaas niet de promotie in het vooruitzicht kan stellen die je in je laatste kantoorbaan hebt gekregen.’


  Lucy fronste. ‘Ik weet niet wat je bedoelt,’ zei ze.


  ‘Jij bezit een selectief geheugen, querida! Na een paar daagjes op de typekamer werd je directiesecretaresse, weet je dat niet meer? Nauwelijks een week later zat je niet meer op kantoor. Toen was je weer eens de maîtresse van een getrouwde man.’


  Boos perste Lucy haar lippen op elkaar, maar ze ging niet tegen zijn beweringen in. Want ze kon wel nagaan dat ze aan het kortste eind zou trekken. Dus volstond ze met wrevelig haar schouders op te halen, precies zoals Cindy onder de gegeven omstandigheden zou hebben gedaan.


  ‘Dit is zeker het moment waarop ik te horen krijg dat je nog veel te zwak bent om aan het werk te gaan,’ veronderstelde Joaquin op smalende toon.


  ‘Mooi niet – ik voel me geweldig!’ beet ze hem toe.


  ‘O ja?’ Hij liep langs haar heen en smeet met een voldane air de deur wijd open. ‘Dan heb ik passende bezigheden voor jou.’ Hij legde een hand op haar schouder, loodste haar de gang in, en opende even later een deur naar een ruim kantoor. Zo te zien was er een overvloed van moderne high-tech apparatuur aanwezig. ‘Ik werk met slechts een handjevol mensen,’ zei hij. ‘Deze dames behandelen mijn persoonlijke correspondentie en coördineren enkele projecten waarin ik geïnteresseerd ben.’


  Drie vrouwenhoofden werden opgeheven. Lucy leek te bevriezen.


  Joaquin sprak de oudste dame, die naar hem toe was gekomen, in het Spaans toe. ‘Dit is Dominga, mijn secretaresse,’ zei hij ten slotte. ‘Dominga, dit is Mrs. Cindy Paez.’


  Lucy kreeg een ijzig knikje; één blik was genoeg om te beseffen dat Joaquins secretaresse overal van op de hoogte was.


  ‘Dominga zal je bezig houden,’ zei Joaquin met een lachje dat niet veel goeds voorspelde.


  De volgende paar uur zou Lucy niet licht vergeten…


  


  De vrouw mocht zich dan kil opstellen, Lucy kon haar niet verwijten dat ze unfair was. Het was anders geen sinecure om passend werk voor Lucy te vinden. Ze kon de telefoon niet beantwoorden of documenten uitzoeken, omdat ze geen woord Spaans sprak. En van een computer had ze al helemaal geen verstand. Maar Dominga gaf het niet zo gauw op. Ze liet een schrijfmachine halen en installeren. Lucy probeerde de moed op te brengen om te bekennen dat ze niet kon typen.


  Joaquins secretaresse stond als een stenen beeld toe te kijken terwijl Lucy met twee vingers op de machine beukte. Daarna liet ze haar aan haar lot over. De andere twee vrouwen fluisterden en ginnegapten met elkaar, terwijl Lucy hoe langer hoe roder aanliep.


  Eindelijk brak de lunchpauze aan. Moeizaam en stijf van het zitten kwam Lucy overeind. Ze keek Dominga aan. ‘Het spijt me dat ik zoveel van uw tijd heb verknoeid,’ zei ze schuldbewust.


  Ze kreeg de te horen dat ze die middag vrijaf had. Zeker een beleefde manier om haar aan het verstand te brengen dat ze geen moeite meer hoefde te doen… Maar nee: Dominga zei dat ze de volgende ochtend les zou krijgen in het gebruik van de computer.


  Lucy was allesbehalve blij met dat vooruitzicht. Ze zou wel weer afgaan als een gieter, vreesde ze. Nou ja, wat had ze ook verwacht? Haar baan in de bibliotheek had niet veel voorgesteld: boeken afstempelen, de boel opruimen, alles netjes afstoffen en op de planken zetten, daar had je het wel mee gehad. Van avondcursussen volgen of iets dergelijks was niets gekomen, want ze moest voor haar moeder zorgen.


  Toen ze de majesteitelijke hal doorkruiste op weg naar de trap, kwam Joaquin net de voordeur in. Blijkbaar had hij paard gereden, want hij was nog in rijbroek, met hoge, donkerbruine laarzen en een wit poloshirt. De adem bleef haar in de keel steken. Wat een stuk van een man! Zijn zwarte haar zat een beetje in de war, en zijn jadegroene ogen fonkelden als edelstenen onder de rechte, zwarte wenkbrauwen.


  Lucy’s hart leek een buiteling te maken. Wat was hij mooi en vol leven! Hij liep met de trotse gratie van een tijger, en er leek enorm veel energie van hem uit te gaan. Toen hij haar aankeek werd ze duizelig en knikten haar knieën.


  Hij maakte een gebiedend handgebaar.


  Het was een belangrijk moment voor Lucy. Ze wist dat geen enkele man haar ooit dit gevoel had gegeven, en dat dat nooit meer zou gebeuren al werd ze honderd. Ze was voor hem gevallen toen ze ziek was. Ze had zich alleen veilig gevoeld wanneer hij in de buurt was.


  Had ze hem toen haar vertrouwen geschonken? Dat zou wel, want ironisch genoeg wist ze zeker dat ze Joaquin Del Castillo kon vertrouwen.


  Hij mocht dan een serieuze bedreiging vormen voor het geluk van haar zuster, ze respecteerde zijn normen en waarden.


  Want hoeveel rijke, machtige mannen zouden er de tijd en de moeite voor over hebben om na te gaan waarom een voormalige werknemer na zijn pensionering doorging met werken? En hoevelen zouden de onderste steen boven halen om het aangedane onrecht te herstellen?


  ‘Lucy…’ Zijn accent was duidelijk te horen, maakte zijn stem nog sensueler.


  Zijn fonkelende blik leek haar te verblinden. Ze bleef roerloos staan, en nog geen seconde later nam zijn mond hongerig bezit van de hare. Ze wist niet wie zich het eerst bewoog, dat deed er ook niet toe. Niets kwam er nog op aan, behalve het schrijnende verlangen dat in haar opwelde. Haar hart bonsde in haar oren terwijl ze zich aan zijn schouders vastklampte. Hij drukte haar zo dicht tegen zich aan dat zijn opwindende lichaamswarmte wild door haar heen joeg, zodat ze stond te trillen op haar benen.


  Joaquin week iets terug; hij haalde snel en onregelmatig adem, en staarde haar met fonkelende ogen aan. ‘De volgende keer laat ik je niet meer gaan, querida,’ zei hij hijgend.


  Heel langzaam en geleidelijk drong het tot Lucy door waar ze zich bevond en waar ze mee bezig was. Dat laatste vooral! Met moeite trok ze zich een eindje terug. ‘Ik… Wij –’


  Zijn neusvleugels trilden, en hij viel haar abrupt in de rede. ‘Er is geen sprake van wíj!’ beet hij haar meedogenloos toe.


  De opgewonden kleur in haar wangen ebde weg. ‘Nee, natuurlijk niet. Dat weet ik best.’ Maar haar stem trilde verraderlijk en sloeg over. Onzeker in haar bewegingen draaide ze zich om.


  ‘Ben je al klaar met typiste spelen?’ informeerde hij gemaakt geïnteresseerd.


  ‘Ja,’ mompelde Lucy, zich naar de trap haastend alsof haar leven ervan afhing.


  ‘Ik dacht nog wel dat je van plan was om me mijn woorden in te laten slikken…’


  Lucy lachte vreugdeloos. ‘Waarom zou ik me uitsloven?’ zei ze.


  ‘Onderteken die verklaring toch. Je kan het je immers makkelijk veroorloven om Fidelio terug te betalen,’ teemde Joaquin op verachtelijke toon. ‘Dan zorg ik dat je binnen een uur op de luchthaven bent.’


  Lucy kneep haar ogen zo stijf dicht dat ze schrijnden. Rechtop, met stijve passen, beklom ze de trap. Pas toen ze er zeker van was dat hij haar niet meer kon zien, zette ze het op een lopen. Eenmaal op haar kamer liet ze zich languit op haar bed vallen.


  Zou het waar zijn, had Cindy werkelijk geld genoeg om Fidelio Paez terug te betalen? Lucy dacht van niet…


  Opeens begonnen de zo lang verbeten tranen over haar wangen te stromen. Ze verstopte haar gezicht in het kussen en snikte het uit.


  Ze was verschrikkelijk van streek, maar waarom in vredesnaam? Goed, ze voelde zich aangetrokken tot Joaquin Del Castillo, en het was vernederend dat hij het gewoon niet af kon wachten om van haar verlost te zijn. Nou, en? Misschien was hij wel een van die mannen die uit macht der gewoonte iedere redelijk uitziende vrouw versierde. Zie het onder ogen, Lucy, zei een innerlijke stem op droge toon. Hij is toch helemaal niets voor jou. Als er ook maar enige concurrentie in de buurt was, zou hij je niet eens opmerken, dat weet je best.


  Ze had er schoon genoeg van om voor Cindy door te gaan, maar er zat niets anders op. Want natuurlijk sloeg Joaquin op tilt wanneer hij te horen kreeg dat de echte Cindy Paez zich hoog en droog in Londen bevond. Er zat niets anders op dan hier te blijven en haar rol zo goed mogelijk te spelen totdat Cindy de situatie met Roger in de hand had.


  


  Lucy werd wakker uit een onrustige slaap toen een dienstmeisje een blad met eten bracht. Terwijl ze er met smaak op aanviel, besloot ze na het eten een eindje te gaan wandelen. Het pakje dat ze die ochtend had gedragen was verkreukeld, dus trok ze een gebloemde rok aan, plus het topje en de canvasschoenen die ze bij haar aankomst op de Hacienda de Oro had gedragen.


  Eenmaal buiten, ademde ze diep de frisse lucht in. De tuin had meer weg van een park en stond vol schitterende bloemen waarvan ze de namen niet kende. Toen ze in de verte een oud gebouw boven de boomtoppen uit zag steken, besloot ze daar een kijkje te gaan nemen.


  Een met ruwe, ongelijke stenen geplaveide laan, kennelijk een oude toegangsweg, kronkelde zich tussen het geboomte door. Lucy volgde die weg. Het was al laat in de middag en heel warm, maar hoe verder ze doordrong, hoe fascinerender het werd. Een aapje dat krijsend van boom tot boom slingerde, maakte haar aan het schrikken. Op een tak gezeten keek hij haar aan met nieuwsgierige kraalogen, en ze keek lachend terug. Het leek hier wel het paradijs…


  De wandeling in de buitenlucht had haar gekalmeerd. Ze zag in dat Joaquin haar die kantoorbaan juist had aangeboden omdat hij niet verwachtte dat ze het vol zou houden. Als ze geen kans zag om hem te bewijzen dat ze betrouwbaar was, zou hij natuurlijk nooit geloven dat ze Fidelio schadeloos wilde stellen. Goed, dan zou ze alle zeilen bijzetten. Morgenvroeg ging ze meteen aan de slag met die computeropleiding!


  Opgelucht sloeg ze de volgende bocht om, om met grote ogen stil te blijven staan. Ze dacht aan wat Yolanda had gezegd: dat de Hacienda de Oro de droom was van elke archeoloog. Want een eindeloos lijkende ruïne van Maya-bouwwerken strekte zich voor haar uit. Het dak dat ze boven de boomkruinen had zien oprijzen, bleek deel uit te maken van een half ingestorte tempel.


  Lucy had altijd belangstelling gehad voor het verleden. Als ze de kans had gekregen, zou ze archeologie zijn gaan studeren. Vijf jaar geleden had Cindy haar moeder en zuster per briefkaart laten weten dat ze ging trouwen met een ingezetene van Guatemala. Bij die mededeling was het gebleven; elf maanden lang hadden ze verder niets van haar gehoord. Al die tijd had Lucy zich voorgesteld dat haar zuster in Guatemala woonde. Ze had veel gelezen over de Maya-cultuur, waarvan de sporen nog in heel Midden-Amerika te vinden waren.


  Voor ze uit Londen vertrok, had ze zich afgevraagd of ze iets te zien zou krijgen van de beroemde opgravingen in Petén. Erg waarschijnlijk was dat niet; tenslotte ging ze erheen om een doodzieke oude man te verzorgen. Maar alles was heel anders gebleken dan ze zich had voorgesteld. En hier stond ze als het ware op de drempel van een ervaring waarop ze nauwelijks had durven hopen…


  Hoe lang ze had rondgedoold wist ze zelf niet, maar er kwam een abrupt einde aan haar inspectietocht.


  ‘Wat voor de donder spook jij hier al die tijd uit?’ klonk een barse, maar al te bekende stem.


  Ze sprong op van schrik, want ze had hem niet horen aankomen. Joaquin leunde tegen een zuil met verweerde inscripties en keek haar vuil aan.


  ‘Eh, sorry…’ stotterde Lucy. Hij zag er weer oogverblindend uit, en met moeite wendde ze haar gezicht af. Ze wilde hem helemaal niet zien, ze wilde zelfs niet aan hem denken. ‘Er is geen sprake van ‘‘we’’, had hij gezegd. Alsof ze niet wist dat hij een afkeer van haar had!


  ‘Gewapende schildwachten patrouilleren in de omgeving. Voor hetzelfde geld hadden ze op je geschoten!’ tierde hij. ‘Waar zit je verstand? Dit is geen Engelse landweg, hoor, je kan hier niet zomaar een wandelingetje gaan maken!’ Zijn jadegroene ogen glinsterden van woede.


  ‘Ik zit toch niet in de jungle, ik kan toch wel –’


  ‘Je bevindt je in het regenwoud, stommeling die je bent! Heb je er enig idee van hoeveel tijd en moeite het me heeft gekost om je te vinden?’


  ‘Maar ik ben helemaal niet verdwaald, ik heb gewoon het pad gevolgd!’ Waar maakte hij zich toch zo kwaad om, vroeg ze zich af.


  Op zijn jukbeenderen verschenen rode plekjes; hij haalde een mobiele telefoon uit zijn zak, tikte een nummer in en sprak in rap Spaans. Toen keek hij Lucy weer aan. ‘Iedereen zat in angst!’ zei hij verwijtend. ‘Je hebt de hacienda drie uur geleden al verlaten.’


  Drie uur? Ze keek op haar horloge; het klopte inderdaad. ‘Het spijt me toch zo,’ zei ze bedremmeld. ‘Ik had er geen idee van dat ik hier al zo lang rondliep. Ik heb aan geen tijd meer gedacht.’


  ‘Mij hou je niet voor de gek,’ zei Joaquin verachtelijk. ‘Je was verdwaald, geef het maar toe.’


  ‘Nee, nee!’ Maar toen ze achterom keek, was ze er niet zo zeker meer van.


  ‘En daar ik me niet kan voorstellen dat de Maya civilisatie jou zoveel belangstelling inboezemt…’


  ‘Ik wil die tempel bekijken voor ik weg ga,’ zei ze vastberaden. ‘Toe, gun mij vijf minuten de tijd.’


  ‘Lucy…’


  Ze snapte het al, en daar ze waarschijnlijk nooit meer zo’n kans zou krijgen, stopte ze haar vingers in haar oren en nam de benen.


  ‘Op wie denk jij indruk te maken? Snap je eigenlijk wel waar je naar staat te kijken?’ riep hij haar na.


  Op de brede trap staande, staarde Lucy gefascineerd naar de gebeeldhouwde godenmaskers waarmee de ingang van de tempel was versierd. ‘Dat is Hun Hunapu, de god van de maïs,’ wees ze. ‘En dat lijkt mij eh… Chac, de god van de regen, en dat is Kinich Ahau, de zonnegod…’ Ze liep naar binnen, waar het schemerig was. ‘Ik vrees dat ik die namen verkeerd uitspreek, maar ik heb er alleen over gelezen, moet je bedenken. Ik heb ze nooit hardop horen noemen. Heeft deze tempel ook een pib na?’


  Er hing een doodse stilte; nerveus op haar onderlip bijtend gluurde ze naar Joaquin. Met een diepe frons tussen zijn donkere wenkbrauwen keek hij haar heel intens aan.


  ‘Is er soms iets mis?’ vroeg Lucy voorzichtig.


  Hij haalde diep adem. ‘Si, de tempel heeft een ondergronds vertrek,’ zei hij.


  ‘Met muurschilderingen? Hopelijk hebben ze niet te veel te lijden gehad van het vocht…’


  ‘Niet erg.’ Joaquin keek nog steeds heel aandachtig naar haar. ‘Maar ze kunnen niet bezichtigd worden, want er is een conserveringsproject in de maak.’


  Er viel weer een diepe stilte, en ten slotte keek Lucy hem vragend aan.


  Hij ving haar blik op. ‘In één opzicht heb ik je verkeerd beoordeeld, daarvoor ben ik je mijn excuses schuldig,’ zei hij stijf. ‘Want alleen uit respect voor wijlen je echtgenoot kun je zoveel belang in de Maya’s stellen.’


  Lucy werd spierwit. Joaquin wist niet beter of hij sprak tot Mario’s weduwe, en die bewees hij respect. Eensklaps schaamde ze zich diep over het bedrog. ‘Het wordt laat,’ mompelde ze.


  Maar Joaquin legde zijn hand op haar arm. ‘Je moet heel veel van Mario hebben gehouden…’ zei hij.


  Lucy trok haar arm los; ze voelde zich met de minuut onbehaaglijker. ‘Daar wil ik niet over praten,’ zei ze.


  ‘Dat begrijp ik best, maar Mario en ik waren dikke vrienden toen we nog klein waren.’


  ‘O ja? Dat heeft vast niet lang geduurd,’ smaalde Lucy. ‘De erfgenaam van het Del Castillo fortuin en de zoon van de voorman…’


  ‘Zo was het niet,’ zei Joaquin rustig. ‘Mario sloeg die vriendschap hoog genoeg aan om me op jullie trouwdag op te bellen. Hij zei me dat hij gelukkiger was dan hij ooit voor mogelijk had gehouden.’


  Dat zou ze Cindy vertellen, nam Lucy zich voor. Maar op dit moment wilde ze liever niet betrokken worden bij Joaquins jeugdherinneringen. Hij pakte haar hand beet.


  ‘Kijk me aan,’ verzocht hij op dringende toon. ‘Ik dacht kijk te hebben op mensen, maar misschien heb ik jou toch verkeerd beoordeeld toen ik vernam dat Mario dood was.’


  ‘Het is alweer een hele tijd geleden,’ mompelde Lucy.


  ‘Por Dios! Waardeer het tenminste dat ik mijn best doe om te begrijpen wat je bezielde om je binnen een paar weken na de begrafenis zo te misdragen!’


  Lucy rukte haar hand los en keek hem woedend aan. ‘Je slaat aan alle kanten de plank mis, autoritaire rotzak die je bent!’ tierde ze. ‘Jij bent te verwend en te veel naar de ogen gekeken om wat dan ook te begrijpen!’


  ‘Verwend?’ herhaalde Joaquin in diepe verbijstering.


  ‘Ja! Hoeveel huizen heeft een man nodig om in te wonen? Hoe kan jij in de verste verte begrijpen wat het is om doodarm te zijn, en nergens meer om te geven? Wat weet jij nou af van een verdriet dat mensen volslagen ontwricht en uit het lood slaat, hè?’


  Lucy keek hem verachtelijk aan en liep snel weg. Hij schreeuwde haar nog iets na, maar ze negeerde hem, wat voor de hand lag, want hij sprak Spaans. Gelukkig zag ze het pad weer, dus kon ze de weg naar het huis wel op eigen houtje vinden.


  Terwijl ze snel het pad af liep, dacht ze aan de avond dat haar zuster over Mario’s hartaanval had gesproken. Cindy had open kaart gespeeld. Ze had bekend dat ze zich na Mario’s dood zo ellendig had gevoeld dat ze dingen had gedaan waarvan ze achteraf spijt had. Lucy had niet doorgevraagd, maar nu begon ze te vermoeden wat voor dingen dat waren geweest. Je uitkleden voor de camera, relaties aanknopen met getrouwde mannen, die wijzer hadden moeten zijn. Want Cindy kon indertijd niet veel ouder zijn geweest dan zeventien…


  Al piekerend liep ze door, maar opeens merkte ze dat het hier veel dichter begroeid was dan ze zich van de heenweg herinnerde. Manshoge varens, bromelia’s en bleke orchideeën rezen op in het vage, mistige licht. Ongemerkt was de schemering ingevallen… Bij het horen van stromend water bleef ze verrast staan.


  De waterval viel schuimend en bruisend over scherpe rotsblokken neer in een brede poel. Het glinsterende water daarvan was zo helder dat ze zelfs het kleinste kiezelsteentje op de bodem duidelijk kon zien.


  Het was schitterend, het was adembenemend. Maar het was beslist níet hetzelfde pad waarlangs ze was gekomen.


  Joaquin zou haar vermoorden, bedacht ze met fatale berusting. Ze knielde neer, stak haar hand in het koele water en likte haar vingers af. Het smaakte heerlijk en was verrukkelijk koel. Langzaam richtte ze zich weer op; ze had het zo warm dat de kleren haar aan het lijf plakten. De opwinding en de boosheid hadden het er ook al niet beter op gemaakt. Als ze alles eens uittrok en zich lekker afspoelde? Een paar minuutjes maar; daarna zou ze de weg terug zoeken, want Joost mocht weten waar ze anders terecht zou komen.


  Met een paar bewegingen had ze haar bezwete kleren uitgetrokken en stapte ze in het water. Heerlijk, gewoonweg hemels! Ze schepte handenvol water op en goot ze over haar warme lijf heen.


  ‘Verroer je niet, Lucy…’


  Joaquins temende stem had zoveel gezag dat ze inderdaad roerloos bleef staan. Toen drong het tot haar door dat ze naakt was en in een reflexbeweging bedekte ze haar borsten met haar gespreide handen. Wat ze zag toen ze haar hoofd ophief vervulde haar met doodsangst…


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  In de diepe schaduw onder de bomen stond het schrikwekkendste dier dat Lucy ooit had gezien buiten de omheining van een dierentuin.


  De jaguar bevond zich op slechts enkele meters afstand van de poel.


  Zijn grote, gouden ogen leken haar te willen doorboren. Lucy’s mond viel open van de schrik. Ze was zo doodsbang dat ze niet in staat was om zich te verroeren. Als gebiologeerd bleef ze naar het beest staren. Eensklaps, met een beweging die haar een kreet deed slaken, verdween de grote, gespierde kat tussen de bomen.


  ‘O, grote genade… O, nee…’ sputterde Lucy klappertandend. Dat ze spiernaakt was besefte ze niet eens.


  Krachtige armen tilden haar uit het water en zetten haar op het droge neer. Ze trilde nog steeds over haar hele lichaam en kon geen woord uitbrengen.


  ‘Je weet zeker wel dat volgens de Maya’s de zon ’s nachts in een jaguar veranderde, die in de onderwereld op prooi uit ging,’ murmelde Joaquin. Al pratend trok hij zijn shirt uit en hing het om Lucy’s schokkende schouders heen.


  ‘Ze noemden het ook wel het b-beest dat zijn prooi met één klap n-neerslaat,’ zei Lucy klappertandend. Ze hield zich moeizaam overeind aan een blote mannenschouder.


  ‘De jaguar is overigens een uitstekende zwemmer, querida. Dit is de poel waarin hij gaat vissen. Jij was in overtreding. Dit is verboden gebied.’


  ‘K-kleren aantrekken,’ brabbelde Lucy. Op het ogenblik had ze er geen behoefte aan om meer te horen over de gewoonten van de jaguar.


  Joaquin hurkte neer en graaide haar kleren bijeen. Lucy hurkte eveneens; ze was nog steeds spierwit en trilde als een riet. ‘Ik was toch zo bang…’ zei ze bijna huilend.


  ‘Goed zo, querida, dat is veel verstandiger dan in je blootje het water in een regenwoud in te duiken.’


  ‘Doe ik nooit meer,’ beloofde ze klappertandend.


  Met een handige beweging trok Joaquin het topje over haar hoofd heen en schoof zijn shirt opzij. ‘Maar ik geloof niet dat ik ooit iets lieflijkers heb gezien dan jouw mooie lijfje, net voor ik merkte dat ik niet je enige bewonderaar was!’


  Heel rustig, alsof het doodgewoon was, stak hij haar armen in de mouwtjes van haar top. Ze zat nog steeds geknield voor hem, als verlamd door de schok. ‘Lieflijk?’ mompelde ze.


  ‘Ja, en onvoorstelbaar mooi. Je borsten, je haar, de lichtval op je huid…’


  ‘O.’ Onverhoeds staarde ze in een paar fonkelende, groene ogen, en er leek iets in haar op te springen. Ze streek met haar tong over haar droge lippen.


  ‘Nee,’ zei Joaquin, hoewel ze niets had gezegd of gevraagd.


  Ze hoefde ook niet te vragen wat hij bedoelde. De trilling in zijn stem wekte een vreemd gevoel van macht in haar op, en ze liet zich gewillig door hem overeind trekken. Steunend op hem stapte ze in het rokje dat hij handig over haar benen omhoog trok. Nu ze een beetje bijkwam, trachtte ze zich voor te stellen hoe ze er had uitgezien in die poel. Ze had alleen een kletsnat, en waarschijnlijk doorzichtig broekje aan gehad…


  ‘Zag ik er sexy uit?’ fluisterde ze benieuwd.


  Joaquins grote handen sloten zich om haar schouders heen. ‘Je leek een waternimf op een oud schilderij,’ zei hij.


  Een waternimf, een soort engel dus, dacht Lucy. Met zijn arm om haar heen leidde Joaquin haar naar zijn jeep, die een eindje verderop naast het pad stond. Hij tilde haar de wagen in, liep om en ging achter het stuur zitten. Terwijl hij bezig was, keek ze steels naar zijn profiel. Haar hart bonsde heel snel. Nooit van haar leven had ze er zo naar gesnakt om iemand aan te raken als op dit moment.


  Wanneer waren ze opgehouden met praten? Ze wist het niet meer, maar ze was zich bewust van zijn allesoverheersende nabijheid. Eén keer keek hij haar aan; zijn ogen leken vonken te schieten tussen de dikke, donkere wimpers. Lucy kneep haar handen krampachtig dicht om haar verlangen te bedwingen.


  Niets ontging haar; ze keek verrukt naar de vage glans van de hoge, trotse jukbeenderen en de harde lijn van zijn kaak, die zo opvallend contrasteerde met zijn gewelfde mond. Een adertje in haar hals begon fel te kloppen toen ze haar hoofd achterover liet vallen en onafgebroken naar hem staarde.


  ‘Jij daagt het gevaar graag uit, querida,’ stelde Joaquin vast. Zijn accent leek over de woorden heen te schuren.


  Nooit eerder en hierna waarschijnlijk nooit meer, antwoordde ze in gedachten. De spanning deed haar borsten zwellen en er fladderden een heleboel vlinders in haar buik rond. ‘Het is niet fair om mij de schuld te geven,’ zei ze moeizaam, met droge lippen.


  Joaquin hief zijn hand op en legde zijn vingertop op het fel kloppende plekje in haar hals. ‘Nee,’ mompelde hij bedachtzaam. ‘Het komt anders zelden voor dat begeerte zo overduidelijk blijkt. Intrigerend, hoor, maar fantaseer vooral niet over een toekomst die verder reikt dan morgen.’


  Lucy begreep het allemaal wel, maar daar bleef het bij. ‘Ik heb me nooit eerder zo gevoeld…’ mompelde ze afwezig.


  Hij legde zijn handpalm om haar jukbeen heen, en instinctief vlijde ze er haar gezicht tegenaan. ‘Alleen tieners praten op die manier, Lucy,’ zei hij lachend.


  ‘Best mogelijk.’


  ‘Jij wilt mij, ik wil jou. Seksuele honger heeft geen etiketjes nodig,’ stelde hij vast.


  Hij liet haar los, pakte het stuur beet en zette de wagen in beweging. Lucy trilde inwendig van verlangen. Seksuele honger? Zo zou zij het niet willen noemen.


  Van het ene moment op het andere werd het donker. In het licht van de koplampen manoeuvreerde hij de auto naar een binnenplaats en stopte daar. Hij sprong eruit, liep om en tilde Lucy zo hoog op in zijn armen dat haar schoenen uit vielen. Ze merkte dat de lichten op de benedenverdieping van het huis gedeeltelijk uit gingen. Iemand wilde zeker een betere kijk op hen hebben…


  ‘Joaquin, mijn schoenen. Zet me neer,’ drong ze aan.


  ‘Pas als we in de slaapkamer zijn.’


  ‘Maar Yolanda dan?’ fluisterde ze verschrikt.


  ‘Die logeert bij familie in onze hoofdstad. Hopelijk komt de therapie haar humeur ten goede.’


  ‘Hoezo therapie?’


  ‘Winkelen,’ antwoordde hij als vanzelfsprekend.


  Met Lucy nog steeds in zijn armen alsof haar gewicht hem niets uitmaakte, liep hij naar de achtertrap. Op de overloop stond hij stil en kuste haar zo intens dat het haar in vuur en vlam zette.


  Volslagen buiten adem opende Lucy even later haar ogen. Tot haar verbazing bleek ze languit op Joaquins brede, zachte bed te liggen. Hoe was ze hier terecht gekomen? En hij had haar rok uitgetrokken… Toen ze verward rechtop ging zitten, bleek hij bezig zich van zijn shirt te ontdoen. ‘O…’ stamelde ze.


  ‘O wat?’ Een glorieuze glimlach speelde om zijn mooie mond.


  Die glimlach verblindde haar; steunend op haar ellebogen staarde ze naar hem. Hij was onvoorstelbaar mooi met zijn gebronsde huid, begroeid met zwart kroeshaar, en het soepele spierenspel in zijn armen en bovenlijf. Toen hij aan de sluiting van zijn broek begon, sloegen de vlammen haar uit, maar ze kon haar ogen nog steeds niet van hem af houden.


  Zijn platte buik waarop het zijdezachte dons in een verleidelijke V-vorm uitliep, en daaronder het fier opgerichte middelpunt van zijn mannelijk verlangen… Verschrikt wendde ze haar gezicht af.


  Goed, nu wist ze het dan, en het werd hoog tijd. Bijna drieëntwintig, en nog steeds maagd! En ze hield van hem. Hij waarschijnlijk niet van haar, maar dat was enkel en uitsluitend haar zaak. Hoe moest het nu verder? Wat zou er gebeuren wanneer hij besefte dat ze niet de ervaren vrouw was die hij veronderstelde?


  ‘Joaquin,’ zei ze moeizaam.


  ‘Word je ongeduldig?’ plaagde hij.


  ‘Eh nee, dat is het niet…’


  Hij kwam naast haar zitten en schoof haar handen uit elkaar, zodat hij haar topje uit kon trekken. Toen ze zwakjes protesteerde fronste hij verbaasd. ‘Cómo?’


  Lucy trok het topje uit zijn handen. ‘Eh, misschien moesten we niet zo overhaast…’


  ‘Overhaast?’ Hij legde zijn handen op haar schouders. ‘Je bent erg gespannen, querida,’ stelde hij vast.


  ‘Ja, zie je, dat…’


  ‘Ik ben helemaal gek van jouw mond.’ Hij boog zich naar haar over en zijn warme adem streelde haar wang. ‘Zeg het maar,’ verzocht hij. ‘Wat is er?’


  ‘Niets.’ Lucy’s mond reikte al naar de zijne zonder dat ze erbij nadacht.


  Joaquin kreunde diep in zijn keel, trok haar onder zich en nam bezit van haar geopende lippen. Het bloed joeg Lucy door de aderen toen zijn welbekende geur haar naar het hoofd steeg.


  Hij schoof het topje, dat nog steeds tussen hen in lag, opzij, en omsloot haar borsten met zijn warme handpalmen. Lucy huiverde toen er diep in haar buik een warmte ontstond die door haar hele lichaam uitstraalde.


  ‘Ik hou ook van je borsten,’ mompelde Joaquin onsamenhangend terwijl hij haar van haar laatste kledingstukje ontdeed.


  Zacht streelde hij de gezwollen roze tepels; toen boog hij zijn donkere hoofd en nam zijn mond het over van zijn vingertoppen. Een schok ging door Lucy heen; ze kronkelde van verlangen naar meer.


  ‘Toe!’ smeekte ze.


  Joaquins koortsachtig glinsterende ogen dwaalden over haar hele lichaam, en ten slotte kuste hij haar onstuimig.


  ‘Je verlangt dus wel degelijk naar me,’ zei hij met hese stem.


  ‘Wist je dat dan niet?’ Ze keek hem verbaasd aan.


  ‘Vrouwen liegen beter dan mannen.’ Hij keek heel zelfingenomen. ‘Maar als je komedie had gespeeld, had ik het wel gemerkt, gatita.’


  Zijn strelende hand dwaalde over haar huiverende lichaam, en zijn tong speelde telkens weer in haar mond. Toen hij met een strelende vingertop het kloppende centrum van haar vrouwelijk verlangen aanraakte, slaakte ze een verstikt geluidje. Voor ze iets kon zeggen, lag Joaquin bovenop haar. Zijn knieën schoven haar dijen uit elkaar.


  ‘Je bent zo klein en zo teer, querida, ik ben zo bang dat ik je pijn zal doen,’ zei hij met hese stem.


  Nu moest ze het zeggen! ‘Joaquin?’


  ‘Cristo, ik weet het wel!’ Zijn glinsterende ogen zochten haar gezicht af. ‘Ik kan niet langer wachten. Geen enkele vrouw heeft me ooit zo gek gemaakt als jij!’


  Van paniek was geen sprake meer. Lucy had een visioen van zichzelf als een vrouw die een man gek maakte van begeerte. Wat een heerlijk idee! Ze sloot haar ogen, en het meest intense moment van haar leven voltrok zich. Haar hele wezen concentreerde zich daarop. Er was heel even een scherpe pijn die haar op de tanden deed bijten, maar alles veranderde door een ongekende verrukking, waarvan ze het bestaan niet had vermoed. Ze hield op met denken; ze vóelde alleen maar, en dat was in ieder opzicht genoeg.


  ‘Jij voelt zo heerlijk aan, querida.’ Joaquin kreunde het uit en drong nog dieper bij haar binnen. Het genot dat hij wist op te wekken was met niets te vergelijken.


  Vanaf dat ogenblik verloor ze zich in haar eigen gedurfde, stormachtige respons. Met elke ritmische beweging wakkerde hij haar allesverterende honger naar hem aan. Ze zweepte hem op naar het hoogtepunt. Toen dat aanbrak juichte ze het uit van pure extase. Pas een hele tijd later maakte ze weer een zachte landing op de planeet aarde.


  


  Nu het voorbij was en ze zich weer in rustiger vaarwater bevonden, keek ze met verwondering naar Joaquin. Sidderend en zachtjes grommend had hij zich laten gaan. Lucy nestelde zich tegen hem aan en kuste zijn schouder. Het bed leek een warme, beschutte vallei die nog naar hem geurde.


  ‘Jij bent verrukkelijk,’ fluisterde ze dromerig.


  ‘Hét was verrukkelijk!’ Vlak boven haar hoofd hoorde en voelde ze hem spinnen als een grote kat. ‘Het was spectaculair, gatita.’


  Hij rolde van haar af en trok haar een stukje naar boven. Toen keek hij haar aan om de zachte krullen van haar vochtige voorhoofd weg te strijken. ‘Ik wil het nog eens helemaal over doen,’ zei hij opeens.


  ‘Sí!’ stemde ze plagend in.


  Een hartverterende glimlach speelde rond Joaquins gewelfde lippen. ‘En daarna nog eens en nog eens. Hoeveel herhalingen zijn toegestaan?’


  Lucy bloosde. ‘Tel jij ze?’ fluisterde ze.


  Joaquin trapte het laken opzij en ging rechtop zitten. Toen wees hij fronsend naar een bloedvlekje op het laken. ‘Por Dios!’ riep hij uit. ‘Wat is dat?’


  ‘Mijn knie!’ improviseerde Lucy onmiddellijk. ‘Die heb ik vanmiddag geschramd toen ik in de ruïne rond klauterde.’


  ‘Dat had je moeten zeggen! In dit klimaat kan je niet voorzichtig genoeg zijn.’


  Hij inspecteerde de schram die inderdaad op haar knie zat, en stond erop het plekje schoon te maken en te ontsmetten. Terwijl hij daar druk mee bezig was, kwam Lucy weer op adem.


  ‘Je moet niet zo zorgeloos zijn!’ verweet Joaquin haar. ‘Zelfs het kleinste wondje kan de oorzaak zijn van een ernstige infectie. Dat het weer ging bloeden wijst erop dat het nog niet aan het genezen is.’


  Lucy liet de hele preek over zich heen gaan; er zat niets anders op. Want als hij zich realiseerde dat hij haar eerste minnaar was, dan begreep hij natuurlijk ook dat ze niet Cindy Paez kon zijn. Ze bleef stil zitten terwijl hij haar gewonde knie ontsmette en er ten slotte een pleister op plakte.


  ‘En nu niet meer het regenwoud in!’ zei hij. ‘Waarom lach je, wat is er zo grappig?’


  ‘Het klinkt zo lekker bazig. Ben je zo dominant geboren of is het er langzamerhand van gekomen?’


  Zachtjes duwde hij haar achterover. ‘Het is aangeboren, querida,’ antwoordde hij op verwaande toon.


  Lucy schaterde het uit – ze kon er niets aan doen. Half plagend drukte hij haar beide handen in het matras boven haar hoofd. Toen boog hij zijn donkere hoofd naar haar over en kuste haar.


  


  Lucy rekte zich uit, draaide zich om en tastte naar het kussen naast haar. Dat was leeg, ze was alleen.


  Ze ging rechtop zitten, verbaasd om zich heen kijkend. Terwijl ze sliep, moest Joaquin haar naar haar eigen kamer hebben gebracht. Heel discreet en verstandig van hem, maar ze had zo’n idee dat hij niet zozeer aan discretie had gedacht.


  Later, onder de douche, kon ze enkel en uitsluitend aan Joaquin denken. Hoe kon je binnen een week zo smoorverliefd worden? Het was natuurlijk geen gewone week geweest; de gebeurtenissen waren elkaar razendsnel opgevolgd, en Joaquin was nu eenmaal met niemand anders te vergelijken.


  Terwijl ze een korte, marineblauwe jurk aantrok, dacht ze dromerig terug aan de gebeurtenissen van de nacht. Het was nog donker geweest toen ze de laatste keer hadden gevrijd, en zijn liefkozingen hadden haar in vuur en vlam gezet. Daarna was ze in een diepe slaap gevallen, zodat ze niet had gemerkt dat Joaquin haar naar haar eigen bed had gebracht.


  Ze geeuwde, maar al was ze nog moe, ze liet in geen geval verstek gaan voor die computercursus. Ze hoefden niet te denken dat ze lui of onbetrouwbaar was!


  In de hoop dat ze Joaquin nog even zou zien, liep Lucy naar beneden, op zoek naar een ontbijt. Een meisje schoot toe en bracht haar naar de eetkamer, waar alles al voor haar klaar stond. Langzaam maar zeker zakte Lucy’s stemming. Want een innerlijke stem fluisterde haar toe dat Joaquin niet eens wist wie ze was…


  


  Dominga kon haar verbazing over Lucy’s komst niet onmiddellijk onderdrukken. Blijkbaar had ze haar niet verwacht, nadat ze haar gisteren samen met Joaquin op de binnenplaats had bespied. Zou iedereen weten dat ze de nacht met Joaquin had doorgebracht? Lucy trok wit weg bij dat idee, maar toch had ze die nacht niet willen missen.


  Een jonge man, zo’n whizzkid, legde haar de basisprincipes van de computer uit, maar ze had de grootste moeite om zich erop te concentreren. Ondertussen vroeg ze zich af of ze op zoek had moeten gaan naar Joaquin. Of zou hij dat als aanmatigend hebben opgevat? Werd ze verondersteld te wachten tot hij naar haar toe kwam?


  Laat op de ochtend kwam hij binnen en sprak even met zijn secretaresse. Lucy’s hart bonsde opgewonden toen ze hem zag. Ze was al half overeind gekomen voor het tot haar doordrong dat ze niet alleen waren. Maar ze kon haar ogen niet van hem af houden. Voor het eerst drong het in volle omvang tot haar door wie en wat Joaquin Del Castillo eigenlijk was: een rijke, machtige grootindustrieel, in status lichtjaren van haar verwijderd…


  Haar zelfvertrouwen kwam echter terug toen ze dacht aan de manier waarop ze samen hadden gelachen, en hoe ze in elkaar waren opgegaan. Dat vooral!


  Ze wachtte tot zijn gesprek met Dominga afgelopen was, en gluurde afwachtend naar zijn mooie, strakke profiel. Ze wilde zijn ogen zien. Maar hij liep het kantoor uit zonder zelfs maar haar kant uit te kijken.


  Lucy’s schouders zakten. Hij had haar niet eens gezien. Waarschijnlijk viel ze nauwelijks op achter die monitor. Misschien dacht hij wel dat ze nog in bed lag, want het was ondenkbaar dat hij haar zou negeren. Of was dit zijn idee van discretie? Je wist het niet…


  Zodra het lunchpauze was, liep ze de gang in die naar Joaquins kantoor leidde. De deur stond op een kier, maar op enkele meters afstand bleef Lucy staan. Want Yolanda was blijkbaar terug: ze hoorde haar hard schreeuwen. Joaquins stem klonk kil en onbuigzaam.


  Juist toen ze besloot om maar weg te gaan, vloog de deur wijd open en kwam Yolanda het kantoor uit gestormd. Ze sloeg de deur hard achter zich dicht. Haar gezicht was vuurrood en betraand.


  ‘Ik lijk zijn slavin wel!’ zei ze snikkend. ‘Hij heeft gedreigd dat hij mijn toelage in zal houden. Zelfs met mijn eigen geld mag ik niet doen wat ik wil. Ik voel me zo verschrikkelijk vernederd!’


  ‘Maak je toch niet zo van streek.’ Lucy legde troostend haar arm om het meisje heen. ‘Ik weet zeker dat hij het niet zo kwaad meent.’


  ‘O nee? Dan ken jij mijn broer niet!’ fluisterde Yolanda tussen haar snikken door. ‘Hij beweert dat hij het volste recht heeft om me te vertellen hoe ik moet leven, en dat ik al veel te veel vrijheid heb gekregen!’


  ‘Te veel?’ Daar keek Lucy van op, want ze had het idee dat Joaquin zijn zuster juist heel kort hield.


  ‘Ja. Ik mag nergens meer heen zonder chaperonne. Op mijn leeftijd, stel je voor! Iedereen lacht zich krom!’


  Een chaperonne, in deze eeuw, hoe was het mogelijk! Geen wonder dat Yolanda in opstand kwam.


  Nog steeds fronsend klopte Lucy even later aan de deur van Joaquins kantoor. Ze wachtte even, maar toen er geen reactie kwam liep ze naar binnen. Joaquin stond bij het raam, met zijn rug naar de deur. Bij haar binnentreden keerde hij zich met een ruk om. Zijn groene ogen fonkelden van woede. ‘Wat kan ik voor je doen?’ vroeg hij uit de hoogte.


  Die afstandelijke vraag, zijn hele houding, joeg haar het bloed naar de wangen. Ze kreeg het gevoel dat ze over de schreef was gegaan. ‘Misschien is dit niet het geschikte moment…’ stotterde ze.


  ‘Mag ik vragen wat je bedoelt?’ informeerde hij op nog killere toon dan tevoren.


  Het zweet brak haar uit, en ze beet nerveus op haar onderlip. ‘Ik weet dat jij en Yolanda verschil van mening hebben gehad,’ zei ze verlegen.


  ‘Daar heb jij niets mee te maken!’


  ‘Natuurlijk niet, maar ik dacht dat ik…’ Lucy slikte eens; ze wist niet meer wat ze nog kon zeggen. Dit was niet meer de hartstochtelijke man in wiens armen ze had gelegen.


  De diepe stilte werd verbroken door Joaquin. ‘Jij dacht zeker dat je via mijn bed aanspraak kon maken op speciale privileges?’ zei hij op smalende toon.


  Ieder zweempje kleur trok weg uit Lucy’s gezicht. Die denigrerende toon trof haar midden in het hart. Op dit moment verloor ze het naïeve geloof in de onaantastbaarheid van de verrukking die ze vannacht met elkaar hadden gedeeld. Haar knieën trilden en haar maag trok zich samen in een gevoel van opkomende misselijkheid.


  ‘Misschien één enkel privilege,’ zei ze, terwijl ze alvast naar de deur liep. Met moeite wist ze een laatste restje waardigheid op te houden. ‘Namelijk dat je de welgemanierdheid opbrengt om het me niet voor de voeten te gooien!’


  Eensklaps leek hij te ontdooien. Met grote passen kwam hij naar haar toe gelopen om haar tegen te houden. ‘Lucy…’ zei hij hees.


  Ze wilde niet naar hem kijken, maar was niet bij machte om haar blik af te wenden. Een scherpe blos lag op zijn hoge, fijne jukbeenderen, en zijn ene mondhoek trok krampachtig. Hij had zijn hand al opgeheven als om haar aan te raken, maar liet die weer slap langs zijn zijde vallen.


  ‘Dit is een onhoudbare situatie,’ mompelde hij. ‘Speel geen spelletjes meer, Lucy. Accepteer dat je verslagen bent. Onderteken de overeenkomst en keer terug naar Londen.’


  ‘Maar ik –’


  ‘Por Dios! Ik ben niet van plan om een verhouding met jou te beginnen terwijl mijn zuster zich onder hetzelfde dak bevindt!’ beet hij haar op hoge toon toe. Zijn kaak trok strak. ‘Dat van vannacht was waanzin!’


  Ja, dat zag ze nu wel in. Het was opeens overduidelijk. Alleen een tijdelijke verstandsverbijstering kon haar gedrag verklaren. Dat hij al vóór haar tot die conclusie was gekomen, verleende een extra dimensie aan haar verdriet.


  Zonder nog één enkel woord te uiten, want daartoe was ze niet in staat, liep ze zijn kantoor weer uit.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Lucy bevond zich in haar slaapkamer, maar hoe ze daar was gekomen wist ze niet meer.


  Beverig zakte ze neer op een stoel en staarde met lege ogen voor zich heen. Ze had zich als een idioot gedragen; Joaquin had het waanzin genoemd. Dat was het inderdaad, al besefte hij niet eens hoezeer hij de spijker op de kop had geslagen. Hij wist niet beter of ze was Cindy Paez, de harteloze, egoïstische mannenverslindster. Opeens schoot ze rechtop: als ze eens met de waarheid op de proppen kwam, met haar eigen smetteloze reputatie?


  Maar nee, dat ging niet; ze had beloofd dat ze Cindy zou beschermen. Die had tijd nodig om orde op zaken te stellen en schoon schip te maken met Roger. Trouwens, je moest wel gek zijn om ook maar één moment te denken dat Joaquin zat te wachten op zo’n biecht. Waarschijnlijk werd hij nog woedender als hij vernam dat Lucy en haar zuster hem om de tuin hadden geleid.


  Nee, hoe Lucy het ook bekeek, ze zag geen uitweg.


  Ze had haar schepen al achter zich verbrand toen ze kennis maakte met Joaquin en zich had voorgedaan als de weduwe van Mario Paez. En vanaf dat moment had ze de ene leugen op de andere gestapeld, want als je daar eenmaal mee begon wist je niet waar het zou eindigen.


  Het was pech dat ze hals over kop verliefd op hem was geworden. En ze hoefde zich niet wijs te maken dat Joaquin haar aantrekkelijker zou vinden als Lucy Fabian. Als ze dát dacht, hield ze zichzelf pas goed voor de gek. Want de harde feiten waren nu eenmaal dat Joaquin haar had gedumpt, dat hij niets meer van haar moest hebben.


  Ze was alleen maar een verzetje geweest, hij had het niet eens een hele nacht bij haar uitgehouden. Nog voor het ochtendgloren had hij haar zijn bed en zijn kamer uitgezet, en nu wilde hij haar het huis en liefst het land uit hebben. Duidelijker kon een man nauwelijks zijn!


  Het was allemaal haar eigen schuld; ze moest wel gek zijn geweest om te denken dat seks de weg was naar Joaquin Del Castillo’s hart. Het idee! Met haar toestemming had hij haar voor een avondje genot gebruikt, en dat kon je hem niet kwalijk nemen. Want het kwam erop neer dat ze zich had aangeboden, zeg maar gerust opgedrongen! Hij had haar niets wijsgemaakt en haar nooit voorgelogen, maar ondanks alles was ze met hem naar bed gegaan, en wat graag!


  Er werd geklopt; een dienstmeisje bracht haar een envelop. Lucy fronste verbaasd, want ze zag dat de brief niet via de post was bezorgd. De envelop bleek de overeenkomst te bevatten waarmee Joaquin haar had geconfronteerd in Fidelio’s huisje. Wat nu? Want uiteraard kon ze dat document niet ondertekenen.


  Ze moest proberen Cindy weer op te bellen. Ze liep haar kamer uit, de gang op. De deur van de logeerkamer tegenover de hare stond wijd open. Lucy liep naar de telefoon en draaide Cindy’s nummer.


  ‘Jij zou toch niet meer bellen!’ kreeg ze te horen.


  ‘Heb je al met Roger gesproken?’ Lucy meende een klik op de lijn te horen en fronste eventjes.


  ‘Hoe kan dat nou – hij zit toch in Duitsland!’


  Dat was Lucy ontgaan. ‘Sorry,’ zei ze. ‘Ik dacht –’


  Cindy liet haar niet uitpraten. ‘Er is een bod gedaan op jouw flat en ik heb het geaccepteerd,’ zei ze snel. ‘Ik ben van plan om tegen Roger te zeggen dat ik het geld aan jou geef.’


  ‘Wát? Maar dat is toch –’


  ‘In werkelijkheid stort ik het op Fidelio’s bankrekening in Guatemala. Ben je nu tevreden?’


  ‘Je moet Roger de waarheid vertellen, Cindy.’


  ‘Mooi niet!’ snauwde Cindy. ‘Het enige wat jou nu nog te doen staat, is Del Castillo ervan overtuigen dat dit alles is wat ik mij kan veroorloven om terug te betalen.’


  ‘Ik denk niet dat Joaquin daarmee akkoord gaat.’


  ‘Ik snap niet dat jij zo zeurt!’ tierde Cindy. ‘Volgens mij maak jij er daarginds een puinhoop van!’


  Lucy trok wit weg. ‘Ik heb gedaan wat ik kon, Cindy…’


  ‘Ja, alles behalve haar te vertellen dat ze naar de bliksem kan lopen!’


  Lucy schrok zo hevig van de vreemde vrouwenstem op de lijn dat ze de hoorn liet vallen alsof ze zich eraan brandde. Was dat Yolanda? Met grote ogen keek ze op toen Joaquins zuster kalmpjes de kamer in wandelde met een draadloze telefoon aan haar oor. Ze praatte er nog steeds in.


  ‘Jij durft, hè, Cindy Paez! Lucy hierheen sturen zodat je zelf buiten schot blijft!’


  ‘W-wie was dat?’ stotterde Cindy aan Lucy’s oor.


  ‘O eh, laat maar. Dag Cindy.’ Haastig legde Lucy op.


  ‘Kom eens mee,’ stelde Yolanda lachend voor.


  Versuft liep Lucy achter haar aan naar de majestueuze huiskamer. Yolanda deed de deur achter hen dicht en maakte het zich gemakkelijk op een antieke sofa.


  ‘Hoe ben je erachter gekomen?’ vroeg Lucy met trillende stem.


  ‘Koud kunstje! Ik heb in je tas gesnuffeld. Ik vond jouw paspoort, plus dat kleine fotoalbum. Daar zat een foto in van een baby-tweeling en een van jou en je zuster toen jullie al volwassen waren.’


  ‘Dus ga je je broer zeker vertellen dat –’


  ‘Hoeft niet.’ Yolanda haalde haar schouders op. ‘Joaquin komt er op den duur zelf wel achter, neem dat maar van mij aan, dus waarom zou ik me ermee bemoeien?’


  Lucy dacht diep na. Yolanda lag overhoop met haar broer; kreeg ze er soms een kick van dat hij in de maling werd genomen?


  ‘Het eindigt ermee dat die stomme zus van jou betaalt, want Joaquin geeft het niet op,’ zei Yolanda.


  ‘Cindy is niet stom, alleen maar bang!’ Lucy slaakte een zucht. ‘Ik zal je de hele geschiedenis uit de doeken doen,’ zei ze. ‘Misschien begrijp je het dan beter.’


  Yolanda luisterde geïnteresseerd, maar bracht geen greintje sympathie op voor Cindy. ‘Ik snap nog steeds niet waarom jij voor haar de klappen op moet vangen!’ zei ze. ‘Jij laat iedereen maar over je heenlopen!’


  ‘Welnee, dat –’


  ‘O nee? Ga maar na: je geeft me niet eens op mijn kop omdat ik aan je tas heb gezeten!’


  Lucy glimlachte vaag. ‘Ik heb belangrijker dingen aan mij hoofd,’ verzuchtte ze.


  ‘Als ik jou was, zou ik maken dat ik ver weg kwam van Joaquin! Wat schiet je ermee op als je hier blijft? Je kan dat document niet ondertekenen, en je kan niet weg komen zonder mijn hulp.’


  ‘Maar je bent Joaquins zuster,’ wierp Lucy tegen.


  ‘Halfzuster. En ik doe niets verkeerds. Je kunt er donder op zeggen dat mijn grote broer die Cindy vandaag of morgen te grazen neemt, en daar kun jij niets tegen doen.’


  Nee, dat kon Lucy inderdaad niet. Ze hoopte dat Cindy het geld van de flat zo gauw mogelijk op Fidelio’s bankrekening zou storten. Misschien dat Joaquin daardoor zou kalmeren. Maar ze begreep nog steeds niet waarom Yolanda haar hulp aanbood. ‘Wat schiet jíj daar nu mee op?’ vroeg ze benieuwd.


  ‘Dat is mijn zaak. Maar je hebt niet veel tijd. Joaquin vliegt vanmiddag naar New York voor een vergadering, maar hij is morgenavond weer terug. Je begrijpt zeker wel dat ik je hier niet vandaan kan krijgen zolang hij nog in de buurt is!’


  Yolanda liep naar de deur waar ze nog even bleef staan. ‘Volgens mij heb je niet veel keus, Lucy,’ zei ze. ‘Want ik kon wel eens besluiten om Joaquin te vertellen dat hij de lieve helft van de tweeling te pakken heeft in plaats van het mispunt!’


  Lucy’s maag trok samen; ze rende naar de deur, maar Yolanda was de trap al op.


  Wat nu? Ze liep naar het kantoor, waar geen mens aanwezig was, want het was lunchtijd. Ze ging erbij zitten, haalde een paar keer diep adem en probeerde rustig na te denken. Ondertekende ze dat document niet, dan werd Joaquin pas goed furieus. En ergens rond blijven hangen waar ze ongewenst was, werd haar teveel.


  Nam ze daarentegen de benen, dan nam Joaquin Cindy te grazen voor ze de kans kreeg om met Roger te trouwen. Gelukkig dat Roger hoog en droog in Duitsland zat. Als ze nu eens een brief achterliet waarin ze beloofde de opbrengst van de flat aan Fidelio te zullen overmaken, zou Joaquin zich dan niet een weekje koest houden? Hij had het druk, dus was het niet waarschijnlijk dat hij meteen op een vliegtuig naar Londen zou stappen.


  De deur ging open en Joaquin verscheen op de drempel. ‘Wat doe jij hier?’ beet hij Lucy toe.


  ‘Ik had geen trek in eten, dus –’


  ‘Por Dios! Jij deinst ook nergens voor terug, hè?’ tierde hij. ‘Maar goed, als je de komedie tot het bittere einde wilt voortzetten, dan kun je je net zo goed nuttig maken.’ Hij legde een vel papier op het bureau. ‘Zoek dit dossier voor me op en print het uit.’


  Terwijl ze moeizaam bezig was, vroeg ze zich af waar ze zich nog druk om maakte. Waar was haar trots? Joaquin gedroeg zich hooghartig, en ze voelde zich bij de minuut beroerder door al haar opgekropte gevoelens. Toen ze even ging verzitten, voelde haar rug pijnlijk aan. Hmm, geen wonder na de nacht die ze in zijn bed had doorgebracht!


  ‘Komt er nog wat van, of ben je van plan om de hele dag over dat karweitje te doen?’ beet hij haar even later toe.


  Haar handen vlogen omhoog van het toetsenbord. ‘Praat niet op die manier tegen mij!’ schreeuwde ze, met een ruk uit haar stoel komend. ‘Ik heb allang begrepen wat de bedoeling is, dus maak je maar niet druk, oké?’


  Hij was volstrekt niet onder de indruk. ‘De bedoeling is dat jij die verklaring ondertekent,’ zei hij koeltjes.


  ‘Hoe vaak moet ik nu nog –’


  ‘Heb je dat eenmaal gedaan, dan kom ik heel misschien bij je aanwippen wanneer ik weer eens in Londen moet zijn,’ zei hij onbewogen.


  Lucy knipperde verbijsterd met de oogleden. ‘Hoe bedoel je? Ik begrijp niet wat je –’


  ‘O nee?’ Hij lachte cynisch, en zijn gezicht werd heel hard. ‘Querida, jij haalt het slechtste in mij naar boven. Komt het ooit zover dat ik de verleiding kan weerstaan, dan zie je me nooit van je leven meer terug.’


  Zijn ogen dwaalden over haar tengere lichaam, bleven rusten op de zachte rondingen van haar borsten en de vrouwelijke welving van haar taille en heupen. Tegen de tijd dat hij alles goed bekeken had wat hij sinds de vorige nacht maar al te intiem kende, sloegen de vlammen Lucy uit. Haar armen hingen slap langs haar zijden, haar handen waren tot vuisten gebald.


  Ze vocht echter harder tegen zichzelf dan tegen hem. Zijn magnetische aantrekkingskracht deed de lucht knetteren. De achteloze suggestie dat hij haar in Londen zou bezoeken maakte het er niet beter op, want haar fantasie sloeg onmiddellijk op hol. Haar mond was droog, en haar hart sloeg veel te snel.


  De roetzwarte wimpers zakten een stukje over zijn glinsterend groene ogen en zijn mond welfde zich heel sensueel. ‘Anderzijds ben ik ongetrouwd en kan ik me jou permitteren,’ zei hij zelfingenomen. ‘Dus waarom zou ik mezelf een aangename afleiding ontzeggen?’


  Een aangename afleiding, een soort versnapering, alsof ze niet veel meer was dan een reep chocolade! Plotseling trok al het bloed weg uit haar gezicht: ze begreep het. Joaquin was zich maar al te bewust van zijn macht over haar. Dit was de ultieme vernedering.


  ‘Jij denkt dat… dat ik om je geef,’ zei ze moeizaam.


  Joaquin maakte een expressief handgebaar.


  ‘En je bent bereid om die wetenschap uit te buiten, en mij te laten doen wat je wilt, nietwaar?’


  Hij keek haar heel zelfingenomen aan en knikte.


  Lucy kromp ineen. Ze dacht aan de manier waarop ze zich die nacht had gedragen. Ze was tenslotte geen actrice, en had er geen idee van hoe je je ‘cool’ opstelde. Hij wist in ieder geval dat ze hem niet kon weerstaan.


  ‘Ik begrijp best dat je geschokt bent door deze onrechtvaardigheid, querida,’ teemde Joaquin. ‘Hoeveel mannen heb je al niet om je pink gewonden? Deze keer is het eens andersom.’


  Op Lucy’s wangen verschenen twee vurige plekjes. Om het bureau heen liep ze naar hem toe. ‘Als jij soms denkt dat ik me laat vernederen tot het een of andere sletje met wie je de nacht hebt doorgebracht –’


  ‘Wat een hoge toon! Vannacht was dat wel een beetje anders, hè?’ sarde hij. ‘Wat ik je aanbied is een overeenkomst waar je niet slechter van wordt en niet onwennig tegenover staat.’


  ‘Hoe durf je!’ Haar stem begaf het bijna.


  Hij haalde nonchalant zijn brede schouders op, en de groene ogen lieten haar gezicht niet los. ‘Ach, iedereen probeert er in het leven het beste van te maken,’ zei hij filosofisch. ‘Kies maar tussen mij en het geld dat je Fidelio afhandig hebt gemaakt. Je kan niet alles hebben; als je mij kiest, zal het enkel en uitsluitend op míjn voorwaarden zijn.’


  ‘Ik kan gewoonweg niet geloven dat je op deze manier tegen mij praat!’ liet Lucy zich ontvallen.


  ‘En ik sta er versteld van dat jij onder alle omstandigheden die schijn van kinderlijke onschuld weet op te houden,’ zei hij. ‘Zelfs wanneer het uit de hand dreigt te lopen.’ Hij lachte grimmig en liep naar de deur, waar hij nog even bleef staan. ‘Geen enkele man die goed bij zijn hoofd is zou jou op kantoor houden, querida. Toen je dat toetsenbord bewerkte heb je het hele systeem in het honderd laten lopen. Nu zal ik mijn hoofdkantoor in Londen om de cijfers moeten vragen.’


  Als door een mist staarde Lucy naar de monitor waarop een soort waarschuwing te lezen stond. Op de andere twee schermen was het al niet beter. Ook dat nog! Ze kneep haar ogen stijf dicht in een poging om tot zichzelf te komen.


  Dus Joaquin had een hoofdkantoor in Londen. Hoe vaak was hij daar? En waarom dacht ze daar in vredesnaam over na? Ze werd misselijk van zichzelf. Want al was hij iedere verdraaide week in Londen, ze wilde hem nooit meer zien! Hij wist het allemaal zo goed, hij was er zo zeker van dat hij haar had waar hij haar hebben wilde.


  Ja, ja, maar hij kwam er nog wel eens achter dat ze het een en ander had opgestoken van haar vergissing!


  


  Lucy ging op zoek naar Yolanda, en met hulp van een van de dienstmeisjes vond ze haar ten slotte in de gymzaal, waar ze balletoefeningen deed.


  ‘Ik heb eens goed nagedacht over wat je hebt gezegd,’ zei Lucy nog voor ze goed en wel binnen was. ‘Ik neem je hulp aan, Yolanda. Ik wil naar huis!’


  Yolanda bleef roerloos staan, Lucy aanstarend. ‘Kijk eens aan,’ mompelde ze. ‘Dus Joaquin heeft ook jou bedacht met zijn speciale gave om vreugde en geluk om zich heen te verspreiden. Gezelligheid kent geen tijd!’


  ‘Mijn besluit heeft niets te maken met die ellendige broer van jou!’ beet Lucy haar toe. Dat was natuurlijk helemaal niet waar, maar het drong niet eens tot Yolanda door.


  Haar grote, bruine ogen fonkelden. ‘Mooi zo,’ zei ze met diepe voldoening. ‘Ik zou Joaquins gezicht weleens willen zien wanneer hij erachter komt dat we allebéi de benen hebben genomen!’


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Laat op de avond van die dag besefte Lucy dat het heel wat voeten in de aarde had om onder leiding van Yolanda Del Castillo te vluchten.


  Gelukkig sliep Yolanda nu; Lucy zakte vermoeid onderuit in haar stoeltje in het vliegtuig en sloot haar ogen. Nog een uur, dan landden ze in Londen, en dat was maar goed ook, want ze was volslagen uitgeput. Toch had Yolanda alles prima geregeld en in de hand gehouden.


  Terwijl Lucy zwoegde op een brief aan Joaquin, had Yolanda’s kamenier alvast de koffers gepakt. Achter het huis stond de jeep al te wachten met Yolanda op de achterbank. ‘Maak voort, Lucy,’ drong ze aan, ‘anders worden we nog gezien en dan kunnen we het wel schudden!’


  Dus daarom kon Yolanda haar niet missen; ze had Lucy’s rijbewijs in haar tas gevonden! Zelf beschikte ze daar niet over, en het personeel kon ze niet inschakelen, want dan kwam Joaquin er onherroepelijk achter.


  Voor Lucy was de rit een nachtmerrie geweest. Ten eerste had ze nooit een dergelijke auto bestuurd, ten tweede werd hier rechts gereden, wat ze niet gewend was, en ten derde wemelde het van de wegpiraten. Iedereen toeterde oorverdovend. Lucy had een zucht van verlichting geslaakt toen ze veilig en wel op het vliegveld arriveerden. Maar daarmee was de beproeving nog niet ten einde.


  Zelfs nu nog kromp ze ineen als ze dacht aan de keet die Yolanda had geschopt. Ze kregen te horen dat er geen plaatsen meer beschikbaar waren. Daarop had Yolanda op hoge toon verklaard dat ze een Del Castillo was. Ze was net zo lang tekeer gegaan tot ze haar zin kreeg: voor haar en Lucy een plaats in de eerste klasse.


  ‘Dat was dat,’ zei ze voldaan toen ze eenmaal zaten. ‘Ze hebben het diepste respect voor Joaquin, dus hebben ze een paar andere passagiers eruit gezet. Ten slotte is het een eer dat een Del Castillo met hun maatschappij vliegt!’


  Lucy keek er niet meer van op dat Joaquin zijn veeleisende zusje met geweld onder de duim hield. Waarschijnlijk had Yolanda als kind te vaak haar zin gekregen. Misschien deed Joaquin zijn best om nog te redden wat er te redden viel.


  ‘Ik vind jou hartstikke aardig, Lucy,’ zei Yolanda voor ze indutte. ‘Als ik eenmaal mijn eigen appartement in Londen heb, mag je net zo vaak op visite komen als je maar wilt.’


  Lucy nam het voor kennisgeving aan. Ze begreep zelf niet goed waarom ze zich plotseling verantwoordelijk voelde voor Yolanda. Misschien omdat die ondanks haar grote mond en aanmatigende manier van doen in feite nog maar een tiener was, een groot kind. Ze snakte naar de vrijheid, maar Lucy wist zeker dat ze die nog lang niet aankon.


  Met iedere kilometer die haar verder van Guatemala en Joaquin verwijderde, werd Lucy verdrietiger. En hoe zou Cindy op haar onverwachte komst reageren? Want Lucy had haar problemen niet kunnen oplossen. Joaquin zou natuurlijk razend zijn wanneer hij merkte dat Lucy de benen had genomen in gezelschap van zijn temperamentvolle zusje.


  Hoe je het ook bekeek: Lucy scheen maar geen goed te kunnen doen…


  


  ‘Ik bel je op zodra ik even tijd heb,’ beloofde Yolanda terwijl de taxichauffeur haar bagage verstouwde.


  Lucy begaf zich rechtstreeks naar Cindy’s flat. Cindy keek uiteraard op van haar komst, maar begroette haar met een knuffel. ‘Gelukkig dat je er bent!’ zei ze opgelucht. ‘Heb je daarginds alles geregeld?’


  ‘Niet helemaal…’


  ‘Je hebt die overeenkomst toch niet getekend?’


  Lucy schudde haar hoofd, en legde uit welke situatie ze daarginds had achtergelaten. Cindy luisterde aandachtig; toen keek ze haar zuster perplex aan. ‘Waarom noem je zijn naam toch telkens op die manier?’ riep ze uit.


  Lucy kreeg een kleur. ‘Wat voor manier? Ik zeg toch gewoon Joaquin? Hij stond nu eenmaal centraal, dat ligt immers voor de hand!’


  Maar Cindy liet zich niet zomaar afschepen. ‘Je wilt me toch niet vertellen dat je vált op de vent die met alle geweld mijn leven probeert te verpesten?’ riep ze uit.


  ‘Er wordt niets verpest als je maar een behoorlijke regeling treft met Mario’s vader.’


  ‘Dat komt wel goed. Ik heb de kwestie in handen gegeven van een advocaat. Maar ik heb het over jóu, Lucy.’


  ‘Ik wil het liefst vergeten dat ik ooit in Guatemala ben geweest,’ mompelde Lucy neerslachtig.


  Het bleef even stil.


  Toen haalde Cindy haar schouders op. ‘Enfin, als Del Castillo hierheen komt om moeilijk te doen, ben ik verdwenen. Ik ben ingehuurd door een filmmaatschappij die dit weekend in Schotland aan de slag gaat. Over een uur moet ik trouwens in de studio zijn.’


  ‘Klinkt leuk…’ Lucy liet niet merken dat ze teleurgesteld was omdat haar zuster haar meteen weer alleen liet.


  ‘Helaas kan ik je dus niet helpen met het pakken van je boeltje,’ ging Cindy verder. ‘De koper wil jouw vroegere flat zo spoedig mogelijk betrekken, en hoe eerder dat gebeurt, hoe eerder Fidelio zijn geld krijgt. Ik heb nog niet besloten wat ik Roger ga vertellen…’


  ‘Eigenlijk dacht ik dat je woedend zou zijn omdat ik naar huis ben gekomen,’ merkte Lucy op.


  Cindy trok een grimas en kreeg een kleur. ‘Yolanda heeft me aan het denken gezet,’ zei ze. ‘Ze had gelijk: waarom zou jij de klappen voor mij op moeten vangen? Het spijt me dat je om mij in zo’n wespennest verzeild bent, Lucy. Ik word geconfronteerd met mijn verleden, en ik zal me er zo goed mogelijk uit moeten zien te redden.’


  Dat had Lucy niet verwacht, maar het deed haar goed dat Cindy de toestand onder ogen zag.


  Een half uurtje later, in een taxi op weg naar de flat die ze met haar moeder had bewoond, slaakte Lucy een zucht. De drukke straten en de kille, grijze winterdag vormden een schril contrast met de weelderige, tropische schoonheid van Guatemala. Maar ze had haar zusters bruiloft in het vooruitzicht, en binnenkort was het alweer Kerstmis. Daar had ze zich altijd op verheugd. Alleen zou het deze keer wel een eenzame kerst zijn, want Roger en Cindy waren dan nog op huwelijksreis.


  


  Twee drukke weken later trok Lucy zo lang in de woning van haar zuster. Cindy was nog steeds niet thuis. De film was af, maar ze logeerde nu bij haar aanstaande schoonouders in Oxford, in afwachting van Rogers terugkeer uit Duitsland.


  Nog geen tien minuten nadat ze in haar zusters woonkamer op de bank was neergezakt, viel ze in slaap. Toen ze wakker werd, was ze kwaad op zichzelf – verdorie, in slaap vallen, midden op de ochtend! Hoe kwam ze toch aldoor zo moe? En op de koop toe zo duizelig. Ze was al naar de dokter geweest, want je wist maar nooit of je in het buitenland niet de een of andere infectie opliep. Ze moest nog opbellen over het resultaat van de tests.


  Terwijl ze bezig was een bed op te maken, zoemde de intercom. Toen ze erheen liep, zag ze zichzelf toevallig in de lange spiegel van Cindy’s kleerkast. O, wat zag ze eruit! Dat ze haar eigen saaie kleertjes weer droeg, maakte natuurlijk ook verschil, maar toch…


  ‘Ja?’ zei ze in de intercom.


  ‘Druk op de knop en doe open,’ teemde Joaquins stem.


  Lucy leek te bevriezen. ‘M-maar…’


  ‘Nú, Lucy!’


  Finaal van slag drukte ze de knop in. Hij was dus hier, in Londen! Zo te horen niet in een stralend humeur, maar ze kreeg hem toch weer te zien. Ze opende de deur; toen bleef ze doodstil staan. Want wat dacht ze wel?


  Als ze hem zag, begon het allemaal weer van voren afaan. Want al was hij geen moment uit haar gedachten geweest, Joaquin zat allesbehalve op één lijn met haar!


  Op het moment dat ze de liftdeuren hoorde sluiten, opende ze de deur van de flat. ‘Sorry,’ zei ze toonloos, ‘dit lijkt me niet zo’n goed idee. Als je me wilt spreken, kun je beter opbellen.’


  Joaquin trok zich er niets van aan. Hij duwde de deur wijd open, pakte haar op en zette haar een eindje verder weer neer. ‘Waar is Yolanda?’ vroeg hij.


  Lucy kon geen woord uitbrengen; ze staarde naar hem, dat was alles. Hij zag eruit alsof hij door de hel was gegaan, en er groefden scherpe lijnen rond zijn mond.


  Yolanda…


  Hij was dus voor zijn zuster gekomen! Dat lag voor de hand, dus waarom zou ze zich teleurgesteld voelen? Ze trok wit weg. ‘Zonder haar goedvinden kan ik je echt niet vertellen waar ze is,’ stamelde ze.


  ‘O nee? Je kunt kiezen of delen: je vertelt het mij of anders de politie!’


  ‘De p-politie?’


  ‘Je gedrag is in dit opzicht beneden peil.’ Joaquins kaakspieren trokken strak. ‘Hoe kon je haar helpen om van huis weg te lopen? Ze heeft een briefje voor me achtergelaten waarin ze zei dat ze terug ging naar school. Stommeling die ik was, heb ik dat niet meteen gecontroleerd! Ik heb een week gewacht alvorens te proberen om contact met haar op te nemen, want ik wilde haar de tijd gunnen om tot bedaren te komen.’


  ‘School?’ mompelde Lucy toonloos.


  Met een ongeduldig gebaar haalde hij zijn hand door zijn dikke, zwarte haar, haar verachtelijk aankijkend. ‘Toen ik erachter kwam dat ze niet naar school was teruggekeerd, nam ik aan dat ze bij jou was. Deze flat heeft vanaf dat moment onder bewaking gestaan, in afwachting van jouw komst.’


  ‘School?’ Achter hem aan liep Lucy naar de huiskamer.


  ‘Ja, waar hoort een zestienjarige anders thuis?’


  ‘Zestien? D-dat kan toch niet!’


  ‘Waar is ze, verdorie?’ tierde Joaquin.


  Lucy staarde hem met grote ogen aan. Ze was erin gelopen, ze had een meisje van zestien jaar onttrokken aan het gezag van haar voogd! Ze had niet beter geweten of Yolanda was eenentwintig, hoewel ze toch het een en ander op een rijtje had kunnen zetten.


  ‘Joaquin, ik wist echt niet hoe oud ze was. O, wat ben ik een idioot geweest!’ Lucy schudde haar hoofd.


  Joaquin pakte haar bovenarmen beet. ‘Ik móet weten waar ze is!’ riep hij uit. ‘Als ze veilig is, kan ik veel door de vingers zien.’


  ‘Ze belt me bijna dagelijks op.’ Lucy knipperde tegen haar tranen. ‘Vorige week is ze naar Parijs gevlogen om een vriendin te bezoeken, een zekere Loretta.’


  Joaquin liet haar los en haalde een mobiele telefoon uit zijn zak. ‘Wat is Loretta’s achternaam?’


  ‘Dat weet ik niet, en het maakt ook niets uit, want Yolanda is alweer terug. Ze heeft gisteren bijna de hele dag met mij doorgebracht,’ vertelde Lucy. ‘Ze zei dat ze in een hotel woonde, maar niet in welk hotel, en ik heb er niet naar gevraagd. Ze leek me nogal eenzaam, en ik had haar wel gevraagd om bij mij in te trekken, maar –’


  ‘Maar dat is een beetje onvrij, hè?’ sneerde hij.


  Lucy werd bleek, maar ze kon niet uitleggen dat dit Cindy’s flat was zonder haar ware identiteit prijs te geven. Duizelig liet ze zich in een fauteuil neer.


  ‘Heb je een contactnummer voor Yolanda?’ vroeg hij.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, zij belt mij altijd. Joaquin, je moet me geloven! Ik zwéér dat ik niet wist dat ze nog zo jong was!’


  Maar hij luisterde al niet meer. Hij voerde een telefoongesprek in rap Spaans. Al pratend liep hij op en neer, en opende en sloot zijn lange, slanke vingers. Ze was zijn bruisende, vibrerende energie vergeten, evenals de vanzelfsprekende manier waarop hij een vertrek domineerde zodra hij binnenkwam.


  ‘Welk telefoonnummer belt Yolanda als ze contact met jou opneemt? Dit hier?’ vroeg hij even later.


  ‘Nee…’ Ze slikte nerveus. ‘Gisteren was ik jarig; ze heeft me een mobiele telefoon cadeau gegeven, zodat ze me kon bereiken wanneer ze maar wilde, maar ze heeft dat nummer nog niet gebeld.’


  ‘Dan kom jij plus je telefoon mee naar mijn Londense huis! Heb niet de moed om tegen te spreken!’ beet hij haar toe toen ze haar mond al open deed om te protesteren. ‘Ik laat je niet uit het oog voor ik mijn zuster terug heb, en jij bent mijn enige mogelijkheid om haar op te sporen!’


  Lucy stond op. ‘Ik zal me verkleden,’ zei ze.


  Joaquin bekeek haar van top tot teen, en fronste. ‘Waarom ben je zó gekleed?’ vroeg hij opeens. ‘Als een oudere vrouw, die het niet meer kan schelen hoe ze eruit ziet?’


  Lucy ging er niet op in, maar sloop de kamer uit. Nu had Joaquin haar gezien zoals ze werkelijk was, en hij was er niet bepaald verrukt van. Zonder de leuke kleren van haar zuster stelde ze blijkbaar niets voor. Ze rukte Cindy’s kast open, en pakte er een zwarte rok, een turkooisblauw twinset en een paar hooggehakte schoentjes uit. Haastig verkleedde ze zich.


  Met zijn arrogante hoofd in de nek bekeek Joaquin haar toen ze, hijgend en buiten adem, met een weekendtas in haar hand, weer terug was. Ze kreeg een verschrikkelijke kleur onder die blik, maar gelukkig zei hij niets.


  Eenmaal buiten, stapte ze in de wachtende limousine met een air alsof ze niets anders gewend was.


  ‘Je mag van geluk spreken dat ik de politie er niet in gemengd heb,’ zei Joaquin toen ze eenmaal reden. ‘Mijn zuster is een heel rijke jonge vrouw. Het is dat ze met jou samen naar Londen reisde, anders was ik als de dood geweest dat ze haar hadden gekidnapt toen ze niet op school bleek te zijn. Maar al heb ik geen hoge dunk van jouw morele principes, ik kon niet geloven dat je Yolanda dat risico zou laten lopen.’


  ‘Voor de laatste keer: ik wist niet dat ze pas zestien was!’ riep Lucy getergd uit.


  ‘Eigenlijk vreemd dat jullie op dezelfde golflengte schijnen te zitten ondanks dat leeftijdsverschil.’


  Lucy deed alsof ze het niet hoorde. ‘Is Yolanda’s moeder met je meegekomen?’ vroeg ze.


  Joaquin lachte cynisch. ‘Nee, Beatriz is niet in Londen,’ antwoordde hij op schampere toon. ‘Die is niet erg geïnteresseerd in haar tienerdochter.’


  ‘O nee?’ Lucy fronste verbaasd. ‘Waarom niet?’


  ‘Beatriz was de tweede vrouw van mijn vader, en veel jonger dan hij,’ antwoordde Joaquin. ‘Hij heeft mijn zuster tot zijn hoofderfgename gemaakt, maar bij testament bepaald dat Beatriz een flink deel van haar inkomen verloor als ze hertrouwde.’


  ‘En deed ze dat niettemin? Hertrouwen, bedoel ik?’


  ‘Ja. Zij en haar nieuwe man hadden de verantwoordelijkheid voor het erfdeel van mijn zuster, maar ze maakten er zo’n puinhoop van, dat de beheerders andere regelingen troffen toen Yolanda negen jaar oud was,’ legde hij op koele toon uit. ‘Toen Beatriz geen kans meer zag om zich ten koste van haar dochter te verrijken, stuurde ze haar naar een Engelse kostschool en dat was dat. Verder vergat ze haar min of meer.’


  ‘Wat erg!’ riep Lucy uit. ‘Ik begreep wel dat zij en haar moeder niet erg dik met elkaar waren, maar…’


  ‘Het zat Beatriz hoog dat haar dochter veel rijker was dan zijzelf.’ Hij deed geen poging om zijn minachting te verbergen. ‘Hoewel haar huidige man aan het hoofd van een grote, succesvolle onderneming staat en allesbehalve arm is.’


  ‘Had je veel contact met Yolanda terwijl ze opgroeide?’


  ‘Nee, dat werd door haar moeder niet aangemoedigd. Maar toen ze voor straf van school werd geschorst…’


  Lucy kromp ineen. ‘Wat had ze misdaan?’


  ‘Stiekem naar een nachtclub geweest; de volgende dag kwam de hele boulevardpers uit met haar foto op de voorpagina. Beatriz beweerde dat ze haar niet meer aankon en stuurde haar naar mij. Toen de schorsing werd opgeheven, weigerde Yolanda naar school terug te keren.’


  ‘Dus dáár hadden jullie ruzie over,’ begreep Lucy.


  Het portier werd geopend door de chauffeur, en Lucy knipperde verrast met de ogen. Ze had niet eens gemerkt dat ze stopten voor een imposant Georgiaans huis. Een deftige butler hield de deur voor hen open.


  ‘Waar is de telefoon die je van Yolanda hebt gekregen?’ vroeg Joaquin zodra ze zich in de huiskamer bevonden.


  Ze haalde het rozerode toestel uit haar tas.


  ‘Hij staat niet aan!’ riep hij uit.


  Lucy kreeg een kleur. ‘Ik heb de gebruiksaanwijzing nog niet gelezen,’ zei ze verontschuldigend.


  Joaquin tikte een paar nummers in en zette het toestel neer. ‘Je hebt geen gesprekken gemist,’ stelde hij vast.


  Lucy nam plaats in een brede fauteuil en staarde met betraande ogen naar het prachtige vloerkleed. Wat had ze het weer klunzig aangepakt. Zich verkleden in de spullen van haar zuster als een opgewonden tiener die een afspraakje heeft! Alsof dat wat uithaalde – hij kéék nauwelijks naar haar. Die gepassioneerde nacht op de Hacienda De Oro was wat hem betrof een vergissing en daarmee basta.


  ‘Je begrijpt zeker wel dat je Yolanda niet mag vertellen dat ik hier ben wanneer ze opbelt,’ merkte hij op.


  Lucy knikte.


  ‘Zie erachter te komen waar ze is, en een afspraak met haar te maken.’


  Ze knikte nogmaals.


  Dit was nu de man die had gesuggereerd dat hij wel eens een nachtje bij haar kwam slapen wanneer hij toevallig in Londen moest zijn. Recreatieve seks dus… Beledigender kon het haast niet! Wacht maar – als hij ook maar één vinger naar haar uitstak zette ze het op een gillen. Dan zou ze hem eens precies vertellen wat ze van hem vond. Het zag er anders niet naar uit dat ze daar de kans voor zou krijgen.


  De butler bracht een blad met koffie binnen. Joaquin maakte een afwerende beweging, maar Lucy schonk voor zichzelf in. Terwijl ze dronk, ijsbeerde hij op en neer.


  ‘Inferno!’ tierde hij. ‘Wat moet ik nu zeggen wanneer ik Yolanda te pakken krijg?’


  Lucy volgde hem met de ogen. Hij mocht er nog zo koel en afstandelijk uitzien, ze voelde instinctief aan dat hij zich werkelijk zorgen maakte. ‘Volgens mij is je zuster onevenwichtig,’ zei ze. ‘Ze mist de zekerheid dat je van haar houdt, dat je bezorgd om haar bent.’


  ‘Dat kan ze toch wel nagaan!’


  ‘Daar ben ik niet zo zeker van. Verplaats je eens in haar, Joaquin. Als ze niet naar die kostschool terug wil, zijn er toch wel andere mogelijkheden?’


  Joaquin trok zijn ene wenkbrauw op. ‘Moet ik haar soms met een brede glimlach vertellen dat ze kan doen en laten wat ze wil?’ riep hij uit.


  Lucy zette haar kopje neer en stond op. ‘Nee, alleen maar dat je bereid bent om naar haar te luisteren. Een heleboel wat ze doet en laat, is alleen maar gepráát. Ze heeft nog nooit een nachtclub van binnen gezien.’


  Joaquin maakte een ongeduldig handgebaar. ‘Ik weet heus wel wat het beste is voor mijn zuster!’ riep hij uit.


  ‘Je hebt anders al toegegeven dat je haar niet erg goed kent,’ wierp Lucy tegen. ‘Misschien ga ik buiten mijn boekje, maar volgens mij is ze even koppig en heethoofdig als jij!’ Ziezo, dat was eruit.


  Zijn handen lagen plotseling op haar schouders en hij draaide haar om. Slanke, koele vingers legden zich onder haar kin en hieven haar hoofd op. ‘Sorry, querida, ik ben nooit erg goed geweest in het volgen van instructies.’


  Dat ene woord van liefde snoerde haar de keel toe. Ze hief haar gezicht naar hem op. ‘Dat was tactloos.’


  ‘Het was volkomen terecht! Ik heb al zoveel vergissingen begaan… Ik kan er mij ten opzichte van haar niet nog meer permitteren.’


  Hij was zo dichtbij dat ze volslagen vergat waar het ook alweer over ging. Ze snakte ernaar om hem aan te raken, en kneep haar handen samen om ze thuis te houden.


  ‘Waar heb je de laatste paar weken gedaan?’ vroeg hij.


  ‘Dat heb ik je toch geschreven? De flat, die volgens jou niet bestond, is verkocht, en moest natuurlijk worden uitgeruimd voor de nieuwe bewoner.’


  ‘Die flat stond niet op de lijst van jouw bezit.’


  Nu moest ze uitkijken! ‘Iemand heeft iets over het hoofd gezien,’ mompelde ze.


  ‘Kennelijk.’


  Een warme, verrukkelijke huivering liep langs haar rug bij het horen van zijn diepe stem, en haar benen waren opeens nogal slap. Haar borsten leken te zwellen en tussen haar dijen werd het vochtig van verlangen.


  ‘Dios mio…’ Joaquins stem klonk zwoel en gedempt. Afwezig wond hij een krul van haar glanzende haar om zijn vinger, en gaf er een zacht rukje aan. ‘Weet je wel hoe ontzaglijk moeilijk het voor me was om je die ochtend in je eigen bed te leggen? Het stond me niet aan, gatita. Ik wilde niets liever dan jou onder me hebben en je helemaal wild te maken.’


  ‘Is dat zo?’ Haar stem begaf het bijna.


  ‘Ja, maar alleen een zwakkeling geeft toe aan zijn verlangens. Het neemt niet weg dat twee weken van onthouding wel genoeg zijn!’


  ‘Dus je hebt me gemist,’ mompelde Lucy.


  ‘Ieder moment van de dag en vooral van de nacht!’ Zijn handen stroopten haar rok omhoog, tilden haar op en drukten haar tegen hem aan. ‘Ik heb meer koude douches genomen dan je voor mogelijk houdt! Maar nu ben ik erachter wat me zo onweerstaanbaar in jou aantrekt, querida. Het is je gespleten persoonlijkheid. Die is fascinerend.’


  ‘Ge-gespleten persoonlijkheid?’


  Joaquins tong schoof tussen haar even geopende lippen en ze kreunde het uit.


  ‘Ik weet natuurlijk wel wat jij bent, waartoe je in staat bent,’ murmelde hij vlak bij haar gezicht.


  ‘Ik weet niet waar je het over hebt.’


  Met zijn beide armen om haar heen en haar benen gespreid rond zijn heupen, nam Joaquin plaats op een sofa. Zijn hand woelde door haar haar, en hij drukte zijn lippen op de zachte huid onder haar oor. Plotseling scheen er iets in haar onderlijf te ontploffen. Ademloos hield ze zich vast aan zijn haar, schokkend van begeerte.


  De gloeiende, groene ogen leken zich in de violetblauwe te boren. ‘Jij bent net een kameleon. Je weet een man te geven wat hij wil: jij wórdt dat waarnaar hij verlangt.’


  ‘Joaquin, ik –’


  ‘Silencio, por favor.’ Hij legde een vinger op haar lippen. ‘Dat is het geheim van je succes, querida. Hoe ben je erachter gekomen wat je bij die Maya ruïne moest doen om indruk op me te maken? Had je het uit een boek in mijn eigen bibliotheek? Die romantische duik in die bosvijver, wetende dat ik je op het spoor was…’


  ‘Nee, dat is niet zo!’ Het trof Lucy in haar ziel. Hij dacht dus dat ze alles wat er tussen hen was voorgevallen, vantevoren had beraamd, dat ze een hele campagne op touw had gezet om hem te vangen. Vreselijk!


  ‘En die nacht in mijn bed speelde je de verlegen, maar vurige maagd, waarover iedere Latijns-Amerikaanse man fantaseert. Het was slechts een illusie, dat weet ik wel, maar het was niettemin briljant!’


  Zijn strelende handen gleden van haar heupen naar haar dijen en deden haar trillen, maar dat werd teniet gedaan door de rotsvaste overtuiging die uit zijn woorden sprak. ‘Jij ziet het allemaal als komedie, als vooropgezet bedrog!’ riep ze uit, maar opeens verstijfde ze. Want wat was ze anders als een komediante en een bedriegster?


  ‘Grote, smekende ogen die zich met tranen vullen…’ Joaquin wierp zijn donkere arrogante hoofd in de nek en bleef haar heel intens aankijken. ‘Wetende wat ik weet, voel ik me toch een ellendeling die jouw gevoelens kwetst. Hoe is het mogelijk!’


  ‘Laat me los!’ jammerde Lucy.


  ‘Nee.’ Eensklaps nam hij haar mond in bezit met een verterende hartstocht waarop ze niet verdacht was.


  Ze sloeg wild tegen zijn machtige schouders, maar haar verzet verdween als sneeuw voor de zon. Want haar verlangen naar hem was machtiger. Voor ze het goed en wel besefte beantwoordde ze zijn kussen. Ze drukte zich tegen hem aan en met een rauw keelgeluid veranderde hij van houding om maar niets te hoeven missen.


  ‘Jij zet me met één kus in vuur en vlam!’ hijgde hij.


  Lucy keek naar hem op, zich afvragend hoe ze languit op de sofa terecht waren gekomen. Ze wist het niet, maar het was verrukkelijk om zijn hele gewicht weer bovenop haar te voelen.


  Plotseling hoorde ze een soort muziekje; het klonk als het begin van Drie kleine kleutertjes.


  Op hetzelfde moment ging Joaquin rechtop zitten, greep de mobiele telefoon en gaf hem door aan Lucy. ‘Dat moet Yolanda zijn. Denk erom dat je geloofwaardig liegt!’ beet hij haar toe. Een vlekkerige blos kleurde zijn scherpe jukbeenderen.


  Lucy hoefde niet te liegen, want ze kwam amper aan het woord. Yolanda’s tas bleek te zijn gestolen in een winkel, ze was in tranen. ‘Wat moet ik beginnen zonder geld!’ jammerde ze.


  ‘We komen er aan,’ beloofde Lucy troostend.


  Terwijl ze naar de limousine liepen, zei Joaquin getergd: ‘Vier woorden heb je gesproken en meteen mijn aanwezigheid verraden!’


  ‘Ze is zo van streek dat dat ‘‘we’’ haar ontgaan is,’ mompelde Lucy. Ze was nog steeds van streek door haar eigen gedrag, om van het zijne maar te zwijgen. Haar wellustige lijf trilde nog na, en ze zocht vertwijfeld naar een mogelijkheid om afstand tussen hem en haar te creëren. Maar ze moest en zou in ieder geval Yolanda te hulp komen, want ze was van haar gaan houden.


  


  Yolanda, voor het eerst van haar leven in aanraking gekomen met de misdaad, schrok toen haar broer levensgroot opdoemde. Terwijl broer en zuster opgewonden met elkaar praatten in het Spaans, voelde Lucy zich het vijfde wiel aan de wagen.


  De dief kregen ze natuurlijk niet te pakken, maar Joaquin wilde de diefstal toch aangeven en de creditcards blokkeren. Daarna zouden ze naar Yolanda’s hotel gaan om haar boeltje te pakken. ‘Jij kan mee naar mijn kamer gaan, Lucy,’ zei Yolanda. Ze was alweer opgevrolijkt.


  ‘Dat zou ik wel willen, maar ik heb voor vanmiddag een afspraak,’ zei Lucy. Ze durfde niet op te kijken.


  ‘Maar ik wil niet alleen zijn!’ protesteerde Yolanda.


  ‘Kom bij ons thuis dineren, Lucy,’ stelde Joaquin voor.


  ‘Sorry, ik moet echt naar huis. Zou je me bij de dichtstbijzijnde bushalte af willen zetten?’ verzocht ze.


  Hij zag haar aan voor een bedriegster – terecht, zelfs erger dan hij kon vermoeden. Hoe had ze eigenlijk zo stom kunnen zijn om te denken dat hij alles voor zoete koek zou slikken? Meer dan eens had hij haar gekwetst, maar dat lag toch voor de hand? Want hij beoordeelde haar uiteraard op wat hij over Cindy wist, en dat loog er niet om.


  Het werd hoog tijd om iedere connectie met hem en Yolanda te verbreken. Cindy had een jurist in de arm genomen; die kon het zakelijke deel afwikkelen en erop toezien dat Cindy’s voormalige schoonvader zijn geld terug kreeg. Verder was Lucy’s rol letterlijk uitgespeeld. Het was niet nodig om Joaquin te vertellen dat ze in werkelijkheid de zuster was van Cindy Paez. Vandaag of morgen kreeg hij dat wel van zijn eigen zuster te horen. Die lachte zich natuurlijk suf omdat haar hooghartige broer voor de gek was gehouden.


  Daar geen van de beide Del Castillo’s gewoon was om te worden gedwarsboomd, stelden ze zich een heel stuk koeler op.


  ‘Ik bel je nog wel,’ mompelde Yolanda humeurig toen de limousine stopte om Lucy uit te laten stappen. Gek genoeg leek en klonk ze op dit moment exact zoals ze was: een verwende, knorrige tiener!


  Joaquin keek haar vuil aan, maar Lucy wendde haar hoofd af. Ze maakte zich geen illusies: om zijn lastige zusje zoet te houden zou hij desnoods een chimpansee te eten vragen, bedacht ze bitter.


  Bij het winkelcentrum stapte ze uit de bus en deed boodschappen. Op weg naar de flat passeerde ze het dokterscentrum; dat kwam mooi uit, nu kon ze meteen even vragen naar de uitslag van de tests.


  De receptioniste bekeek Lucy’s patiëntenkaart. ‘U moet nog een tweede afspraak maken,’ zei ze.


  ‘O ja? Hoezo?’ informeerde Lucy ongerust. ‘Is er iets bijzonders met me aan de hand?’


  ‘Het hangt er vanaf wat u bijzonder noemt,’ zei het meisje glimlachend. ‘Dit is de gebruikelijke gang van zaken bij een eerste zwangerschap. Maar ik zal het voor alle zekerheid nog even opnemen met de dokter. Ik kan nooit behoorlijk wijs uit zijn handschrift, weet u.’


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Zwanger?


  De dokter had maar vijf minuten tijd voor haar, maar er bestond geen twijfel aan. Vandaag de dag was het een koud kunstje: al heel snel was een zwangerschap vast te stellen.


  De mogelijkheid was nooit bij Lucy opgekomen. Achteraf bekeken was het natuurlijk geen wonder, want voorzorgsmaatregelen waren er die nacht met Joaquin niet aan te pas gekomen. Eerlijk gezegd was ze er vanuit gegaan dat ze pas tijdens een langdurige relatie aan een kind zou denken. Want wat had die wilde, romantische nacht nu te maken met het produceren van een kind, zo’n negen maanden later? Ze had zich onverantwoordelijk gedragen, dat stond wel vast.


  Een baby, Joaquins baby…


  Hij zou wel woest worden wanneer hij het te horen kreeg, maar zij was niet de enige die niet had nagedacht over de consequenties. Kon een ervaren man als Joaquin haar dan zó onstuimig hebben begeerd dat hij alle voorzichtigheid uit het oog verloor? Je zou het wel zeggen!


  Na een slapeloze nacht was Lucy de volgende ochtend al vroeg in de keuken bezig toen de voordeur werd geopend.


  ‘Lucy!’ riep iemand.


  Ze keek verbaasd op, want dat was de stem van haar aanstaande zwager. ‘Ik ben hier!’ antwoordde ze.


  Even later verscheen Roger Harkness in de deuropening. Hij was een lange, breedgeschouderde, jonge man, met lichtbruin haar en bedrieglijk onschuldige, blauwe ogen in een gebruind gezicht. ‘Cindy heeft me opgedragen om een schreeuw te geven, zodat jij niet zou schrikken,’ zei hij.


  ‘Ik dacht dat jij tot morgen in Oxford logeerde,’ merkte Lucy op.


  ‘Dat dachten Cindy en mijn moeder, ja, en Cindy moest wel daarginds blijven, want mijn ouders hebben voor vanavond een heel stel mensen uitgenodigd.’ Roger trok een grimas. ‘Maar mijn firma heeft me niet naar Duitsland gestuurd om mij op huwelijksreis te laten vertrekken zonder eerst verslag uit te brengen!’


  ‘Toch jammer…’ vond Lucy.


  ‘Ik moet een rapport schrijven en dat morgenvroeg met de oudste firmanten doorspreken. Hier word ik niet gestoord, dus schiet ik harder op.’


  ‘Ik heb jouw spullen in de logeerkamer niet verplaatst,’ zei Lucy.


  ‘Dat had me anders niets uitgemaakt. Ik ga nu eerst een paar uur maffen. Ik ben bekaf.’ Hij rekte zich uit geeuwde luidruchtig.


  Alleen gebleven, beet Lucy zenuwachtig op haar lip. Het werd hoog tijd om ergens een zitslaapkamer te huren, want ze kon moeilijk rond blijven hangen bij een pasgetrouwd stel. Roger scheen zich nooit erg op zijn gemak te voelen bij haar, dus dat was een reden te meer.


  Arme Cindy: ze had zich zo verheugd op de hereniging me Roger, en nu was het allemaal zo kort. Roger was pas de vorige avond uit Duitsland teruggekeerd. Kennelijk was hij rechtstreeks naar Oxford doorgereisd en al voor dag en dauw opgestaan om bijtijds in Londen te kunnen zijn. Zodoende had Cindy geen gelegenheid gekregen om de geldzaken met haar aanstaande man te bespreken.


  Nou ja, dat was Cindy’s pakkie-an; zij, Lucy, had meer dan genoeg aan haar eigen problemen. Een abortus wilde ze niet in overweging nemen. Nee, ze wilde Joaquins kind ter wereld brengen, ongeacht wat hij daar van vond. Maar waar moest ze van leven? Een kind in je eentje groot brengen was allemaal goed en wel, maar het kostte een hoop geld…


  Ze kon bijstand aanvragen, maar of ze daarvoor in aanmerking kwam was nog maar de vraag. En waar moest je daarvoor aankloppen?


  Hoe, waar en waarvan moest ze leven met een kind? Op het hoogtepunt van haar gepieker ging de bel over. Vreemd, want ze had de intercom niet gehoord. Ze haastte zich naar de deur, dacht niet eens aan de ketting en deed open.


  ‘Op die manier stelt de beveiliging van dit gebouw niets voor,’ zei Joaquin op grimmige toon. ‘De deur van de hoofdingang beneden stond wijd open. Iedereen kan zomaar binnen lopen!’


  Ja, zoals hij. Ondanks alles werd Lucy overweldigd door een intens geluksgevoel. Hij was weer adembenemend knap in zijn donkere zakenkostuum. Maar haar verstand werd klaarwakker en sloeg groot alarm.


  Lucy trok wit weg, want hier kwam ellende van. Roger bevond zich in de flat en die had zelfs nooit gehoord van Joaquin Del Castillo. Joaquin wel van Roger, en dat was nu juist het punt. Want als die twee met elkaar geconfronteerd werden, lag het voor de hand dat Roger te horen kreeg wat zijn bruidje zoal had uitgespookt terwijl hij in Duitsland verbleef.


  ‘Waarom kijk je mij op die manier aan?’ Joaquin liep langs haar heen de hal in.


  ‘O, sorry, ik eh… Ik had je niet verwacht,’ mompelde Lucy. Ondertussen dacht ze er koortsachtig over na hoe ze hem weer kwijt kon raken.


  ‘Ben jij ’s morgens altijd zo sloom, querida?’ vroeg Joaquin plagend.


  Treuzelend sloot ze de deur achter hem. Ze kon niet in die groene ogen kijken zonder te denken aan het kind dat ze droeg. Het was al erg genoeg dat Roger zich in de flat bevond. Een tweede geheim was meer dan ze aankon.


  ‘Ben je soms ziek?’ Dat klonk bezorgd.


  Lucy onderdrukte een uitroep en rende kokhalzend de badkamer in. Ze bezat nog net de tegenwoordigheid van geest om de deur op slot te doen. Op haar knieën liggend voor de wc-pot bleef ze een hele tijd braken. Tussen de bedrijven door werd er hard op de deur gebonsd.


  ‘Lucy, doe niet zo stom, doe die deur open!’ tierde Joaquin.


  Haastig kwam ze overeind en friste zich een beetje op. Daarna strompelde ze de hal in.


  ‘Waar ben jij mee bezig, en hoe kun je zo stom zijn om die deur op slot te doen?’ Joaquin legde een arm om haar schouders heen. ‘Als je daarbinnen in elkaar was gezakt of zo, had ik je niet eens kunnen helpen.’ Plotseling mompelde hij iets onverstaanbaars in het Spaans, tilde haar op en droeg haar in zijn sterke armen naar binnen. Zorgzaam legde hij haar op de sofa neer. ‘Ik bel om een dokter,’ zei hij. ‘Je lijkt mij geen erg gezond persoontje, querida. Je moet eens onderzocht worden.’


  ‘Nee, ik –’


  ‘Stil blijven liggen!’ gebood hij.


  ‘Joaquin, ik heb geen dokter nodig,’ riep ze uit. ‘Je weet niet –’


  ‘Ik weet dat het niet normaal is om groen uit te slaan!’


  ‘Ik ben zwanger,’ zei ze plompverloren.


  Deze keer luisterde Joaquin; de telefoon kletterde op de grond zonder dat hij het merkte. Even leek hij volkomen van slag te zijn. Toen rechtte hij zijn schouders en zijn stem beefde slechts heel even toen hij zei: ‘Dan heb je dus wel degelijk een dokter nodig.’


  In alle opwinding was Lucy de hele Roger vergeten. Toen hij binnenkwam, schoot ze van schrik recht overeind.


  ‘Por Dios… Geen wonder dat jij zo vreemd deed toen je me voor de deur zag staan!’ Alle kleur trok weg uit Joaquins knappe, hooghartige gezicht.


  Lucy slikte benauwd. ‘Ik geloof dat het tijd wordt om het een en ander uit te leggen,’ zei ze moeizaam. ‘Maar kunnen we er misschien ergens anders over praten?’


  ‘Roger Harkness… Wat valt er uit te leggen aan zijn aanwezigheid hier?’ Joaquin maakte een welsprekend armgebaar. ‘Na met mij te hebben geslapen ben je weer met je verloofde het bed ingedoken, slet die je bent!’


  Lucy’s gezicht werd asgrauw. ‘Zo is het niet, Joaquin.’


  Hij keek haar met fonkelende ogen aan. ‘Nu je zwanger blijkt te zijn kan je onmogelijk weten wie van ons de vader is. Ik laat een DNA test uitvoeren zodra dat kind ter wereld is gekomen. Intussen mag die vent je hebben als hij je nog steeds wil. Maar niet voor ik hem verrot heb geslagen!’


  Als een haas schoot Roger de gang weer op.


  Eén moment lang stond Lucy als aan de grond genageld bij die bedreiging. Joaquin liep met grote, doelbewuste passen de kamer uit met Lucy achter hem aan. ‘Joaquin, luister dan toch in vredesnaam!’ gilde ze.


  Maar Joaquin smeet elke deur wijd open in zijn zoektocht naar Roger. Tot Lucy’s verbazing kwam die niet voor de dag; kennelijk had hij kans gezien om de benen te nemen.


  ‘Inferno!’ tierde Joaquin. ‘Welke lafbek neemt de benen uit angst voor een vechtpartij?’


  ‘Bedaar nu eens en luister naar mij,’ smeekte Lucy.


  Joaquins ogen schoten nog steeds vuur. ‘Luisteren naar jouw lieve leugentjes wanneer je me ervan probeert te overtuigen dat je míjn kind draagt? Naar jou luister ik pas wanneer de hel bevriest!’ Met grote stappen liep hij de flat uit.


  


  Lucy zat snikkend op de bank toen Roger weer verscheen. ‘Juist – dat was dus Joaquin Del Castillo,’ stelde hij vast. ‘Wil je wel geloven dat ik te doen heb met die vent?’


  Lucy keek hem met grote ogen aan.


  ‘Cindy heeft me alles verteld, maar de áchterkant van het verhaal heeft ze in het duister gelaten,’ zei hij.


  ‘Cindy weet niet alles en ik wil het er nog niet over hebben,’ mompelde Lucy. Ze had wel andere dingen om over na te denken. De man die ze liefhad, de vader van het kind dat ze droeg, was weggelopen, en hij dacht de schandaligste dingen over haar.


  ‘Nog bedankt dat je een oogje op Cindy hebt gehouden tijdens mijn afwezigheid,’ zei Roger.


  Lucy keek hem verbijsterd aan.


  ‘Je weet best wat ik bedoel! Jouw gezonde verstand heeft haar voor een heleboel stommiteiten bewaard. Het had maar een haartje gescheeld of ze had terechtgestaan voor oplichting.’


  Lucy stond met de mond vol tanden. Ze zag wel dat hij goed kwaad was op haar zuster.


  ‘Maar ik zal erop toezien dat Cindy die oude man tot de laatste cent terugbetaalt, met rente,’ zei hij vastberaden.


  ‘Het was niet haar bedoeling om iemand te kwetsen of te benadelen,’ zei Lucy gauw. Maar Rogers gezicht stond nog steeds grimmig toen hij de kamer uit liep.


  Alleen gebleven, liet ze haar gedachten nog eens over alles gaan. Ze had zich verschrikkelijk in de nesten gewerkt. Joaquin zou natuurlijk woest zijn omdat zij en Cindy hem om de tuin hadden geleid. En ze kon hem pas alles vertellen wanneer Cindy veilig en wel getrouwd was.


  Roger was ook al woest, en als hij op de koop toe met een confrontatie tussen Joaquin en Cindy werd geconfronteerd, kon dat weleens de druppel zijn die de emmer deed overlopen. Stel je voor dat hij het af liet weten, dat hij dat huwelijk met Cindy niet meer zag zitten… O nee!


  Hoe ze het ook bekeek, ze kon haar ware identiteit nog niet onthullen. Het deed pijn dat Joaquin haar van losbandigheid verdacht, en betwijfelde of het kind wel van hem was. Nu zag hij haar aan voor een slet, terwijl ze gisteren nog in zijn armen had gelegen.


  Goed, nog achtenveertig uur, dan kon ze alles uit de doeken doen. Tot zolang moest ze het zien vol te houden, er zat niets anders op.


  


  Die middag ging ze winkels kijken, want ze had gemerkt dat haar aanwezigheid in de flat Roger hinderde.


  Yolanda belde haar op via de mobiele telefoon. ‘Is Joaquin nog steeds bij jou, Lucy?’ vroeg ze.


  ‘Nee, die is allang weg… Ik bedoel, dat hij niet lang gebleven is,’ verbeterde Lucy snel.


  ‘Heeft hij je die baan nog aangeboden?’


  ‘Baan? Wat bedoel je?’


  Yolanda bleek wel weer naar school te willen, maar alleen overdag. Daarop had Joaquin te berde gebracht dat hij niet voortdurend thuis kon zijn, en dat Yolanda niet alleen kon blijven in dat grote huis in Londen.


  ‘Nou, toen stelde ik voor dat jij op mij zou passen!’ berichtte Yolanda voldaan.


  Lucy betwijfelde of Joaquin daarop in zou gaan, zelfs al geloofde hij niet meer dat ze van het ene bed in het andere zou duiken. ‘Het is heel lief van je om daaraan te denken,’ zei ze moeizaam. ‘Maar ik vrees dat het toch niet zo’n goed idee is, Yolanda.’


  ‘O nee? Waarom niet? Je bent gek op mijn broer, en ik ben erg op je gesteld. Als Joaquin je vaker ziet, voelt hij zich misschien wel tot je aangetrokken.’


  ‘Eh, misschien juist niet…’ mompelde Lucy.


  ‘Waarom heb je hem nog steeds niet verteld dat jij de ándere zuster bent?’ riep Yolanda uit. ‘Zie je ertegenop? Zal ik het voor je doen?’


  Lucy trok wit weg bij dat vooruitzicht. ‘Alsjeblieft niet, Yolanda!’ riep ze uit. ‘Over een paar dagen vertel ik het zelf wel. Het spijt me dat ik jou erbij betrokken heb. Eigenlijk hoor je geen geheimen voor je broer te hebben.’


  ‘Laat me niet lachen,’ zei Yolanda nuchter. ‘Denk je soms dat ik hem álles aan zijn neus hang? Ik zal daar gek zijn!’


  


  Met haar boeketje in de handen stapte Lucy uit de auto, en volgde de andere bruidsmeisjes, alle drie zusjes van Roger.


  Ze waren alle vier in het wit, want Cindy had de rollen omgedraaid: zelf was ze in het roze, haar lievelingskleur. De bruidsmeisjes wachtten in het portaal op de versierde limousine. Een stralende Cindy stapte uit en nam de arm van Rogers vader, die volgens oude Engelse traditie de bruid ‘weggaf’.


  ‘Jullie zijn aan de vroege kant,’ zei een van de bruidsjonkers. ‘Roger wordt opgehouden.’


  Cindy trok wit weg. ‘W-waar is hij?’ stamelde ze.


  ‘Hij zit muurvast in de file!’ plaagde de bruidsjonker. ‘Grapje, Cindy… Over een minuut of vijf is hij hier.’


  Lucy was de vorige dag heel lang weggebleven; ze had een gevoel alsof ze alle etalages van Londen had bekeken. In die tijd had het bruidspaar het een en ander besproken. Waar het toe geleid had, wist Lucy niet, maar Cindy was nog steeds op van de zenuwen.


  Een lange, lage sportwagen stopte vlak voor de kerk, waar eigenlijk een parkeerverbod gold. Lucy zag Joaquin uitstappen.


  Cindy kwam haastig naar haar toe. ‘Was dat Roger?’ vroeg ze zenuwachtig.


  Lucy schudde haar hoofd. Ze staarde naar Joaquin die de stenen trap op liep die naar het bordes voor de kerk leidde. Was hij erachter gekomen dat zij en Cindy hem om de tuin hadden geleid, had Yolanda soms geklikt? Waarschijnlijk wel, want wat deed hij hier anders? Was het zijn bedoeling om Cindy ten overstaan van al die mensen voor schut te zetten? Kon hij zo wreed zijn?


  ‘O nee…’ fluisterde Cindy met verstikte stem. ‘D-dat is Del Castillo!’


  Joaquin bleef roerloos staan voor Lucy, die wit wegtrok. ‘Por Dios! riep hij met hese stem uit. ‘Dit kan echt niet. Ik zal niet toestaan dat –’


  ‘G-ga alsjeblieft weg…’ smeekte Cindy met een bibberend stemmetje.


  Nu pas zag hij de vrouw die naast Lucy stond. Met ongelovige blik staarden de groene ogen van Cindy naar Lucy. ‘Inferno, zijn er twee?’ stamelde hij.


  Het was het langste moment van Lucy’s hele leven. ‘We zijn tweelingen,’ mompelde ze. ‘Ik ben Lucy en –’


  ‘Ja, dat weet ik wel!’ tierde hij, haar in de rede vallend. ‘Denk je soms dat ik blind ben, dat ik jullie niet uit elkaar kan houden?’


  ‘Wat mijn zuster je probeert te vertellen is dat ík degene ben die Fidelio Paez een poot heeft uitgedraaid,’ zei Cindy rap. ‘Degene die met Mario trouwde en Lucy overhaalde om naar Guatemala te gaan en zich daar als Cindy voor te doen.’


  Lucy was zo volkomen geconcentreerd op Joaquins verbijsterde gezicht, dat ze voor niets of niemand anders oog had.


  Cindy praatte nog steeds door. ‘Lucy wilde niet,’ kakelde ze. ‘Maar ik maakte het haar zo goed als onmogelijk om te weigeren. Ik heb mijn zin doorgedreven.’


  Joaquin maakte korte metten. ‘Wie van jullie is de bruid?’ wilde hij weten.


  ‘Ik, Cindy.’


  Een donkere blos brandde op Joaquins fabuleuze jukbeenderen; de stilte tussen het drietal leek te zinderen. ‘Geniet maar van je trouwdag, Cindy,’ zei hij toonloos.


  Cindy deinsde achteruit. ‘B-bedankt,’ stamelde ze, alvorens te maken dat ze weg kwam.


  Het drong nu pas tot Lucy door dat Joaquin had gedacht dat zíj de bruid was!


  ‘Dus omwille van je zuster, dat zelfzuchtige, frivole wezen, dat als vanzelfsprekend over andere mensen heen loopt, heb je míj voorgelogen,’ fluisterde hij op angstaanjagende toon.


  Het zachte geroezemoes van de met elkaar pratende bruidsmeisjes leek vanuit de verte te komen. Lucy’s wereld stond stil en schudde haar af in een duizelig makende vrije val.


  ‘Ik wist niet beter of jíj was degene die vandaag met Roger Harkness zou trouwen. De buurman van je zuster begon te lachen toen hij me voor de deur van die flat zag staan. ‘‘Ze zijn allemaal naar de kerk’’, zei hij.’ Joaquin haalde heel diep adem en keek haar met kille blik aan. ‘Ik kan het niet uitstaan als de mensen tegen me liegen,’ zei hij. ‘En alles wat jij tegen me hebt gezegd was gelogen, gelogen en nog eens gelogen.’


  Lucy maakte een instinctieve beweging met haar hand, maar bedacht zich en liet de hand slap vallen. ‘Niet alles!’ protesteerde ze.


  ‘Ik weet niet eens hoe je heet,’ zei hij verachtelijk.


  ‘Lucille Fabian. Joaquin, alsjeblíeft –’


  ‘Dit is niet de juiste plaats; mijn aanwezigheid is hier ongewenst. Na alles wat je voor haar hebt opgeofferd zul je de trouwdag van je zuster niet willen bederven, neem ik aan.’ Joaquin draaide zich om op zijn hielen en zette koers naar zijn indrukwekkende sportwagen.


  Lucy aarzelde slechts even; toen holde ze achter hem aan.


  ‘Daar is Roger!’ riep iemand achter haar. ‘Zijn auto stopt bij de zij-ingang!’


  Voor Joaquin in zijn Ferrari kon stappen, pakte Lucy hem bij zijn mouw. ‘Het spijt me!’ zei ze moeizaam.


  De groene ogen keken haar met een ijskoude blik aan. ‘We staan hier te kijk,’ zei hij.


  Lucy deed een stapje achteruit; haar gezicht liep vlekkerig rood aan. Met loden schoenen sjokte ze de trap naar het bordes weer op.


  Cindy kwam naar haar toe en legde een arm om haar heen. ‘Ik vind het allemaal zo erg voor je,’ fluisterde ze haar zusje in het oor.


  ‘Ach, het maakt niets uit,’ mompelde Lucy. Ze glimlachte moeizaam. Een paar minuten later gingen de kerkdeuren gelukkig open; alle aandacht ging uit naar het bruidspaar.


  Joaquin was dus naar de kerk gekomen in de veronderstelling dat zíj de bruid was. Had hij soms gedacht dat hij de ceremonie tegen kon houden? Ach, wat maakte het ook uit. Ze had nooit geloofd dat haar relatie met hem een toekomst had… Dat ze hem niet alles uit de doeken had gedaan toen hij Roger in de flat aantrof, was waarschijnlijk de druppel geweest die de emmer deed overlopen. Ze was het eens gegeven woord aan Cindy trouw gebleven tot het bittere einde.


  Maar verdiende de verantwoordelijkheid voor haar ongeboren kind geen voorrang? Dat Joaquin op haar neerkeek maakte het er niet beter op voor dat wezentje.


  In het begin was het een spelletje geweest om voor Cindy door te gaan, dat zag ze nu wel in. Een aardige afwisseling in haar saaie leventje. Dat kon ze Cindy niet kwalijk nemen. Die had niet geweten dat Joaquin Del Castillo de vliegtickets had gestuurd om een oplichtster – naar hij dacht – een lesje te leren.


  Joaquin had het recht aan zijn zijde. Ze had zichzelf wijsgemaakt dat ze loog om Cindy’s bestwil, maar dat klopte niet. Want ze had gevreesd dat hij niets meer van haar zou willen weten wanneer ze alles opbiechtte. Nu kreeg ze een koekje van eigen deeg. Joaquin kon leugenaars niet uitstaan, en dat was dat. Nooit van haar leven had Lucy zich zo miserabel gevoeld als nu.


  


  Buiten de kerk, na de plechtigheid, toen de fotograaf bijna klaar was met de opnamen, kwam Roger naast Lucy staan. ‘Ik heb een verrassing voor je in petto!’ zei hij grijnzend.


  Lucy keek verbaasd op, maar hij liep al met Cindy naar de auto waarin ze aan het hoofd van de stoet naar de feestzaal reden. Daar hoefde Lucy niet lang te wachten op de beloofde verrassing: Joaquin was al aanwezig!


  In zijn donkere kostuum met wit overhemd en zilvergrijze das was hij adembenemend knap. En hij stond met Roger te praten alsof er geen vuiltje aan de lucht was!


  Cindy kwam dadelijk op haar af. ‘Toen Roger bij de kerk arriveerde, zag hij jou staan met Joaquin,’ zei ze haastig. ‘Hij is er meteen op af gegaan, en heeft hem zo ver weten te krijgen dat hij binnen wilde komen. Stel je voor: Roger die voor Cupido speelt!’


  ‘Nee…’ mompelde Lucy. Ze begreep het best: Roger wist al dat ze in verwachting was van Joaquin. Cindy nog niet.


  ‘Moet je die twee zien: of ze hun leven lang al dikke vrienden zijn.’ Cindy lachte verbaasd. ‘Daar moet je toch weer een man voor zijn. Drama’s spelen zich af vlak voor hun neus, en zij hebben het over sport!’


  Een van de bruidsmeisjes drukte Lucy een drankje in de hand. Vanaf de overkant scheen Joaquin Lucy’s aanwezigheid eindelijk op te merken. De glinsterende, groene ogen rustten een moment op haar gezicht. Toen zei hij een paar woorden tegen Roger en liep naar Lucy toe.


  ‘Wat een verrassing,’ zei ze verlegen.


  Hij trok één wenkbrauw op. ‘O ja? Roger heeft het geregeld. Want Fidelio’s problemen zijn weliswaar opgelost, maar de onze niet, dat weet je zwager wel. Dus zelfs al zou ik het willen, dan kan ik nu niet opstappen.’


  ‘Ik zal je anders niet tegenhouden!’ Lucy’s kin ging met een ruk omhoog, en haar blauwe ogen schoten vuur.


  Dus hij beschouwde de baby als een probleem – nou ja, ze had niet anders verwacht. Weinig mannen voelden er iets voor om te worden opgezadeld met de consequenties van één enkele nacht. Hij kwam er tenminste eerlijk voor uit. Niet dat ze daar iets mee opschoot. Ze had er niet om gevraagd om zwanger te worden, en ze wilde niet zwanger zijn!


  Joaquins slanke, sterke vingers hielden haar tegen toen ze weg wilde lopen. ‘We praten naderhand wel,’ zei hij nadrukkelijk toen Lucy zich met geweld losrukte. Hij nam haar het glas wijn uit de hand. ‘Ik zal een glas vruchtensap of mineraalwater voor je halen. Alcohol is in de gegeven omstandigheden niet goed voor je, es verdad?’


  ‘Wil je zo vriendelijk zijn om je opmerkingen over mijn toestand voor je te houden?’ beet Lucy hem toe.


  ‘Ik bied je mijn excuses aan,’ zei hij uit de hoogte. ‘Maar op het moment kan ik nergens anders aan denken.’


  Hmm, dan was hij de enige niet…


  Onwillig liep ze mee naar de lange tafel, waar een couvert was bijgeplaatst voor Joaquin. Toen ze Cindy passeerden, onderbrak die haar gesprek met haar schoonvader. Ze stond op en omhelsde Lucy.


  ‘Van harte gefeliciteerd, zusje!’ riep ze uit. ‘Joaquin laat er geen gras over groeien, hè? Ik ben toch zo blij voor je. Ik kan wel huilen!’


  Lucy keek met grote ogen naar haar zuster, die weer was gaan zitten. ‘Waar heb je het over?’ vroeg ze verbijsterd.


  Joaquin duwde haar voor zich uit en drukte haar neer op een stoel. ‘Ik heb Roger natuurlijk op de hoogte gebracht van mijn bedoelingen,’ zei hij.


  ‘Waar heb je het over, hoezo bedoelingen, en wat heeft Roger ermee te maken?’ Lucy wist niet hoe ze het had. Waar had Cindy haar eigenlijk mee gefeliciteerd? Was iedereen hier stapelgek geworden?


  ‘Roger is immers je naaste mannelijke bloedverwant?’ Joaquin ging naast haar zitten. ‘Maar ik heb nooit beseft dat er zo’n diepe kloof gaapte tussen jouw cultuur en de mijne. Was Roger een landgenoot van mij, dan had hij een revolver tegen mijn hoofd gedrukt na de trouwplechtigheid in de kerk te hebben besproken!’


  ‘Maar Joaquin,’ fluisterde Lucy. ‘Ik begrijp niet… Wat bedoel je daar toch allemaal mee?’


  Zijn mooie mond trok strak. Met zijn donkere, arrogante hoofd in de nek, keek hij haar aan alsof hij geen hoge dunk had van haar bevattingsvermogen.


  ‘Moet je dat nog vragen?’ zei hij. ‘Ik bedoel dat we gaan trouwen zodra ik alles heb geregeld, querida. Wat dacht je anders?’


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Roger maakte aanstalten om een speech te houden, maar Lucy lette er niet op. Met moeite wendde ze haar ogen van Joaquins gezicht af.


  Een paar dagen geleden zou ze in de zevende hemel zijn geweest door zijn aanzoek. Maar nu voelde ze zich gekwetst en vernederd. Want wat verwachtte Joaquin van haar? Applaus misschien? Hij had haar niet eens gevraagd, hij had alles in zijn eentje bedisseld. Dit was een ouderwets ‘moetje’. De bruidegom deed zijn plicht, en dat was dat!


  Lucy’s kin ging strijdlustig omhoog. ‘Even terug naar het aanzoek dat je met mijn zwager hebt besproken voor het bij je op kwam om mij te raadplegen,’ zei ze op scherpe toon. ‘Het antwoord luidt: nee, bedankt!’


  Op dit moment stelde Roger voor om te toosten op Cindy’s zuster Lucy, die zich zojuist had verloofd.


  Lucy liet het allemaal maar over zich heen komen. Wat bezielde de mensen? Iedereen scheen ervan uit te gaan dat ook zij ging trouwen. O, ze had het wel door: dat bruidspaar wilde haar zeker die flat uit hebben! Op hetzelfde moment dat dit bij haar op kwam, schaamde ze zich zo, dat ze onderuit zakte in haar stoel.


  ‘Laten we dansen,’ stelde Joaquin na het diner voor. Verscheidene gasten liepen al naar de dansvloer.


  ‘Vergeet het maar!’ beet Lucy hem toe.


  ‘Je lijkt Yolanda wel!’ Hij boog zijn hoofd, zodat hij haar recht in de ogen kon kijken.


  Lucy kreeg een kleur. Ze wist niet goed of ze hem een mep zou verkopen of in tranen uitbarsten. Joaquin trok haar overeind en nam haar in zijn armen. Zijn vertrouwde geur steeg haar onmiddellijk naar het hoofd en ze kneep haar ogen stijf dicht.


  ‘Als ik je nu bij mij in bed had, zou je vast niet “nee, bedankt” zeggen, gatita,’ zei hij.


  Lucy verbleekte. ‘Goed,’ zei ze met de moed der wanhoop. ‘Ik had eerder met de waarheid voor de dag moeten komen, dat geef ik toe, maar –’


  ‘Hoezo eerder? Je bent er nog steeds niet mee voor de dag gekomen!’


  ‘Ik was bang dat je Cindy zou confronteren en dat er narigheid tussen haar en Roger van zou komen,’ legde ze uit.


  ‘Arme, kleine Lucy, aldoor maar bezig met zich op te offeren voor het geluk van anderen,’ smaalde hij. ‘Anders wel frappant dat je niet mijn maîtresse, maar mijn vrouw gaat worden, vind je niet?’


  Lucy knarste op haar tanden en liep rood aan. ‘Jouw maîtresse? Nooit, al betaalde je mij ervoor!’ beet ze hem toe.


  ‘Dacht je dat ik verwachtte dat je voor niets het bed met me deelde?’ Hij maakte een afkeurend geluidje. ‘Ik ben heel wat gewend, maar dat jouw prijs een trouwring zou zijn is niet bij me opgekomen!’


  ‘Loop naar de bliksem!’ siste Lucy hem toe. Ze rukte zich los en liep met grote stappen naar het damestoilet.


  Had ze zich heus verbeeld dat ze van die vent hield? Ze draaide de kraan boven de wasbak wijd open en hield haar polsen onder de straal om een beetje af te koelen.


  Joaquin was nog steeds woedend, ze wist het wel. Hij hield de schone schijn op, maar had haar niet vergeven dat ze hem om de tuin had geleid. In feite had Roger het slechtste moment eruit gepikt om hem op de receptie uit te nodigen. Waarom had Joaquin de invitatie eigenlijk aangenomen?


  ‘Al zou ik het willen, dan kon ik op het moment niet zomaar weggaan,’ had hij gezegd. Althans iets van die strekking. Dat ze zijn kind droeg was uiteraard van belang, maar waarom had hij onmiddellijk tegen Roger gezegd dat hij met haar ging trouwen?


  En wat moest ze nu doen? Met haar neus hoog in de lucht weg wandelen, alleen maar om te bewijzen dat ze dat kon? Of ruiterlijk erkennen dat Joaquin het volste recht had om kwaad te zijn om haar bedrog? Was hij in Guatemala werkelijk van plan geweest om haar tot zijn maîtresse te maken? En zou ze zich daartegen hebben verzet? Toen ze dacht aan wat er in zijn Londense huis gepasseerd was, kreeg ze een kleur van schaamte.


  Gelukkig dat het niet zo ver was gekomen, dat ze niet in een hartverscheurende affaire was beland. Altijd naar hem verlangen, de deur niet uit durven omdat je zat te wachten op een telefoontje van hem… Werktuiglijk legde haar handen koesterend op haar nog platte buik. Als ze de keus had tussen een minnaar en een echtgenoot, zij het een onwillige, dan wist ze het wel.


  Eenmaal gekalmeerd, ging ze de zaal weer in. Joaquin stond te praten met Roger en Cindy, en zo nu en dan flitste zijn charismatische glimlach op. Die weerspiegelde zich niet in zijn ogen, maar hij was en bleef fascinerend. Zonder dat ze het wist speelde er een dromerig glimlachje rond Lucy’s mond.


  Toen het tijd werd om zich te verkleden voor de huwelijksreis, nam Cindy haar zusje mee naar haar hotelkamer. ‘Dus mijn voormalige vijand gaat deel uitmaken van de familie,’ zei ze. ‘Echt iets voor jou, Lucy! Jij bent de enige die dat binnen zo’n korte tijd voor elkaar kon krijgen!’


  ‘Zó simpel ligt het niet; ik ben in verwachting.’


  Cindy keek haar verbijsterd aan. ‘Maar jij was toch altijd de verstandigste van ons tweeën!’ riep ze uit.


  ‘Ik ben ook maar een mens.’


  ‘Maar je bent toch maar een paar weken daarginds geweest!’


  ‘Dat was lang zat.’


  Cindy grinnikte. ‘Dus ik word tante, en kan vast een beetje oefenen voor ik er zelf aan begin!’ zei ze. Opeens kreeg ze een kleur. ‘Joaquin zal je nu de rest ook wel vertellen.’


  Lucy fronste. ‘De rest? Wat bedoel je?’


  ‘Daar wil ik niet meer aan denken.’ Cindy keek haar zuster steels aan. ‘Eén ding kan ik je wel vertellen, Lucy: Joaquin is een fijne vent!’


  Eenmaal beneden, smeet Cindy haar bruidsboeket de zaal in. Wie het opving, zou traditiegetrouw binnen een jaar in het huwelijksbootje stappen. Ze mikte zorgvuldig op Joaquin en knipoogde tegen haar zusje.


  


  Tien minuten later, toen het bruidspaar was vertrokken, stapte Lucy in Joaquins Ferrari. ‘Er moet zeker gepraat worden,’ veronderstelde ze.


  ‘Geen goed idee terwijl ik de grootste moeite heb om me in te houden, querida,’ fluisterde Joaquin.


  ‘O ja? Des te onzinniger is het dan om te praten over een huwelijk tussen jou en mij!’ vond Lucy.


  ‘Zo zie ik het toch niet. Ik heb verplichtingen ten opzichte van mijn kind en de goede naam van mijn familie. En vergeet niet dat mijn zestienjarige zuster onder hetzelfde dak verblijft. Binnen drie dagen wordt er getrouwd.’


  ‘Drie dagen?’ echode Lucy ongelovig.


  ‘Het gaat niet eerder. Ik vlieg met jou terug naar Guatemala en daar gaat het gebeuren.’ Joaquin manoeuvreerde zijn auto de verkeersstroom in. ‘Hoe eerder we getrouwd zijn, hoe beter. Als het even kan, hou ik mijn zuster liever buiten de consequenties van mijn stommiteit.’


  Lucy had nog niet aan Yolanda gedacht; nu ze ter sprake kwam, kreeg ze het benauwd. ‘Ik eh… Ik kan toch wel zo lang ergens anders heen gaan,’ stotterde ze.


  ‘Praat geen onzin – je kunt een baby niet verborgen houden. Of wou je het misschien kwijt? Het is mijn wens dat het geboren wordt!’ zei hij op barse toon.


  ‘De mijne ook, hoor!’ Lucy werd bleek.


  ‘Waar maak je dan ruzie over?’


  Lucy sloot haar ogen. Ze kon nog steeds kiezen. Wilde ze met Joaquin trouwen omdat ze hem liefhad en zijn kind droeg? En omdat ze tegen beter weten in hoopte dat het toch nog goed zou komen tussen hen? ‘Waarom ga je eigenlijk niet tekeer over dat bedrog, over het feit dat ik me als Cindy heb voorgedaan?’ mompelde ze.


  Het bleef stil; een man als Joaquin kon nu eenmaal uitsluitend in zwart-wit denken. Ze was zwanger, en hij beschouwde dat als een probleem. Problemen waren er om opgelost te worden, en dat was dat. Met emoties hoefde je niet bij hem aan te komen. Zou hij überhaupt wel iets voor haar voelen, behalve woede?


  


  Lucy werd wakker uit een diepe slaap en hees zich op haar ellebogen overeind. Ze bleek zich in een onbekende slaapkamer met een uitgesproken mannelijke atmosfeer te bevinden. Het schaarse licht viel op een zijden das die nonchalant over een antieke stoel was neergesmeten.


  Ze keek op haar horloge: bijna middernacht. Op dat moment werd de deur geopend en Joaquin kwam binnen. Toen hij zag dat ze wakker was, bleef hij staan en keek haar aan vanonder zijn half neergeslagen wimpers. Lucy streek haar verwarde haar achter haar oren en trok haar voeten op onder de witte jurk die in plooien om haar heen lag.


  ‘Je zuster heeft die jurk vast niet uitgezocht,’ stelde hij vast. ‘Daar is hij veel te elegant voor.’


  Lucy kreeg een kleur; hij had gelijk. Cindy’s schoonmoeder had het model uitgezocht.


  Joaquin lachte bars. ‘Zo ben je het toonbeeld van Victoriaanse onschuld! In Guatemala was je provocerend gekleed.’


  ‘Nu we het er toch over hebben: je eigen zuster weet er ook wel raad mee!’


  ‘Ja, maar alleen thuis, om mij te pesten,’ zei hij op wrange toon. ‘Maar ik had alleen aandacht voor jou en voor de boodschap die je kleding uitdroeg.’


  ‘O ja? Wat voor boodschap?’


  ‘Dat je seksueel beschikbaar was, dat je wist waar Abraham de mosterd haalt en dat je wilde dat ik je begeerde. Misschien heb ik het verkeerd begrepen… Es verdad?’


  Lucy sloeg de ogen neer, want er school een grond van waarheid in wat hij beweerde. Maar ze had voor Cindy gespeeld, en die kleedde zich nu eenmaal uitdagend. ‘Het waren niet mijn kleren,’ mompelde ze.


  ‘Dacht je dat ik daar nog niet achter was gekomen?’ riep hij uit. ‘Zoals je er vandaag bij de kerk vanuit ging dat ik jullie niet uit elkaar zou kunnen houden?’


  ‘Massa’s mensen kunnen dat inderdaad niet…’


  ‘Dan kijken ze niet goed uit hun doppen! Cindy lijkt ouder dan jij. De uitdrukking in haar ogen is cynisch.’


  ‘Het had me niet lekker gezeten als je ons niet uit elkaar kon houden, Joaquin…’


  ‘Was ik er maar achter gekomen voor je mijn land verliet! Ik was van plan om slechts die ene nacht met jou door te brengen.’


  ‘Laten we het daar maar niet over hebben,’ mompelde ze onbehaaglijk.


  Hij negeerde de opmerking. ‘Ik had nooit eerder een vrouw meegenomen naar de Hacienda de Oro. Uit respect voor mijn vrouwelijke familieleden neem ik bepaalde normen in acht, maar mijn verlangen won het van mijn principes. Ik had daar niets om je te beschermen, en ik wist niet beter of je had tot voor kort met een man samen geleefd.’


  ‘Ik begrijp het best.’


  ‘O ja? Mijn verlangen won het van mijn verstand, dus zitten we nu allebei met de gebakken peren.’


  Tranen prikten achter haar oogleden. ‘Het kan ook anders, Joaquin,’ fluisterde ze.


  ‘Denk je soms dat ik terugschrik als de eerste de beste kwajongen? Ik heb de hele middag en het grootste deel van de avond doorgebracht met het tegen elkaar afwegen van de lasten. Nu wil ik me concentreren op de baten.’


  ‘Eh, baten?’ Lucy keek hem verbaasd aan.


  ‘Ja. Ik krijg jou in mijn bed wanneer ik maar wil. Ik krijg een kind, en ik hou van kinderen. Bovendien krijg ik er een oppas bij voor mijn lastige zusje.’ Al sprekend liep hij naar het bed, en tilde haar op. ‘Yolanda is te oud voor een tweede moeder, maar op de juiste leeftijd voor een sympathieke, grote zuster. Ze is op jou gesteld, dat is mooi meegenomen!’


  Lucy’s mond werd droog, en haar hart klopte veel te snel toen ze in die glanzende, groene ogen keek. Maar Joaquin kuste haar niet. In plaats daarvan liep hij met haar in zijn armen naar de deur, schopte die open, en droeg haar zijn slaapkamer uit.


  ‘Ja,’ zei ze haastig. ‘Dat is zeker meegenomen, maar misschien zit ik toch niet zozeer op Yolanda’s gevoelens te wachten.’


  ‘Toch zul je het daarmee moeten doen. In tegenstelling tot jou lieg ik er niet om. Als jij mijn kind niet droeg, dan was je nu niet hier.’ Een eindje verderop in de gang duwde hij een andere deur open, en droeg haar naar het bed.


  ‘Maar daar kan ik niet mee leven!’ riep Lucy uit.


  ‘Ik bezit nu eenmaal niet zo’n tolerant, vergevingsgezind karakter waar iedereen vandaag de dag de mond vol van heeft,’ zei Joaquin. ‘Ik maak onderscheid tussen goed en verkeerd, en wat jij me hebt geflikt was heel verkeerd.’ Hij legde haar zorgzaam neer op het bed. ‘Buenas noches, Lucy.’


  


  Lucy staarde zo lang naar het plafond totdat het leek te vervagen. Tranen biggelden over haar wangen en bleven in haar mondhoeken liggen. Ze proefde het zout op haar lippen. Goed, ze had hem gevraagd hoe hij tegenover haar stond en hij had het haar duidelijk genoeg verteld. Ze was gewogen en te licht bevonden, en kon lang wachten voor hij haar vergiffenis schonk. Dan kon ze onmogelijk met hem trouwen!


  Die hele nacht lag ze onrustig te woelen en alles tegen elkaar af te wegen. Ze kwam tot de conclusie dat ze beter met hem kon trouwen, want hun ongeboren kind verdiende dat ze haar best deed om iets van dat huwelijk te maken. Goed, Joaquin hield niet van haar, maar wie kreeg nou altijd wat hij of zij graag wilde? Lucy was er allang achter gekomen dat het allemaal niet zo simpel lag. Een compromis was voor iedereen het beste.


  De volgende ochtend, toen ze naar beneden liep, viel het haar op dat er nergens iets van versiering te bespeuren viel, hoewel het over een week Kerstmis was. Joaquin en Yolanda brachten de kerstdagen zeker in Guatemala door, veronderstelde ze.


  Joaquin liet zijn krant zakken toen ze de eetkamer binnen liep. Ze was nog steeds gekleed in de nu verfomfaaide witte bruidsmeisjes jurk, want ze had niets anders bij zich.


  ‘De speciale trouwvergunning is vanaf overmorgen geldig,’ zei Joaquin. ‘Mijn diplomatieke status heeft waarschijnlijk wel geholpen.’ Hij ging rechtop staan.


  Zo, zo – hij ging er dus weer eens van uit dat hij het alléén voor het zeggen had. Lucy verstijfde. ‘Ik heb anders nog niet gezegd dat ik me je wil trouwen,’ zei ze.


  De koele, groene ogen leken zich in de hare te willen boren. ‘Wil je met mij trouwen?’ vroeg hij op droge toon.


  Ze kreeg een kleur. ‘Ja!’


  ‘Dat heb ik geen moment betwijfeld, querida, teemde hij. ‘Een van mijn mensen is al bezig met het regelen van de formaliteiten. Er komt onder andere een afschrift van je geboortebewijs aan te pas.’


  Lucy had van alles willen zeggen, want de verwaandheid van die man maakte haar helemaal gek. Met moeite hield ze zich in.


  ‘Het lijkt mij het beste dat je vandaag hier intrekt,’ ging hij verder. ‘Yolanda krijgt morgen kerstvakantie, en is ’s middags al vrij. Je zou me een genoegen doen door alles dan in orde te hebben.’


  Lucy nam plaats aan de prachtig gedekte tafel, bedankte met een vriendelijk knikje toen een bediende haar koffiekopje vulde. ‘Ben jij dan niet hier?’ vroeg ze.


  ‘Morgenmiddag moet ik in Parijs zijn.’


  ‘Morgen?’ Ze beet op haar onderlip.


  ‘Ja, maar laat in de avond ben ik weer terug.’


  Toen hij even later naar de deur liep, sprong Lucy op. ‘Ga je nu al weg?’ vroeg ze.


  ‘Is het de bedoeling om mij iedere keer dat ik de deur uit ga met vragen te overstelpen?’ informeerde hij op droge toon.


  Lucy kreeg een kleur, maar ze knikte.


  De glinsterende, groene ogen rustten op haar gezicht en werden tot spleten samengeknepen. Zijn hand greep in haar haren; toen drukte hij zijn mond op haar lippen in een verslindende kus. Zijn hete tong glipte haar mond binnen en meteen stond ze te trillen van opwinding.


  Toen hij haar losliet, brandde er een donkere blos op zijn hoge jukbeenderen, en hij hijgde licht. ‘Dat zou ik haast vergeten,’ zei hij. ‘De ring…’


  Lucy was nog niet bijgekomen van die wilde kus. ‘Ring?’ mompelde ze, kijkend naar het kleine doosje dat hij uit zijn zak had gehaald. Haar hart sloeg een slag over en om haar warm gekuste lippen speelde een vage glimlach.


  ‘Een verlovingsring; mij zuster verwacht dat. Ga vanmiddag samen met haar winkelen voor een bruidsjapon en zo.’


  ‘Een bruidsjapon?’ Ze hield het doosje met de ring in haar ene hand en maakte met de andere een welsprekend gebaar langs haar witte jurk. ‘Ik kan deze toch wel dragen?’


  Hij trok zijn neus op alsof hij iets smerigs rook. ‘Een Del Castillo bruid trouwt niet in een tweedehands japon!’ Met grote stappen liep hij weg, maar bij de deur bleef hij nog even staan en keek om. ‘Koop een witte japon,’ zei hij. ‘Lang en traditioneel, met alles erop en eraan.’


  Hij dacht zeker aan Cindy’s korte, roze bruidsjurk, veronderstelde Lucy. ‘Anders nog iets?’ vroeg ze ironisch.


  Joaquin staarde peinzend naar de muur. ‘Een sluier…’ mompelde hij. ‘Misschien een tiara… Ik zal opdracht geven om mijn moeders juwelen over te vliegen vanuit Guatemala. Een bruidsboeket – witte rozen. En steek je haar níet op.’


  Lucy sperde haar ogen wijd open en luisterde met toenemende verbijstering naar al die gedetailleerde instructies.


  Joaquin keek haar van terzijde aan en stak zijn krachtige kaak verder naar voren. ‘Ik denk aan de indruk op mijn hele familie, plus alle vrienden en kennissen,’ verklaarde hij ‘Op film, uiteraard. We geven een grote party, nemen alles op en showen de film zodra we in Guatemala zijn om het nieuwe jaar in te luiden.’


  ‘Dus we vieren hier Kerstmis?’ verondersteld Lucy. ‘Mag ik dan een boom bestellen?’


  Zo’n vijf seconden lang keek Joaquin alsof hij water zag branden. Hij leek niet te begrijpen waar ze het over had.


  ‘Een kerstboom…’ verduidelijkte ze verlegen.


  ‘Je gaat je gang maar, doe wat je wilt,’ antwoordde hij ongeduldig en zo ongeïnteresseerd als de vrek Scrooge in het beroemde kerstverhaal van Charles Dickens.


  Vervolgens ging hij de deur uit.


  


  Het ging dus allemaal om de uiterlijke schijn; nu wist ze het zeker. Lucy trok wit weg. Ze knipte het doosje open en hield onwillekeurig haar adem in. De glinsterende diamanten ring had de vorm van een kleine bloem. Haar verlovingsring, want zijn zuster verwachtte het…


  Het deed pijn. Opeens werd ze getroffen door de ironie van het hele gedoe.


  Joaquin veroordeelde haar om haar bedrog, maar verwachtte tegelijkertijd dat ze de komedie van hun huwelijksvoltrekking zou meespelen!


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  ‘Voor een confectiejurkje kan het ermee mee door,’ stelde Yolanda achtenveertig uur later genadig vast.


  Lucy naakte een sierlijke pirouette om zich te laten inspecteren. ‘Het is anders een hartstikkeduur ding!’ protesteerde ze.


  ‘Lucy, je moet snel andere maatstaven hanteren voor duur of goedkoop. Nog even, dan ben je een Del Castillo. Alles wat dan niet speciaal voor jou is ontworpen, is goedkoop!’


  Best mogelijk, maar toch was het een dróóm van een jurk. In haar eentje had Lucy nooit naar binnen gedurfd bij de haute couture salon, maar Yolanda scheen dat heel gewoon te vinden. De japon was een showmodel, in een klein maatje. De avond daarvoor was hij iets korter gemaakt en vervolgens thuis bezorgd. Het kledingstuk was van ragfijne stof; het lijfje en de lange mouwen waren bestikt met zachtglanzende pareltjes.


  ‘Volgens mij is die jurk zo cool dat Joaquin vast niet wachten kan als hij je erin ziet.’ Yolanda grinnikte ondeugend. Handig bevestigde ze de kanten sluier aan de tiara. ‘Onderweg naar Londen hoefde ik je naam maar te noemen of hij veranderde onmiddellijk van onderwerp! Misschien willen mannen niet praten over een vrouw op wie ze echt gek zijn.’


  ‘Best mogelijk…’ mompelde Lucy.


  Ze had Joaquin niet meer gezien sinds zijn vertrek naar Parijs, want hij was pas heel laat thuis gekomen. Met Yolanda in huis was hij heel discreet en kwam hij niet naar Lucy’s slaapkamer. Lucy kreeg zelfs geen kans om beneden te ontbijten; het ontbijt werd op haar kamer geserveerd.


  Yolanda logeerde een paar dagen bij een schoolvriendinnetje. Zij en Joaquin waren overeengekomen dat ze op kostschool zou blijven, maar ieder weekend thuis mocht komen. In juni, na haar examen, had ze de keus om in Engeland te blijven of haar opleiding in Guatemala te voltooien.


  Een limousine bracht Lucy en Yolanda naar een kerkje in een van de buitenwijken van Londen. Lucy kon haar ogen niet geloven toen een complete cameraploeg hen bleek op te wachten.


  ‘Dit komt in Guatemala in zijn geheel op de televisie,’ wist Yolanda te vertellen.


  Dat de hele plechtigheid werd gefilmd ontging Lucy. Vanaf het moment dat hij de kerk betrad, had ze enkel en uitsluitend aandacht voor Joaquin. Toen ze elkaar aankeken werd ze vervuld van zo’n intens geluksgevoel dat alles om haar heen vervaagde.


  Aan Joaquins arm, nu mevrouw Del Castillo, liep Lucy terug naar de limousine.


  Hij glimlachte haar toe. ‘Je ziet er verrukkelijk uit, querida,’ zei hij.


  ‘Volgens Yolanda is mijn bruidsjapon een goedkoop vod!’


  Joaquin proestte zachtjes. ‘Uit de mond van mijn zuster is zo’n uitdrukking heel relatief!’


  ‘O, dat is waar ook!’ Lucy sloeg verschrikt de hand voor de mond. ‘Mag ik jouw telefoon even gebruiken, Joaquin?’


  Hij gaf de autotelefoon door, maar fronste zijn wenkbrauwen. ‘Wat scheelt eraan?’ wilde hij weten.


  ‘Ik zou vandaag aan het werk gaan, en ik ben helemaal vergeten om het af te zeggen…’ Na het gesprek keek ze naar hem op. ‘Wat is er, waarom kijk je me zo aan?’


  ‘Het is je trouwdag; ik kijk er van op dat je de moeite neemt om af te bellen,’ antwoordde hij.


  ‘Ik hou er niet van om mensen zomaar in de steek te laten.’


  Zijn gezicht verhardde zich. ‘Jammer dat je voor mij niet zoveel consideratie op kon brengen!’ beet hij haar toe.


  ‘Als je bedoelt dat ik deed alsof ik Cindy was: dat is iets anders,’ zei Lucy. ‘Misschien was ik eerder met de waarheid over de brug gekomen als jij niet aan één stuk door op mijn zuster had lopen schimpen en schelden. Bovendien dreigde je voortdurend dat je haar aanstaande man alles zou vertellen.’


  ‘Ik was kwaad omdat die oude man zo had moeten lijden.’


  ‘Dat is nooit haar bedoeling geweest! Het was misschien stom van haar om hem bedelbrieven te schrijven, maar ze wist niet beter of hij zat er warmpjes bij.’


  ‘Het blijft minderwaardig,’ hield Joaquin vol. ‘Denk maar niet dat je het er voor jezelf beter op maakt door de zaken anders voor te stellen dan ze waren.’


  ‘Ze is en blijft mijn zuster, en mensen kunnen veranderen, Joaquin. Cindy is veranderd doordat ze gelukkig is met Roger, en ik wilde niet dat ze hem zou verliezen.’


  ‘Je maakte je anders niet bepaald dik om wat ík wel van jóu dacht!’ tierde hij woedend.


  ‘Zo was het niet,’ begon ze met trillende stem.


  ‘Je liet zelfs toe dat ik je voor hoer uitmaakte! Je bleef maar liegen, zelfs die nacht dat we met elkaar naar bed gingen. Het allerergste was dat je mij in de waan liet dat je ook nog met een andere man naar bed ging. Dus dat je niet zeker wist wiens kind je droeg! Dat was onvergeeflijk!’


  Als een stenen beeld zat Lucy naast hem; haar keel was droog, en haar hart bonsde heel zwaar.


  ‘Ik had wel weg kunnen gaan om nooit meer terug te keren. Heb je daar weleens bij stil gestaan? Nee, hè?’


  ‘Ik… dan had ik wel contact met je gezocht.’


  ‘O ja, hóe? Dacht je dat ik telefoontjes van jou had aangenomen of je brieven gelezen? Ik kan niet trots zijn op een vrouw die toestaat dat ik zulke smerige dingen over haar denk. Hopelijk heb je meer consideratie met ons kind dan je met mij had!’


  Hij gaf de chauffeur een opdracht in het Spaans, waarop de man onmiddellijk stopte. Joaquin opende het portier en sprong uit de auto.


  ‘Wat ga je doen?’ riep Lucy verschrikt uit.


  ‘Ik heb behoefte aan frisse lucht,’ snauwde hij.


  Binnen de kortste keren was hij opgeslokt door de winkelende menigte. Lucy keek op haar horloge: ze waren op de kop af drie kwartier getrouwd.


  Opeens besefte ze wat ze had gedaan. Ze had Joaquin twee dagen lang in de waan gelaten dat Roger haar minnaar was, misschien zelfs de vader van het kind dat ze droeg. Ze had Cindy willen sparen, maar zelfs dat was geen excuus. Goed, Joaquin had niet dadelijk willen luisteren, maar zij had het niet op mogen geven…


  


  Eenmaal terug in Joaquins huis tobde ze nog steeds over haar eigen gedrag. O, hoe had ze zó met hem kunnen omspringen! Ze wist toch hoe kwetsbaar en overgevoelig hij was. Stel dat hij, kind of geen kind, niet wilde trouwen met zo’n zelfzuchtige, ongevoelige vrouw als zij? Dat had ze hem nauwelijks kwalijk kunnen nemen…


  Na een tijdje zag Lucy in dat ze het er niet beter op maakte door hier te lopen ijsberen. Ze kon beter afleiding zoeken, dus iets dóen.


  De twee meter hoge kerstboom die de vorige dag was bezorgd, stond nog in de hal opgesteld met dozen vol versierselen ernaast. Die had de knecht van de zolder gehaald. Daar lagen ze al twintig jaar, dus sinds het overlijden van Joaquins moeder.


  Lucy leende een groot schort, opende de dozen en inspecteerde de inhoud. Het een bleek nog mooier te zijn dan het andere. Ze stond net op het trapje om een zilveren vogel aan een tak te bevestigen, toen Joaquin verscheen met een vrolijk versierd pakje in de hand. Hij bleef roerloos staan en keek naar haar.


  ‘Madre mia!’ riep hij uit. Met grote stappen liep hij naar haar toe, tilde haar van het trapje af en zette haar op de grond. ‘Dat hoort het personeel te doen!’


  Naar hem opkijkend werd Lucy overspoeld door een golf van liefde en verlangen. ‘Ik vind het leuk om een kerstboom te versieren,’ zei ze. ‘En ik wilde iets om handen hebben. Joaquin, ik zou graag iets hoogdravends willen zeggen over die keer dat Roger zomaar binnen kwam, maar ik weet niks! Ik geloof dat ik er zo aan gewend was om me als Cindy voor te doen, dat ik…’ Ze slikte. ‘Als jij niet naar de kerk was gekomen voor Cindy’s huwelijksvoltrekking, dan was ik naar jou toe gegaan om alles uit te leggen. Je móet me geloven!’


  Joaquin nam haar trillende handen in de zijne. Op zijn jukbeenderen lag een blos. ‘Ik had niet uit de auto moeten stappen,’ zei hij. ‘Maar ik werd bang voor wat ik er allemaal nog meer uit zou flappen.’


  ‘Je had anders volkomen gelijk!’


  ‘Ik had het gevoel dat ik van binnen kapot ging toen ik dacht dat je met Roger ging trouwen,’ bekende hij. ‘Ik ging naar de kerk om er een stokje voor te steken, en ik was doodsbang dat ik te laat zou zijn!’


  ‘Waarna je erachter kwam dat ik niet degene was voor wie je mij aanzag,’ vulde Lucy aan. ‘Joaquin, het spijt me toch zo…’


  ‘Je bezorgdheid voor je zuster was begrijpelijk.’ Met een typisch zuidelijk gebaar haalde hij zijn schouders op. ‘Ik had geen dreigementen moeten uiten, maar ik zou nooit zo diep zinken dat ik een vrouw door het slijk haalde ten opzichte van een andere man.’


  ‘Dat had ik kunnen weten,’ verzuchtte Lucy.


  ‘Hoe dan? Vanaf het prille begin voelde ik me tot je aangetrokken, en bij wijze van verweer heb ik de enige belediging na de andere geuit. Schandalig!’


  ‘Ik was inderdaad geschokt,’ zei Lucy.


  ‘Dat zag ik wel, en ik genoot ervan. Toen je me mijn gebrek aan hoffelijkheid verweet, werd ik woest, maar je had volkomen gelijk.’


  Dus ze had zich niet vergist, hij had zich wel degelijk tot haar aangetrokken gevoeld! Lucy glimlachte beverig. ‘Gelukkig dat je weer thuis bent,’ zei ze. ‘Ik was al bang dat je op weg was naar Guatemala!’


  ‘Gatita, ik mag dan een heethoofd zijn, maar ik ben geen idioot!’ riep hij uit.


  Opeens merkte Lucy dat ze het schort nog voor had en dat haar handen verre van schoon waren. ‘Ik mag me weleens wassen en opknappen!’ riep ze uit. Haastig liep ze de trap op, met Joaquin achter haar aan. Op de overloop pakte hij haar hand beet en kuste de groezelige palm. Lucy’s knieën werden slap toen ze hem aankeek. ‘Ik ben dol op jouw ogen…’ zei ze dromerig.


  ‘Dat heb je heel vaak gezegd toen je ziek was!’ Hij grijnsde als een hongerige wolf.


  Lucy haastte zich naar de badkamer, en hij liep als een hondje achter haar aan. ‘Nu ik er nog eens over nadenk stelde je als actrice niet veel voor in Guatemala,’ zei hij. ‘Maar ik hield mezelf voor dat de onschuld die ik in je ogen zag, een goede act was. Had ik de waarheid geweten, dan was het wel heel oneervol geweest om misbruik van je te maken.’


  ‘Dat deed je niet.’ Lucy droogde haar handen af.


  ‘Toch wel! Het was een heel waagstuk om naar bed te gaan met een man die je vantevoren waarschuwt dat er geen toekomst in zit. Je had me weg moeten sturen.’


  ‘Ik wilde je juist bij me houden!’


  ‘Je was nog maagd…’


  Ze kreeg een kleur en knikte zwijgend.


  ‘Alle onzin die je eruit kraamde om dat feit te verdoezelen!’ riep hij uit.


  ‘Joaquin, dit is een van die gelegenheden waarbij je me een plezier kunt doen door geen herinneringen op te halen.’ Ze peuterde aan de bandjes van haar schort.


  ‘Ik was te trots om te accepteren dat ik smoorverliefd was op een vrouw die in ieder opzicht het tegendeel leek te zijn van het ideaal dat me voor ogen stond,’ zei hij.


  ‘Smoorverliefd?’ Haar hart sloeg een slag over.


  ‘Vandaar dat ik hals over kop naar die kerk reed. Toen ik dacht dat ik op het punt stond om je aan een andere man kwijt te raken, hád ik het niet meer. Het kon me niet meer schelen dat je misschien met hem naar bed was geweest, en dat dat kind weleens van hém kon zijn. Je moest en zou de mijne worden!’


  ‘Joaquin…’ Tranen glinsterden in Lucy’s ogen. ‘Ik kan haast niet geloven dat je zó veel van mij houdt!’


  ‘Ik kwam anders naar die kerk om het je te vertellen! Om daar te ontdekken dat je níet Cindy, en dus ook niet de bruid was. Ik heb me nog nooit zo opgelaten gevoeld!’


  ‘Geen wonder.’ Lucy streelde zijn hand.


  ‘Ik had het kunnen weten, in Guatemala al, toen je zo te doen had met Fidelio en –’


  ‘Ik hou ook heel veel van jou,’ zei ze opeens.


  Joaquin keek haar alleen maar aan. Er hoefde niets meer gezegd te worden. Hij nam haar in zijn armen en kuste haar hongeriger dan ooit tevoren.


  Er was niets koels of afstandelijks in de manier waarop hij haar uit haar trouwjurk hielp en het mooie maatkostuum dat hij droeg op de grond gooide. Ze leken te zweven op een wolk van puur geluk nu alle misverstanden uit de weg waren geruimd. Vanaf de allereerste vurige kus als getrouwde vrouw leek Lucy in vuur en vlam te staan, hunkerend naar de glorieuze vervulling van haar verlangen naar hem.


  


  Veel later, na het uitleven van hun wilde passie, lagen ze heerlijk ontspannen in elkaars armen.


  Lucy was nooit eerder zó volmaakt gelukkig geweest. Ze wist instinctief dat dat ook voor Joaquin gold.


  Vanonder de dikke, zwarte wimpers keken zijn glanzende ogen haar met bezitterstrots aan. ‘Ik moet je nog iets vertellen,’ zei hij. ‘Ik ben van plan om Fidelio zelf te betalen. Hij hoeft nooit te weten dat het geld niet van je zuster afkomstig is.’


  Lucy was sprakeloos.


  Glimlachend raakte hij even haar onderlip aan. ‘Roger wilde er eerst niets van weten,’ vertelde hij. ‘Maar ik heb hem zo ver weten te krijgen dat hij het geld bij wijze van huwelijkscadeau aanneemt.’


  ‘Hoezo?’ vroeg ze verbaasd. Dus daarop had Cindy gezinspeeld.


  ‘Ik heb eens goed nagedacht,’ antwoordde hij. ‘Volgens mij waren Fidelio en Cindy allebei slachtoffer, al was het dan op een verschillende manier. Als Mario was blijven leven, was het nooit gebeurd. Zie je, hij maakte gebruik van mijn hotelsuite toen hij kennis maakte met je zuster, en volgens mij wilde hij indruk maken op Cindy, dus schepte hij een beetje op over zijn omstandigheden.’


  Lucy knikte, maar onthield zich tactvol van commentaar. Joaquin oordeelde wel heel mild over zijn overleden vriend…


  ‘Het leek me geen goed idee voor Roger en je zuster om hun huwelijksleven met een schuldenlast te beginnen. Tenslotte waren ze het geld dat de verkoop van die flat opleverde, ook al kwijt. En je zuster kennende, zal ze er een harde dobber aan hebben om rond te komen van wat Roger verdient,’ besloot hij ironisch.


  Lucy had daar zelf ook over lopen tobben. Ze was Joaquin uiterst dankbaar voor zijn fijngevoeligheid, en dat zei ze hem nu.


  ‘Voor mij betekent het niet zoveel,’ weerde hij af. ‘Maar je zuster en zwager kunnen met een schone lei beginnen.’


  ‘Nu hou ik nog tien keer meer van je dan een minuut geleden!’ riep Lucy jubelend uit.


  Joaquin lag lekker lui in de kussens en liet zich knuffelen. ‘Er is nog meer in petto voor Fidelio,’ zei hij. ‘We vragen Cindy en Roger bij ons in Guatemala te logeren, dan kunnen ze meteen kennis maken met de oude man. Hij zal het een hele eer vinden.’


  ‘Jij bent gewoonweg briljant!’ riep Lucy uit.


  ‘Weet ik,’ zei Joaquin quasi-bescheiden.


  


  Ze gingen aan tafel bij romantisch kaarslicht. Lucy maakte het pakje open dat Joaquin haar had gegeven. Er bleek een prachtige kerstengel van flonkerend kristal in te zitten.


  ‘Die zag ik een etalage, en het deed me aan jou denken,’ zei Joaquin.


  ‘O ja, een engel?’


  ‘Dat niet zozeer; ik bedoel dat jij zo doorzichtig als kristal bent,’ plaagde Joaquin.


  Na de maaltijd legden ze samen de laatste hand aan het versieren van de kerstboom. Tot Lucy’s verbazing bleek Joaquin heel handig te zijn en bovendien had hij een uitstekende smaak. Hij wist ook heel wat te vertellen over de versieringen, want een deel daarvan had hij als kleine jongen samen met zijn moeder gekocht.


  Ze was overleden toen hij tien jaar oud was, en daarna was Kerstmis nooit meer hetzelfde voor hem geweest. Dat begreep Lucy heel goed; in grote lijnen was het haar niet veel anders vergaan. Nadat haar vader hen in de steek had gelaten, had haar moeder geen belangstelling meer voor Kerstmis.


  ‘Mocht je een reusachtige, verlichte kerstman op het dak willen hebben en lichtjes door het hele huis en de tuin, dan moet je het maar zeggen, gatita mia!’ Joaquin knuffelde haar eens extra. ‘Yolanda zal je wel uitlachen omdat je zo sentimenteel bent, maar heimelijk is ze er verrukt van, geloof me maar!’


  Hij had het mis; één blik op de schitterende boom en Yolanda juichte het uit. ‘Wow, Lucy, dit wordt een familiekerst!’ zei ze verrukt. ‘Krijgen we kalkoen en plumpudding, zoals het hoort in Engeland? Hangen we kousen op bij de haard, zodat de kerstman daar cadeautjes in kan doen, en maken we de pakjes om middernacht open?’


  Joaquin stak er een stokje voor. ‘Mooi niet; je houdt je maar in tot kerstochtend,’ zei hij.


  Yolanda keek hem geamuseerd aan. ‘Joaquin,’ zei ze, ‘geloof het of niet, maar ik ben nu volwassen genoeg om het kind in mij aan de beurt te laten komen.’


  


  Wat Yolanda daarmee had bedoeld, bleek op eerste kerstdag. Ze liet een heel spoor na van kleurig pakpapier. De teddybeer die ze voor de grap had gekregen, mocht mee naar haar kamer. Daar hing ze urenlang aan de telefoon, naar hartelust kletsend met haar vriendinnen.


  ‘Volgend jaar is het het eerste kerstfeest van ons kind,’ fluisterde Joaquin zijn vrouw in het oor. Ze staarde nog steeds met grote verbaasde ogen naar de stapel cadeautjes. ‘Ja…’ zei ze dromerig.


  ‘De meeste pasgetrouwde vrouwen zouden geen tiener om zich heen dulden,’ merkte hij op. ‘Maar jij vindt het niet erg, hè?’


  Lucy glimlachte. ‘Integendeel; ik vind het net zo fijn om deel uit te maken van een gezin als zij.’


  Hij kuste haar zo vurig dat haar hart ervan leek te barsten, maar ze riep hem tot de orde, want het werd hoog tijd om naar de kerk te gaan. ‘We mogen wel opschieten!’ riep ze uit.


  Hij lachte. ‘Hebben we Yolanda al gewaarschuwd dat de kerkdienst erbij hoort?’ vroeg hij.


  Op haar kamer was Yolanda nog steeds in gesprek met haar vriendin. ‘Je moest die twee eens zien,’ jammerde ze. ‘Het is de hele dag maar handjes vast houden en elkaar aankijken – net een stel verliefde tieners. Joaquin lijkt wel gek! Stel je voor, hij heeft Lucy van die vreselijke boeken gegeven over de Maya’s! De volgende maand sleept hij haar mee op een tocht naar de ruïnes. Nou, zij liever dan ik.’


  ‘Yolanda, ga je mee naar de kerk?’ riep Joaquin onderaan de trap.


  


  Bijna een jaar later, een week voor Kerstmis, zette Lucy de wieg met haar zoontje erin in de huiskamer.


  Cindy en Roger zouden over anderhalf uur komen lunchen. Lucy droeg een elegante, blauwe jurk, die volgens Joaquin precies bij haar ogen paste. Glimlachend dacht ze terug aan haar trouwdag, toen hij haar tot in de puntjes had voorgeschreven wat ze moest dragen…


  Jaime Enrique Del Castillo geeuwde uitgebreid om zijn moeders aandacht te trekken. Hij had zwart haar, blauwe ogen en was een heerlijke, tevreden baby. Hij had dan ook niets te klagen, vond zijn moeder.


  Want in dit huishouden kwam hij op de eerste plaats en kreeg hij van zijn ouders, zijn tante Yolanda en het voltallige personeel zoveel belangstelling als hij maar kon wensen.


  Yolanda, nu zeventien, volgde de colleges van de kunstacademie in Londen, en hoopte op een artistieke loopbaan. It Girl hoefde van haar niet meer. Dat was grotendeels te danken aan Lucy, die erop toezag dat ze haar natuurlijke aanleg ontwikkelde en als studente een grotere mate van persoonlijke vrijheid genoot.


  Kortom: Yolanda groeide even snel als voorspoedig op!


  Het eerste jaar van Lucy’s huwelijk was één en al zonnig geluk geweest. Kort na hun trouwen had Joaquin haar meegenomen op een drieweekse excursie naar de ruïnes van de oude Maya steden. Was het hem ergens te gevaarlijk of te inspannend voor een zwangere vrouw, dan verklaarde hij dat gebied als taboe. Maar Lucy leerde heel veel van hem over het behouden van historische plaatsen en gebouwen, en Joaquin kreeg voor het eerst van zijn leven de kans om zijn belangstelling met iemand te delen.


  Cindy en Roger waren met de paasdagen komen logeren en hadden bij die gelegenheid ook een bezoek gebracht aan Fidelio’s gerenoveerde ranch. De oude man beschouwde het tweetal als familie en had hen met open armen ontvangen. Hij bleek inderdaad zo goed en hartelijk te zijn als Yolanda had gezegd en bij Cindy kon hij geen kwaad meer doen.


  Het eerste kind van Lucy en Joaquin was misschien een ietsje te vroeg na hun huwelijksdatum geboren, maar dat kwam wel vaker voor…


  Nu Lucy met haar zoontje bij de schitterende kerstboom zat te wachten, dacht ze dat ze beslist de gelukkigste en meest verwende vrouw op de hele aarde moest zijn.


  Joaquin kwam binnen, oogverblindend in zijn beige kostuum. Hij lachte toen Jaime zijn handje uitstak naar een glinsterende bal aan de kerstboom. ‘Als hij de kans kreeg, bleef er niet veel over van die versieringen!’ zei hij.


  ‘We mogen volgend jaar wel uitkijken,’ waarschuwde Lucy alvast.


  Joaquin bukte zich en stopte zijn zoon een rammelaar in de hand. ‘Moet je kijken wat een vaste greep, Lucy!’ zei hij trots. Hij trok Lucy met kind en al tegen zich aan. ‘Vergis ik me of lach jij me stiekem uit?’ informeerde hij achterdochtig.


  ‘Joaquin, ik geloof dat ik Jaime met andere ogen bekijk dan jij!’ zei ze. ‘Maar aangezien jullie allebei mannen zijn, bestaat er vast een speciale band tussen jou en hem.’


  ‘Over speciale band gesproken…’ Jaime kuste haar op de langzame, uitgebreide manier die Lucy nog altijd naar het hoofd steeg. ‘Weet je wel dat ik jou aanbid, querida?’


  ‘Sí…’ verzuchtte Lucy dromerig.


  ‘Sí…’ beaamde Joaquin enigszins ademloos.


  Jaime, die er geen idee van had waar zijn ouders het over hadden, gaapte nog eens heel uitgebreid. Vervolgens deed hij zijn oogjes dicht en viel in slaap.
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  Pas op, brandbare inhoud: hartstocht, chantage, hoog oplaaiende begeerte!


  


  Verraderlijke kussen


  LYNNE GRAHAM


  


  Als supermodel Lydia Powell ervan beschuldigd wordt geld te hebben gestolen van een liefdadigheidsshow, is haar carrière voorbij. Voor de Italiaanse miljonair Cristiano Andreotto is het de perfecte kans om wraak te nemen op de enige vrouw die hem ooit heeft afgewezen. Hij wil het gestolen geld vergoeden in ruil voor... haar lichaam. Maar al snel blijken de beschuldigingen totaal onterecht. Waarom, per Dio, is ze dan toch op zijn voorstel ingegaan?


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Softwaremiljardair Cristiano Andreotti stond op het bovenste dek van het megajacht Lestara. Het vaartuig, dat werd beschouwd als een van de fraaiste jachten ter wereld, was een drijvend paleis, met twee helikopterplatforms, een bioscoop en – uiteraard – een verwarmd zwembad. Toch voelde Cristiano zich tot zijn ergernis een tikkeltje teleurgesteld over zijn nieuwste aanwinst.


  Zijn gasten spraken echter vol bewondering over het jacht.


  ‘Ongelooflijk…’


  ‘Zoveel luxe heb ik nog nooit aanschouwd…’


  ‘De fitnesszaal is werkelijk geweldig…’


  ‘Zestig man personeel, je lijkt wel een koning…’


  Cristiano staarde naar de horizon, zijn knappe donkere profiel afstandelijk, de blik in zijn diepbruine ogen kil. Een koning? Bepaald niet. Hij vroeg zich af of hij zijn gasten aan boord had uitgenodigd om de dingen te zeggen die hij zelf niet langer voelde. De laatste tijd kreeg hij alleen nog een echte kick van agressieve overnames of het beoefenen van extreme sporten. Sinds zijn geboorte in een steenrijke familie had hij ontdekt dat slechts heel weinig ervaringen – of bezittingen, wat dat betrof – hun aanvankelijke belofte ook daadwerkelijk waarmaakten.


  ‘Hebben jullie de nieuwste geruchten gehoord?’ vroeg jetsetprinses Jodie Morgan met haar doordringende Engelse accent. ‘Over Lia Powell, bedoel ik,’ verduidelijkte ze.


  Cristiano verstarde bij het horen van die naam, maar om hem heen begonnen verschillende dames te giechelen.


  ‘Heel Londen praat erover. Hoe zal het haar bevallen in de gevangenis?’


  ‘Waar heb je het over?’ vroeg Cristiano’s vriend Philip Hazlett.


  ‘Lia Powell, je weet wel, het model dat ervandoor was gegaan met Mort Stevens. Haar carrière kwam tot een abrupt einde toen ze werd opgepakt voor drugsbezit, en sindsdien heeft niemand meer iets van haar gehoord,’ bracht Jodie haar verloofde opgewekt in herinnering. ‘Een paar maanden geleden probeerde ze in de publiciteit te komen door liefdadigheid –’


  ‘O ja! Ze organiseerde een modeshow voor een of andere stichting voor arme kindertjes, Happy Holidays of zoiets, en ze maakte er een potje van,’ vulde Philip aan. Zijn toon suggereerde dat het verstandiger was het onderwerp te laten rusten.


  Jodie, die totaal niet in de gaten had dat het gesprek niet in goede aarde viel bij haar gastheer, vervolgde haar verhaal. ‘Lia kreeg een aantal collega-modellen zover dat ze zonder betaling meededen aan de show, en uiteindelijk ging ze er zelf met de opbrengst vandoor!’


  Een flits van goud lichtte op in Cristiano’s donkere ogen. Philips vergeefse poging om Jodie het zwijgen op te leggen, amuseerde hem op een wrange manier. Kennelijk was Jodie niet op de hoogte van het feit dat Lia Powell en Cristiano een korte romance hadden beleefd.


  Even leek de tijd anderhalf jaar terug te vliegen, naar het moment dat Cristiano voor het eerst een glimp van het beroemde model had opgevangen. Het was tijdens een modeshow in Parijs geweest. Lia Powell, lang, lenig en superslank, had als een strijdbare prinses over de catwalk gelopen, het lange lichtblonde haar golvend als zilveren wimpels van maanlicht rond het beeldschone gezicht. Grote ogen in het opvallende blauw van lapis lazuli hadden hem verblind toen ze aan elkaar waren voorgesteld. Haar glimlach was bestudeerd onverschillig geweest.


  Cristiano, die eraan gewend was dat vrouwen meteen aan zijn voeten vielen, was geïntrigeerd geweest; en het zeldzame gevoel van uitdaging had hem opgewonden. Hij had zich nieuwsgierig afgevraagd hoe ver Lia zou gaan met het spelletje dat ongetwijfeld bedoeld was om zijn belangstelling te versterken.


  Hij had haar onbeschaamde inhaligheid en ambitie echter onderschat. Het was al snel tot hem doorgedrongen dat hij niet de enige rijke man was die haar aandacht schonk, en dat ze haar doel hoger had gesteld dan een simpele affaire. Na een aantal keer met haar te zijn uitgeweest, had hij haar gevraagd het weekend in zijn buitenhuis door te brengen. Tijdens dat weekend had ze zich zeer preuts opgesteld, en geweigerd de nacht in zijn suite door te brengen.


  De volgende dag was ze er tot zijn verbijstering vandoor gegaan met een van zijn andere gasten: Mort Stevens, een losbandige rockster die twee keer zo oud was als zijzelf, en bekend stond om zijn vele kortstondige huwelijken met piepjonge maar zeer decoratieve jongedames. Kennelijk had Lia besloten dat het lucratiever zou zijn om in zee te gaan met Mort, die haar kort daarna met glimmende oogjes had voorgesteld aan de pers. Helaas voor haar was de droom snel ten einde gekomen.


  Met een nauwelijks waarneembaar knikje gebaarde Cristiano naar zijn persoonlijke assistent, die onmiddellijk aan kwam snellen om zijn instructies in ontvangst te nemen. Terwijl zijn gasten lunchten op het entertainment-dek, werd Cristiano in zijn kantoor op de hoogte gebracht van de feiten die hij nodig had. Een discreet telefoontje naar een landelijk dagblad bracht aan het licht dat Lia Powell, zoals dat in de kranten genoemd werd, ‘haar medewerking aan het politieonderzoek verleende’. Het werkelijke verhaal zou echter snel genoeg bekend worden. Wie zou er meeleven met een vrouw die ervan werd beschuldigd arme kinderen te hebben beroofd?


  Er verscheen een trage glimlach rond Cristiano’s lippen, en een vlaag van pure slechtheid schonk hem nieuwe energie. Plots was alle verveling verdwenen. Men zei dat wraak zoet was, maar Cristiano had altijd een voorkeur gehad voor heet en kruidig. Anderhalf jaar geleden had Lia Powell preutse onschuld voorgewend om niet in zijn bed te hoeven belanden en haar opties open te houden. Vervolgens had ze hem met adembenemende brutaliteit bedrogen onder zijn eigen dak. Ze was de enige vrouw die óóit nee had gezegd tegen Cristiano Andreotti – en daar school ook meteen haar aantrekkingskracht in.


  Op het gebied van seks hoefde niemand Cristiano iets wijs te maken – in tegenstelling tot zijn vader, die hopeloos verslaafd was geweest aan een vrouw met de warmte en het hart van een stoeptegel. Hij koesterde geen illusies omtrent Lia Powells karakter. Ze was materialistisch, berekenend en volkomen amoreel. Maar beeldschoon, dat wel, en binnen zijn bereik. Hij twijfelde er niet aan dat hij haar kon bezitten, voor de prijs van haar vrijheid.


  De liefdadigheidsinstelling in kwestie zou zeker de voorkeur geven aan financiële compensatie boven de kosten en de publiciteit van een rechtszaak. Lia Powells vergeving kon worden gekocht. Zíj kon worden gekocht. Hij had echter nooit eerder voor seks betaald. Wilde hij zich daartoe verlagen?


  Hij ontdekte dat de gedachte aan Lia tussen zijn lakens, bereidwillig en gehoorzaam, hem meer opwond dan hij voor mogelijk had gehouden. Ze zou voor hem klaar staan wanneer hij maar wilde, om hem te voorzien van makkelijk en ongecompliceerd seksueel genot.


  Toegegeven, vrouwen verveelden hem snel, en hij stond dan ook bekend om de kortstondigheid van zijn affaires. Dit zou echter anders zijn: nieuw, opwindend.


  Een en ander moest natuurlijk wel contractueel worden vastgelegd. Zijn advocaten zouden bijna net zoveel plezier beleven aan die juridische uitdaging als hij aan de koele maar verrukkelijke Lia Powell…


  


  De jonge advocaat keek Lydia met een zorgelijke blik aan. ‘Ik kan je niet helpen als je niet meewerkt.’


  Lydia zuchtte. ‘Dat weet ik, maar –’


  ‘Je moet voor jezelf opkomen,’ waarschuwde de man haar.


  ‘Niet als dat betekent dat ik mijn moeder de schuld moet geven,’ zei ze vastberaden. ‘Zij mag hier niet bij betrokken raken.’


  ‘Maar ze ís erbij betrokken. Haar handtekening staat immers ook op de cheques,’ merkte de advocaat op. ‘De politie zal haar zeker ook willen ondervragen.’


  Lydia zei niets. Tijdens het voorgaande gesprek met twee rechercheurs was haar verschillende keren gevraagd waar haar moeder, Virginia Carlton, was. Niemand had haar geloofd toen ze had gezegd dat ze dat niet wist, maar dat had ze zich niet al te erg aangetrokken. Tenslotte zou ze haar ook in bescherming hebben genomen als ze haar verblijfplaats wél had geweten. Ze was vastberaden haar moeder niet voor haar eigen fouten op te laten draaien.


  Op dat moment keerde een van de rechercheurs terug in de verhoorkamer. Hij vertelde haar dat ze op borgtocht vrij zou komen, in afwachting van het verdere verloop van het onderzoek. Over vier dagen zou ze zich echter opnieuw op het bureau moeten melden voor het vervolg van de ondervraging. Tot haar afschuw deelde de man haar ten slotte op onverschillige toon mee dat ze in een cel zou moeten wachten tot het benodigde papierwerk in orde was. Het protest van haar advocaat was vruchteloos.


  Zodra de celdeur achter haar was dichtgevallen, werd ze overvallen door hevige rillingen. Ze liet zich op de harde brits zakken en sloeg haar armen om haar huiverende lichaam. Misschien moest ze hier maar aan proberen te wennen, dacht ze moedeloos. De situatie zou immers alleen maar erger worden. Ze zou voor de rechter moeten verschijnen, en als ze schuldig werd bevonden, zou ze nog heel wat meer tijd in een cel moeten doorbrengen. Het geld uit de kas van Happy Holidays was verdwenen, en ze was niet in staat het terug te betalen of het te lenen. En dat had ze allemaal aan zichzelf te danken.


  Ze werd overspoeld door schuldgevoel, en ze liet haar smalle schouders hangen. Hoe was het mogelijk dat ze er alwéér zo’n potje van had gemaakt? Het leek wel alsof er van alles mis moest gaan in haar leven, en steeds opnieuw was het haar eigen schuld…


  Toen ze tien jaar oud was geweest, had ze een bootongeluk overleefd waarbij haar vader en haar jongere broertje waren verdronken. Haar moeder, Virginia, was buiten zichzelf geweest van woede en verdriet.


  ‘Dit is jouw schuld!’ had ze tegen haar dochter geschreeuwd. ‘Als jij niet zo had lopen zeuren om dat stomme boottochtje, was dit allemaal nooit gebeurd. Je hebt ze vermoord. Je hebt ze allebei vermoord!’


  Hoewel anderen de hysterische Virginia hadden gekalmeerd, had Lydia geweten dat haar moeder slechts de onverteerbare waarheid had gesproken. Toen het bedrijf van haar vader failliet was gegaan en het gezin in geldnood was gekomen, had ze beseft dat ook dat háár schuld was. Het was een enorme opluchting voor haar geweest toen ze enkele jaren later had ontdekt dat er een manier was waarop ze haar moeder de luxe terug kon geven waaraan ze gewend was. In de jaren tussen haar veertiende en haar twintigste had ze een klein vermogen verdiend als model.


  Toen, dacht ze ellendig, was ze echter te zelfzuchtig geworden. Ze had altijd al een hekel gehad aan het modellenwerk, en na een vervelende ervaring en een gebroken hart had ze de wereld van de catwalk voorgoed gedag gezegd en was ze begonnen aan een opleiding tot tuinarchitect. Alles wat er sindsdien fout was gegaan, kon worden teruggeleid tot die ene noodlottige, egoïstische beslissing.


  Een halfuur later volgde ze een agent in uniform naar de receptie, waar ze de spullen op kon halen die ze bij binnenkomst had moeten afgeven. Naast de balie zat een kleine rondborstige brunette op haar te wachten.


  ‘Gwenna!’ riep ze uit, toen ze haar nichtje zag. ‘Je had niet moeten komen –’


  ‘Nonsens,’ onderbrak haar nicht haar in het Welsh, haar moedertaal. Ze nam de veel langere Lydia bij de arm en loodste haar naar buiten, waar ze werden opgewacht door een groepje persfotografen met flitsende camera’s. De kordate Gwenna liet zich echter geen moment van de wijs brengen, en behandelde de fotografen alsof ze lucht waren. ‘We zijn familie, dus kom ik je halen. Dat spreekt vanzelf.’


  Lydia was te zeer ontroerd door Gwenna’s komst om de juiste woorden in het Welsh te vinden, een taal die ze pas recentelijk had herontdekt. Ze slikte de brok in haar keel weg en klom in Gwenna’s oude auto. Als kind had ze vaak bij Gwenna thuis gelogeerd terwijl haar eigen ouders op reis waren. Bij haar oom en tante werd Welsh gesproken, en tijdens de logeerpartijen had ze de taal stukje bij beetje opgepikt. Toen haar leven anderhalf jaar geleden volledig op zijn kop was komen te staan, had Gwenna haar gebeld en de boerderij van haar familie aangeboden als schuilplaats. Het warme gebaar had Lydia immens goed gedaan.


  ‘Ik vind het ontzettend lief van je dat je bent gekomen,’ begon ze, ‘maar volgens mij kun je beter een poosje doen alsof je me niet kent.’


  ‘Laat ik maar net doen of ik dat niet gehoord heb,’ zei Gwenna, op de kordate toon die ze waarschijnlijk ook aansloeg tegen de tieners die ze les gaf.


  Toen Lydia even later de deur opende van het kleine rijtjeshuisje waar ze tegenwoordig woonde, liep Gwenna rechtstreeks naar de keuken. ‘Als jij een koffer inpakt, zet ik een pot koffie.’


  Lydia verstijfde. ‘Ik kan niet met je meegaan naar huis, Gwenna. Dit is een kleine gemeenschap, en je weet hoe ze hier kletsen. Ik wil niet dat je betrokken raakt bij mijn problemen.’


  Haar nicht begon te protesteren. ‘Lydia…’


  ‘Nee.’ Ze trachtte zo vastberaden mogelijk te klinken. ‘Ik meen het. Denk eens aan je vader. Hij heeft de dood van je moeder nog maar nauwelijks verwerkt, en hij kan dit er echt niet bij hebben.’


  Gwenna’s blik vertelde haar dat haar argument doel had getroffen. Het welzijn van haar oude vader ging de onderwijzeres zeer aan het hart.


  ‘Maar bedankt dat je zo met me meeleeft,’ voegde ze er op zachtere toon aan toe.


  Er verscheen een felle blik in Gwenna’s sprekende ogen. ‘Het is geen kwestie van medeleven. Jij hebt dat geld niet gestolen, en we weten allebei wie het wel heeft gedaan!’


  Haar wangen kleurden. ‘Jíj denkt misschien dat je dat weet, maar –’


  ‘Houd toch op! Je bent zo eerlijk dat je niet eens kunt liegen,’ zei haar nicht ongeduldig. ‘Moet ik dan zomaar toekijken terwijl jij je vrijheid opoffert voor een vrouw die geen snars om je geeft?’


  Ze verbleekte. Met trillende vingers zette ze de ketel op. Gwenna had nooit iets begrepen van de gecompliceerde relatie tussen Lydia en haar moeder. De brunette was zelf opgegroeid in een warm stabiel gezin, terwijl Virginia een tragedie had doorstaan, plus een hele reeks onbetrouwbare minnaars – genoeg om een vrouw met minder karakter ten gronde te richten. ‘Mijn moeder heeft een zwaar leven gehad, Gwenna.’


  ‘En dat heeft ze je van kleins af aan ingewreven. Ze liet je als een slaafje heen en weer rennen om haar te bedienen, terwijl ze steen en been klaagde over het juk van het moederschap. En laten we niet vergeten dat zij en je stiefvader al je geld erdoorheen hebben gejaagd.’


  ‘Het was hun schuld niet dat de nachtclub failliet ging, en dat ik alles ben kwijtgeraakt,’ zei Lydia op verdedigende toon. ‘Het was naïef van me om te denken dat ik de rest van mijn leven zou kunnen doen met het geld dat ik als model had verdiend.’


  ‘Dat had prima gekund, als je het niet aan Virginia en Dennis had gegeven, met hun dure huizen en hun luxe auto’s.’ Gwenna zuchtte. ‘En die nachtclub heb je alleen maar gekocht omdat zij er zo op aandrongen.’


  Ze zei niets. Toen ze was gestopt als model, was haar stiefvader – die als haar manager had gefungeerd – zonder werk komen te zitten. Bij wijze van compensatie had ze ermee ingestemd de aankoop van een nachtclub te financieren. Helaas was de hele onderneming op een complete mislukking uitgelopen. Het verlies van haar spaargeld had ze zonder klagen geaccepteerd. Ze had immers al op vroege leeftijd geleerd met teleurstellingen om te gaan.


  ‘Je zult de waarheid onder ogen moeten zien,’ drong Gwenna aan. ‘Virginia heeft het geld van de modeshow achterovergedrukt en het allemaal over de balk gesmeten.’


  Vermoeid schudde ze haar hoofd. ‘Toen Dennis ervandoor ging, liet hij haar diep in de schulden achter. Ze is in paniek geraakt.’


  ‘Houd op excuses voor die vrouw te verzinnen! Ze heeft jouw handtekening vervalst op de cheques die bestemd waren voor Happy Holidays. Ze heeft er alles aan gedaan om ervoor te zorgen dat jij schuldig zou lijken, en vervolgens heeft ze de benen genomen. Je mag dit niet laten gebeuren, Lydia.’ Gwenna’s toon was dringend. ‘Als je eenmaal een strafblad hebt, vind je nergens meer werk. Niet als model en niet als tuinarchitect.’


  Toen haar nicht ten slotte was vertrokken, pakte Lydia de brief die ze bij thuiskomst van de deurmat had opgeraapt. Terwijl ze de brief las, zakte de moed haar in de schoenen. Het was een bericht van een echtpaar dat haar kort geleden in dienst had genomen om een nieuwe tuin voor hen te ontwerpen. Deze mensen zouden haar eerste echte cliënten zijn geweest sinds ze haar opleiding had afgerond. In de brief stond echter dat ze niet langer van Lydia’s diensten gebruik wilden maken. Het leed geen twijfel dat de geruchten over haar bezoek aan het plaatselijke politiebureau alles met deze beslissing te maken hadden. En dan was het nieuws nog niet eens in de kranten verschenen!


  Die avond lag ze rusteloos te woelen in bed. De dag tevoren was ze boodschappen gaan doen bij de plaatselijke supermarkt. Overal waar ze kwam, was een veelzeggende stilte gevallen, en in de rij voor de kassa had een aantal vrouwen haar met een minachtende blik opgenomen. Kennelijk had het halve dorp toen al geweten dat ze was verzocht naar het politiebureau te komen om een aantal vragen te beantwoorden.


  Net toen ze op het punt stond van pure uitputting in slaap te vallen, schrok ze op van een harde klap en het geluid van brekend glas. Snel knipte ze het lampje op het nachtkastje aan en sprong uit bed. Had iemand iets vernield op straat? Toen ze beneden kwam, bleek het raam in de gezellige kleine woonkamer gebroken te zijn. Midden op de vloer lag een steen met een stukje papier eromheen. Met trillende handen pakte ze het papier en spreidde het uit.


  


  maak dat je wegkomt, jij vuile dief!


  


  De grove hoofdletters waren met rode viltstift op het papier gekalkt. Haar hart begon razendsnel te slaan, en ze voelde zich misselijk worden. Toch dwong ze zichzelf een stoffer en blik te halen en het glas op te vegen. Ze zette een oude kastdeur uit de schuur tegen het gat in het raam en klom langzaam de trap op naar boven.


  Was het echter eerder lastig geweest om de slaap te vatten, nu was het simpelweg onmogelijk. Doodstil lag ze in bed, bang om zelfs maar adem te halen, ineenkrimpend bij elk geluid dat ze hoorde.


  Pas tegen zevenen de volgende ochtend viel ze in slaap, en toen de deurbel om tien uur ging, lag ze dan ook nog in bed. De postbode, veronderstelde ze. Omdat ze wist dat die niet lang zou wachten, stond ze snel op, schoot een korte peignoir aan en haastte zich de trap af naar de voordeur.


  Bij het zien van de boomlange en razend knappe man op haar stoep, verstijfde ze van ongeloof. Cristiano Andreotti! Hoewel ze zichzelf voorhield dat ze zich de verschijning verbeeldde, werd ze overrompeld door het effect dat zijn exotische charisma en uitgesproken mannelijkheid op haar hadden. Haar hart sloeg op hol, en haar mond vormde een onuitgesproken ‘o’.


  Zijn geweldige botstructuur werd nog benadrukt door de gladde mediterrane huid die over zijn hoge jukbeenderen spande. Hoewel ze wist dat hij zich twee keer per dag schoor, waren zijn krachtige kaken bedekt met een blauwzwart waas, waardoor zijn prachtig gevormde mond des te beter uitkwam.


  De stap van herkenning naar acceptatie was te veel voor haar. Cristiano Andreotti hoorde thuis in een zeer exclusieve omgeving, die slechts toegankelijk was voor de zéér rijken. Wat had de machtige miljardair te zoeken op de stoep voor een rijtjeshuis in een onopvallend Welsh dorpje?


  


  Cristiano nam Lydia met een doordringende blik op. Het was de eerste keer dat hij haar zonder make-up zag. Ze was afgevallen, merkte hij op, en ze zag bleek. De vermoeidheid viel duidelijk van haar gezicht af te lezen. Haar lange asblonde haar zat door de war, en tuimelde slordig over haar tere schouders. Haar ogen waren echter nog net zo intens blauw als in zijn herinnering, en hij realiseerde zich met een lichte schok dat ze mooier was dan ooit.


  Deze keer was haar schoonheid echter natuurlijk, en niet het resultaat van een zorgvuldige make-up en een langdurige behandeling met de krultang. Zo had moeder natuur haar geschapen: met schitterende ogen, een huid als room en een volle, licht getuite mond. Begeerte overspoelde hem, met de gevaarlijke kracht van een stormgetij.


  ‘Mag ik binnenkomen,’ vroeg hij met lome, diepe stem.


  De gewoonte om mensen te commanderen en gehoorzaamd te worden klonk zó nadrukkelijk in ieder woord door, dat het niet eens in Lydia opkwam om te weigeren.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Met knikkende knieën staarde Lydia naar Cristiano, overspoeld door een mengeling van angst en fascinatie, afkeer en nieuwsgierigheid. Het duurde even voor ze haar stem hervond. ‘Wat wil je?’


  Kalmpjes stapte Cristiano naar binnen en sloot de deur. Het was duidelijk dat hij genoot van het effect dat hij op haar had. ‘Kun je dat niet raden?’


  Uitdagend hief Lydia haar kin op. Ze voelde zich in het nauw gedreven, kwetsbaar, maar ook boos. Diep in haar binnenste school de pijnlijke herinnering aan de gevoelens die ze ooit voor Cristiano had gekoesterd, en de genadeloze manier waarop hij haar had gekwetst. ‘Hoe kan ik nu weten waarom je hier bent?’


  ‘Misschien moet je eens luisteren naar je overlevingsinstinct.’ Hij nam haar met een spottende blik op. ‘De verklaring is tenslotte zo eenvoudig.’


  ‘Kennelijk niet.’ Ze sloeg haar armen in een verdedigend gebaar over elkaar.


  ‘Ik ben hier omdat ik je wilde zien, uiteraard.’ Zijn stem was melodisch en sexy… verraderlijk sexy.


  Pas nu realiseerde Lydia zich dat ze hem stond aan te staren, als gehypnotiseerd door de prachtige, intens donkere ogen die haar hadden achtervolgd in haar dromen. Ogen die slechts de meest oppervlakkige emoties verraden. Cristiano Andreotti was geen man waar je makkelijk hoogte van kreeg. Hij stond bekend om zijn afstandelijkheid, die grensde aan onverschilligheid of zelfs ijzige kilte. Iedere keer dat ze er tijdens hun afspraakjes in was geslaagd een glimlach op zijn gezicht tevoorschijn te toveren, had ze zich in de zevende hemel gevoeld.


  Ze schudde haar hoofd in een poging de herinnering te verdrijven. Die waanzinnige maanden met Cristiano stonden haar echter nog levendig voor de geest. Maanden waarin ze alleen nog aan hém had kunnen denken, waarin ze blind was geweest voor alles en iedereen om haar heen, behalve Cristiano en zijn krachtige aanwezigheid.


  ‘Ik wil je niet zien.’ Dit was het moment om hem te vragen te vertrekken, maar om redenen die ze liever niet nader onderzocht, deed ze dat niet.


  Hij hield zijn hoofd schuin en nam haar kalmpjes op. ‘O nee?’


  Haar maag maakte een vreemde buiteling. Het leek wel alsof hij op een knopje had gedrukt dat onmiddellijke paniek veroorzaakte. Haastig verbrak ze de stilte. ‘Hoe heb je me gevonden?’


  ‘Laten we zeggen dat ik beslag heb weten te leggen op vertrouwelijke informatie.’


  De kleur trok uit haar gezicht weg. Dus hij wist van de fraude. Natúúrlijk wist hij ervan. Ze wendde haar gezicht af om zijn geamuseerde blik te ontlopen.


  Cristiano maakte gebruik van Lydia’s moment van zwakte en liep langs haar heen naar binnen. Hij wist dat ze erop achteruit was gegaan sinds hun laatste ontmoeting, maar nu hij de kleine woonkamer zag met het oude versleten meubilair, besefte hij pas wat een verandering haar levensstijl had ondergaan. Niets getuigde zo duidelijk van de kloof tussen hun levens, en het feit dat zij slechts een bezoekster was geweest in zijn wereld.


  ‘Wat is er met dat raam gebeurd?’


  ‘Gebroken,’ mompelde ze.


  ‘Heb je al een glazenmaker gebeld?’


  ‘Nog niet. Het is pas gisteravond gebeurd.’


  Zijn scherpe blik viel op het met grote rode letters beschreven vel papier dat op de schoorsteenmantel lag. Er lag een steen naast, dus hij kon wel raden wat er was gebeurd. Hij pakte het papier en bekeek het met gefronste wenkbrauwen. ‘Ben je bedreigd? Heb je hier aangifte van gedaan?’


  Met een abrupt gebaar trok ze het papier uit zijn welgevormde vingers. ‘Waarom bemoei je je niet met je eigen zaken?’ snauwde ze.


  ‘De politie moet op de hoogte worden gebracht. Dit soort intimidatie kan volkomen uit de hand lopen. Je kunt hier niet alleen blijven, het –’


  ‘Waar moet ik anders naartoe?’ onderbrak ze hem. Na het incident van de vorige avond wilde ze al helemáál geen gebruik meer maken van Gwenna’s genereuze aanbod. Ze weigerde haar nicht, haar oom en haar neef in gevaar te brengen.


  ‘Misschien kan ik een oplossing bieden,’ mompelde hij, zonder ook maar de geringste verandering in intonatie.


  Het drong tot Lydia door dat ze over haar hele lichaam trilde. Ze wendde haar blik af en trachtte haar emoties – een mengeling van angst, verwarring en gêne – de baas te worden. Nu pas besefte ze dat ze voor hem stond in een oude ochtendjas, zonder make-up en met ongekamd haar. Ze kon wel door de grond zakken.


  ‘Luister, ik moet me gaan aankleden. En trouwens, ik heb geen tijd voor dit soort discussies.’ Wat voor oplossing, wilde ze vragen, maar ze weigerde zich zo ver te verlagen. Het was al erg genoeg dat ze hem niet meteen de deur uit had gezet. Had ze dan helemaal geen trots meer?


  Cristiano, die haar nakeek terwijl ze de trap opliep, ving een glimp op van een slanke lelieblanke dij. Onmiddellijk werd hij overspoeld door een golf van begeerte, en hij knarste gefrustreerd met zijn gelijkmatige witte tanden. De seksuele spanning in de lucht joeg zijn hormonen op hol. Die gekmakende aantrekkingskracht was er al geweest vanaf het allereerste moment dat hij haar had ontmoet. Als hij eenmaal met haar naar bed was geweest, zou het echter vanzelf verdwijnen, daar was hij van overtuigd. Ze was bang, zoveel was duidelijk. Als hij haar genoeg geld bood om Happy Holidays terug te betalen, zou ze zich waarschijnlijk ter plekke door hem laten nemen.


  Toegegeven, erg chic was het niet, en het zou de eerste keer zijn dat hij een vrouw betaalde voor seks. Maar wat maakte het uit? Zij verlangde net zo hevig naar hem als hij naar haar, dat had hij in haar ogen gelezen. Toch leek ze die waarheid zelf te ontkennen, en bewaarde ze zorgvuldig afstand tussen haar en hem. Een vent met een beetje klasse zou wachten, hield hij zichzelf voor, en de spetterende finale nog een poosje uitstellen.


  Op de eettafel lag een opengeslagen boek over tuinieren, en hij bekeek het met gefronste wenkbrauwen. Vervolgens begon hij onrustig heen en weer te benen, als een hongerige panter op zoek naar prooi. Veel afstand viel er niet te overbruggen, want de woonkamer was klein, de keuken nog kleiner, en een gang was er niet. Voor het keukenraam bleef hij echter abrupt staan, zijn zwarte wenkbrauwen verrast omhooggeheven. De achtertuin, hoewel zeer beperkt in omvang, was omgetoverd tot een waar paradijsje van groene en bloeiende planten in prachtige potten, gecombineerd met sierlijke klimplanten.


  Hij pakte zijn mobiel en gaf een van zijn medewerkers opdracht onmiddellijk een glazenmaker te laten komen om het raam in de woonkamer te repareren.


  Ondertussen was Lydia naar de badkamer gerend, waar ze een borstel door haar warrige lokken haalde en tegelijkertijd met haar andere hand haar tanden probeerde te poetsen. Onhandig trok ze haar nachtkleding uit en pakte een spijkerbroek en een mouwloos topje uit de kast. Hoe kon ze nu kalm blijven onder zulke omstandigheden? Beneden bevond zich de man die haar vertrouwen en liefde had weten te winnen. De man die haar op meesterlijke wijze had weten te overtuigen van zijn serieuze bedoelingen.


  Natuurlijk was het allemaal één grote leugen gebleken. Ze was de dupe geworden van een wrede, vernederende grap, uitgehaald door een stel machokerels die hun superioriteitsgevoel ontleenden aan het aantal vrouwen dat ze in bed wisten te krijgen. Helaas was ze zo woedend en gekwetst geweest door het verraad, dat ze zichzelf opnieuw tot slachtoffer had gemaakt. Ze was zo dom geweest wraak te willen nemen, en die dwaze impuls had haar haar modellencarrière gekost.


  Wat had Cristiano Andreotti te zoeken in Wales? En wat was die ‘oplossing’ waar hij het over had? Het leek onwaarschijnlijk dat hij haar zou willen helpen. Toen ze er met Mort Stevens vandoor was gegaan, had Cristiano’s ego ongetwijfeld een stevige deuk opgelopen. Dat was ook meteen het enige deel van hem dat ze had kunnen raken, stelde ze spijtig vast – een hart of een geweten bezat hij immers niet.


  Langzaam liep ze de trap af. ‘Wat wil je van me?’ vroeg ze op verdedigende toon.


  ‘Wat willen de meeste mannen?’ reageerde Cristiano gladjes. Zijn blik gleed met openlijke belangstelling over haar lichaam.


  Haar wangen kleurden felrood. Ze staarde hem vol minachting aan. ‘In elk geval doe je niet meer alsof je een fatsoenlijke kerel bent!’


  Hij boog zijn arrogante donkere hoofd in erkenning. ‘Je zou misbruik maken van een fatsoenlijke kerel. Iemand als ik past veel beter bij je.’


  ‘In je dromen, ja!’ slingerde ze hem in het gezicht.


  ‘Komt Mort Stevens nog vaak in de jouwe voor?’ kaatste hij terug, zonder zelfs maar met zijn ogen te knipperen.


  Na die wrede opmerking kromp ze ineen en wendde zich half af, haar verfijnde profiel naar hem toekerend. ‘Je hebt nog steeds niet verteld wat je hier te zoeken hebt.’


  Van opzij zag ze er verontrustend fragiel uit, stelde hij vast. Hij liep naar haar toe en nam haar handen zonder iets te zeggen in de zijne.


  ‘Wat krijgen we nu?’ bracht ze uit.


  ‘Even controleren…’ Hij keek of er geen sporen van injectienaalden op haar armen te vinden waren, en toen hij had vastgesteld dat dit niet het geval was, liet hij haar weer los.


  ‘Ik gebruik geen drugs!’ zei ze woedend.


  ‘Blij dat te horen.’ Maar ze moest wel meer eten, dacht hij, terwijl zijn blik van haar smalle schouders naar de contouren van haar kleine stevige borsten gleed.


  ‘Ben je hier soms gekomen om me te beledigen?’


  ‘Nee. Ik doe nooit iets zonder een duidelijk doel voor ogen te hebben. Je staat op het punt de gevangenis in te draaien.’


  Overrompeld deed ze een stap naar achteren. ‘Daar weet jij niets van… hoe kun je dat weten? Je hebt geen idee waarom –’


  ‘Voor fraude kun je een flinke straf krijgen,’ vervolgde hij onverstoorbaar. ‘Helemaal als er zielige kindertjes bij betrokken zijn.’


  Haar huid voelde kil en klam aan. ‘Ik wil het er niet over hebben.’


  ‘Had je schulden? Je hebt een hoop geld gestolen, maar ik zie hier niets waar je het aan uitgegeven kunt hebben.’


  Dat Cristiano geen moment twijfelde aan haar schuld, trof Lydia als een klap in het gezicht. Na het horen van de geruchten had hij kennelijk meteen maar aangenomen dat ze het gedaan had. ‘Wat maakt het jou eigenlijk uit?’ vroeg ze met opgeheven kin.


  Hij nam haar met een koele blik op. ‘Niets. Maar ik kan wél voorkomen dat je naar de gevangenis moet.’


  Ze verstarde, en een klein dwaas sprankje hoop gloorde in haar hart. ‘Hoe dacht je dat voor elkaar te krijgen?’


  ‘Simpel. Ik betaal Happy Holidays het geld terug dat jij achterover hebt gedrukt, en in ruil daarvoor trekken zij de aanklacht in.’


  ‘Zo eenvoudig kan het toch niet zijn?’


  ‘Ik stel het niet zomaar voor.’ Zijn brede, sensuele mond krulde omhoog. ‘De directeur van Happy Holidays is al op discrete wijze benaderd, en zijn reactie was zeer bemoedigend.’


  Nerveus klemde ze haar handen in elkaar. ‘Maar waarom zou jij dat geld terugbetalen?’


  ‘Wat denk je? Omdat ik in ruil daarvoor iets van jóú wil.’ Cristiano’s stem was laag en zacht, zo erotisch als fluweel dat over zijde glijdt.


  Haar hart sloeg een slag over. Ze keek in de doordringende donkere ogen, omringd door de volle zwarte wimpers. Het was onmogelijk om gewoon te blijven ademen.


  Een sexy glimlach speelde rond zijn welgevormde mond. ‘Ik denk dat je het me graag zult geven, cara mia.’


  Het lukte haar nog nauwelijks om zich te concentreren op het gesprek. ‘Ik ben bang dat ik niet begrijp wat je bedoelt.’


  ‘Niet? Mijn aanbod is toch zo eenvoudig. Ik wil jou in mijn bed.’


  Ze werd duizelig van de schok. ‘Je bedoelt toch niet…’


  ‘Uiteraard verwacht ik van je dat je je met volle overgave van je taak als mijn minnares kwijt.’


  ‘Dit slaat helemaal nergens op.’


  ‘Natuurlijk wel.’ Zijn blik was ijskoud. ‘Het lijkt me zeer vermakelijk om jou te zien proberen al mijn wensen in te willigen. Ik ben namelijk niet snel tevreden.’


  Nu was werkelijk alle kleur uit Lydia’s gezicht weggetrokken. ‘Het is onmogelijk dat je me zo veracht, en tegelijkertijd naar me verlangt.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat het immoreel is,’ bracht ze uit.


  ‘Heb ik ooit beweerd dat ik er principes op na houd?’


  ‘Dat je me met zo’n voorstel durft te benaderen!’ beet ze hem toe. ‘Jij mag je dan tot zoiets willen verlagen, maar ik zeker niet.’


  ‘Ik ben geen dief,’ zei hij op suggestieve toon.


  ‘Misschien ben ik dat ook wel niet. Maar je probeert misbruik te maken van het feit dat ik in de problemen zit, en dat vind ik echt walgelijk.’


  ‘Ik ben rijk geworden door opportunisme, cara mia.’


  ‘Nu, dan houd je geluk hier op, want ik ga liever naar de gevangenis dan dat ik me ertoe verlaag jouw maîtresse te worden!’


  Hij leek niet onder de indruk. ‘Dat betwijfel ik.’


  De krachtige energie die van hem uitging, omringde haar aan alle kanten, als een onzichtbaar web van stille intimidatie. Ze voelde zijn woede, en dat sterkte haar in haar vastberadenheid. ‘Ik weet het zeker.’


  Toen ze langs hem heen liep, legde hij haar hand op haar rug, zodat ze stil bleef staan. Hij boog zijn donkere hoofd, en zijn sensuele mond bedekte de hare. Dit was precies waar ze bang voor was geweest, en tegelijk alles waar ze naar had verlangd. Oneindig zachtjes gleed zijn tong tussen haar lippen en verkende haar mond. Ze kreunde, gaf zich over, en kon wel door de grond zakken van schaamte dat ze zich zo makkelijk liet veroveren. Toch lukte het haar niet om zich los te maken uit de overrompelende begeerte die haar in zijn greep hield. Het innerlijke conflict was zo hevig dat ze huiverde.


  Cristiano deed een stap naar achteren. Hij had haar geen seconde vastgehouden. Zelfs dat excuus kon ze niet aanvoeren. ‘Zou je niet opnemen?’ vroeg hij.


  Pas nu er enige afstand tussen hen was, drong de realiteit weer tot haar door, en hoorde ze het rinkelen van de telefoon. Haastig liep ze ernaartoe en nam op, trachtend haar zelfbeheersing enigszins te hervinden. Het was haar advocaat, die tot haar schrik meedeelde dat de politie het verhoor vandaag voort wilde zetten, in plaats van over vier dagen, zoals oorspronkelijk de bedoeling was geweest.


  ‘Je hóéft niet te gaan,’ zei de man. ‘Maar het schijnt dat ze over nieuwe informatie beschikken, en ik denk dat het verstandig zou zijn om aan hun verzoek te voldoen.’


  Ze ademde diep in. ‘Ik begrijp het. Goed, dan kom ik.’


  Haar lippen tintelden nog na van de kus, en haar knieën voelden slap aan. Misschien was dit onverwachte tochtje naar het politiebureau haar straf voor het feit dat ze zich zo voor gek had laten zetten door Cristiano. Hoe was het mogelijk dat ze zich had laten zoenen door een man waar ze zo’n hekel aan had? Misschien kwam het door de stress van de laatste dagen. Hoe had het lot zo wreed kunnen zijn om Cristiano op haar af te sturen terwijl ze op haar kwetsbaarst was?


  Met een paar vlugge stappen was ze bij de voordeur, die ze met een ruk opentrok. ‘Ik ben uitgenodigd door de politie voor een bezoekje, dus je zult moeten vertrekken.’


  Hij bleef echter staan. ‘Ik heb een glazenmaker gebeld om je raam te vervangen.’


  ‘Waarom in vredesnaam?’ vroeg ze geïrriteerd.


  ‘Wees blij dat ik dat gedaan heb. Zelf heb je er geen tijd voor.’ Nonchalant wierp hij een visitekaartje op de schoorsteenmantel. ‘Mijn nummer… voor het geval je van gedachten verandert.’


  ‘Reken er maar niet op.’


  Cristiano keek op haar neer met een gouden schittering in zijn donkere ogen. ‘Ach, dat zijn maar woorden. Die kus heeft me alles verteld wat ik wilde weten.’


  Alsof ze nog niet genoeg was vernederd! Haar lichaam had instinctief op hem gereageerd, geheel tegen haar afkeer en vastberadenheid in. Dat zou Cristiano echter niets kunnen schelen. Had hij zojuist niet toegegeven dat hij wat vrouwen betrof slechts geïnteresseerd was in het lichamelijke aspect? Onwillekeurig dacht ze terug aan de keren dat ze uitgebreid met hem had gekletst aan de telefoon. Had hij zich bij die gelegenheden suf verveeld?


  Terwijl ze hierover piekerde, neeg Cristiano zijn donkere hoofd, slenterde door de deur naar buiten en nam op zijn gemakje plaats in de limousine die op hem stond te wachten. Vrijwel geruisloos gleed de wagen weg en verdween uit het zicht, alsof de eigenaar hier nooit was geweest.


  Vijf minuten later arriveerde de glazenmaker, die haar met een brede glimlach vertelde dat hij, gezien de geboden beloning, met plezier zijn andere afspraken van die dag voor haar had verschoven.


  Toen ze die middag op weg was naar het politiebureau, speelde de verontrustende confrontatie met Cristiano nog steeds door haar hoofd. Het kwam erop neer dat hij haar had aangeboden de rechtszaak en een eventuele gevangenisstraf af te kopen, in ruil voor haar seksuele gunsten. Als hij had geweten van haar totale gebrek aan ervaring op dat gebied, zou hij zich wel twee keer hebben bedacht voor hij haar dat aanbod had gedaan. Toch kon ze niet vergeten dat ze anderhalf jaar geleden zó gek op hem was geweest dat ze op het punt had gestaan uit zichzelf te doen wat hij van haar verlangde…


  Niet dat ze er trots op was dat ze zo makkelijk voor zijn charmes was gevallen. Aan de andere kant kon ze het zichzelf ook nauwelijks kwalijk nemen. Ze had Cristiano Andreotti voor het eerst gezien in een glossy tijdschrift, toen ze veertien jaar oud was. Hij was toen tweeëntwintig geweest. Na te hebben vastgesteld dat hij de knapste en aantrekkelijkste man op aarde was, had ze de foto uit het tijdschrift geknipt en zorgvuldig ingelijst. Uren had ze naar zijn papieren beeltenis gestaard, wegdromend zoals alleen een verliefde tiener dat kon. Die fantasieën waren eigenlijk veel prettiger geweest dan haar daadwerkelijke ervaringen met de jongens waarmee ze zo nu en dan uit was gegaan.


  Pas zes jaar later had ze Cristiano in levenden lijve gezien – jaren waarin haar populariteit als model haar langzamerhand toegang had verschaft tot het exclusieve wereldje waarin hij zich begaf. Die eerste keer was in een nachtclub geweest, waar ze hem van een afstandje had gadegeslagen. Hij had met een verveelde blik rondgehangen, omringd door een groepje beeldschone vrouwen dat voortdurend om zijn aandacht vocht. Bij die gelegenheid had hij haar niet eens opgemerkt.


  Een vervelende gebeurtenis op haar dertiende had Lydia achterdochtig gemaakt jegens mannen. Sindsdien had ze moeite gehad met flirten, en ze waakte er altijd voor niet al te sexy gekleed te gaan in gemengd gezelschap. Dat ze nog maagd was, had ze in die tijd zorgvuldig geheim gehouden – in de kringen waarin ze zich bewoog, heerste immers een losse seksuele moraal. Heel wat mannen hadden dan ook geprobeerd haar in bed te krijgen, voornamelijk om tegen hun vrienden op te kunnen scheppen over hun zoveelste verovering.


  Tot haar schaamte had ze ontdekt dat de mannen die ze had afgewezen, haar als frigide hadden bestempeld. Vanaf dat moment was ze helemaal gestopt met afspraakjes – zonder zich te realiseren dat haar onbereikbaarheid haar juist tot een verleidelijker doelwit maakte voor de mannen die ze probeerde te ontlopen.


  Toen ze vlak voor de aanvang van een Parijse modeshow door het gordijn had gegluurd en Cristiano Andreotti op de voorste rij had zien zitten, had de onzekere tiener in haar weer even de kop opgestoken. Toen ze over de catwalk liep, zo nerveus als een beginneling, had ze niet eens zijn kant op durven kijken. Na de show had hij gevraagd om aan haar voorgesteld te worden, en ook tijdens die korte ontmoeting had ze zijn blik uit verlegenheid gemeden. Toen hij om haar nummer had gevraagd, had ze eruit geflapt dat haar mobiel was gestolen. Al snel daarna had ze zich weg moeten haasten naar een privémodeshow voor een vip. Een dag later was er een nieuwe telefoon afgeleverd bij haar hotel, en Cristiano was de eerste beller geweest, zijn stem warm en vol als warme honing.


  Hij had met haar uit eten willen gaan, maar ze zou diezelfde avond alweer terugvliegen naar Londen, voor een nieuwe opdracht.


  ‘Volgende week zit ik in Sydney. Meld je ziek, zodat je in Parijs kunt blijven,’ had hij aangedrongen.


  ‘Dat kan ik niet maken.’


  ‘Wel als je mij wilt zien.’


  ‘En als jíj míj wilt zien, kun je wachten,’ had ze tot haar eigen verbazing geantwoord.


  ‘Doe je altijd zo moeilijk?’


  Het was haar eerste – maar niet de laatste – ervaring met een extreem rijke en machtige man, die eraan gewend was dat zijn wensen onmiddellijk werden ingewilligd. Iedere vorm van afwijzing of weigering werd beschouwd als een negatief, zo niet vijandig gebaar.


  Toch had Cristiano haar de volgende avond met zijn privévliegtuig uit Londen laten ophalen, zodat ze in Parijs met hem uit eten kon gaan. Het was zo’n succes geweest dat ze tot in de kleine uurtjes hadden zitten praten. Bij haar terugkeer in Londen had er een enorme bos witte rozen op haar gewacht, en een week lang had Cristiano haar elke dag gebeld.


  Ze was in de zevende hemel geweest. Verschillende mensen hadden haar gewaarschuwd voor Cristiano’s reputatie op het gebied van vrouwen, maar daar had ze geen aandacht aan geschonken. Ze had genoten van de telefoontjes, de bloemen, de al te korte ontmoetingen – en stiekem had ze gedroomd van een gelukkige toekomst met hem. Het was geen seconde bij haar opgekomen dat ze gebruikt zou kunnen worden voor een spelletje, gespeeld door een superrijke, volkomen egoïstische man die haar beschouwde als een object in plaats van als een mens.


  Nu ze opnieuw de verhoorkamer van het politiebureau betrad, zette ze de akelige herinnering met moeite van zich af.


  De rechercheur glimlachte verbazingwekkend vriendelijk naar haar. ‘Vertelt u eens over uw moeders huis in Frankrijk,’ zei hij uitnodigend.


  ‘Frankrijk?’ Lydia was oprecht verbaasd. ‘Mijn moeder heeft helemaal geen huis in Frankrijk.’


  ‘Volgens onze bronnen wel. Een luxueuze vakantiewoning, om precies te zijn, met vijf slaapkamers en een zwembad. Geen goedkoop grapje, aan de Franse Rivièra.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Uw bronnen zitten ernaast. Als mijn moeder een tweede huis zou hebben gehad, dan zou ik dat hebben geweten. Dit moet een misverstand zijn.’ Daar twijfelde ze geen moment aan. Als er een tweede huis was geweest, zou haar moeder dat immers wel hebben verkocht om hun financiële moeilijkheden op te lossen.


  ‘We weten nog niet precies waar het huis staat, maar daar komen we nog wel achter,’ zei de rechercheur onverstoorbaar. ‘Zodra we uw moeder hebben gevonden, kan zij ons wellicht helpen wat zaken op te helderen.’


  De kleur trok weg uit Lydia’s gezicht. Waarom kreeg ze het gevoel dat de nadruk in het onderzoek aan het verschuiven was van háár rol naar die van haar moeder? ‘Ik heb u toch al verteld dat zij hier niets mee te maken heeft?’


  ‘Volgens ons heeft uw moeder er álles mee te maken. U hebt ons niet kunnen vertellen waar u het gestolen geld aan hebt uitgegeven.’ De rechercheur legde een paar plastic bewijszakken tussen hen in op tafel. ‘We hebben een aantal cheques gevonden die zijn ondertekend door u en uw moeder. Eén daarvan, ter waarde van vijftigduizend dollar, is gebruikt voor de aanschaf van een luxe terreinwagen. De verkoper herinnert zich de klant nog heel goed. Waar is dat voertuig nu, Miss Powell?’


  Lydia was verbijsterd. Had haar moeder een andere auto gekocht voor ze verdween? Een duurdere nog wel? Ondanks haar verwarring was ze vastbesloten haar te blijven beschermen. ‘Ik heb geen idee –’


  ‘Alle cheques die we tot nu toe hebben gevonden, zijn gebruikt door Virginia Carlton,’ onderbrak de rechercheur haar. ‘Het moet lastig voor u zijn geweest om de financiële aspecten van de modeshow van zo’n grote afstand te regelen. Aangezien uw moeder ter plekke was, neem ik aan dat zij die zaken grotendeels afhandelde. Hebt u die cheques van tevoren ondertekend?’


  ‘Nee! Dat deed mijn moeder voor mij,’ antwoordde ze, een tikje wanhopig nu.


  De man zuchtte. ‘Als u bij uw verhaal blijft, wordt u naar alle waarschijnlijkheid aangeklaagd wegens medeplichtigheid aan fraude, terwijl uw moeder als hoofdverdachte zal worden berecht. Alles wijst erop dat zij de aanstichter is geweest.’


  ‘Nee! Dat is niet waar!’ riep ze uit, nerveus handenwringend.


  ‘Die pogingen van u om ons op het verkeerde been te zetten, halen niets uit.’ De rechercheur klonk ongeduldig. ‘Niet bij mij, en niet bij de rechter, dat kan ik u verzekeren. Ik stel voor dat u naar huis gaat en uw positie nog eens zorgvuldig overdenkt.’


  Toen Lydia het bureau verliet, stonden de tranen van angst en frustratie in haar ogen. Hoe had ze er zo’n potje van kunnen maken? De politie geloofde geen woord van haar verhaal, en haar moeder stond op het punt om opgespoord en gearresteerd te worden. Eén ding wist ze echter zeker: Virginia kon zich onmogelijk schuilhouden in een of andere villa aan de Franse Rivièra.


  Hoewel ze er kapot van was geweest toen ze had ontdekt wat haar moeder had gedaan, had ze begrepen hoe wanhopig Virginia moest zijn geweest. Ongeveer een halfjaar geleden had ze er na veel aandringen mee ingestemd haar naam te verbinden aan de liefdadigheidsmodeshow die haar moeder zo graag had willen organiseren, en ze had een aantal van haar ex-collega’s gevraagd om mee te doen. Rond dezelfde tijd had Dennis, haar stiefvader, haar om geld gevraagd. Ze was stomverbaasd geweest. Dennis was zich er toch van bewust dat ze na het faillissement van de nachtclub geen cent meer bezat?


  ‘Ik heb niets meer, dat weet je toch?’ had ze gezegd.


  ‘Ja zeg, ik ben niet van gisteren,’ had Dennis geantwoord, op een geforceerd joviale toon. ‘Je hebt vast wel ergens een geheime bankrekening. Biecht maar op. Ik zal het niet verklappen aan de belastingdienst!’


  ‘Was het maar waar!’ had ze spijtig verzucht.


  ‘Kom op, ik weet zeker dat je iets voor me verzwijgt. Ik heb de kans mee te doen aan een geweldige zakendeal, maar ik heb startkapitaal nodig.’


  ‘Sorry, ik kan je niet helpen.’


  De joviale toon van haar stiefvader had plaatsgemaakt voor slecht verborgen ergernis. ‘Zelfs niet omwille van je moeder?’


  Ze was ineengekrompen, maar had voet bij stuk gehouden. ‘Ik kan je niet geven wat ik niet heb.’


  ‘Word het dan geen tijd dat je stopt met die tuinhobby en terugkeert naar de catwalk, waar je thuishoort?’ had Dennis op beschuldigende toon gevraagd. ‘In een paar maanden tijd kun je terugverdienen wat we hebben verloren!’


  Het had haar dwarsgezeten dat haar stiefvader haar om geld had gevraagd, in plaats van zelf een baan te zoeken. Het was echter niet bij haar opgekomen dat er iets serieus mis zat. Toen ze bericht had gekregen van de directeur van Happy Holidays dat het geld niet was aangekomen, was ze echter naar Cheltenham vertrokken om uit te zoeken wat er nu precies aan de hand was. Tot haar verbazing bleek haar moeder het huis dat ze van haar dochter had gekregen, te hebben verkocht, en te zijn verhuisd naar een hotel.


  Toen Lydia haar moeder om een verklaring had gevraagd had deze haar vol verbittering aangekeken. ‘Moet je dat nog vragen? Jíj bent tenslotte degene die verantwoordelijk is voor het mislukken van mijn huwelijk!’


  Lydia’s mond was opengevallen. ‘Wat? Hoe dan?’


  ‘Door jou kwam Dennis zonder werk te zitten. En doordat we in geldproblemen kwamen, en het huis moesten verkopen, heeft hij me verlaten voor een andere vrouw. Heb je enig idee hoe ik me voel?’


  Overspoeld door medeleven had Lydia geprobeerd haar moeder te omhelzen.


  ‘Moet dat nou… O, oké dan.’ Stijfjes had Virginia het troostende gebaar ondergaan.


  ‘Het spijt me zo,’ had ze vol oprechtheid gefluisterd.


  ‘Daar heb ik weinig aan, toch? Als je weer modellenwerk was gaan doen toen we je dat vroegen, zou ik nu nog een man hebben, en een huis om in te wonen!’


  Ze had zich schuldig gevoeld, omdat ze haar eigen wensen inderdaad voor had laten gaan toen ze had besloten de opleiding tot tuinarchitect te volgen. Na haar eigen vernederende ervaring met Cristiano voelde ze diep mee met haar moeder, die gek was geweest op haar tweede echtgenoot.


  ‘Wat moet ik nu?’ Virginia was plotseling in snikken uitgebarsten. ‘Ik ben zo bang!’


  ‘Het komt wel goed,’ had Lydia haar verzekerd. ‘Wat er ook gebeurt, samen komen we er wel doorheen.’


  ‘Maar ik zit zo diep in de problemen,’ had haar moeder met trillende stem bekend. ‘Je hebt geen idee hoe diep…’


  Terwijl Lydia door het park naar huis liep, keerden haar gedachten terug naar het heden. Gelukkig maar dat het regende, dacht ze. Zo viel het tenminste niet op dat ze huilde. Ze voelde zich een complete mislukkeling. Als de politie haar niet wilde geloven, hoe kon ze haar moeder dan helpen? Keer op keer liet ze Virginia in de steek. En keer op keer leek ze er de oorzaak van te zijn dat haar moeder de man verloor van wie ze hield.


  Eerst haar eigen vader, die alleen was gaan varen in dat oude bootje omdat zijn dochter dat zo graag had gewild. Toen Rick, Viginia’s vriendje in Lydia’s tienerjaren. Hoewel Lydia niets had gedaan om het uit te lokken, had Rick een meer dan gezonde belangstelling getoond voor Virginia’s mooie dochter, en de relatie was ten einde gekomen.


  Gezien die voorgeschiedenis was Lydia dolblij geweest toen haar moeder Dennis Carlton had ontmoet, en opnieuw het geluk had gevonden. Ze had haar stiefvader niet gemogen, maar om haar moeder een plezier te doen, had ze gedaan alsof zij en Dennis het prima met elkaar konden vinden. Hoe had ze kunnen weten dat Virginia, om de druk op haar huwelijk te verlichten en haar echtgenoot te behouden, zoiets wanhopigs zou doen als het achteroverdrukken van liefdadigheidsgeld!


  Toen de oudere vrouw het hele verhaal in tranen had opgebiecht, had Lydia meteen beloofd om haar te beschermen. De doodsbange Virginia was zielsdankbaar geweest. Terugdenkend aan de zeldzame warmte die haar moeder haar die dag had betoond, schoten haar ogen meteen weer vol. Haar labiele moeder zou een rechtszaak of veroordeling nooit aankunnen, en ze had er geen spijt van dat ze had besloten te doen alsof zijzelf de dief was.


  De situatie leek echter plotseling te zijn veranderd. Haar bereidheid om de schuld op zich te nemen, was niet langer genoeg om haar moeders hachje te redden. De politie was vastbesloten Virginia op te sporen, en er was nog slechts één manier waarop ze haar belofte om haar moeder te beschermen kon nakomen.


  Doornat en rillend van de kou opende ze de voordeur van haar huis, ging naar binnen en leunde tegen het versleten hout. Met verkleumde vingers viste ze Cristiano’s visitekaartje uit haar tas. Als hij het gestolen geld terugbetaalde, zou de aanklacht komen te vervallen en kon haar moeder weer terugkeren naar huis. Was Virginia’s veiligheid en welzijn haar niet alles waard?


  Ze besloot Cristiano een tekstberichtje te sturen in plaats van hem te bellen, zodat ze niet persoonlijk hoefde toe te geven dat hij zijn zin kreeg.


  De boodschap was kort, en liet niets te raden over:


  


  Als je me wilt, kun je me krijgen.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Een paar minuten later ging haar mobiel over.


  ‘Lia.’ Cristiano’s stem klonk zacht en nadrukkelijk.


  ‘Ik heet Lydia. Het modellenbureau stond erop dat ik de naam Lia zou gebruiken, maar ik heb er altijd een hekel aan gehad,’ zei ze op vlakke toon. Haar hart klopte in haar keel. ‘Ik wil graag dat je het geld snel terugbetaalt, zodat de aanklacht wordt ingetrokken.’


  ‘Geen probleem. Vanwaar die ommezwaai?’


  ‘Maakt het je wat uit?’


  ‘Niet echt. Het gaat om de overwinning,’ gaf hij zonder aarzelen toe. ‘Maar we kunnen pas tot overeenstemming komen als alle details zijn uitgewerkt.’


  Lydia knipperde de tranen van vernedering weg en klemde zich aan de telefoon vast alsof ze aan de rand van een afgrond bungelde. ‘Vanochtend heb je daar niets over gezegd!’


  ‘Dan heb je niet goed opgelet. Morgen kunnen we de formaliteiten afhandelen. Je zult naar Londen moeten komen.’


  ‘Wat voor formaliteiten?’ vroeg ze, het haar met trillende vingers van haar klamme voorhoofd strijkend. ‘Je kunt me vertrouwen, als het daar soms om gaat.’


  Aan de andere kant van de lijn verscheen er een sardonische glimlach rond Cristiano’s lippen. Ze was onbetaalbaar! De vrouw die zijn gastvrijheid had misbruikt door ervandoor te gaan met een andere man, de vrouw die ervan werd beschuldigd een liefdadigheidsinstelling een kwart miljoen dollar afhandig te hebben gemaakt – die vrouw durfde te beweren dat hij haar kon vertrouwen?


  Bij hun eerste ontmoeting was hij nog onder de indruk geweest van de overtuigende manier waarop ze de rol van onschuldig plattelandsmeisje had gespeeld. Ze bezat een ongekend talent om zich anders voor te doen dan ze was. Als hij een gevoelig type was geweest, zou hij helemaal ontroerd zijn geraakt van het verrukte gezicht waarmee ze door zijn tuin had gelopen en had verklaard dat ze, wanneer ze in Londen was, elke dag naar het platteland verlangde. Ze was een meesterlijke actrice, dat moest hij haar nageven.


  ‘Morgenochtend wordt je opgehaald en naar Londen gebracht. Neem niet te veel bagage mee. Ik koop wel nieuwe kleren voor je. O, en neem afscheid van je buren. Het zal wel even duren voor je terug bent.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Wat er ook gebeurt, ik zal hier terug moeten komen. Dit is een huurhuis. Ik moet dingen afhandelen, opslag regelen voor mijn meubels…’


  ‘Dat handelt mijn personeel wel af.’


  ‘Maar ik heb hier familie wonen! Ik wil eerst afscheid van ze nemen.’


  ‘Na morgen heb je één week, en dat moet genoeg zijn.’


  Lydia hapte naar adem. Het hele gesprek voelde volkomen onwerkelijk. ‘Ik kan niet geloven dat je dit echt wilt,’ zei ze. ‘Je moet wel een enorme hekel aan me hebben.’


  ‘Mijn beweegredenen zijn mijn zaak.’


  Zijn koele toon verkilde Lydia tot diep in haar binnenste. Ze huiverde in haar vochtige kleren. Hij was uit op wraak, dat moest haast wel. Door zijn miljoenenvilla uit te lopen aan de arm van Mort Stevens, had ze hem opzettelijk voor gek gezet. Dit was zijn manier om haar terug te pakken.


  Om zeven uur de volgende ochtend werd ze opgehaald en naar een privévliegveld in de buurt gereden. Daar werd ze opgewacht door een helikopter met het blauw met gouden logo van het Andreotti-imperium. Enkele uren later stapte ze uit op een helikopterlandplaats bovenop een modern, uit glas en beton opgetrokken kantoorgebouw in Londen, en werd rechtstreeks naar een groot kantoor op de bovenste verdieping gebracht. Nerveus streek ze het getailleerde zwarte jasje glad dat ze had gecombineerd met een witte blouse en een rok.


  ‘Mr. Andreotti is in bespreking,’ vertelde een jongeman in een strak zakenkostuum haar. Hij wees haar een stoel en verliet toen het kantoor.


  De jongeman was echter nog geen vijf minuten verdwenen, of de deur vloog open en Cristiano beende naar binnen. Haar hart begon als een razende tekeer te gaan. Naast de angst en de nervositeit voelde ze tot haar ergernis ook een zekere opwinding. Tijdens hun relatie – als je het zo kon noemen – was ze vaak geschrokken van de heftige manier waarop ze op zijn aanwezigheid reageerde, en dat was niet iets waar ze nu aan herinnerd wilde worden.


  Zoals gebruikelijk zag hij er fantastisch uit, in een stijlvol kostuum dat zijn brede schouders, smalle heupen en lange benen accentueerde. Dit was Cristiano ten voeten uit: overweldigend knap, tot in de puntjes verzorgd en zéér intimiderend. Zijn donkere ogen blonken in het heldere licht. Hij had werkelijk prachtige ogen, moest ze toegeven; en ergens in haar hals begon een adertje te kloppen.


  De stilte was ondraaglijk. Ze hief haar kin omhoog. ‘Hier ben ik dan… zoals je had bevolen.’


  ‘Ja,’ zei Cristiano met hese stem. ‘Ik ben blij om je te zien.’


  Als hij al van zijn stuk was gebracht door haar uitdagende opmerking, liet hij daar niets van blijken. Integendeel, ze kreeg de afschuwelijke indruk dat hij van deze situatie genoot. Hij nam haar van top tot teen op met de scherpe blik van een havik, en plotseling was ze zich bewust van ieder stukje van haar lichaam. Haar borsten, gevat in een elegante beha, tintelden onder zijn onverholen belangstelling.


  ‘Ik kan niet geloven dat je dit werkelijk wilt doorzetten,’ zei ze, enigszins buiten adem.


  Een gevaarlijkE sexy glimlach kroop rond zijn welgevormde lippen. ‘Iedere keer als ik jou zie, ben ik zekerder van mijn zaak.’


  ‘Maar ik begrijp niet –’


  ‘Ik wil het nog wel een keertje uitleggen, cara mia. Ik begeer je.’


  ‘Maar ik jou niet, en ik weiger te doen alsof.’


  Hij slenterde kalmpjes naar haar toe. ‘Als ik dat geloofde, was ik hier niet aan begonnen.’


  ‘Nou, geloof het maar!’ beet ze hem toe. Het kostte haar moeite op haar plek te blijven staan, want alles in haar schreeuwde dat ze moest vluchten.


  ‘Gezien het feit dat ik de enige ben die je uit de gevangenis kan houden, zou je me misschien juist van het tegendeel moeten proberen te overtuigen.’


  Daarmee sloeg hij de spijker zo precies op de kop, dat ze werd overspoeld door een mengeling van woede en ergernis. Hij was inderdaad de enige die haar kon helpen. Stel dat hij van gedachten veranderde? Hoe zou het dan aflopen met haar moeder?


  ‘Lydia…’


  ‘Wat?’


  Inmiddels was hij zo dichtbij dat ze hem zou kunnen aanraken, en zijn aanwezigheid benam haar bijna de adem. Het was onmogelijk zich te concentreren. Ze ving een vleugje van een subtiele aftershave op, en haar hart sloeg zo wild dat ze bang was dat het uit haar borstkas zou barsten.


  Zijn sterke handen sloten zich om haar armen en hij trok haar gewillige lichaam tegen het zijne. ‘Hierom doe ik het,’ prevelde hij.


  Al haar principes ten spijt werd ze overspoeld door een opwinding die korte metten maakte met haar weerstand. Zonder protest verwelkomde ze zijn hongerige mond op de hare, zijn lange bruine vingers op de zachte huid van haar gezicht. De hand op haar heup trok haar tegen zijn lichaam in een harde gespierde omhelzing, en ze hapte naar adem. Haar knieën werden slap, en ze moest zich aan hem vastklampen om overeind te blijven.


  Hij tilde haar op en zette haar op de rand van zijn bureau. Met een handig gebaar maakte hij de speld los die haar haren bijeen hield, zodat hij zijn handen in haar lange lokken kon vervlechten. Hij bedekte haar oogleden en haar wangen met kleine plagende kusjes, die haar in de verleiding brachten te smeken om meer. Daarna gleed zijn mond omlaag naar de gevoelige huid van haar hals, en ze kreunde van genot.


  Met verbazingwekkend gemak liet hij haar achterover leunen, ondersteund door zijn arm, en schoof hij haar topje uit de weg. Zijn hand gleed over de huid van haar ribbenkast en omvatte een van haar borsten. Er ging een schok door haar heen, alsof ze onder stroom stond. Toen zijn duim over haar gezwollen tepel ging, was het genot bijna ondraaglijk. Het geluid van haar eigen onwillekeurige uitroep bracht haar echter weer met beide benen op de grond.


  ‘Nee!’ bracht ze uit. Paniekerig trok ze zich terug en schoot van het bureau af. In haar haast om van hem weg te komen verloor ze haar evenwicht, en ze kwam op haar knieën op het tapijt terecht. Ze negeerde Cristiano’s uitgestoken hand, krabbelde op eigen kracht overeind en deed een paar snelle stappen achteruit. Behalve geschokt en verward voelde ze zich ook pijnlijk teleurgesteld.


  ‘Per meraviglia… je had je enkel wel kunnen breken,’ zei Cristiano fronsend.


  Het ontging haar niet dat zijn toon plotseling intiemer was, bezitterig zelfs. Hij had haar gekust en aangeraakt, en zij had hem aangemoedigd, en dat had voor een subtiele verandering in zijn houding gezorgd.


  De donkere wenkbrauwen gingen nog verder omhoog. ‘Waarom ben je zo schichtig? Als je denkt dat ik het sexy vind dat je de rol speelt van nerveuze maagd, vergis je je lelijk.’


  ‘Ik speel geen rol!’ Haar wangen brandden van schaamte. Het was één ding om toe te geven aan zijn liefkozingen, maar iets heel anders om er ook nog van te genieten. Ze voelde zich verraden door haar eigen begeerte. Het was een slag die ze niet kon winnen, en het leek erop dat ze zichzelf in een onmogelijke situatie had gemanoeuvreerd. ‘Ik kan dit niet!’ riep ze uit.


  Cristiano negeerde haar uitbarsting volkomen. Alsof dit een gewoon beleefdheidsbezoekje betrof, schoof hij een stoel naar haar toe en nodigde haar met een gebaar uit om te gaan zitten.


  Ze liet zich op de stoel zakken, wanhopig trachtend haar zelfbeheersing te hervinden.


  Kalmpjes overhandigde hij haar een document. ‘Dit is het samenlevingscontract dat ik heb laten opstellen. Ik neem aan dat je het eerst wilt doorlezen voordat je het ondertekent.’


  Haar wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Een sámenlevingscontract?’


  ‘Precies. Ik heb nog nooit met een vrouw onder één dak gewoond, en er mag geen misverstand bestaan over de aard van onze verhouding. Het contract verleent onze omgang een zakelijke basis, dat is alles,’ legde hij uit. ‘Er staat in dat het geld dat ik terugbetaal aan Happy Holidays een vergoeding is voor jouw diensten als mijn gastvrouw, het komende jaar.’


  Misschien was het naïef, maar zoiets als dit had ze nooit verwacht. ‘Je… gastvrouw?’


  ‘Dat leek me een gepaste term.’


  Haar gevoel van onwerkelijkheid werd nog groter. ‘Dus dit is een arbeidscontract?’


  Er verscheen een sardonische uitdrukking op zijn krachtige gezicht. ‘Geloof me, geen van mijn werknemers verdient zoveel.’


  Lydia werd rood, toen wit, en concentreerde zich vervolgens zorgvuldig op de derde knoop van zijn jasje. ‘Ik stem uit eigen vrije wil met deze… overeenkomst in. Is het nu echt nodig om het officieel vast te leggen?’


  ‘Ik vind van wel. Het is belangrijk dat je weet waar je aan toe bent. Als je contractbreuk pleegt, ben je verplicht het geld terug te betalen.’


  ‘Maar dat kan ik niet!’ zei ze verbijsterd. ‘Dacht ik dat ik dit zou doen als ik een alternatief had?’


  ‘Natuurlijk niet,’ zei hij zonder een greintje medeleven in zijn stem. ‘Ik wil me gewoon verzekeren van je loyaliteit.’


  ‘Mijn loyaliteit?’ Ze klemde het document in haar handen, terwijl ze probeerde te bedenken wat hij kon bedoelen.


  Spottend trok hij zijn wenkbrauwen op. ‘Trouw is bepaald niet je sterkste eigenschap, toch? Vertel eens, deelde je al die tijd dat wij met elkaar uitgingen, het bed met Mort Stevens?’


  ‘Hoe kun je me dat vragen?’ vroeg ze, hevig verontwaardigd. ‘Natuurlijk niet!’


  ‘Als kind geloofde ik al niet in sprookjes,’ verklaarde Cristiano droogjes. ‘Maar nu moeten we verder, ik heb niet de hele dag de tijd.’


  Ze zei niets. Als hij haast had, was dat zijn probleem, niet het hare.


  ‘Ik heb een afspraak voor je gemaakt bij een advocaat, zodat je onafhankelijk juridisch advies kunt vragen,’ vervolgde hij. ‘Als je besluit het contract te ondertekenen, moet je dat doen vóór drie uur vanmiddag. Daarna staat het vliegtuig tot je beschikking, zodat je terug kunt keren naar huis om je zaken daar af te handelen. Beneden staat een limousine klaar om je naar de advocaat te brengen. Nog vragen?’


  Zijn afstandelijke benadering bezorgde haar de rillingen. ‘Je zei iets over een jaar. Verwacht je dat deze regeling zo lang duurt?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Een jaar, een maand, een week… Een jaar is jóúw limiet, niet de mijne. Als je dan nog bij me bent, en dat betwijfel ik, staat het je vrij om opnieuw te onderhandelen over de voorwaarden.’


  Ze geloofde haar oren niet. Opnieuw onderhandelen? Kennelijk ging hij ervan uit dat ze er geen enkel probleem mee had om hem seksuele gunsten te verlenen in ruil voor geld. Aan de andere kant was het niet zo gek dat hij die indruk had gekregen, gezien de manier waarop ze met Mort Stevens aan de haal was gegaan. Het was echter nog niet te laat om de zaak recht te zetten, en de waarheid te vertellen – of een deel van de waarheid. ‘Mag ik iets zeggen?’


  Crisiano keek op zijn horloge. ‘Je hebt een minuut.’


  ‘Ik denk dat ik je maar beter kan waarschuwen dat ik niet ben wie ik lijk te zijn…’ Het viel nog niet mee om de juiste woorden te vinden. ‘Je verwacht een vrouw met veel meer ervaring dan ik heb, en ik betwijfel of ik ben wat je zoekt.’


  ‘Je bent precies wat ik zoek, en anders zorg je daar maar voor. Je hebt geen keus, weet je nog? Val me niet lastig met dit soort nonsens.’ Hoofdschuddend keek hij haar aan. ‘Nog even en je zweert dat je nog maagd bent!’


  Ze verstijfde. ‘En als dat zo was?’


  Hij wierp zijn hoofd in zijn nek en lachte smakelijk. ‘Als jij een maagd blijkt te zijn, dan trouw ik met je! Dat kan ik je veilig beloven.’


  ‘O ja? Nu, ik zou nog niet met jou trouwen als je de laatste man op aarde was!’ kaatste ze terug. Ze stond op en liep met driftige stappen naar de deur.


  ‘Vergeet je deadline niet,’ riep hij haar op geamuseerde toon achterna.


  Terwijl Lydia op de lift wachtte, was ze zich bewust van de starende blikken van de mannelijke werknemers die in de hal stonden te praten. Vermoedden ze al dat zij Cristiano Andreotti’s nieuwste verovering was? Opnieuw kleurden haar wangen, en ze voelde zich diep vernederd. De beledigde woorden die ze Cristiano bij wijze van afscheidsgroet had toegevoegd, waren betekenisloos. Haar trotse reactie ten spijt wist ze heel goed dat hij haar nooit ten huwelijk zou vragen. Mannen trouwden niet met vrouwen die ze betaalden, vrouwen die ze minachtten. Toen ze nog iets met elkaar hadden, had ze daar echter wel van gedroomd, en die herinnering deed bijna nog meer pijn dan zijn hoon.


  In de limousine bestudeerde ze het contract, maar ze begreep weinig van het ingewikkelde juridische taalgebruik. Eén ding maakte ze er in elk geval uit op: ze zou volledig afhankelijk zijn van Cristiano. Ze huiverde bij de gedachte. Al haar rechten zouden haar zijn afgenomen, en in theorie en praktijk zou ze eenvoudigweg zijn hoer zijn. Dat was de prijs die ze zou moeten betalen voor haar moeders vrijheid.


  


  ‘Dit is een juridisch kunstwerk.’ De advocaat, een oudere man met schrandere ogen, tikte op het contract. ‘Werkelijk ieder detail is geregeld. U hebt zelfs het recht niet om de overeenkomst met wie dan ook te bespreken, behalve met mij.’


  Lydia slikte. ‘Wat vindt u dat ik moet doen?’


  ‘Als u het geld niet nodig heeft, maak dan dat u wegkomt,’ adviseerde de man. ‘Er is geen enkele gelijkwaardigheid in dit contract. U zult zich moeten houden aan een strikte gedragscode, terwijl Mr. Andreotti u op elk moment, en zonder verklaring, op straat kan zetten. Bovendien zijn uw plichten en werktijden niet gespecificeerd. Als u dit tekent, bent u juridisch gebonden alles te doen wat Mr. Andreotti van u vraagt.’


  Ze knikte mismoedig.


  ‘Als u het contract verbreekt, dan bent u Mr. Andreotti tweehonderdvijftigduizend pond schuldig.’


  ‘Ik weet het,’ mompelde ze.


  ‘In andere opzichten is Mr. Andreotti echter zeer vrijgevig. Hij belooft u te omringen met iedere denkbare luxe zolang u onder zijn dak verblijft.’ Er verscheen een klein glimlachje rond de mond van de advocaat. ‘Het is een vorm van slavernij, maar in elk geval zijn de ketenen van puur goud.’


  Nadat ze het contract had ondertekend, werd ze naar het vliegveld gebracht. Al haar gedachten waren op één probleem gericht: hoe moest ze dit in hemelsnaam uitleggen aan Gwenna?


  Achtenveertig uur later haalde een vrachtwagen van een verhuisbedrijf al haar spullen op. De huur van haar huis had ze al opgezegd. Die dag kreeg ze ook bericht van de politie dat de aanklacht volledig was ingetrokken, en dat zowel zij als haar moeder konden gaan en staan waar ze wilden. Dat was in elk geval een grote opluchting, en ze wenste dat ze contact kon opnemen met haar moeder, en haar kon vertellend dat ze veilig terug kon keren naar huis. Ze stuurde Gwenna een sms’je met het goede nieuws. Zoals ze had verwacht, kwam haar nicht na haar werk meteen bij haar langs.


  ‘Waarom staat er een verhuiswagen voor je deur?’ informeerde ze met opgetrokken wenkbrauwen.


  ‘Loop maar mee naar boven,’ zei ze, de vraag ontwijkend.


  In de slaapkamer keek Gwenna haar bezorgd aan. ‘Ga je ergens anders wonen?’


  Ze boog zich over de koffer die opengeklapt op het bed lag, en probeerde er nog een stapeltje kleren in te proppen. ‘Weet je nog dat ik je verteld heb dat ik het vorig jaar met iemand heb uitgemaakt, voordat ik uit Londen vertrok?’


  ‘Veel heb je daar niet over verteld, alleen dat die maffe rockster een verkeerd gelopen publiciteitsstunt was,’ bracht Gwenna haar droogjes in herinnering. ‘Je hebt nooit verklapt wie de mysterieuze minnaar was.’


  ‘Cristiano Andreotti. Je zult wel niet van hem hebben gehoord, maar –’


  ‘De steenrijke playboy die vrouwen verslijt alsof het sokken zijn? Geen wonder dat het op niets uitliep.’


  In gedachten kruiste Lydia haar vingers, omdat ze op het punt stond te liegen. ‘Toen Cristiano in de krant las dat ik werd beschuldigd van fraude, kwam hij me opzoeken en bood aan me te helpen.’ Ze besloot alles er in één keer uit te gooien, voordat Gwenna haar zou onderbreken. ‘Hij heeft het geld terugbetaald, de aanklacht is ingetrokken en we zijn weer samen.’


  Haar nicht staarde haar aan. ‘Dus dáárom wil je terug naar Londen,’ zei ze langzaam.


  ‘Ik trek bij hem in. Nee, zeg maar niets. Ik weet dat je het een slecht idee zult vinden –’


  ‘Wat dacht jij dan? De man hoest tweehonderdvijftigduizend pond op, en prompt stem jij ermee in om bij hem te gaan wonen?’


  Lydia kromp ineen. Het viel duidelijk nog niet mee om deze leugen overtuigend te brengen. Wanhopig reikte ze naar de oude koektrommel op het nachtkastje, waarin ze allerlei spulletjes van vroeger bewaarde. Ze haalde het deksel eraf en pakte er een foto uit.


  ‘Wie is dat?’ vroeg Gwenna.


  Met brandende wangen liet ze haar nicht de foto zien. ‘Ik heb hem uit de krant geknipt toen ik veertien was.’


  Stomverbaasd staarde Gwenna haar aan. ‘Dat is hem, toch? Cristiano Andreotti. Was je toen al verliefd op hem?’


  ‘Ja. Hij is de liefde van mijn leven, en om eerlijk te zijn denk ik niet dat ik ooit nog een beter aanbod krijg dan hij me heeft gedaan,’ verklaarde ze haastig. ‘Ik wil echt graag bij hem zijn. Bederf het alsjeblieft niet voor me.’


  Gwenna keek sceptisch, maar liet het onderwerp verder rusten. In plaats daarvan bespraken de nichtjes praktische zaken, en Gwenna bood aan Lydia’s post op te halen en door te sturen.


  Even later belde een van Cristiano’s personeelsleden om haar op de hoogte te brengen van het reisschema voor de tocht terug naar Londen, en ze vroeg zich af of Cristiano vaker gebruik zou maken van een tussenpersoon om zijn instructies door te geven. Ze huiverde bij de gedachte dat hij haar hele leven zou regelen en bepalen.


  Toen ze de volgende dag in Londen arriveerde, werd ze rechtstreeks naar een schoonheidssalon gebracht, waar ze een afspraak bleek te hebben voor een hele reeks behandelingen. Kennelijk mocht ze Cristiano pas onder ogen komen wanneer ze een complete opknapbeurt had ondergaan. Bepaald geen compliment, dacht ze wrang. Toch kon ze niet anders dan genieten van het warme bubbelbad, de massages en de exclusieve kappersbehandeling.


  Pas toen ze weer in de limousine zat, belde Cristiano.


  ‘Was het prettig om weer eens in de watten te worden gelegd?’


  Zijn warme stem deed haar denken aan seks, en plotseling realiseerde ze zich dat ze die avond waarschijnlijk al het bed met hem zou delen.


  ‘Ja… Ja, natuurlijk,’ zei ze snel.


  ‘Ik ben bang dat we niet samen kunnen dineren. Maak het jezelf vooral gemakkelijk in het appartement,’ zei hij. ‘We zien elkaar later in een nachtclub.’


  Zijn appartement bleek nog groter te zijn dan ze zich herinnerde van haar vorige bezoekjes. Een bediende, die duidelijk handelde volgens strikte instructies, gaf haar een rondleiding door een lange serie stijlvol ingerichte vertrekken, en bracht haar uiteindelijk naar een slaapkamer die tot haar immense opluchting geen tekenen vertoonde van mannelijke aanwezigheid.


  Iets minder gespannen liep ze naar het bed, waarop een soepele zilverkleurige cocktailjurk was uitgespreid. Het was een prachtig ontwerp, moest ze toegeven, en de stof weerkaatste het licht op schitterende wijze. Spijtig stelde ze echter vast dat het jurkje gevaarlijk kort zou vallen, omdat ze nu eenmaal ellenlange benen had. Maar ja, door het contract te ondertekenen had ze er óók mee ingestemd dat Cristiano haar kleding zou kiezen, dus protesteren zou zinloos zijn.


  Toen er even later een styliste en een visagiste arriveerden, had ze helemaal het gevoel dat ze niets meer over zichzelf te zeggen had. De twee waren zo lang bezig om haar verschijning tot in de puntjes af te werken, dat ze nauwelijks tijd had om het diner te proeven dat haar werd aangeboden.


  Voor ze het wist, werd ze in de limousine geholpen door een grote brede man die zichzelf voorstelde als Arnaldo, haar nieuwe bodyguard. Toen de wagen gestopt was voor een superchique nachtclub in Mayfair, was het Arnaldo die ervoor zorgde dat de uitsmijters hen onmiddellijk naar binnen lieten – tot ergernis van de lange rij minder gelukkigen voor de ingang.


  Zodra ze de club was binnen gestapt, werd ze begroet door een stem die ze tot haar schrik herkende.


  ‘Een indrukwekkende comeback, darling,’ hoonde de breedgebouwde bankier Philip Hazlett. ‘Je ziet er patent uit. Ik kan het Cristiano niet kwalijk nemen dat hij je een tweede kans geeft.’


  Haar wangen kleurden, maar ze zei niets. Ze had Philip nooit gemogen, maar omdat hij een jeugdvriend van Cristiano was, had ze haar antipathie altijd zoveel mogelijk onderdrukt. Cristiano zelf bleek er ook al te zijn, druk telefonerend met zijn mobiel. Toen ze binnenkwam, keek hij op. Schitterende donkere ogen keken in de hare, en alle zuurstof leek uit de ruimte weg te worden gezogen. Abrupt bleef ze staan.


  Cristiano beëindigde zijn gesprek en stond zichzelf toe Lydia aan te staren. Ze zag er adembenemend uit. Haar lange lichtblonde haar tuimelde in glanzende golven rond haar beeldschone gezicht. Haar subtiele rondingen en slanke dijen werden geaccentueerd door de soepele glanzende stof van het zilveren jurkje. Tot zijn ergernis zag hij dat hij niet de enige was wiens bewonderende blik op Lydia’s blote schouders en eindeloos lange benen rustte. Ook Philip kon zijn ogen niet van haar afhouden. Hij vloekte binnensmonds. Kon de man niet wat meer respect tonen?


  Met grote stappen liep hij op Lydia af, sloeg zijn arm om haar schouders en loodste haar het vertrek uit, op de voet gevolgd door zijn bodyguards. Ze kon bij de dansvloer gaan zitten en champagne drinken. Aangezien zijn privétafel zich in een rustig en afgeschermd hoekje bevond, zou ze niet al te veel aandacht trekken van andere mannen. Zijn vingers gleden langs de zijdezachte huid van haar blote rug. ‘Je ziet er geweldig uit,’ zei hij met omfloerste stem.


  Lydia slikte. De sensuele ondertoon in zijn stem deed haar knieën knikken, en haar borsten begonnen te tintelen.


  ‘Als ik niet midden in een belangrijke deal zat, dan nam ik je meteen mee naar huis, bambola poca mia.’


  Plotseling voelden haar knieën een stuk steviger aan. Kennelijk was er niets veranderd. Hoeveel geld en macht Cristiano ook bezat, hij was voortdurend bezig om nóg rijker en machtiger te worden. De vrouw die hem wist af te leiden van zijn zaken, moest nog geboren worden. ‘Hoe noemde je me?’ vroeg ze, terwijl ze plaatsnam aan zijn privétafel.


  ‘Mijn kleine popje.’


  Dat maakte een definitief einde aan haar tijdelijke zwakheid. Klein popje – hoe durfde hij?


  ‘Daar doe je me aan denken in die jurk. Hij is heel, heel sexy, maar niet zo geschikt om in het openbaar te dragen.’


  ‘Je hebt hem zelf uitgekozen,’ mompelde ze vinnig, maar hij luisterde niet.


  Terwijl een van de obers een glas bruisende champagne voor haar inschonk, stond Cristiano alweer op.


  ‘Waar ga je naartoe?’


  ‘Ik kan hier niet bellen,’ zei hij, met een armgebaar naar de dansvloer. ‘Te veel lawaai. Geniet van je champagne. Ik blijf niet lang weg.’


  ‘Haast je vooral niet.’ Ze reageerde zonder erbij na te denken. ‘Ik vind wel iemand om me gezelschap te houden!’


  Zijn knappe gezicht verstrakte. ‘Is dat een grapje?’


  ‘Ik bedoelde gewoon om te dansen… of een praatje te maken…’


  ‘Niets ervan,’ sprak hij op ijzige toon. ‘Als ik je ook maar een blik op een andere man zie werpen, dan zit je in de problemen. Begrepen?’


  Verbijsterd hapte ze naar lucht. Met grote moeite wist ze zichzelf in de hand te houden, en te voorkomen dat ze woedend uit zou vallen. Toch kon ze een vinnige reactie niet onderdrukken. ‘Dan zou ik Arnaldo maar vragen me goed in de gaten te houden!’


  Cristiano liet zich weer op de stoel tegenover haar zakken. Langzaam en nadrukkelijk vervlocht hij zijn vingers in de blonde lokken die over haar schouders stroomden. ‘Weet je wat ik nu het liefst zou doen?’ mompelde hij. ‘Je meenemen naar mijn bed en je een lesje leren.’


  Geschokt staarde ze hem aan. Zijn opmerking had haar op pijnlijke wijze in herinnering gebracht aan de ware aard van hun omgang.


  Toen hij weer opstond en wegliep, keek ze hem niet na. Dankzij die stomme stunt met Mort Stevens was Cristiano er oprecht van overtuigd dat ze niet te vertrouwen was in het gezelschap van andere mannen. In feite beschouwde hij haar als een regelrechte femme fatale. Onder andere omstandigheden zou ze erom hebben gelachen, maar nu was er niets grappigs aan.


  Tegen haar gewoonte in dronk ze haar glas in één teug leeg, en liet het opnieuw vullen door de ober, die meteen toeschoot. De angst voor het onbekende had haar in zijn greep, en het lukte haar niet die van zich af te zetten.


  Zijn béd? Zou hij beseffen hoe onervaren ze was? Natuurlijk niet. Hij had haar beweringen over haar onschuld weggehoond, en ze had ooit gelezen dat de meeste mannen het verschil tussen een maagd en een vrouw met meer ervaring niet opmerkten. Nu, dan zou ze de rol van femme fatale ook tot het eind volhouden, dacht ze vastberaden. Hij mocht niet weten wat ze opofferde door het bed met hem te delen. Ze had liever dat hij dacht dat hij haar niet kon raken; dat zijn gedrag en zijn handelingen haar volkomen koud lieten. Ze zou zichzelf wapenen met onverschilligheid.


  Veertig minuten later brak Cristiano met een levenslange gewoonte en gaf zijn telefoon aan een van zijn medewerkers. Hij liep terug naar zijn tafel en ging bij Lydia zitten. Met één arm om haar heen geslagen leunde hij achterover. Verschillende vrienden en kennissen kwamen hun kant op, de meeste van hen beroemd of rijk, of allebei. Als altijd was Cristiano Andreotti het middelpunt van alle aandacht. Lydia, nerveus en gespannen, hield haar blik afgewend. Cristiano begroette wat mensen, knikte, maakte een praatje, maar deed geen enkele poging om haar aan iemand voor te stellen.


  Ze hield het een poosje vol om genegeerd te worden. ‘Waarom doe je net alsof ik er niet ben?’ vroeg ze toen.


  ‘Wat jij hier doet, gaat niemand iets aan,’ verklaarde Cristiano koeltjes.


  ‘Ik vind het vreselijk om zo aangestaard te worden,’ zei ze, zich afvragend of iemand haar had herkend als het voormalige model en de fraudeur uit de kranten. Ze achtte de kans daarop klein, want ze was niet half zo beroemd als de mensen die hier rondliepen. Desalniettemin was ze bijzonder nerveus, en het kostte haar moeite om het trillen van haar lichaam te onderdrukken.


  ‘Wen er maar aan. Je bezit een zeldzame schoonheid, en je zit bij mij. Natuurlijk val je op.’


  Het was de eerste keer dat hij iets over haar uiterlijk zei, en zonder erbij na te denken keek ze hem aan en vroeg: ‘Vind je me echt zo mooi?’


  ‘Waarom dacht je anders dat je hier was?’


  Meteen stond ze weer met beide benen op de grond. Ze verschoof ongemakkelijk. ‘Kunnen we niet dansen, of zoiets?’


  ‘Ik dans niet.’


  Een werknemer wenkte hem, en meteen sprong hij op en liep naar de man toe.


  Lydia, die steeds zenuwachtiger werd, dronk nog een glas champagne leeg. Cristiano had haar problemen afgekocht in een opwelling – bij wijze van vermaak, om zichzelf een lolletje te bezorgen. En nu verwachtte hij dat ze naar zijn pijpen danste. Een boze opstandigheid maakte zich van haar meester. Ze mocht niet met andere mannen praten of dansen, maar hij had niet gezegd dat ze de hele tijd op haar stoel moest blijven zitten, toch? En dus was er geen enkele reden waarom ze niet in haar eentje de dansvloer op zou gaan.


  Ze stond op, maar haar hoofd duizelde, en ze moest zich aan de rand van de tafel vastklampen om te blijven staan. Hoeveel champagne had ze eigenlijk gedronken? Ze haalde diep adem, en toen ze wat vaster op haar voeten stond, begaf ze zich onder de dansende gasten.


  Toen Cristiano tien minuten later terugkeerde, trof hij Lydia aan op de dansvloer, met het spotlicht op haar gericht. Ze leek volkomen op te gaan in de muziek, haar ogen gesloten, haar blonde haar waaierend rond haar hoofd. Haar goddelijke lichaam bewoog ritmisch op de opzwepende beat. Ze zag er geweldig uit, en het ontging Cristiano niet dat werkelijk iedere man in de club naar haar staarde. Het liefst zou hij haar bij de haren grijpen en haar mee naar huis slepen, en hij schrok zelf van die primitieve reactie.


  Toen Lydia haar ogen open deed en Cristiano ontdekte, reageerde ze op een manier die haar zelf volkomen verraste. In plaats van woede of ergernis voelde ze een rauwe opwinding. Ooit heb je van hem gehouden, fluisterde een verraderlijk stemmetje in haar hoofd. Zou het niet beter zijn om je voordeel te doen met deze onvermijdelijke situatie? Verward hield ze op met dansen. De warmte die zich vanuit haar onderbuik door haar lichaam verspreidde, maakte nadenken onmogelijk.


  Zonder aarzelen beende Cristiano de dansvloer op, legde zijn slanke gebruinde handen om haar heupen en trok haar dicht tegen zich aan. Haar hoofd viel achterover, haar roze lippen gingen vaneen in een intens verlangen door hem gekust te worden. Hij wierp haar een sexy glimlach toe en nam haar mee in een vloeiende dansbeweging. Licht teleurgesteld volgde ze zijn passen, maar haar benen wilden niet meewerken. Het was een opluchting toen Cristiano uiteindelijk haar hand pakte en haar van de dansvloer loodste.


  ‘Tijd om te vertrekken, cara mia,’ mompelde hij in haar oor, en haar maag maakte een verwachtingsvol sprongetje, dat de genadeslag betekende voor haar trots.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Buiten flitsten de camera’s van de societyfotografen die voor de ingang van de club stonden te wachten, en Cristiano’s bodyguards moesten een weg vrijmaken naar de limousine.


  Ademloos liet Lydia zich in het luxueuze voertuig glijden en keek opzij naar Cristiano, die naast haar was komen zitten. Wat was hij toch knap! Er vormde zich een brok in haar keel toen ze zich weer even die fantaserende tiener voelde, die hals over kop verliefd was geworden op zijn foto. Ze vroeg zich af of ze zo sentimenteel was door de champagne, maar haar hoofd was niet helder genoeg om erover na te denken.


  ‘Sorry van vanavond… in sociaal opzicht was er weinig aan,’ zei Cristiano. Hij glimlachte. ‘Maar in elk geval bezit ik nu een meerderheidsbelang in IFS, en dat moet gevierd worden.’


  ‘Spannend hoor,’ zei Lydia, die geen idee had wat IFS was.


  ‘Jij bent spannender.’ Intens bruine ogen brandden in de hare. Cristiano’s uitstraling was krachtiger dan ooit te voren, en de opwinding van eerder die avond nam opnieuw bezit van haar. Hij legde een arm om haar heen en keerde haar zich toe, zodat ze half geknield op de achterbank kwam te zitten. Haar hart ging als een bezetene tekeer, en ze kon nauwelijks ademen van opwinding.


  Lichtjes legde hij zijn vingertop op het kloppende adertje in haar hals, en liefkoosde de lichte tere huid eromheen. ‘Ik verlang naar je, cara mia,’ mompelde hij op donkere, betekenisvolle toon. ‘Maar dat weet je. Dat heb je altijd geweten.’


  Ze sloeg haar blik neer, ervoor zorgend dat haar emoties niet van haar gezicht af te lezen waren. Van jongs af aan was ze eraan gewend haar gedachten voor anderen te verbergen, om de lieve vrede te bewaren, en haar lichtgeraakte moeder niet tegen zich in het harnas te jagen. Hoewel ze er niets van liet blijken, voelde ze wel degelijk pijn. Ooit had ze geloofd dat ze meer voor hem betekende dan haar voorgangsters, en ze was er maar al te snel achter gekomen hoe lelijk ze zich daarin had vergist.


  ‘Wat ben je toch gesloten…’ Hij sprak zijdezacht, maar niettemin klonk er een lichte kritiek door in zijn stem. Hij legde zijn hand op haar wang, boog zijn hoofd naar voren en proefde van haar volle roze mond. Zijn tong verdween tussen haar bereidwillig geopende lippen.


  Een diepe opwinding maakte zich van haar meester. Ze klampte zich vast aan zijn schouders, en een fractie van een seconde later trok hij haar op zijn schoot om haar beter te kunnen kussen. Haar ogen voelden steeds zwaarder aan, en toen ze dichtvielen, besloot ze geen moeite te doen om ze weer te openen. ‘Ik ben zo slaperig,’ bekende ze, toen de limousine tot stilstand was gekomen en Cristiano haar weer overeind had gezet.


  Hij lachte hees. ‘Dat kunnen we niet hebben,’ plaagde hij. Zachtjes duwde hij haar naar het portier, dat als bij toverslag open was gegaan.


  De combinatie van beweging en plotselinge frisse lucht was teveel voor de aangeschoten Lydia. Haar benen begaven het, en ze moest het portier vastgrijpen om overeind te blijven. ‘Oeps!’ bracht ze uit.


  Cristiano keek haar aan over het dak van de limousine. ‘Oeps,’ herhaalde hij droogjes.


  Verdraaid, dacht ze. Nu moest hij haast wel doorhebben wat er met haar aan de hand was. Gelukkig bracht een blik omlaag, op het gebroken bandje van haar schoen, haar op een idee. Snel trok ze het hooggehakte sandaaltje uit, hield het omhoog, en zei zo helder mogelijk: ‘Nog een geluk dat ik mijn enkel niet heb gebroken!’


  Meteen liep Cristiano om de limousine heen. ‘Heb je je pijn gedaan?’ Er klonk zowaar bezorgdheid door in zijn stem.


  ‘Ik overleef het wel,’ zei ze dapper, moeizaam in de richting van de lift hobbelend.


  ‘Het spijt me… ik dacht even dat je te veel had gedronken,’ bekende Cristiano, toen ze boven waren. ‘Ik vind niets zo afstotelijk als een vrouw die te diep in het glaasje heeft gekeken.’


  Lydia, die de grootst mogelijke moeite had om niet te wankelen, knikte hevig, alsof ze het helemaal met hem eens was. Even voelde ze zich schuldig, maar ze hield zichzelf voor dat dat nergens voor nodig was. Tenslotte was het geen gewoonte van haar om zich te buiten te gaan aan alcohol. En als ze voorzichtig was, hoefde hij er niet achter te komen dat ze deze keer toch íéts te veel champagne had gedronken. Een kwestie van wilskracht, meer niet.


  ‘Kom hier.’ Cristiano kwam vlak voor haar staan en keerde haar naar zich toe.


  Het liefst zou ze haar duizelende hoofd op zijn schouder laten rusten. Met een enorme inspanning weerstond ze de verleiding. ‘Ik ga me even, eh… opfrissen,’ mompelde ze, en ze liep in een zo recht mogelijke lijn naar de badkamer.


  In de badkamer liet ze haar kleren op de grond vallen, ondertussen de ene na de andere gaap onderdrukkend. Met trage bewegingen verwijderde ze haar make-up en stak haar armen in de witte katoenen peignoir die aan de binnenkant van de deur hing. Tegen die tijd voelde ze zich zo licht in haar hoofd dat ze bang was dat ze flauw zou vallen. Ellendig en vol schaamte over haar toestand liet ze zich op de badkamervloer zakken. Ze sloot haar ogen… Héél even, beloofde ze zichzelf slaperig, heel even maar…


  


  Iemand sprak in een vreemde taal, en nog half in slaap fronste ze haar wenkbrauwen. Had diezelfde persoon net aan haar schouder geschud, of had ze dat gedroomd?


  Haar hoofd deed zeer. Ze opende haar ogen en knipperde tegen het felle zonlicht. De enorme modern ingerichte slaapkamer kwam haar totaal niet bekend voor. Waar was ze?


  Toen ze haar hoofd draaide, zag ze het silhouet van een man die voor het raam stond. Lang, brede schouders, slanke heupen, de krachtige benen ietwat gespreid in een typisch mannelijke houding.


  Geschokt hapte ze naar adem. Cristiano, stijlvol gekleed in een prachtig gesneden donkerbeige pak, draaide zich om. Al pratend in zijn mobiele telefoon – in vloeiend Italiaans, slenterde hij naar het bed en kwam naast haar zitten. Met een schok realiseerde ze zich dat ze naakt was onder de lakens.


  Dit moest Cristiano’s slaapkamer zijn, de enige kamer die ze bij haar rondleiding niet te zien had gekregen. Haar adem stokte haar in de keel. Betekende dat… Het moest haast wel. Ze was met hem naar bed geweest, en ze wist er niets meer van! Schaamte, paniek en verwarring overspoelden haar, allemaal tegelijk.


  Cristiano klapte zijn telefoon dicht en nam haar met een scherpe blik op. ‘Buon giorno, gioia mia,’ zei hij met hese slepende stem.


  Haar wangen begonnen te gloeien, en ze deed een verwrongen poging de Italiaanse begroeting te beantwoorden.


  ‘Nee, nee…’ Zorgvuldig herhaalde Cristiano de woorden, en liet haar een nieuwe poging doen. Pas na drie keer was hij tevreden. ‘Uitstekend,’ oordeelde hij op goedkeurende toon. ‘Ik zou het prettig vinden als je de basis van mijn moedertaal onder de knie had, dus ik heb Italiaanse lessen voor je geregeld.’


  Hoewel die aankondiging haar overrompelde, zei ze niets. Haar blik gleed naar het ingedeukte kussen naast het hare, en haar hart sloeg op hol bij het zien van die bevestiging. Alles wees erop dat ze de nacht met Cristiano had doorgebracht. En ze wist er helemaal niets meer van.


  ‘Zelfs op dit vroege tijdstip zie je er betoverend uit,’ zei Cristiano, die zich kennelijk niet bewust was van de spanning in het vertrek, of er zich niets van aantrok. Zijn gebruinde wijsvinger gleed langs haar bovenlip. ‘Het liefst zou ik bij je in bed komen, maar ik heb een bespreking.’


  Ze knikte met neergeslagen blik. Voor geen goud ter wereld zou ze hem nu aankijken.


  Hij duwde echter haar kin omhoog, zodat ze gedwongen was zijn blik te ontmoeten. Een suggestieve glimlach speelde rond zijn mond. ‘Je was verbazingwekkend teder gisteravond.’


  Wanhopig probeerde ze te bedenken wat ze de vorige avond gezegd of gedaan kon hebben. Lieve hemel, ze had hem toch niet verteld dat ze van hem hield? Wie weet wat voor stoms ze eruit had geflapt onder de invloed van die verdraaide champagne. Ze kon wel door de grond zakken van schaamte.


  ‘Het beviel me uitstekend, carissima,’ vervolgde hij. ‘Vooral de exotische dans die je ten beste gaf in de nachtclub.’


  Lydia hees zichzelf overeind en staarde hem vol afschuw aan. ‘Exotische dans?’


  Hij zuchtte spijtig. ‘Je weet er niets meer van, hè?’


  Beschaamd schudde ze haar hoofd.


  ‘Dus ik kan je alles wijsmaken wat ik maar wil, en je zou geen idee hebben of ik de waarheid spreek of niet’ merkte hij zonder compassie op. ‘Dáárom moet een vrouw dus nooit zoveel drinken dat ze zichzelf niet meer in de hand heeft.’


  Ze slikte. Haar trots had een flinke knauw gekregen, maar er viel niets tegen zijn constatering in te brengen.


  ‘Gisteravond maakte ik me zorgen om je. Ik moest de badkamerdeur intrappen om bij je te kunnen komen, en daar trof ik je aan op de vloer,’ vertelde hij op vlakke toon. ‘Ik heb je alleen naar mijn kamer gebracht om je te kunnen helpen. Er is niets tussen ons voorgevallen. In feite is het niet eens in mijn hoofd opgekomen. Ik geef er de voorkeur aan als mijn minnaressen volledig bij bewustzijn zijn, in plaats van gevloerd door de drank.’


  Ze perste haar lippen op elkaar en staarde met prikkende ogen naar de deken. Ze haatte Cristiano’s gelijkhebberige, superieure toontje. Toch wist ze dat hij alle recht had haar gedrag te bekritiseren.


  ‘Oké, ik zat fout,’ gaf ze onwillig toe. ‘Maar normaal gesproken doe ik dat soort dingen niet.’


  ‘Het was gevaarlijk. Sommige mannen zouden misbruik van de situatie hebben gemaakt,’ zei hij nadrukkelijk. ‘Maar ik niet. Ik zou zoiets nooit doen.’


  ‘Ja, dat heb ik nu wel begrepen,’ zei ze met strakke stem.


  ‘Je hebt een eigenzinnig trekje,’ vertelde hij haar. ‘Dat maakt me boos, maar het windt me ook op.’


  Snel trok Lydia het laken wat hoger tegen haar kin. De schittering in zijn intense blik maakte haar er extra bewust van dat ze geen kleding droeg. ‘Zei je niet dat je een bespreking had?’ bracht ze hem wanhopig in herinnering.


  Na een blik op zijn dure horloge te hebben geworpen, fronste hij zijn wenkbrauwen en kwam overeind. ‘Jij hebt ook een drukke ochtend voor je.’


  ‘Ik?’


  ‘Maak je geen zorgen. Je personeel brengt je wel op de hoogte.’


  ‘Mijn… personeel?’ fluisterde ze vol ongeloof.


  ‘Arnaldo heb je al ontmoet, je stylist ook, de visagiste… Verder heb je een zeer efficiënte persoonlijke assistente tot je beschikking. Ik wil niet dat je zo druk bent dat je geen tijd overhoudt voor mij,’ zei hij op zachte, suggestieve toon. ‘Om tien uur vlieg je naar Toscane. We zullen een paar dagen doorbrengen in mijn palazzo. Ik zie je daar weer.’


  ‘O,’ was alles wat ze kon uitbrengen. Het was allemaal te veel om te bevatten.


  ‘Ik heb een klein cadeautje voor je…’ Hij gaf haar een smal juwelendoosje.


  Met trillende vingers opende ze het doosje. Op het dieprode fluweel lag een hangertje met een prachtige saffier eraan. ‘Dit kan ik niet aannemen,’ zei ze meteen.


  ‘Natuurlijk wel.’ Hij nam de hanger uit het doosje en deed hem voorzichtig om haar hals.


  Het schitterende sieraad voelde koud aan op de tere huid tussen haar borsten. Ze was zich pijnlijk bewust van Cristiano’s keurende blik.


  ‘Prachtig… houd het om, gioia mia,’ Hij boog zijn hoofd en veroverde haar mond met een overrompelende kus. Al net zo plotseling trok hij zich terug, en liep naar de deur.


  Haar wangen gloeiden, en ze durfde hem niet na te kijken.


  ‘Ik wil trouwens dat je in Italië naar een diëtiste gaat,’ zei hij vanuit de deuropening.


  Haar hoofd vloog omhoog, haar blik fel. ‘Ik ben het spuugzat dat je steeds de baas over me speelt!’ zei ze woedend.


  ‘Wen er maar aan. Ik ben een bazig type.’ Cristiano schokschouderde nonchalant. ‘Ik heb beloofd voor je te zorgen, en ik houd me aan die belofte. Je bent veel te dun, dus wil ik dat je professioneel advies krijgt.’


  Tien minuten later stond Lydia zichzelf op te nemen in de badkamerspiegel, nog steeds ziedend van woede. Te dun? Ze was altijd al aan de magere kant geweest, zo was ze gewoon gebouwd. Bedoelde hij soms dat hij haar zo niet aantrekkelijk vond? Met een kleur op haar wangen keek ze naar haar kleine borsten. Was hij van plan haar vet te mesten als een kalkoen voor de kerst?


  Met onvaste hand voelde ze aan het kostbare sieraad rond haar hals. Zo mooi als het was, het voelde toch als de luxe-variant van een slavenketen. Was het niet genoeg dat ze dat wurgcontract had ondertekend? Was hij soms bang dat ze zou vergeten dat ze hem met haar lichaam en ziel toebehoorde? Het werd hoog tijd dat ze hem liet zien dat ze weigerde zich in ieder opzicht aan hem te onderwerpen.


  Later die ochtend ging ze aan boord van Cristiano’s privéjet. Tot Arnaldo’s ongenoegen had haar verschijning een ongewenste hoeveelheid aandacht getrokken toen ze zich over de luchthaven hadden begeven. De gevaarlijk hoge stilettohakken van de rode laklaarzen vielen extra op aan Lydia’s lange benen, en het spijkerrokje was zo kort en strak dat ze er nauwelijks in kon lopen. Het felgroene topje liet haar navel vrij, plus de neptatoeage die ze vlak daarboven had laten aanbrengen door de visagiste, die er de grap gelukkig wel van had ingezien.


  Tijdens de vlucht trachtte ze een film te kijken, maar het lukte haar niet zich ergens op te concentreren. Ze kon niet wachten tot ze Cristiano zou zien – of liever gezegd, tot hij háár zou zien.


  Hoewel ze twee keer eerder in Rome was geweest, beide keren voor modellenwerk, had ze nooit de gelegenheid gehad de omgeving uitgebreid te bekijken. Terwijl ze door een chauffeur door het Toscaanse landschap werd gereden, genoot ze van het prachtige uitzicht. De groene glooiende heuvels met de oude pittoreske huizen en de olijfboomgaarden waren van een adembenemende schoonheid.


  De limousine reed een oprijlaan op die werd overschaduwd door een lange rij prachtige pijlvormige cipressen. Lydia leunde naar voren om het huis aan het eind van de laan beter te kunnen zien. Het palazzo was zeer indrukwekkend. Aan de voorkant van het gebouw lag een tuin met brede gravelpaden, kunstig in vorm gesnoeide coniferen en hoge fonteinen. Het huis zelf zag eruit alsof het eeuwen oud was.


  Nerveus stapte ze uit en liep door het felle zonlicht naar de solide dubbele deuren die de entree vormden. Toen ze naar binnen stapte, zag ze Cristiano, die heen en weer beende door de donkere hal. Ze wilde hem begroeten, maar tot haar ergernis zag ze dat hij alweer aan het telefoneren was. Het liefst zou ze naar hem toe rennen, zijn mobiel afpakken en het ding aan gruzelementen stampen. Enigszins in de war gebracht door die onverwachte impuls, vertraagde ze haar stappen.


  Zodra hij haar zag, hield Cristiano op met praten. Zijn blik werd als een magneet naar haar slanke lichaam getrokken; naar de supersmalle taille en de spectaculaire lengte van haar benen, die nog werd benadrukt door de sexy rode laarzen. Ergens registreerde hij wel dat haar outfit een tikje extreem was, maar wat ze droeg was nauwelijks van belang, vergeleken bij het gigantische effect dat ze had op zijn hormonen. Zonder een woord verbrak hij de verbinding en klapte zijn mobiel dicht.


  Voor een vrouw die zich opzettelijk provocerend had gekleed, voelde Lydia zich belachelijk onzeker. Ze stak haar kin omhoog. ‘Mijn kleding zal je goedkeuring wel niet kunnen wegdragen –’


  ‘Hoe kom je daar nu bij?’ Cristiano’s blik gleed naar de heldere letters vlak boven haar navel, en zijn wenkbrauwen vlogen omhoog. ‘Is dat een tatoeage?’


  ‘Houd je daar soms niet van?’ vroeg ze liefjes.


  Toen hij bij nadere inspectie zag dat de letters op haar buik een naam vormden – de zijne, om precies te zijn – nam hij haar met een geamuseerde blik op. ‘Als je me wilde shockeren, dan moet ik je teleurstellen. Mijn naam staat op je lichaam geschreven. Hoe kan ik dat nu erg vinden? Ik zie de grap er wel van in, maar het spreekt de holbewoner in mij óók aan, moet ik zeggen.’


  Dit was niet de reactie waarop ze had gehoopt. ‘Ik wilde je voor gek zetten, met deze ordinaire kleding en die stomme tatoeage!’


  Hij liep naar haar toe, legde zijn hand op haar gespannen rug en loodste haar door de enorme hal. ‘Tja, je schoonheid is nu eenmaal verblindend.’


  ‘Man, ik zie eruit als een hoer!’ siste ze.


  ‘Madonna, gaan we nu moeilijk doen over het feit dat ik graag naar een vrouw met hoge hakken en een kort rokje kijk? Ja, ik weet het: het is ordinair en voorspelbaar en seksistisch, maar in elk geval ben ik eerlijk over –’


  ‘Zo heb ik wel genoeg gehoord!’ onderbrak ze hem woedend. Het was al erg genoeg dat hij zich niet op stang had laten jagen door haar uitdagende verschijning, maar dat hij er ook nog van genoot was helemáál niet de bedoeling geweest.


  ‘Toch moet ik je erop wijzen dat ik het niet zou waarderen als je zo in het openbaar zou verschijnen.’


  ‘Waarom? Bang dat het de verkeerde indruk zou wekken?’


  ‘Nee. Ik wil deze fraaie aanblik met niemand delen. Dat zou andere mannen maar op ideeën brengen.’


  ‘Pas maar op, dat klinkt bezitterig,’ merkte ze op. ‘Past dat wel bij je imago?’


  ‘Daar maak ik me niet druk om, al schijn jij te denken van wel.’ Zijn diepbruine ogen doorboorden de hare. ‘En ik wil je er wel even op wijzen dat ik alle reden heb om wantrouwig te zijn. Met Mort Stevens hing je immers ook de slet uit!’


  De minachting in zijn stem trof haar nog harder dan de woorden zelf. Woedend en diep gekwetst hief ze haar hand om hem een klap in het gezicht te geven. Hij greep echter haar pols vast en liet die niet los, hoe hard ze ook probeerde zichzelf te bevrijden. ‘Laat los!’ siste ze.


  ‘Niet voordat je gekalmeerd bent. Ik geef toe dat die opmerking te ver ging. Maar was dat niet precies wat je wilde? Een oprechte en eerlijke reactie? Gefeliciteerd – het is lang geleden dat een vrouw het voor elkaar kreeg dat ik mijn zelfbeheersing verloor!’


  De kleur trok weg uit Lydia’s gezicht, en ze staakte haar verzet. Ze keek naar beneden, zodat hij de tegenstrijdige emoties niet van haar gezicht af zou kunnen lezen. In elk geval had ze nu bewijs dat haar zogenaamde voorkeur voor Mort Stevens Cristiano echt geraakt had. Kennelijk was hij dus toch menselijk.


  En kon ze het hem werkelijk kwalijk nemen dat hij haar een slet vond? Tenslotte had ze hem opzettelijk in de steek gelaten voor Mort Stevens, op een manier die erop was berekend de aandacht van de pers te trekken en Cristiano zoveel mogelijk te beledigen. Maar die behandeling had hij verdiend, bedacht ze boos. Hij had haar verleid om een weddenschap met zijn vrienden te winnen. Als hij geen rekening had gehouden met haar gevoelens, hoefde zij dat niet te doen met de zijne.


  ‘Het spijt me,’ zei hij, na een lange stilte.


  Ze schokschouderde en ging door met het bestuderen van het versleten marmer onder haar voeten. Wat haar betrof, schoot zijn verontschuldiging tekort. Pas wanneer hij haar op zijn knieën om vergeving smeekte, zou ze overwegen te vergeten wat hij had gezegd.


  ‘Volgende keer mag je me slaan,’ beloofde hij.


  Ze kon het niet helpen; een lach borrelde op in haar keel. Haar woede ebde weg, en ze keek op. ‘Dat zou wel helpen,’ gaf ze toe. ‘Soms maak je me zo kwaad dat ik wel kan gillen. Dat heb ik met niemand anders.’


  Ze liepen door de hal, die was versierd met hoge vergulde spiegels en marmeren beelden. ‘Ik heb je nooit eerder zo fel gezien,’ zei Cristiano.


  ‘Daar is ook nooit aanleiding toe geweest.’ Het kostte haar moeite de bitterheid uit haar stem te weren. Zolang ze gelukkig was geweest, was er geen enkele reden geweest om ruzie met hem te zoeken.


  Aan het eind van de hal waren twee hoge dubbele deuren, die toegang bleken te geven tot een elegant ingerichte salon. Toen ze naar binnen waren gestapt, keek Cristiano haar aan.


  ‘Ben je in de stemming om een nieuwe garderobe uit te zoeken?’ vroeg hij onverwacht.


  ‘Sorry?’


  Hij wees haar een comfortabele bank, nam naast haar plaats, en gebaarde toen onopvallend naar de bediende die hen had opgewacht. ‘Ik dacht dat je het wel eens leuk zou vinden om de cliënt te zijn, in plaats van het model.’


  Aan hun rechterkant ging een deur open, en onmiddellijk werd duidelijk wat Cristiano had bedoeld. Een knap model, gekleed in een zwart-wit geruite jas kwam het vertrek binnen. Met een geroutineerd gebaar liet de vrouw de jas openvallen, zodat de zijden japon eronder zichtbaar werd.


  ‘Dat bevalt me wel,’ zei Cristiano. ‘Wat vind jij?’


  ‘Veel te stijf,’ oordeelde Lydia met opgetrokken neus.


  ‘Nu ja, ik bezoek soms stijve gelegenheden, en daarbij hoort passende kleding.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Wat jammer dat je als kind nooit een aankleedpop hebt gehad.’


  ‘En dat van een vrouw die mijn naam op haar buik heeft staan!’ kaatste hij terug.


  ‘Ik had kunnen weten dat je daar niet over op zou houden.’


  Er verscheen een brede glimlach op zijn gezicht. Met een nonchalant gebaar legde hij zijn arm om haar heen en trok haar dicht naar zich toe.


  Even verstijfde ze, en toen gaf ze het op. Ze kon niet anders dan genieten van zijn fysieke nabijheid. Een bediende serveerde cappuccino met kleine zoete koekjes die smolten op haar tong, terwijl de modeshow ondertussen verderging.


  ‘Daar wil ik je in zien, cara mia,’ fluisterde Cristiano toen een van de modellen een opvallende blauwe avondjapon liet zien. Drie van de vier volgende creaties ontlokten hem dezelfde reactie.


  Hoe fraai de getoonde kledingstukken ook waren, Lydia voelde zich zeer ongemakkelijk onder Cristiano’s voornemen haar voor een vermogen aan haute couture te schenken. ‘Ik voel me hier niet prettig bij,’ bekende ze uiteindelijk. ‘Toen ik stopte met het modellenwerk, heb ik dit soort dingen achter me gelaten.’


  ‘Waarom?’


  ‘Het leek allemaal zo betekenisloos. Als model ben je weinig meer dan een wandelend kledingrek. Ik heb al de kleding die ik mocht houden, aan goede doelen gegeven.’


  ‘Hoe nobel van je. Maar ik vraag me toch af waarom je je voormalige levensstijl zo compleet hebt opgegeven.’


  Doelde hij op het geld dat ze zou hebben gestolen? Haar wangen kleurden, maar ze zei niets.


  ‘Dus je trok een paar laarzen aan en gaf je op voor een tuincursus. Ik snap niet wat je daar zo leuk aan vindt.’


  ‘Het gaat me om het gevoel dat ik iets creëer. En ik ben graag buiten.’


  Zijn stem zakte, en hij mompelde in haar oor: ‘Maar nu ben je bij mij.’


  ‘Niet voor lang,’ zei ze uitdagend.


  ‘Reken daar maar niet op, gioia mia. Hoe afstandelijker je doet, hoe meer ik naar je verlang.’


  Er viel een stilte, en ze keken naar de modellen die voor hen langs liepen. Na de show keerde Cristiano haar naar zich toe en veroverde haar mond met een trage, hartstochtelijke kus. ‘Als je niet snel die kleren gaat passen,’ murmelde hij met hese stem, ‘dan sta ik niet voor mezelf in.’


  Ze staarde hem aan, gehypnotiseerd door het gevaarlijke krachtveld van zijn seksualiteit. Ten slotte wist ze zich los te maken en het vertrek uit te lopen. Wat mankeerde haar toch? Hij hoefde haar maar aan te raken, en al haar woede en weerzin ebden weg, en het leek alsof ze een halve meter boven de grond zweefde.


  Twee slanke, goedgeklede dames wachtten haar op, om haar te helpen een keuze te maken uit de kleding die klaar hing om gepast te worden.


  Gekleed in een frambooskleurig pakje, en met de hooghartige uitdrukking uit haar modellentijd op haar gezicht, liep ze terug naar het vertrek waar Cristiano op haar wachtte. Hij zei niets, maar volgde haar met een begerige blik waar ze zich zeer bewust van was. De waarderende fonkeling in zijn ogen bezorgde haar een lichte rilling van plezier. Tegelijkertijd schokte het haar dat zijn verlangen haar zo opwond. Hoe kon ze klagen over zijn aandacht als ze ervan genoot? Tijdens het showen van de kleding voelde ze zich zo sexy dat haar zelfvertrouwen groeide met iedere outfit die ze aantrok. Het leek wel alsof zij en Cristiano een uitdagend en zeer besloten spel speelden.


  Toen ze in een witte organza jurk voor hem langs paradeerde, sprong hij overeind en kwam met grote stappen naar haar toe. ‘De show is afgelopen, cara mia,’ zei hij op suggestieve toon, en zijn hand sloot zich over de hare…
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  Cristiano loodste haar regelrecht het vertrek uit, door de grote hal heen, de indrukwekkende trap op. ‘Ik heb mijn personeel verteld dat we morgen een keus maken uit de kleding.’


  Lydia, overrompeld door Cristiano’s plotselinge initiatief, aarzelde. ‘Ik moet deze jurk uittrekken.’


  ‘Niet nodig. Je ziet eruit als een perfecte lelie. Ik koop hem.’ Toen ze bovenaan de trap waren, keek hij haar met een broeierige blik aan. ‘Ik moet toegeven dat ik nog nooit zo opgewonden ben geweest… en dan zijn we nog niet eens in de slaapkamer.’


  ‘O.’ Zijn woorden brachten haar met beide benen op de grond, en de dromerige sfeer van de modeshow was in één klap verdwenen.


  ‘Maar dat duurt niet lang meer.’ Met een soepele beweging tilde hij haar op en droeg haar in zijn krachtige armen naar zijn slaapkamer, waar hij haar voorzichtig op het grote bed neerlegde.


  Ze liet haar schoenen onhandig op de grond glijden en ging rechtop zitten, haar armen beschermend om haar knieën geslagen.


  Cristiano nam haar op terwijl hij zijn overhemd losknoopte. Het licht viel prachtig op haar gezicht, zodat de blauwe ogen als sterren straalden tegen de pure perfectie van haar huid. Enigszins zorgelijk bedacht hij hoe jong ze eruitzag. Het zou wel komen door de eenvoudige witte jurk, maar hij besefte daardoor wel dat hij haar leeftijd niet eens wist. ‘Hoe oud ben je?’


  ‘Tweeëntwintig.’


  Haar antwoord overviel hem. Hij had niet verwacht dat ze zoveel jonger zou zijn dan hij.


  ‘Ik weet het,’ zei ze snel. ‘Ik zie eruit als vijfentwintig. Ik heb geen idee hoe dat komt. Het is altijd zo geweest, als dertienjarige kon ik al door voor achttien. Hopelijk keert het zich op een zeker moment in mijn leven om.’


  ‘Hoe oud was je toen je model werd?’


  ‘Veertien.’


  Dan had ze het werk lang genoeg gedaan om zich een bedrieglijk air van vrouw-van-de-wereld aan te meten, dacht Cristiano. Het betekende echter ook dat ze bij hun eerste ontmoeting in Parijs nog maar net haar tienerjaren was ontgroeid. Even werd hij bekropen door twijfels. Zijn blik viel op haar perfecte ovalen gezicht. Wat maakte Lydia Powell toch zo bijzonder? De hoge jukbeenderen? De helderheid van die diepblauwe ogen? De rijpe perzikzachte mond, die zich met zo’n verrukkelijke bereidheid opende onder de zijne?


  Plotseling kon hij niet meer denken. Hij handelde op een puur instinctief niveau, en liep met grote stappen naar het bed.


  ‘Gisternacht heb ik je urenlang vastgehouden zonder dat ik met je kon vrijen,’ vertelde hij haar, terwijl hij naast haar ging liggen. ‘En elke keer dat ik probeerde me los te maken, kroop je weer tegen me aan. Je dreef me tot waanzin.’


  Haar wangen kleurden. ‘Sorry.’


  ‘Midden in de nacht ben ik opgestaan om een koude douche te nemen. Normaal gesproken heb ik dat niet nodig, maar bij jou wel, cara mia.’


  Lydia verstarde toen hij zijn hand op haar rug legde en haar rits langzaam opentrok. Ze was zich er zeer van bewust dat ze geen beha droeg onder de witte jurk. Cristiano drukte zijn lippen op haar schouder, en ze huiverde, zonder zelfs maar te merken dat de mouwen van de jurk naar haar polsen gleden. Toen hij haar beide borsten met zijn handen omvatte, voer er een hevige schok door haar hele lichaam. Ze sloot haar ogen en hapte naar adem.


  ‘Laat me je bekijken.’ Hij hielp haar zich los te maken uit de stof die nog om haar heupen gewikkeld zat, en legde haar zachtjes in de weelderige kussens bij het hoofdeinde. Zijn liefkozende vingers verkende de zachte glooiingen en de tere roze tepels. ‘Je bent zo mooi.’


  Ze onderdrukte de impulsieve neiging om zichzelf te bedekken. Gespannen bleef ze liggen, haar handen tot vuisten gebald naast haar lichaam. Toen ze hem eindelijk aan durfde te kijken, las ze de begeerte in zijn donkerbruine ogen. Diep in haar buik verspreidde zich een warmte die een weerspiegeling was van zijn onverholen verlangen.


  Toen hij zijn arrogante donkere hoofd naar voren boog en een tepel in zijn mond nam, plagend en proevend met zijn ervaren tong en tanden, begon ze te trillen. Ze had niet geweten dat ze zo gevoelig zou zijn op die plek, en Cristiano wist duidelijk wat hij deed. Zachtjes kreunde ze, en ze begon te kronkelen onder zijn bedreven mond, wanhopig verlangend naar vervulling van het brandende verlangen dat hij in haar had opgewekt.


  Hij hief zijn hoofd en keek haar doordringend aan. Zijn vingers streken over haar wang terwijl hij haar met nauwelijks ingehouden passie kuste. Brutaal maar geraffineerd veroverde zijn tong haar mond.


  ‘Ik heb zo lang op je gewacht,’ bekende hij met een rauwe ondertoon in zijn stem.


  ‘Dat heeft je geen kwaad gedaan.’ Ze antwoordde automatisch, want al haar concentratie was erop gericht haar hals zo lang mogelijk te maken, zodat hij haar daar kon kussen. Toen hij zijn lippen op een kloppend adertje onder haar oor drukte, trok er een huivering door haar frêle lichaam.


  ‘Je verlangt naar me,’ gromde hij met onbeschaamd genoegen, terwijl hij zich oprichtte om zijn zijden overhemd uit te trekken.


  ‘Misschien…’ Met droge mond bekeek ze Cristiano’s ontblote torso. Harde spieren waren te zien onder zijn gladde gebronsde huid, zijn borstkas was breed en zijn buik was strak. Elke krachtige lijn van zijn lichaam getuigde van een sportieve levensstijl.


  ‘Misschien?’ herhaalde hij zachtjes. ‘Ik ben er wel zeker van, gioia mia.’


  Haar ogen lieten hem niet los toen hij van het bed sprong en zijn broek uittrok. Als betoverd staarde ze naar de strakke zwarte boxershort, waarin het bewijs van zijn opwinding duidelijk te zien was. Plotseling kreeg ze het ongelooflijk warm.


  Snel wendde ze haar gezicht af, bang dat haar uitdrukking haar zou verraden, en dat hij zou merken dat ze niet de ervaren vrouw was waar hij haar voor hield. Wat zou hij het grappig vinden als hij ontdekte dat ze nog maagd was! Erger nog, hij zou meteen beseffen dat haar affaire met Mort Stevens één grote leugen was geweest.


  ‘Waarom durf je niet toe te geven dat je naar me verlangt?’ vroeg Cristiano. Hij was weer naast haar komen liggen en reikte naar haar, kennelijk ongehinderd door haar gebrek aan aanmoediging.


  ‘Dat durf ik best.’ Zo moest het zijn, besloot ze. Ze zou accepteren wat ze niet kon veranderen, en trachten er afstand van te houden; de daad te ondergaan zonder er iets bij te voelen.


  ‘Leugenaar,’ fluisterde hij, een hongerige kus op haar mond drukkend. ‘Je verzet je uit alle macht tegen de hartstocht die ik in je opwek.’


  ‘Dat heet zelfbeheersing, Cristiano.’ Haar stem klonk echter onvast, want ze lag in zijn armen, en haar harde tepels schoven langs het zwarte krullende haar op zijn gespierde borst. De vochtige warmte tussen haar benen maakte haar er pijnlijk van bewust dat haar lichaam haar begeerte verraadde.


  ‘Gooi die maar overboord…’ Hij knabbelde aan haar onderlip en liet zijn tong diep in haar mond verdwijnen, terwijl hij haar slipje met vaste hand uittrok.


  Ze huiverde. ‘Ik kan niet –’


  ‘Natuurlijk wel. Voor mij,’ zei hij met hese stem. ‘Geloof me, je zult ervan genieten.’


  Ze trok zich los uit zijn omarming en schoot haastig onder het laken, te zeer geïntimideerd door het onderwerp om een woord uit te kunnen brengen.


  Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Heb je het koud?’ Toen ze schokschouderde, verscheen er een grijns rond zijn mond. ‘Of speel je soms de ongenaakbare dame?’


  ‘Ik speel niets!’ zei ze verontwaardigd.


  ‘Ik zou je bijna geloven, zo overtuigend ben je.’ Met één ruk trok hij het laken weg. ‘Je drijft me tot waanzin met die quasi-afwerende houding. Ik weet dat er een brutale uitnodiging schuil gaat achter –’


  ‘Ik ben niet brutaal!’


  ‘Maar wel hartstochtelijk,’ beweerde hij, en hij boog zich over haar heen om een weelderige roze tepel met zijn tong te plagen.


  Ze sloot haar ogen en bracht haar heupen verlangend omhoog. Zijn mond verkende haar buik, en gleed toen omlaag naar de blonde haartjes die haar vrouwelijke glooiing bedekten, en nog verder, naar het vochtige gezwollen plekje daaronder. Een zacht jammerend geluidje ontsnapte aan haar lippen toen hij haar gevoeligste plekje vond. Toen een pijnlijk zoete golf van genot haar overspoelde, duwde ze zich verrast tegen hem aan. Haar adem kwam in horten en stoten, en haar handen klauwden in zijn rug. Ze verlangde zo hevig naar hem dat het bijna ondraaglijk was.


  Hij spreidde haar onder zich uit en nam haar handen in de zijne. ‘Je wilt het net zo graag als ik…’


  ‘Niet praten,’ smeekte ze, en blindelings bracht ze haar mond naar de zijne.


  Zijn antwoord kwam in de vorm van een hartstochtelijke kus. Hij vervlocht zijn vingers met de hare, hield haar handen boven haar hoofd en bracht zijn smalle heupen tussen haar gespreide benen.


  Vol verwondering en nieuwsgierigheid voelde ze zijn harde lid langs haar buik glijden. Ze wilde hem in zich voelen. Ze wilde zo dicht bij hem zijn dat ze niet meer wist waar hij begon of zij ophield. Verlangend bracht ze haar heupen omhoog in een wanhopige poging de doffe pijn in haar middelpunt te stillen. Ze wilde alles, allemaal tegelijk, en de frustratie was een pure marteling.


  ‘Cristiano,’ bracht ze uit.


  ‘Je bent geweldig.’ Hij liet haar handen los om haar dijen uit elkaar te duwen, en drong toen vol overgave bij haar naar binnen.


  De onverwachte steek van pijn ontlokte haar een geschrokken uitroep. Meteen stopte Cristiano. Ze keek op in beschaamde ontzetting. Geen moment had ze erbij stilgestaan dat haar eerste keer gepaard zou kunnen gaan met lichamelijk ongemak.


  Hij vernauwde zijn donkere ogen en staarde haar verbijsterd aan. ‘Accidenti! Dit is niet te geloven!’


  Het liefst zou ze door de grond zijn gezakt. Het was onverdraaglijk dat hij haar diepste geheim had ontdekt.


  ‘Je bent nog maagd… Ik ben de eerste.’ De schok was van Cristiano’s gezicht af te lezen. Langzaam schudde hij zijn hoofd. ‘Probeer het maar niet te ontkennen.’


  Een felle kleur verspreidde zich over haar gezicht en hals. Hoe erg ze deze situatie ook vond, ze voelde nog steeds kleine sensuele naschokken, die bepaald niet onaangenaam waren. Ze sloot haar ogen en schoof haar heupen iets omhoog. Het voelde fantastisch. De pijn was volledig verdwenen.


  ‘Lig stil,’ bracht Cristiano uit. ‘Ik probeer je geen pijn te doen.’


  Ze keek naar hem op, boos om de begeerte die ze voor hem voelde, maar tegelijkertijd compleet in de ban van dat verlangen. ‘Je zult me geen pijn doen.’


  ‘Dat heb ik al gedaan.’


  ‘Maar ik wil niet dat je ophoudt.’


  Plotseling verscheen er een glimlach rond zijn lippen, en met een rauwe kreun van overgave liet hij zich verder in haar zakken. De gewaarwording was zó intens dat ze huiverde. Toen hij haar iets omhoog tilde en in een vloeiend ritme begon te bewegen, hapte ze naar adem van puur genot. Dit was alles waar ze ooit stiekem van had gedroomd, en kreunend liet ze zich door de spiraal van donkerzoet genot naar het overrompelende hoogtepunt van haar extase leiden.


  Na die overweldigende climax voelde ze zich vredig en vreugdevol. Ze ademde de vertrouwde geur van Cristiano’s huid in, en glimlachte. Tevreden lag ze in zijn armen, genietend van de stilte, van zijn lange hete lichaam zo dicht bij het hare. Voor de eerste keer in weken voelde ze een zekere rust.


  Cristiano liet zich van haar glijden, maar bleef haar aankijken. Zijn ogen verraadden geen enkele emotie, en ook zijn gezichtsuitdrukking gaf niets prijs van zijn gedachten. De spanning die plotseling en haast ongemerkt tussen hen was ontstaan, gaf echter wel een idee van zijn ware gemoedstoestand.


  Lydia’s blije gevoel verdween als sneeuw voor de zon.


  ‘Kennelijk,’ begon hij, ‘hebben wij het een en ander te bespreken. Daar ben ik niet bepaald goed in, dus je zult me moeten helpen. Maar eerst wil ik douchen.’


  Terwijl Cristiano naar de badkamer verdween, bleef Lydia roerloos in het enorme bed liggen. Dus zo was seks, dacht ze. Eindelijk had ze ontdekt waar iedereen zoveel drukte om maakte, en ze was niet eens teleurgesteld, zoals ze ergens wel had verwacht. In feite was ze enkele minuten geleden, vlak na hun daad van hartstocht, nog ongelooflijk gelukkig geweest.


  Dat Cristiano meteen door had gehad dat ze nog maagd was, was een onverwachte en ongewenste wending geweest. De ontdekking had hem duidelijk verbijsterd, maar in elk geval had hij haar niet uitgelachen. Kennelijk vond hij niet dat ze zich volkomen belachelijk had gemaakt.


  Ze zuchtte. Wat maakte het eigenlijk uit wat hij van haar vond? Hun overeenkomst was zakelijk van aard, niet persoonlijk, dat bleek wel uit dat afschuwelijke contract. Cristiano had haar niet hoeven waarschuwen dat hij niet gewend was met zijn minnaressen te praten. Zijn advocaten hadden het vijftig pagina’s tellende contract nu juist opgesteld met de bedoeling hun fabelachtig rijke cliënt die lastige noodzaak te besparen. Ze was een speeltje voor in de slaapkamer, en als hij haar gebrek aan ervaring als bezwaar beschouwde, dan kon hij ter plekke een eind aan de overeenkomst maken. Zonder verklaring, zonder excuses. Waarom leek er bij die gedachte een groot zwart gat voor haar voeten te gapen?


  Rusteloos stapte ze uit bed. Plotseling voelde haar naaktheid een stuk minder vanzelfsprekend, en ze raapte de chique witte japon op die ze voor Cristiano had geshowd. Niet erg geschikt, dacht ze, en ze keek om zich heen of er ergens een peignoir van Cristiano hing. Een dergelijk kledingstuk was echter nergens in het keurig opgeruimde vertrek te bekennen. Zijn overhemd, dat hij een uur eerder zo haastig had uitgetrokken, lag er nog wel. Ze trok het aan, en zag dat haar handen trilden.


  Wat mankeerde haar toch? Had ze Cristiano Andreotti zojuist niet uit eigen vrije wil geschonken wat ze vele andere mannen had geweigerd? Snakkend naar frisse lucht opende ze de balkondeuren en stapte naar buiten.


  Met brandende wangen dacht ze terug aan de provocerende manier waarop ze Cristiano eerder die avond de kleding had getoond. Hij had haar een flirt genoemd, en hoe vervelend ze die term ook vond, ze kon moeilijk ontkennen dat hij gelijk had. Ze had genoten van zijn aandacht, en de suggestieve sfeer was zeer opwindend geweest.


  Achteraf voelde ze zich echter beschaamd en verward. In Cristiano’s gezelschap was ze een andere vrouw – een vrouw die ze niet kende, die ze niet wílde kennen. Ze haatte de man uit het diepst van haar hart, maar wanneer ze naar hem keek, wanneer hij haar aanraakte, wanneer hij op een bepaalde manier lachte, kon ze nauwelijks weerstand aan hem bieden. De seksuele aantrekkingskracht die hij op haar uitoefende, was zo sterk dat haar afkeer er keer op keer door opzij werd gezet. Hoe was dat mogelijk? Ze wist toch hoe hij was. Arrogant, kil, emotieloos. Een man moest wel een echte rotzak zijn om een vrouw het hof te maken met mooie woorden, witte rozen en dure geschenken, en tegelijkertijd met zijn vrienden om een flink bedrag te wedden dat hij haar tussen de lakens zou weten te krijgen!


  Alsof ze straf had verdiend voor haar gedrag, dwong ze zichzelf terug te denken aan het moment – nu ruim een jaar geleden – waarop de schellen haar van de ogen waren gevallen. Het moment waarop ze had beseft dat ze de man op wie ze hopeloos verliefd was, voor geen cent kon vertrouwen.


  Haar weigering om dat weekend een slaapkamer met Cristiano te delen, had hem hevig ontstemd. ‘Ik leef niet celibatair, en ik beschouw seks ook niet als een soort beloning voor bepaald gedrag,’ had hij gezegd. ‘We zijn allebei volwassen. Misschien moet je er maar eens goed over nadenken of je nu echt met mij verder wilt, of niet.’


  Had hij geweten welke uitwerking die woorden op haar zouden hebben? Het verkapte dreigement had haar tot wanhoop gedreven, en dat terwijl ze zich al zo onzeker had gevoeld. Met hem vrijen had haar een enorme stap geleken, een stap die ze alleen had willen nemen als het ook echt iets zou betekenen. In de twee maanden dat ze met elkaar omgingen, hadden ze elkaar nog maar een keer of vijf gezien. Cristiano maakte lange dagen op zijn werk, reisde de halve wereld af, en had het woord ‘compromis’ uit zijn woordenboek geschrapt. Aangezien hij eraan gewend was dat anderen zich aanpasten aan zijn schema, had hij gemeend dat het aan haar lag dat ze elkaar maar zo weinig zagen.


  Hoe dan ook, dat weekend was ze doodsbang geweest hem te verliezen, en al snel was ze bezweken onder de druk die hij op haar uitoefende. Ze had besloten dat het tijd was om haar onzekerheden en twijfels overboord te gooien en zich over te geven. Voordat ze van gedachten zou veranderen, was ze naar de biljartzaal gelopen om Cristiano haar besluit mee te delen. Ze wist dat hij daar aan het biljarten was met een groepje vrienden. Net toen ze naar binnen had willen stappen, had ze haar eigen naam horen vallen, en ze was stil blijven staan voor de deur.


  ‘Vertel eens, hoe zit het nu met Lia Powell?’ had Philip Hazlett op suggestieve toon gevraagd.


  ‘Hoe bedoel je?’ had Cristiano koeltjes geïnformeerd.


  ‘Je weet best wat ik bedoel. We zijn onder ons, dus vertel op. Er staat vijftigduizend dollar op het spel – niet dat het om het geld gaat, natuurlijk. Het gaat om het principe.’


  ‘Ja, Cristiano. Is de ijsprinses eindelijk ontdooid? Of heb je haar al die tijd voor niets aan het lijntje gehouden?’ mengde een andere vriend zich in het gesprek.


  ‘Volgens de geruchten is de dame smoorverliefd, dus dikke kans dat Cristiano het allang met haar doet!’ Philip had een rauwe lach laten ontsnappen. ‘Het was natuurlijk ook stom om tegen zijn onweerstaanbare charmes te wedden, jongens.’


  Terwijl de wrede hilariteit die hierop was gevolgd nog naklonk in Lydia’s oren, was ze weggerend. Haar droom was in duizenden stukjes uiteengespat. Het ergste was nog wel dat ze op het punt had gestaan ervoor te zorgen dat Cristiano die vernederende weddenschap zou winnen. In eerste instantie had ze hem ermee willen confronteren, maar al snel was ze tot de conclusie gekomen dat ze niet in staat zou zijn te verbergen hoe kapot ze ervan was. De ontdekking dat ze ongewild het onderwerp was geweest van een seksuele weddenschap, afgesloten door een stelletje verveelde rijke kerels, had weinig overgelaten van haar toch al wankele zelfvertrouwen.


  Om Cristiano te ontlopen, had ze zich schuil gehouden in het tuinhuis, terwijl de andere gasten tot diep in de nacht hadden gefeest. Mort Stevens had haar om vier uur ’s ochtends aangetroffen, koud, ellendig, en met rode ogen van het huilen. Hij was verbazingwekkend aardig en meelevend geweest.


  ‘Jij wilt je gezicht redden, en ik kan wel wat schandalige krantenkoppen gebruiken om de fans eraan te herinneren dat ik nog steeds een sekssymbool ben,’ had hij opgewekt gezegd. ‘Dus waarom gaan we er niet samen vandoor? Andreotti zal woedend zijn, én hij zal die weddenschap verliezen!’


  Ze had niets liever gewild dan wraak nemen op Cristiano, en omdat hij geen snars om haar gaf, was een geveinsde affaire met Mort de enige manier om hem terug te pakken. Persoonlijk zou hij geen traan om haar laten, maar hij zou wel voor gek staan bij zijn vrienden. Door er met Mort vandoor te gaan, voorkwam ze bovendien dat ze Cristiano nog onder ogen zou hoeven komen.


  Helaas werd Mort op het vliegveld gearresteerd wegens drugsbezit, en omdat ze zich in zijn gezelschap bevond, werd ook zij opgepakt. Haar belangrijkste opdrachtgever wilde niets meer met haar te maken hebben, en het gerucht dat Cristiano haar aan de kant had gezet wegens drugsgebruik, begon de ronde te doen. Tegen de tijd dat haar naam van alle blaam was gezuiverd, was er van haar carrière en haar reputatie weinig meer over geweest.


  Ze huiverde in het dunne overhemd. Eén ding had ze toen moeten leren, dacht ze spijtig. Een vrouw die zich inliet met Cristiano Andreotti, liep het risico diep te worden gekwetst.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  In de douche draaide Cristiano de koude kraan open en onderging zonder een spier te vertrekken de ijzige straal die op zijn hete vochtige huid neer striemde. Daarna draaide hij het water warmer en leunde tegen de marmeren wand.


  Een maagd! Ze had het hem nota bene zelf verteld, en hij had er geen woord van geloofd. Zijn wraakactie was op een onverwacht obstakel gestuit, een struikelblok dat wel eens zijn hele leven op zijn kop zou kunnen zetten. Hij verkeerde in diepe shock.


  Hoewel hij dolgraag iemand anders de schuld zou geven, wist hij dat hij deze toestand te danken had aan zijn eigen arrogantie. En net nu alles zo perfect leek! Want Lydia Powell amuseerde hem en daagde hem uit zoals geen enkele andere vrouw ooit had gedaan.


  Het had zo ideaal geklonken: een relatie met een zakelijke basis, op zijn voorwaarden. Zwart-wit, simpel en duidelijk, geen ruimte voor misverstanden of emotionele toestanden. Precies wat hij had gewild. Het had hem niet kunnen schelen dat Lydia een onbetrouwbare geldwolf was. Haar hebzucht had tot haar ondergang geleid, en gezien zijn achtergrond begreep hij die inhaligheid beter dan wie ook. Hij had het absoluut niet bezwaarlijk gevonden om haar verslaving te voeden met geld en juwelen, en een mate van luxe waar ze nog niet van had durven dromen. Al op jonge leeftijd had hij geleerd wat vrouwen van hem verwachtten.


  Nu stond zijn hele wereld echter op zijn kop, omdat Lydia Powell niet de vrouw was voor wie hij haar had aangezien. Het beeld dat hij van haar had, was volledig vervormd door die ene onontkoombare waarheid…


  Anderhalf jaar geleden had hij geprobeerd deze vrouw in zijn bed te krijgen, zonder ook maar te vermoeden dat ze nog maagd was. Vrouwen waren altijd zo makkelijk en zo onmiddellijk aan zijn wensen tegemoet gekomen, dat haar terughoudendheid hem ongeduldig had gemaakt. Niet bepaald iets om trots op te zijn, dacht hij met een grimmige trek op zijn gezicht.


  Het grote raadsel was echter Lydia’s zogenaamde affaire met Mort Stevens. Het was onbegrijpelijk dat ze er met de rockster en playboy vandoor was gegaan. Tenzij…


  Per dio! Hoe was het mogelijk dat hij het niet eerder had gezien? Een zeldzame golf van woede overspoelde Cristiano, en met driftige gebaren zette hij de douche uit en greep een handdoek van het rek.


  


  Een nerveuze schok voer door Lydia heen toen Cristiano de slaapkamer binnen kwam, zijn zwarte haar nog nat van het douchen. Hij droeg slechts een spijkerbroek en een zwart overhemd, dat openhing, zodat er een brede streep van de bruine gespierde borst met het licht krullende borsthaar zichtbaar was. Ze had hem nooit eerder zo nonchalant gekleed gezien, en het bracht haar enigszins van haar stuk.


  ‘Ik ben er eindelijk achter waar jij anderhalf jaar geleden mee bezig was,’ verklaarde hij op ijzige toon.


  Ze knipperde met haar ogen. ‘Waar ik mee bezig was?’ vroeg ze verbijsterd. ‘Wat bedoel je?’


  Minachting gloeide in de harde donkere ogen. ‘Je verhoogde de inzet. Je besloot een stom kinderachtig spelletje met me te spelen, en het is je eigen schuld dat het verkeerd voor je is afgelopen!’


  ‘Ik snap niet waar je het over hebt!’


  ‘Over je plotselinge verdwijning uit mijn huis met die ouwe cokesnuivende rocker, Mort Stevens,’ zei Cristiano vol verachting. ‘Je probeerde me natuurlijk jaloers te maken.’


  Ze verstijfde van verontwaardiging. ‘Hoe kom je daarbij?’ Haar afschuw klonk door in haar stem.


  ‘Dio mio, waarom zou je anders met die vent in zee zijn gegaan? Ik weet dat je niet met hem naar bed bent geweest. Die hele zogenaamde affaire was in scène gezet. Het was niets dan een domme kinderachtige list, bedoeld om mij te strikken.’


  Ze was zo boos dat ze nauwelijks nog helder na kon denken. ‘Je kunt heel goed een relatie met iemand hebben zonder seks!’ beet ze hem toe, vastberaden niet toe te geven dat hij deels gelijk had.


  ‘O ja?’ Hij lachte cynisch. ‘Het was allemaal nep. Je bent een paar uur in zijn appartement gebleven, en toen ben je met hem meegegaan naar het vliegveld, zodat hij je aan de pers kon voorstellen als zijn nieuwe vriendin. het was de bedoeling de verkoop van zijn cd’s flink op te krikken. Het ligt er zó dik bovenop, dat ik niet snap dat ik het toen niet doorhad.’


  ‘Je had het niet door omdat het niet zo wás!’


  ‘Om één uur ’s nachts belde je mijn mobiel, hing op voordat ik op kon nemen, en zette vervolgens je eigen mobiel uit,’ herinnerde Cristiano zich. ‘Dat was je openingszet, bedoeld om mij naar je toe te lokken. Toen ik niet hapte, liet je me een briefje brengen waarin stond dat je wegging omdat het niets kon worden tussen ons. Dát was het werkelijke lokaas: je dreigement om me te verlaten. Het was natuurlijk je bedoeling dat ik zou beseffen dat ik op het punt stond je kwijt te raken, en –’


  ‘Je wás me al kwijt!’ wierp ze hem woedend voor de voeten. ‘En ik heb je dat briefje niet laten brengen. Ik heb het achtergelaten in mijn kamer.’


  Hij leek niet onder de indruk. ‘Je was nog in het huis toen ik het kreeg. Ik houd er niet van om op die manier onder druk gezet te worden, en ik besloot je lekker je gang te laten gaan. Als jij zo nodig wilde vertrekken en als een klein kind thuis wilde gaan zitten mokken, dan moest je dat vooral doen, dacht ik.’


  Lydia’s afkeer was zo hevig dat het haar verbaasde dat ze niet spontaan ontvlamde. ‘Tot nu toe heb je me kinderachtig genoemd, stom, manipulatief…’


  ‘Inderdaad, bella mia, ik heb me nog ingehouden met mijn woordkeuze. Misschien is dat omdat ik die hele toneelopvoering van je achteraf gezien nogal zielig vind.’


  Ze plantte haar handen in haar zij en wierp hem een vernietigende blik toe. ‘Luister, het wás geen toneelspel, geen poging om jou jaloers te maken.’


  Hij kreunde demonstratief. ‘Mort heeft je gebruikt voor een publiciteitsstunt, en jij hebt hem gebruikt om mij ertoe te verleiden je meer te bieden dan een vluchtige verhouding. Dacht je werkelijk dat je de eerste was die zoiets probeerde? Het was vast een hele tegenvaller dat ik niet achter je aan kwam rennen om je uit Morts armen te rukken, of niet soms?’


  Met gloeiende wangen greep Lydia een zilveren haarborstel van het dressoir en gooide die naar zijn hoofd. ‘Mort is toevallig tien keer aardiger dan jij!’


  Met een irritant kalme beweging ontdook Cristiano het vliegende projectiel. ‘En toch ben je met mij naar bed gegaan.’


  ‘Omdat –’


  Hij kwam een paar stappen dichterbij. ‘Omdat je me begeert.’


  ‘Omdat ik een contract heb ondertekend,’ siste ze hem toe. Haar hart begon sneller te slaan onder zijn smeulende blik.


  ‘En je vervult je verplichtingen met meer enthousiasme dan ik had durven hopen,’ mompelde hij met hese stem.


  Hij was zo dichtbij dat ze begon te beven, en ze trachtte de betovering met woorden te verbreken, hopend op die manier de verleiding te weerstaan. ‘Snap je dan niet dat ik je haat?’


  Tot haar schrik sloot hij zijn lange vingers om haar armen en trok haar tegen zich aan. Ze verstijfde, maar toen zijn handen naar haar heupen gleden, reageerde haar lichaam onmiddellijk met een schok van verwachting.


  ‘Hoe kun je me nu haten, terwijl we zoiets heerlijks delen…’ mompelde hij, en hij bedekte haar mond met de zijne. Zonder haar de kans te geven te protesteren, tilde hij haar op en droeg haar naar het bed.


  ‘We kunnen niet… Ik praat niet meer met jou!’ bracht ze uit.


  ‘Praten is ook helemaal niet nodig.’ Zijn blik gleed naar de hand die ze had opgeheven in een onzeker protest, en hij nam haar vingers gretig in zijn mond.


  Er trok een huivering van verlangen door haar lichaam, en haar buikspieren verstrakten in reactie op zijn uitnodigende gebaar. Haar hele lijf was vol gespannen verwachting. ‘Niet doen!’


  ‘Maar je vindt het zo fijn, cara mia,’ fluisterde hij, zijn donkere ogen vernauwd tot verleidelijke gouden spleetjes.


  Het leek wel alsof haar botten ieder moment konden smelten. Ze bekeek zijn gezicht, de krachtige neus, de mannelijke lijnen, de prachtige, hartstochtelijke curve van zijn sensuele lippen. Hij was adembenemend. In een impulsief gebaar dat niets te maken had met rationele overwegingen, liet ze haar vingers in het dikke zwarte haar verdwijnen.


  ‘Ik haat je,’ fluisterde ze beverig. ‘Maar toch vind ik je…’


  Zijn blik ontmoette de hare. ‘Onweerstaanbaar?’


  ‘Dat had je gedroomd…’ Maar de storm van verlangen die in haar woedde, was te overweldigend. Zonder nog iets te zeggen, trok ze hem omlaag zodat ze haar mond op de zijne kon drukken.


  Cristiano, wiens adem in horten en stoten kwam, trok zich terug om zijn overhemd en spijkerbroek van zijn lijf te rukken. Van zijn gebruikelijke geroutineerde beheerstheid was niets meer over. Lydia spreidde haar vingers op het warme bronzen oppervlak van zijn borst en liet haar hand toen omlaag zakken naar zijn gespierde onderbuik. Ze voelde hem huiveren onder haar aanraking, en keek verbaasd naar hem op. Met een bijna onhandig gebaar omvatte hij haar gezicht en kuste haar met een passie die haar de adem benam.


  ‘Je verbrandt me levend, cara mia,’ bekende hij. Met ongeduldige gebaren knoopte hij het overhemd dat ze droeg los en boog zich met een roofdierachtige gretigheid over haar heen.


  Ze begon te trillen. Haar ogen vielen dicht terwijl Cristiano de gezwollen knopjes van haar tepels met bedreven vingers liefkoosde. Een kreun ontsnapte aan haar keel. Alle rationele gedachten hadden plaatsgemaakt voor een felle primitieve behoefte, waartegen ze zich niet langer kon verzetten.


  Ze duwde haar heupen omhoog en spreidde haar dijen, toegevend aan een begeerte die te groot was om nog te negeren of te ontkennen. ‘Cristiano…’


  Zijn vinger gleed langs het tere vochtige plekje onder haar venusheuvel, en ze kronkelde van genot. Toen hij zich boven haar positioneerde, duwde ze haar heupen naar hem omhoog, wanhopig, haast buiten zichzelf van begeerte.


  ‘Dio mio, je wilt het net zo graag als ik.’ Met zijn ene hand vervlochten in haar zilverblonde haar, dat als een waaier op het kussen lag uitgespreid, veroverde hij haar mond. Tartend gleed hij langs haar vochtige hitte, haar plagend met zijn erectie. Gloeiende gouden ogen keken brandend van verlangen in de hare. ‘Ik vind het heerlijk dat ik je eerste minnaar ben, je énige minnaar,’ bekende hij op hese toon. ‘Het was een schok, maar ik heb nog nooit zo’n opwindende ontdekking gedaan, carissima.’


  Lydia was niet meer in staat een woord uit te brengen. Toen hij met één vloeiende stoot bij haar naar binnen drong, slaakte ze een rauwe kreet, een oerreactie op de primitieve manier waarop hij haar tot de zijne maakte. Sneller en sneller stootte hij, en gek van opwinding bewoog ze tegen hem aan, in volledige overgave, reikend naar de verlossing die ze net buiten haar bereik voelde liggen. Even later ging de kwelling over in een crescendo van overrompelend genot, en huiverend liet ze de golven van extase over zich heen spoelen. Nooit eerder had ze zoiets intens beleefd. Terwijl Cristiano grommend en schokkend zijn eigen hoogtepunt beleefde, liepen de tranen over haar wangen. Duizelig van verrukking lag ze onder hem, haar armen stevig om zijn gespierde lijf geslagen.


  Misschien was het maar goed dat ze op dat moment een glimp van zichzelf opving in de hoge spiegel die naast de deur aan de muur hing. Ze had zich om Cristiano heen gewikkeld als een aanbiddende minnares. Terwijl ze naar de reflectie staarde, verdwenen de hartstocht en de misplaatste warme gevoelens als sneeuw voor de zon. Slet, vormde haar mond geluidloos tegen haar spiegelbeeld, vol zelfhaat en verwijt. Op dat moment herinnerde ze zich wat Cristiano had gezegd over haar maagdelijkheid, en ze werd vervuld van afschuw over zichzelf.


  Cristiano tilde zijn hoofd op en keek haar aan. ‘Dat was fantastisch, ongelooflijk…’ Hij liet zijn vinger over haar vochtige wangen glijden. ‘Volgens mij hebben wij iets heel bijzonders samen.’


  ‘Ik dacht aan iets heel anders,’ zei ze, op een toon die niets verraadde van wat er komen ging. ‘Wat jammer dat je niet wist dat ik nog maagd was toen je die weddenschap aanging met je vrienden, hè?’


  Abrupt schoof hij van haar af. Hij leek te verbijsterd om een woord uit te kunnen brengen.


  Met een ijzige glimlach vervolgde ze: ‘Als je het had geweten, was de inzet vast nog hoger geweest. En waag het niet om het te ontkennen,’ voegde ze er op waarschuwende toon aan toe.


  Twee donkere ogen keken in de hare, zo uitdrukkingsloos dat hij het bloed onder haar nagels vandaan haalde. Ze wilde hem voor gek zetten, het schaamrood op de kaken jagen – en nu deed hij net alsof haar beschuldiging hem koud liet!


  ‘Je had dit niet beter kunnen timen,’ zei hij op vlakke toon.


  ‘Is dat alles wat je te zeggen hebt?’ brieste ze, terwijl hij uit bed stapte.


  ‘Wanneer… Hoe ben je erachter gekomen?’ vroeg hij, zijn boxershort aantrekkend.


  Ze ging rechtop zitten. ‘De avond van het feest bij jou thuis.’


  ‘De laatste avond die we samen hebben doorgebracht?’


  ‘Ik ging naar je op zoek. Je was aan het biljarten, en de deur stond een stukje open. Ik hoorde jou en Phillip en nog een andere vent praten,’ vertelde ze, verbitterd door de herinnering aan die pijnlijke gebeurtenis.


  Hij trok zijn spijkerbroek aan. ‘Heb je ons afgeluisterd?’


  ‘Per ongeluk!’ beet ze hem toe.


  ‘En ik heb je nooit meer teruggezien, tot ik je vorige week op ging zoeken,’ zei hij langzaam. Een blos kroop over zijn wangen.


  ‘Vind je het gek?’ zei ze bitter.


  ‘Nee…’ Hij haalde zijn hand door zijn donkere haar. ‘Maar als je mee luisterde, dan moet je ook hebben gehoord dat ik heb aangeboden om te betalen, omdat ik van die weddenschap af wilde.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Als dat zo is, was ik tegen die tijd kennelijk al weggelopen. En ik zou niet weten waarom je zoiets zou hebben gedaan.’


  Hij liet zijn adem ontsnappen. ‘Ik verwacht niet van je dat je dit begrijpt –’


  ‘Wat niet? En waarom zou ik het niet begrijpen?’


  ‘Omdat je een vrouw bent,’ zei hij. ‘Die idiote weddenschap is ontstaan vlak nadat ik je had gesproken bij die modeshow in Parijs. Het was onze eerste ontmoeting…’


  ‘Goh, wat romantisch,’ merkte ze cynisch op.


  Hij gooide zijn handen in de lucht, alsof hij geen verweer had tegen haar sarcasme. ‘Ik had te veel gedronken. Wij allemaal. Ik had meteen nee moeten zeggen.’


  ‘Tegen mij, of tegen die weddenschap?’


  ‘De weddenschap, naturalamente,’ verklaarde hij. ‘Maar als man doe je nu eenmaal met zoiets mee. Het komt doordat –’


  ‘– een echte macho zijn hersens in zijn onderbroek heeft zitten?’ vulde ze bitter aan. ‘Waag het niet om met zulke smoesjes aan te komen zetten. Het was walgelijk.’


  Er trilde een spiertje in zijn kaak. ‘Dat weet ik. En geloof me, het was niets voor mij.’


  Ze keek hem met een ongelovige blik aan.


  ‘Ik heb die lui niet meer gezien tot de avond van het feest, en toen was ik die hele stomme weddenschap alweer vergeten. Toen de kwestie ter sprake kwam –’


  ‘Gebruik niet van die keurige woorden om iets te beschrijven wat vulgair en walgelijk was. Je had bezwaar moeten maken tegen de manier waarop die mannen over mij praatten!’


  ‘Dat heb ik ook gedaan, maar kennelijk was jij toen al verdwenen,’ verdedigde hij zich. ‘Ik heb een einde gemaakt aan dat afschuwelijke gesprek, én aan de weddenschap.’


  Er viel een stilte terwijl Lydia nadacht over zijn verklaring. Ze had Cristiano nog nooit op een leugen betrapt. Verdiende hij het voordeel van de twijfel? Hoewel ze er niet toe neigde hem die te geven, vormde zijn oprechtheid een overtuigende verdediging.


  ‘Geloof je me?’ vroeg hij.


  Ze knikte, met enige tegenzin, want ze had er plezier aan beleefd om hém nu eens opgelaten te zien. ‘Maar dat betekent niet dat ik het je ooit zal vergeven.’


  ‘Dus de weddenschap was de reden dat je ervandoor bent gegaan met Mort Stevens,’ veronderstelde hij.


  Opnieuw knikte ze.


  ‘Waarom vertel je me dit nu pas? Waarom heb je me er toen niet meteen mee geconfronteerd?’


  Opnieuw voelde ze de woede in zich opborrelen. ‘Waarom zou ik? We waren pas een paar keer samen uit geweest, en die dag was nu niet bepaald goed verlopen, weet je nog?’


  ‘Ik had geen idee dat je nog maagd was. Als ik het had geweten, als ik het zelfs maar had vermoed, dan had ik het heel anders aangepakt. Je had het me moeten vertellen.’


  ‘Dat kun je nu makkelijk zeggen!’ wierp ze hem voor de voeten. ‘Heb je enig idee hoe ik me voelde nadat ik had gehoord van die weddenschap?’


  Zijn gezicht verstrakte. ‘Ik kan me er iets bij voorstellen.’


  ‘Dacht je dat? Ik voelde me verraden en vernederd. Het was duidelijk dat je alleen maar met me omging om me in bed te krijgen, en die weddenschap te winnen!’


  Hij liet zich op de rand van het bed zakken. ‘Zo zat het niet.’


  ‘Hoe zat het dan wel?’ daagde ze hem uit.


  Er viel een gespannen stilte.


  ‘Wat je ook denkt, het ging me niet om die weddenschap,’ zei hij uiteindelijk. ‘Toen we elkaar hadden ontmoet, wilde ik je beter leren kennen. De lichamelijke aantrekkingskracht was groot, ja, dat geef ik onmiddellijk toe. Maar die weddenschap was een stom geintje van een stel jonge kerels die beter hadden moeten weten. Het was onvergeeflijk, en ik bied je mijn oprechte excuses aan.’


  ‘Het zal wel.’ Lydia sloeg haar armen rond haar knieën. Hij had niet ontkend dat hij vooral op seks uit was geweest, en dat deed pijn. Of reageerde ze nu overdreven gevoelig? Zij was verliefd geweest, hij had haar lichaam begeerd. Niets nieuws onder de zon. Had ze niet altijd geweten dat ze slechts de zoveelste was in een lange reeks vrouwen die hij in zijn bed wilde hebben?


  Tot haar verbazing en ontzetting probeerde Cristiano haar plotseling in zijn armen te trekken. Haar emoties stonden compleet op zijn kop, en ze was bepaald niet in de stemming om hem te vergeven of zich te laten troosten. Gedecideerd duwde ze hem weg. ‘Laat me met rust.’


  Hij spreidde zijn handen in een verdedigend gebaar. ‘Per meraviglia… Ik wilde je alleen vasthouden. Is dat nu ook al een misdaad?’


  Haar hoofd begon te bonzen van de spanning, en ze voelde zich moe en ellendig. ‘Dat hangt er vanaf hoe je het bekijkt. Nu wil ik gaan douchen in mijn eigen kamer, als ik die tenminste heb, en ik wil iets om aan te trekken. En ik heb honger!’ Tot haar ergernis klonk haar stem schril en onvast.


  Cristiano liep het vertrek door en opende een deur. ‘Als je hierdoor loopt, kom je bij je suite. Ik zal je kleding laten brengen, en iets te eten.’


  Haar ogen prikten, en ze liet haar vermoeide hoofd hangen. Nooit in haar leven had ze zich zo alleen gevoeld.


  Cristiano kwam terug en legde een roze peignoir op het voeteneind van haar bed. Hij bewaarde zorgvuldig afstand, alsof ze zich in een verboden zone bevond. Zonder iets te zeggen trok ze de peignoir aan en glipte uit bed. Ze verstijfde toen ze per ongeluk langs Cristiano’s borst streek.


  Vastberadenheid vlamde in haar ogen. Ze weigerde hem iets te laten blijken van de zwakte die ze voelde. ‘Dus nu weet je dat ik je niet jaloers probeerde te maken door met Mort Stevens mee te gaan.’


  ‘En dat je misschien niet overdreef toen je zei dat je me haatte,’ vulde Cristiano aan.


  ‘Daar heb je je tot nu toe anders weinig van aangetrokken. Laten we wel wezen, je bent niet bepaald de fijngevoeligste man op aarde.’ Ze schrok van de bittere toon in haar eigen stem, maar kon de woorden niet terugnemen. En trouwens, had hij het niet gewoon verdiend?


  Zonder verder nog iets te zeggen, keerde ze hem de rug toe, liep het vertrek uit en sloeg de deur met een resolute klap achter zich dicht.


  


  Een vriendelijke, wat oudere vrouw, die zichzelf in zorgvuldig Engels voorstelde als de huishoudster, bracht Lydia een menu en legde uit wat de verschillende gerechten waren. Nadat ze een keuze had gemaakt, nam ze een lang warm bad en schrobde de neptatoeage van haar buik. Niet een van haar betere ideeën, constateerde ze, terugdenkend aan Cristiano die zijn lippen precies op die plek drukte.


  Gekleed in een korte pyjama pakte ze haar mobiel en keek of er berichten waren. Ze had gehoopt iets van haar moeder te horen, zodat ze haar kon vertellen dat de aanklacht was ingetrokken, en dat ze dus veilig naar Engeland kon terugkeren. Natuurlijk kon het wel even duren voordat Virginia contact met haar op zou durven nemen; haar moeder had haar er al eens nerveus op gewezen dat mobiele telefoongegevens opgevraagd konden worden.


  Het diner werd opgediend op een prachtig gedekte tafel in het weelderige woonvertrek dat in verbinding stond met Lydia’s slaapkamer. Ze besloot echter met haar bord op schoot op het bed te gaan zitten, en bekeek tijdens het eten een tuinprogramma op het enorme plasmascherm dat ze achter een elektronisch bedienbare schuifdeur had ontdekt.


  Toen ze genoeg had gegeten, zette ze het bord weg en kroop onder het dekbed. Zowel lichamelijk als geestelijk was ze uitgeput. Hoewel ze haar best deed om niet aan Cristiano te denken, viel ze in slaap met het beeld van zijn knappe donkere gezicht op haar netvlies.


  Pas halverwege de volgende ochtend werd ze wakker, toen een dienstmeisje de gordijnen opende en haar een kop thee bracht. Na het douchen liep ze naar de aangrenzende kleedkamer, en ontdekte tot haar verbijstering dat vrijwel alle setjes en japonnen die ze de vorige avond had aangepast, keurig op kleur gesorteerd in de kasten hingen.


  In eerste instantie koos ze een functionele, nogal degelijke outfit, maar ze besloot die weer terug te hangen. Als Cristiano wilde dat ze zich kleedde naar de laatste en duurste mode, kon ze zich daar maar beter niet tegen verzetten. Hij zou er immers alleen maar moeilijk over doen. Misschien werd het tijd dat ze zich voegde naar de omstandigheden, of die haar nu bevielen of niet. Tenslotte had ze hier zelf voor gekozen – niemand had haar gedwongen of onder druk gezet om dat contract te ondertekenen. Ze was een maîtresse. Een accessoire, een trofee om mee te pronken. En of ze het nu leuk vond of niet, een bepaalde mate van opsmuk hoorde daar nu eenmaal bij.


  Even later belde Cristiano om haar uit te nodigen voor een brunch op het terras. Alsof ze iets te kiezen had, dacht ze, nog steeds gekrenkt over de macht die hij over haar uitoefende. Ze had echter besloten zich aan de regels te houden, en dat zou ze doen ook.


  ‘Graag,’ antwoordde ze dan ook op zijn verzoek.


  ‘Heb je lekker geslapen?’ vroeg hij vervolgens.


  ‘Jawel.’


  ‘Je verroerde je zelfs niet toen ik rond middernacht bij je kwam kijken.’


  Ze verstijfde. ‘Waar was dat voor nodig?’


  ‘Je was overstuur. Ik wilde gewoon even kijken of alles goed met je was,’ verklaarde hij.


  ‘Nu, dat was nergens voor nodig. Ik was moe, niet overstuur.’


  ‘Als jij het zegt.’ Hij klonk niet overtuigd, maar liet het onderwerp verder rusten. ‘Ik zie je zo op het terras.’


  Toen ze had opgehangen, liep ze naar de spiegel en staarde naar haar reflectie. De blauwe zijden japon zat haar als gegoten, en de verfijnde stof volgde perfect haar contouren.


  Ze zag het uitzicht vanaf het terras voordat ze Cristiano in het oog kreeg, en de aanblik was zo spectaculair dat ze direct naar de stenen ommuring liep en verwonderd in de verte staarde. Aan de andere kant van de vallei lag een oud dorpje, dat deels was gehuld in laaghangende wolken, die de middeleeuwse huizen en gebouwen een sprookjesachtige sfeer verleenden.


  ‘Wat prachtig,’ mompelde ze, toen ze voetstappen achter zich hoorde.


  ‘Niet half zo prachtig als jij,’ merkte Cristiano op.


  Ze draaide zich om, en hapte even naar adem bij het zien van zijn knappe verschijning in het perfect gesneden donkere maatkostuum. De herinnering aan zijn aanraking, zijn warme huid op de hare, zijn hartstochtelijke lippen, drong zich onmiddellijk aan haar op. Ze bloosde, en liep snel naar de gedekte tafel die in de koele schaduw van een enorme kastanjeboom stond.


  Een bediende schonk witte wijn en serveerde het eten. De gouden vloeistof voelde droog op haar tong. Eigenlijk hield ze niet zo van wijn, maar na het zien van het wereldberoemde etiket op de fles, besloot ze door te zetten. Even later arriveerde de eerste gang, en ze vroeg Cristiano hoe lang hij het palazzo al in zijn bezit had.


  ‘Het is al een poosje in de familie,’ antwoordde hij luchtig.


  ‘Hoe lang is een poosje?’


  ‘Een paar honderd jaar.’ Hij haalde zijn schouders op, alsof het niets voorstelde, en wenkte toen de bediende om wat instructies door te geven.


  ‘Ik weet eigenlijk niets over je achtergrond,’ vervolgde ze, vastbesloten het gesprek op neutrale onderwerpen te houden. ‘Je bent enig kind, toch?’


  ‘Mijn ouders zijn gescheiden toen ik nog heel jong was.’ Zijn toon was koel en gereserveerd. Kennelijk praatte hij hier niet graag over.


  De bediende zette een nieuw glas voor Lydia’s neus en ontkurkte een andere fles.


  ‘Wat is dat?’ vroeg ze.


  Cristiano lachte. ‘Mijn eerste keus zat je met zo’n zuur gezicht te drinken, dat het me tijd leek voor iets anders. Deze is veel zoeter.’


  Ze voelde zich enigszins opgelaten dat hij had opgemerkt dat ze de peperdure wijn niet lekker had gevonden, maar het eten was heerlijk en het gezelschap, moest ze toegeven, niet onprettig. Langzaam aan begon ze te ontspannen.


  ‘Ik heb je iets belangrijks te zeggen,’ zei hij ernstig aan het eind van de maaltijd.


  Ze verstijfde. ‘Dat je me zat bent en dat je wilt dat ik vertrek?’


  ‘Nee, ik wil graag dat je blijft,’ bekende hij.


  Het duizelde haar even, en met een schok realiseerde ze zich dat het opluchting was die ze voelde. Hoe was dat mogelijk? Ze voelde verbijstering en schaamte. Ze begreep hoe langer hoe minder van de manier waarop ze op Cristiano reageerde.


  Met zijn kristallen glas losjes in de hand stond Cristiano op en slenterde over het terras, het volle zonlicht in. Toen bleef hij staan en draaide zich naar haar om. ‘Gisteravond heb ik bepaalde conclusies getrokken,’ zei hij, op een toon die niets verraadde. ‘Ik heb nog nooit een vrouw zo behandeld.’


  ‘Goh, dus ik ben uniek!’ Ondanks haar luchtige toon was haar mond droog van de spanning. Wat ging hij zeggen?


  Hij lachte niet. ‘Dit is een serieuze zaak, Lydia. Ik zal er geen doekjes om winden. Toen je ervandoor ging met Stevens, vond ik je een echte slet.’


  Haar wangen gloeiden. Dat was wel érg direct.


  ‘Ik zat ernaast. Je bent allesbehalve een slet. Jij, aan de andere kant, vond mij een rotzak, en daar had je helemaal gelijk in,’ vervolgde hij met opgetrokken wenkbrauwen. ‘Die toestand met de weddenschap was onvergeeflijk, en het contract dat ik je heb laten ondertekenen, was bedoeld om je klem te zetten en je te vernederen.’


  Ze hield haar glas zo stevig vast dat het haar verbaasde dat het niet brak. Met bonzend hart staarde ze naar het damasten tafelkleed.


  ‘Ik ben je iets verschuldigd, en niet zo’n beetje ook.’ Het leek alsof Cristiano de woorden met moeite uit zijn keel kreeg, zo snel en onregelmatig was zijn ademhaling.


  Verbaasd keek ze op.


  Zijn gezicht stond strak. ‘Ik heb wel degelijk eergevoel. Ik heb wel degelijk principes. Het lijkt erop dat je deze ronde hebt gewonnen, cara mia… Ik ben bereid met je te trouwen.’


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Lydia staarde Cristiano aan. ‘Je bent bereid met me te trouwen?’ herhaalde ze, half verbijsterd, half verontwaardigd.


  Achteloos dronk hij zijn glas leeg. ‘Ach, het heeft zijn voordelen. Ik vind je een zeer begeerlijke vrouw, gioia mia.’


  ‘Ik voel me gevleid,’ reageerde ze droogjes. De ironische opmerking maskeerde een heel scala aan andere emoties. Gekrenkte trots, teleurstelling, pijn. Ooit zou ze in de zevende hemel zijn geweest als Cristiano haar een aanzoek had gedaan. Zijn tegenzin was echter zo duidelijk dat het bijna komisch was. Niet dat ze erom kon lachen, daarvoor was het té beledigend en té kwetsend.


  Hij keek haar met een cynische blik aan. ‘Vanzelfsprekend.’


  Het liefst zou ze hem slaan. Dacht hij soms dat hij onweerstaanbaar was, met zijn geld en zijn palazzo en zijn knappe uiterlijk? Kennelijk kwam het niet bij hem op dat sommige vrouwen méér van een man verwachtten dan die oppervlakkige zaken.


  ‘Wat voel je voor me?’ vroeg ze hem.


  Zijn wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Wat bedoel je daar nu weer mee’?


  ‘Dat weet je best!’


  ‘Ik doe niet aan liefde. Alleen aan seks,’ verklaarde hij zonder blikken of blozen.


  ‘Nu, ik wel. Ik trouw alleen met een man van wie ik houd!’


  ‘Ik kan me voorstellen dat ik je hiermee heb overvallen…’


  ‘Inderdaad.’


  ‘…maar je houding bevalt me niets,’ vervolgde hij koeltjes.


  Alle kleur trok weg uit haar gezicht, en het lukte haar maar net om haar zelfbeheersing te bewaren en hem niet af te snauwen. Haar eerste huwelijksaanzoek – als je het zo kon noemen – was een regelrechte belediging. Cristiano was zich veel te goed bewust van zijn eigen waarde, en zag duidelijk geen enkele reden om de vernederende realiteit te verpakken in wat verhullende romantiek. Alles wat hij wilde, was haar lichaam. Hij beschouwde haar als een minderwaardig wezen, dat hij in zijn goedertierenheid zijn naam en zijn vermogen zou schenken. En zij werd natuurlijk geacht zielsdankbaar te zijn, ondersteboven van geluk omdat ze was uitverkoren om zijn vrouw te worden. Nu, dat weigerde ze pertinent. Ze haatte hem. Mocht daar nog enige twijfel over hebben bestaan, dan was die nu verdwenen.


  ‘Het spijt me dat mijn houding je niet bevalt,’ zei ze stijfjes, starend naar het tafelkleed. ‘Maar dat verandert niets aan het feit dat ik weiger te trouwen met iemand als jij.’


  De spanning was om te snijden. Ze zat er zo verstard bij dat ze bang was dat ze bij de geringste beweging in duizend stukjes uiteen zou spatten. Ze had Cristiano beledigd, diep beledigd, en zijn ongenoegen straalde hij aan alle kanten uit.


  ‘Kijk me aan.’


  Ze keek op, hoewel ze dat niet wilde. Hij was er zo aan gewend bevelen uit te delen, dat ze zich niet kon verzetten tegen de kracht die ervan uitging. Een huivering voer door haar lichaam toen ze zijn donkere gevoelloze blik ontmoette.


  ‘Dus je antwoord is nee?’


  Als een marionet aan een touwtje knikte ze, verbaasd over haar eigen moed. Hoe meer zijn zelfverzekerdheid en arrogantie haar intimideerden, hoe harder ze vocht om er niet aan toe te geven.


  Pure woede maakte zich van Cristiano meester. Het was onvoorstelbaar dat ze hem had afgewezen. Tenzij er een andere man in haar leven was, natuurlijk, maar dat leek hem sterk, gezien het feit dat ze nog maagd was geweest. Of was die andere man soms iemand met strikte principes en celibatair? Iemand die was overleden, misschien? Hoofdschuddend onderdrukte hij die ál te fantasierijke gedachten. Wat haar beweegreden ook was, het bleef onverteerbaar. Alsof hij zo’n slechte partij was!


  Nu, besloot hij ziedend, als zij zo dom was zijn aanbod af te slaan, moest ze dat zelf weten. Zijn eer was tenminste gered. Eigenlijk was het veel beter zo. Nu pas kwam het bij hem op dat hij een dievegge ten huwelijk had gevraagd. Hoe had hij dat detail over het hoofd kunnen zien?


  Hij keek op zijn horloge. ‘Morgenochtend vroeg vliegen we naar Londen,’ kondigde hij op vlakke toon aan.


  ‘Wat? Maar daar komen we net vandaan.’


  ‘Zo’n bestaan leid ik nu eenmaal. Ik heb een directievergadering op het hoofdkantoor van Groot-Brittannië.’


  ‘Juist,’ mompelde Lydia verward. Dus daarmee was de discussie over het aanzoek gesloten? Het leek erop. De spanning in de lucht was al grotendeels verdwenen, en Cristiano maakte een koele, onverschillige indruk.


  ‘En jij hebt een afspraak bij Happy Holidays,’ zei hij plotseling.


  Haar ogen gingen wijdopen, en hoewel ze ervan uitging dat ze hem verkeerd verstaan had, trok de kleur weg uit haar gezicht. ‘Wát zei je?’


  ‘Het spijt me voor je, maar ik ben bang dat je door de zure appel heen zult moeten bijten, en aan de hele procedure zult moeten deelnemen.’


  ‘Welke procedure?’


  ‘Mijn personeel heeft een fotosessie en een receptie georganiseerd waar de pers voor is uitgenodigd. Tijdens die bijeenkomst zul je officieel de cheque overhandigen met het bedrag dat je gestolen hebt,’ legde hij onverstoorbaar uit.


  Haar maag maakte een nerveus sprongetje. ‘Dat meen je niet!’


  ‘Ik ben bloedserieus, Lydia. Hier kom je niet onderuit.’


  Ondanks haar onschuld kreeg ze de rillingen bij het idee dat ze oog in oog zou komen te staan met de medewerkers van Happy Holidays. ‘Ik doe het niet!’


  ‘Je zult wel moeten. Het is een publiciteitsstunt. Je maakt nu deel uit van mijn leven, en we moeten iets doen om je reputatie te herstellen.’


  ‘Maar iedereen zal vermoeden dat het jóúw geld is dat ik overhandig!’ protesteerde ze. ‘Wat heeft het dan voor zin?’


  ‘De mensen zullen zich inderdaad afvragen of het mijn geld is, maar ze zullen er ook niet zo zeker meer van zijn dat jij dat geld werkelijk hebt gestolen. Als die twijfel zich eenmaal heeft verspreid, en je werkt over een poosje nog eens samen met dezelfde stichting, dan staat je onschuld wel zo’n beetje vast – wat de buitenwereld betreft, tenminste. De meeste mensen zullen aannemen dat het voorval…’ Hij sprak het woord met bijtende precisie uit. ‘…niets meer was dan een storm in een glas water.’


  ‘Ik doe het niet,’ mompelde ze opnieuw, maar het leek alsof ze tegen een muur praatte. ‘Ik meen het, Cristiano.’


  ‘Beschouw het als boetedoening.’


  ‘Ik dacht dat jíj dat was!’ reageerde ze bitter.


  ‘Wil je werkelijk liever de rest van je leven voor dief worden aangezien?’


  Ze slikte moeizaam. Wie kon zeggen hoe haar leven er over een aantal jaar uit zou zien? Die veronderstelde diefstal kon haar nog wel eens opbreken, waarschijnlijk wanneer ze het allang niet meer verwachtte. Cristiano’s argument sneed hout. Het zou waarschijnlijk beter zijn als die hele afschuwelijke periode fatsoenlijk kon worden afgesloten, al moest er dan zo’n vernederend toneelstukje aan te pas komen. De gedachte aan de confrontatie met de mensen van Happy Holidays vervulde haar echter met vrees.


  ‘Dat dacht ik al,’ mompelde Cristiano droogjes.


  ‘Ik kan nog steeds niet geloven dat je me hebt gevraagd met je te trouwen!’ Lydia schrok van haar eigen plotselinge woorden. Het was werkelijk niet haar bedoeling geweest het onderwerp weer ter sprake te brengen, en de gedachte was onbedoeld hardop over haar lippen gekomen.


  Hij liet zich niet van zijn stuk brengen. ‘Er gebeuren wel vreemdere dingen,’ merkte hij koeltjes op.


  Nu pas merkte Lydia de man op die tactvol aan de rand van het terras was blijven staan. Alweer een bediende?


  Cristiano wenkte de man. ‘Dat is je leraar Italiaans,’ vertelde hij.


  Ze keek hem verbaasd aan. ‘Je hebt me nog niet eens verteld waarom je wilt dat ik Italiaans leer.’


  ‘Om je taak als gastvrouw beter te kunnen vervullen, natuurlijk.’


  De leraar, een kleine opgewekte man van een jaar of zestig, begroette hen beiden in vloeiend Engels. Toen Cristiano even later het terras had verlaten, vertelde de leraar Lydia dat ze zich vooral op de spreekvaardigheid zouden richten. Ze luisterde met een geforceerde glimlach naar de man, maar in gedachten was ze heel ergens anders; bij Cristiano, en zijn ondoorgrondelijke karakter.


  Waarom had hij haar ten huwelijk gevraagd, terwijl hij duidelijk niet met haar wilde trouwen? En hoe had hij zo arrogant kunnen zijn om te denken dat ze op zijn aanbod in zou gaan? Aan de andere kant, misschien was het wel beter om zijn vrouw te zijn dan zijn maîtresse… Met enige moeite verdreef ze die gedachte. Het was nu te laat om van gedachten te veranderen, en trouwens, ze weigerde te trouwen met een man die niet van haar hield, hoe rijk hij ook mocht zijn. Op die manier kon ze tenminste nog íéts van haar zelfrespect redden.


  Die avond dineerde ze alleen, en na afloop dwaalde ze door de uitgestrekte, perfect onderhouden tuinen. Uiteindelijk ging ze naar bed en wachtte gespannen af of Cristiano haar op zou komen zoeken. Hij vertoonde zich echter niet, en ze lag nog lang te woelen, niet in staat de slaap te vatten. Pas na lange tijd moest ze zichzelf met enige schaamte bekennen dat het geen opluchting was die ze voelde, maar teleurstelling…


  


  Tijdens de vlucht naar Londen besprak Cristiano een aantal zakenkwesties met zijn adviseurs, terwijl Lydia lag te slapen, opgekruld in haar stoel als een klein kind. Onder het werken keek hij zo nu en dan even op en liet zijn blik rusten op haar slapende gezicht, met de verfijnde trekken en de rozige wangen.


  Weinig mensen waren in staat hem te verrassen, peinsde hij, maar Lydia had dat inmiddels al verschillende keren voor elkaar gekregen. Ze maakte ruzie met hem. Ze smolt in zijn armen, om hem vervolgens te vertellen dat ze hem haatte. Haar gedrag was onverklaarbaar, en dat zat hem danig dwars. Was er een ander, of was die er geweest? Daar moest hij achter zien te komen. Dit was de meest serieuze relatie die hij ooit met een vrouw had gehad, en hoewel het waarschijnlijk niet langer dan een paar maanden zou duren, wilde hij alles over haar weten wat er te weten viel. In Londen zou hij contact opnemen met een privédetective, en haar na laten trekken.


  Enkele uren later zoefden ze in een limousine door het drukke Londense verkeer. ‘Hoe laat is die fotosessie met de medewerkers van Happy Holidays?’ vroeg Lydia op gespannen toon.


  ‘Om twee uur vanmiddag.’ Cristiano’s blik gleed over haar bleke profiel. ‘Ik snap niet waar je je zo druk om maakt. Niemand zal het wagen om onaardig tegen je te doen. Ze zijn veel te blij met mij als beschermheer. En wat de pers betreft, gewoon blijven glimlachen en niet reageren op insinuaties of beschuldigingen.’


  Even later kwam de limousine tot stilstand langs de stoeprand. Cristiano vertelde Lydia dat ze elkaar bij de fotosessie weer zouden zien, en stapte uit. Omringd door zijn bodyguards liep hij het Andreotti-gebouw binnen.


  Lydia ademde diep in, en besloot dat ze deze dag het beste stukje bij beetje kon proberen door te komen.


  Pas toen drong het tot haar door dat de mogelijkheid bestond dat haar moeder de foto’s onder ogen zou krijgen die later die dag zouden worden genomen. Foto’s waarop haar dochter een cheque overhandigde aan de directeur van Happy Holidays. Ze leefde op. In dat geval zou Virginia weten dat het veilig was om contact met haar op te nemen. Dankzij dat opbeurende vooruitzicht leek de beproeving van die middag ineens een stuk minder erg.


  


  Tijdens de directievergadering wist Cristiano, zoals gewoonlijk, op de belangrijkste punten zijn zin te krijgen. Na afloop stapte hij dan ook in een uitstekend humeur zijn kantoor binnen. Zijn persoonlijke assistent wachtte hem daar op, met een nogal nerveuze uitdrukking op het gezicht.


  ‘Problemen?’ informeerde Cristiano.


  ‘Ene Gwenna Powell heeft u te spreken gevraagd,’ vertelde de assistent. ‘Ik heb haar verteld dat u het druk hebt, maar ze wil van geen wijken weten.’


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Gwenna Powell?’


  De man schraapte zijn keel. ‘Ik heb begrepen dat ze familie is van Lydia Powell.’


  Nieuwsgierig gaf Cristiano instructies Miss Powell naar zijn kantoor te laten brengen. Even later stapte een kleine brunette met een strijdlustige uitdrukking op haar gezicht zijn werkruimte binnen.


  ‘Ik ben Lydia’s nicht,’ kondigde ze aan.


  Geamuseerd stapte hij naar voren, stelde zichzelf voor en wees haar een stoel. ‘Gaat u zitten. Wat kan ik voor u doen?’


  Gwenna Powell negeerde zijn aanbod. Zonder iets te zeggen haalde ze een document tevoorschijn uit haar ruime tas, en wierp dat met een uitdagend gebaar op zijn bureau.


  Hij hoefde het document niet op te pakken om te zien dat het een kopie betrof van het contract dat hij Lydia had laten ondertekenen.


  ‘Voor haar vertrek heeft Lydia me gevraagd haar post te openen, en belangrijke zaken door te sturen,’ zei Gwenna. ‘Tot mijn afgrijzen ontdekte ik dit!’


  ‘Mijn relatie met Lydia is een privékwestie.’ Cristiano stelde vast dat de nichtjes, die uiterlijk totaal niet op elkaar leken, hetzelfde pittige karakter hadden. Ook het melodische accent was hetzelfde.


  Zwijgend haalde Gwenna een fotolijstje uit haar tas en overhandigde dat hem.


  Met opgetrokken wenkbrauwen bestudeerde hij het verschoten portret in het lijstje. ‘Maar dit is een foto van mij… uit een krantenartikel?’


  ‘Inderdaad, Mr. Andreotti. Lydia aanbad u al lang voordat ze u ooit ontmoette. Toen ze veertien was, heeft ze die foto uitgeknipt en ingelijst, en vanaf dat moment was u haar idool.’


  ‘Haar idool,’ herhaalde hij, gefascineerd door dit nieuwe en verrassende gegeven. Hij trachtte zich Lydia voor te stellen op die leeftijd. Ze moest toen net zijn begonnen met het modellenwerk, dacht hij. Ze zou lang en dun zijn geweest, en beeldschoon, maar toch nog een kind. Dit vormde een heel nieuwe dimensie in het beeld dat hij van haar had; een sleutel, als het ware, tot een geheim laatje dat hij dolgraag zou openen.


  ‘U moest zich schamen,’ verklaarde Gwenna. ‘Lydia verdient een fatsoenlijke man, die haar met respect behandelt.’


  ‘Ik heb haar gevraagd met me te trouwen, en ze heeft me afgewezen,’ vertelde hij, om zijn tegenstandster de wind uit de zeilen te nemen. ‘Misschien val ik in werkelijkheid toch tegen.’


  Gwenna Powell staarde hem aan.


  Hij legde het fotolijstje bij het contract. ‘Zou ik deze mogen houden?’ vroeg hij voor de vorm. Vervolgens bood hij Gwenna een kop thee aan, die ze afsloeg. Het leek erop dat zijn bezoekster van haar stuk was gebracht door zijn opmerking over het huwelijksaanzoek, en dat ze het liefst zo snel mogelijk wilde vertrekken.


  ‘Bent u van plan Lydia te vertellen dat ik langs ben geweest?’ vroeg ze, vlak voor ze de deur uitliep.


  ‘Nee,’ antwoordde hij zonder aarzelen.


  Toen Cristiano’s persoonlijke assistent even later het kantoor binnen stapte, trof deze zijn baas diep in gedachten aan. Een halfuur later pleegde Cristiano een aantal korte telefoontjes, en kondigde aan dat hij er voor die dag mee ophield.


  Nog geen vijf minuten daarna stapte hij het kantoor uit, zonder acht te slaan op het stomverbaasde gezicht van zijn assistent, die zijn baas nog nooit zo vroeg had zien vertrekken.


  


  Een nogal opdringerige jongedame van een pr-bureau vergezelde Lydia naar het exclusieve hotel waar de fotosessie zou worden gehouden. Haar zenuwen stonden op scherp. Voor vertrek had ze zich suf gepiekerd over wat ze aan moest, en uiteindelijk had ze gekozen voor een getailleerd grijs jasje op een zwarte rok.


  Toen ze het vertrek binnenstapte waar het hele gebeuren plaats zou vinden, loodste de pr-dame haar regelrecht naar het team van Happy Holidays. Er volgde een nogal ongemakkelijk gesprek, waarbij iedereen te veel praatte en te veel lachte. Die drie modellen die op Lydia’s verzoek hadden deelgenomen aan de modeshow, arriveerden tegelijk. Aangezien hun reacties op de beschuldiging van fraude bepaald niet vriendelijk waren geweest, viel het Lydia opnieuw niet mee om haar gêne te overwinnen.


  ‘Ik ben blij dat die hele toestand is opgehelderd,’ zei een van de meisjes met een afkeurend gezicht.


  ‘Anders ik wel,’ viel haar collega haar bij. ‘Het deed mijn imago geen goed om in verband te worden gebracht met al die akelige geruchten.’


  ‘Daarom vind ik het extra fijn dat jullie er vandaag bij konden zijn,’ zei Lydia met oprechte dankbaarheid. ‘Ik vind het heel vervelend wat er is gebeurd.’


  Het derde model was een adembenemende Russische schoonheid genaamd Helenka. Het meisje – een arrogant type met rood haar – wierp Lydia een minachtende blik toe. ‘Je zult wel begrijpen dat we geen van drieën met jou op de foto willen.’


  De woorden van het Russische supermodel troffen Lydia als een klap in het gezicht. De pr-dame verkondigde dat de situatie in dat geval totaal onwerkbaar was, en ging een eindje verderop staan om met haar mobiel te bellen. Ondertussen begonnen de verslaggevers binnen te druppelen, en Lydia besefte dat ieder teken van onenigheid tussen haar en de andere modellen onmiddellijk hun aandacht zou trekken.


  Midden in de discussie slaakte Helenka plotseling een kreetje en duwde Lydia onbeleefd opzij. ‘Daar heb je een goede vriend van me…’


  Toen er een opgewonden gefluister opsteeg onder de aanwezigen, keek Lydia om zich heen. Wie was er wel niet binnengekomen dat er ineens zo’n commotie ontstond?


  ‘Het is Cristiano Andreotti! Lieve hemel, heb je ooit zo’n lekker ding gezien?’ bracht een van de modellen in extase uit.


  Opgelucht draaide Lydia zich om. Cristiano moest gekomen zijn om haar te steunen. De hemel zij dank.


  ‘Zo’n lijf, en ook nog steenrijk… ik val zo dadelijk nog flauw!’ verklaarde haar ex-collega.


  Lydia wilde naar Cristiano toe lopen, maar ze bleef stokstijf staan toen ze Helenka naast hem zag opduiken. Met een geraffineerd gebaar legde de Russische haar hand op Cristiano’s arm, en ze begon met hem te babbelen alsof ze elkaar al jaren kenden. Heel even keek hij Lydia’s kant op, maar hij draaide zijn hoofd meteen weer naar Helenka, en lachte om iets wat ze tegen hem zei.


  Met bonzend hart zag Lydia dat Cristiano naar Helenka glimlachte en een glas wijn voor haar liet brengen. Haar maag maakte een nerveus sprongetje, en ze had moeite met slikken. Het Russische model flirtte schaamteloos met Cristiano, en de aandacht van de verslaggevers en de fotografen was binnen de kortste keren volledig op het stel gericht. Na een poosje schreed Helenka als een koningin naar een weelderige chaise-longue en schikte zich in een elegante positie in de kussens.


  Lydia en de andere modellen werden verzocht zich rondom Helenka te groeperen voor een foto, en deze keer maakte niemand bezwaar tegen Lydia’s aanwezigheid. De dames hadden slechts nog oog voor Cristiano, en ijverden zich in het werpen van zwoele blikken om zijn aandacht te trekken. Toen er genoeg foto’s waren genomen, haastte Helenka zich terug naar Cristiano en poseerde aan zijn zijde, hem zo nu en dan vertrouwelijk in het oor fluisterend.


  Arnaldo, de bodyguard, kwam naar Lydia toe lopen. ‘Miss Powell? De limousine staat voor u klaar.’


  Ze knipperde met haar ogen. ‘Heeft je baas je gevraagd me terug te brengen?’


  Zo groot en breed als hij was, zag Arnaldo eruit alsof hij zich liever zou verstoppen dan antwoord te geven op die netelige vraag.


  ‘Laat ook maar…’ Zo waardig mogelijk volgde Lydia de bodyguard door een discrete zij-ingang naar buiten. Haar benen waren wiebelig, en ze voelde zich misselijk, bang en geschokt tegelijk. Cristiano had haar volledig genegeerd. Als ze er niet zelf getuige van was geweest, zou ze het niet hebben geloofd. Hij had gedaan alsof ze niet meer dan een vage bekende was, die zich toevallig in hetzelfde vertrek bevond als hij.


  Helenka, daarentegen, had zijn volle aandacht weten te trekken, en hij had Lydia weggestuurd om ongestoord te kunnen genieten van het gezelschap van de zwoele Russische. Waarom voelde ze zich daar zo ellendig over? Het zou haar juist moeten verheugen dat Cristiano nu al overwoog haar te vervangen door een nieuwe, interessantere minnares. Als dat gebeurde, zou ze haar vrijheid immers terugkrijgen, en eerder dan verwacht haar eigen leven weer kunnen oppakken. Maar was het mogelijk dat de man die haar de vorige dag nog had gevraagd met hem te trouwen, zijn belangstelling zó snel had verloren?


  Toegegeven, hij had niet de indruk gegeven dat hij haar om emotionele redenen ten huwelijk had gevraagd. Het was eerder een soort erezaak geweest. Toch had hij zich beledigd getoond toen ze hem had afgewezen. Waarschijnlijk had hij al snel spijt gekregen van zijn aanzoek, dat was ingegeven door zijn geweten en eergevoel. Na haar weigering had hij haar uitgesproken koel behandeld, en die avond was hij niet in haar slaapkamer verschenen. Was hij verveeld geraakt, of afgeknapt op haar gebrek aan enthousiasme?


  Nee, dan Helenka, dacht ze mismoedig. Het Russische model zag er niet alleen fantastisch uit, ze had er ook nog eens geen twijfel over laten bestaan dat ze Cristiano helemaal zag zitten.


  De tranen begonnen over haar wangen te rollen, en ze veegde ze weg met de rug van haar hand. Toen er nog meer volgden, rommelde ze in haar tas op zoek naar papieren zakdoekjes. Toen pas zag ze het pakje dat naast haar op de achterbank lag. Er zat een kaartje aan met haar naam erop. Toen ze het openmaakte, kwam er een zwart doosje tevoorschijn met het logo van een exclusieve juwelierszaak. Op een kussentje van blauw fluweel prijkte een fonkelende diamanten armband. Haar onderlip begon te trillen. Dus dit was Cristiano’s manier om haar te dumpen: een afkoopsom in de vorm van een peperduur sieraad.


  De limousine kwam tot stilstand, en het portier werd voor haar geopend. Toen ze uitstapte, keek ze verbaasd om zich heen. Een vliegveld? En was dat Cristiano die nog geen tien meter verderop uit een tweede limousine stapte? Verbijsterd staarde ze naar hem. Hij zag er zo aantrekkelijk uit in zijn onberispelijke donkergrijze maatpak, dat ze plotseling moeite had met ademen.


  ‘Ik hoef die stomme armband niet!’ gilde ze tegen hem. De hysterische toon in haar stem verbaasde haar zelf.


  Kalm slenterde Cristiano naar haar toe. ‘Wat is er met jou aan de hand?’


  ‘Ik zag je met Helenka –’


  ‘Ik heb met haar gepraat, ja.’


  ‘En gelachen, en geflirt, en –’


  ‘En jij was jaloers,’ onderbrak hij haar gladjes.


  Ze opende haar mond, en sloot hem weer. Hevig verontwaardigd hapte ze naar adem. ‘Zoiets belachelijks heb ik nog nooit gehoord!’ snauwde ze.


  Een provocerende glimlach verscheen rond Cristiano’s sensuele mond. Hij zei echter niets.


  ‘Ik was níét jaloers!’ zei ze fel. ‘Jij mag dan denken dat je Casanova bent, ik pik dat soort gedrag niet. Ik ben blij dat we uit elkaar gaan!’


  ‘We gaan helemaal niet uit elkaar, gioia mia. We vliegen naar Southampton, waar de Lestara ligt.’


  Ze slaagde er niet in haar verwarring te verbergen. ‘Maar die armband, was dat dan geen afscheidscadeau?’


  ‘Zo zit ik niet in elkaar. Als het voorbij is, vertel ik je dat persoonlijk.’


  Ze bracht haar hand naar haar pijnlijke voorhoofd. ‘Maar in het hotel zei je geen woord tegen me. Je liet me in mijn eentje vertrekken, en –’


  ‘Het gaat de pers niets aan dat wij een verhouding hebben. Ik ben zeer op mijn privacy gesteld, en bovendien wilde ik de aandacht niet afleiden van het werkelijke doel van die fotosessie, namelijk het herstellen van jouw reputatie.’ Cristiano nam haar bij de arm en leidde haar naar de helikopter die verderop gereed stond. ‘De pr-dame belde me om te waarschuwen dat Helenka moeilijk deed, dus besloot ik haar af te leiden.’


  ‘Dus daarom…’


  ‘Het werkte prima. De journalisten hadden het veel te druk met mij en Helenka om jou lastige vragen te stellen over je aanvaring met de politie,’ merkte hij op. ‘En Helenka ging zonder morren met je op de foto.’


  Ondanks zijn overtuigende woorden waren haar twijfels nog niet verdwenen. ‘Het was in elk geval duidelijk dat je Helenka héél goed kent!’


  ‘Vorig jaar heeft ze meegespeeld in een reeks reclamespotjes voor een van mijn bedrijven. Wist je dat niet?’


  Ze schudde haar hoofd. Het laatste jaar had ze niet bijgehouden wat er in de modellenwereld gebeurde, en tv keek ze nauwelijks. Ze durfde niet te vragen of de relatie tussen Cristiano en het Russische model puur zakelijk was geweest. ‘Iedereen kon zien dat ze je helemaal ziet zitten.’


  ‘Ik wil jóú, cara mia.’


  Zijn met hese stem uitgesproken verklaring veroorzaakte een hevige reactie in Lydia’s lichaam. Ze begon te beven, en haar knieën dreigden het te begeven. En hoewel dat afschuwelijke gevoel van vernedering was verdwenen, stond het huilen haar nog steeds nader dan het lachen. Ze kon nauwelijks bevatten dat het allemaal slechts een misverstand was geweest.


  Cristiano had haar niet verraden of afgewezen. Hun relatie was nog maar net begonnen, en was nog niet voorbij. Toch had ze een jaloerse scène geschopt, en zichzelf totaal belachelijk gemaakt. Hoe kon ze nu jaloers zijn terwijl ze hem haatte? Desondanks had het haar pijn gedaan om hem plezier te zien maken met Helenka, hoeveel moeite het haar ook kostte dat tegenover zichzelf toe te geven. Die innerlijke bekentenis leidde tot een veel diepere angst. Was ze opnieuw verliefd op hem geworden?


  Tot haar verbazing reageerde Cristiano niet boos of geïrriteerd op haar jaloerse gedrag, zoals je zou verwachten van een man als hij. Integendeel, hij omvatte haar heupen met zijn handen en trok haar tegen zich aan. Het verlangen dat uit zijn smeulende blik sprak, deed haar op slag alles vergeten wat er zojuist was voorgevallen. Een golf van opwinding spoelde door haar lichaam.


  ‘Onze bagage is inmiddels wel aan boord, dus we kunnen instappen,’ mompelde hij, en hij trok haar nog dichter tegen zijn onderlichaam in een gebaar van pure seksuele provocatie.


  Een zacht jammerend geluidje ontsnapte aan haar lippen toen ze zijn opwinding tegen haar buik voelde duwen. Slap van verlangen leunde ze tegen hem aan.


  Hij lachte, keerde haar met zelfverzekerde handen om en loodste haar naar de gereedstaande helikopter. ‘Nog even geduld, cara mia,’ zei hij. ‘Straks hebben we alle tijd van de wereld.’


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Lydia beleefde de vlucht in een soort roes. Gelukkig maakte de herrie van de helikopter een gesprek onmogelijk, dus kreeg ze de gelegenheid om een beetje bij te komen van alle emoties.


  Ze had geen idee waar ze naartoe gingen, en eigenlijk kon dat haar ook weinig schelen. Ze meende dat Cristiano iets over Southampton had gezegd, maar zeker was ze daar niet van – en bij nader inzien leek het haar ook onwaarschijnlijk. Het kustplaatsje was niet bepaald het soort exotische bestemming waar een man als Cristiano de voorkeur aan gaf.


  Hoe dan ook, deze dag was al zenuwslopend genoeg geweest, en ze had belangrijker zaken om over na te denken.


  Om te beginnen moest ze het idee uit haar hoofd zetten dat ze een emotionele band met Cristiano begon te voelen. Het draaide puur om seks, en verder ging het niet. Dat was al erg genoeg, natuurlijk, en beschamend en walgelijk. Maar in elk geval was er geen sprake van liefde. Alleen een complete idioot zou zo stom zijn om onder zulke omstandigheden voor een man te vallen, en een idioot was ze niet.


  Ze schrok op uit haar overpeinzingen toen Cristiano het juwelendoosje, dat ze in de limousine had achtergelaten, op haar schoot legde.


  Snel gaf ze het terug, als een hete aardappel waar ze haar vingers aan zou kunnen branden. Vanuit haar ooghoek zag ze hem het doosje openen en de armband eruit halen. Het sieraad glinsterde in zijn gebronsde vingers.


  Zonder iets te zeggen, nam hij haar hand en bevestigde de armband rond haar pols. Boos draaide ze haar hoofd om. Hij zat slechts centimeters bij haar vandaan, met een uitdagende blik in zijn schitterende goudbruine ogen. Haar adem stokte haar in haar keel toen hij zijn vingers in haar zilverblonde haar verstrengelde en haar mond veroverde met een woeste, verslavende kus.


  ‘Waarom ben je toch zo koppig?’ vroeg hij.


  Ze wendde haar hoofd af en staarde voor zich uit. Waar zou ze zijn als ze zich niet bij elke gelegenheid verzette tegen de macht die hij over haar uitoefende? Zijn charismatische kracht en zelfverzekerdheid waren gevaarlijk aantrekkelijk en opwindend. Dat betekende echter niet dat ze zich eraan over mocht geven. De glinsterende diamanten rond haar pols vormden een spottende herinnering aan de grenzen waaraan ze zich diende te houden.


  Toen de helikopter een poosje later landde, schudde ze haar overpeinzingen van zich af en maakte haar veiligheidsriem los. Door de voorruit van de helikopter ving ze een glimp op van een enorme katrol, en daarachter relingen en grote gebouwen die eruitzagen als pakhuizen. Was dit een zakelijk bezoekje?


  Noodgedwongen liet ze zich op de grond tillen door Cristiano, die te ongeduldig was om te wachten tot er een trappetje was gebracht. Ze ving een vaag bekende geur op, en verstijfde toen ze de frisse zoute zeelucht herkende. Onmiddellijk verkrampte haar maag van angst.


  Cristiano loodste haar naar een open deur. Aarzelend keek ze om zich heen om te zien waar ze zich precies bevond. Afgrijzen bekroop haar, en het kostte haar grote moeite zichzelf er niet door te laten overspoelen. Ze liepen over een metalen ondergrond, en enkele meters verderop zag ze glanzende relingen, die haar sterk deden denken aan een documentaire die ze ooit had gezien over de ondergang van de Titanic. Ze zoog een hap lucht naar binnen, trok haar hand los uit die van Cristiano en liep met beverige stappen naar de reling.


  ‘Lydia?’ Cristiano keek haar verwonderd aan.


  ‘Dit… Dit is een schip,’ bracht ze uit.


  Hij vatte haar bibberige stem op als een uiting van verbazing en opwinding. ‘Inderdaad, mijn jacht, de Lestara.’ Voor het eerst was hij écht blij dat hij het drijvende paleis had aangeschaft. Hier konden ze in complete rust en privacy samenzijn. Ze zouden aanleggen bij enkele plaatsen die het bezichtigen waard waren, en daar zouden ze aan wal gaan om rond te kijken. Een vast reisplan was niet nodig, hij zou per dag de route bepalen. De paparazzi zouden hen nooit kunnen vinden, en Lydia zou genieten van haar vrijheid. Misschien zou ze zich dan eindelijk ontspannen, en ophouden zich zo tegen hem te verzetten. Zijn ogen glommen van tevredenheid.


  Lydia dwong zichzelf stapje voor stapje de loopplank op, ondertussen angstig tussen de openingen in de reling door turend. De afstand leek enorm, maar uiteindelijk zag ze het dan toch, het beeld dat haar ergste nachtmerries bepaalde: water, klotsend water, met daaronder de angstaanjagende donkere diepte die het leven van haar vader en broertje had opgeëist. Haar huid voelde klam, zweetdruppeltjes parelden op haar voorhoofd.


  ‘Ik houd niet van boten,’ fluisterde ze met dichtgesnoerde keel.


  Cristiano lachte. ‘Het is een groot jacht, Lydia.’


  ‘Ik voel me niet goed…’


  ‘Je kun onmogelijk zeeziek zijn,’ zei hij droogjes. ‘We zijn nog niet eens vertrokken.’


  Voor Cristiano’s verbijsterde ogen boog ze zich over de rand van het jacht en leegde haar maag in het donkere water. Meteen schoot hij haar te hulp. Hij gaf haar een zakdoek om haar mond af te vegen, en trok haar weg bij de reling. ‘Kom, dan breng ik je naar binnen.’


  Ze wilde echter niet naar binnen. Wat ze wilde, was zo snel mogelijk van de boot af. Met moeite weerstond ze de hysterische impuls om hard terug te rennen naar de helikopter.


  ‘Ik houd niet van de zee,’ bekende ze.


  ‘Kijk er dan niet naar,’ antwoordde hij, alsof ze een dwars kind was. ‘Je zult wel iets gegeten hebben wat niet goed is gevallen. Ik zal de dokter vragen je te onderzoeken.’


  ‘Ik heb geen dokter nodig.’ De tranen sprongen haar in de ogen, en toen hij even niet keek, duwde ze haar vuist tegen haar mond om een snik te onderdrukken.


  Hij bracht haar rechtstreeks naar een ruim en weelderig ingericht vertrek, maar ze was slechts geïnteresseerd in de badkamer. Vanuit een raam zag ze de zee, ogenschijnlijk kalm, schitterend in het felle zonlicht. Opnieuw moest ze overgeven, in heftige, pijnlijke golven.


  ‘Ga weg,’ mompelde ze miserabel, toen Cristiano bezorgd om de hoek keek.


  Hij negeerde haar zwakke protesten, tilde haar op en droeg haar vanuit de prachtige marmeren badkamer naar een ruim slaapvertrek. Voorzichtig legde hij haar neer op het grote bed, en haalde vervolgens een koele natte lap die hij zachtjes op haar voorhoofd legde. ‘Ik heb de dokter gebeld, en hij komt eraan, cara mia.’


  ‘Snap je het dan niet? Ik moet gewoon van deze boot af, dan is alles weer in orde!’


  ‘Wanneer heb je voor het laatst gegeten? Tijdens de vlucht vanuit Italië heb je geslapen, dus het ontbijt heb je overgeslagen. Heb je wel geluncht?’


  ‘Ik ben ziek van angst!’ bracht ze uit.


  ‘Maar er is toch niets om bang voor te zijn?’


  Plotseling werd het haar te veel. Ze barstte in tranen uit, en haar frêle lichaam schokte op het bed van het hevige snikken. Cristiano nam haar in zijn armen en trok haar tegen zich aan in een poging haar te kalmeren. Ze wist echter dat hij er niets van begreep. Hoe kon hij ook? Vluchten, toegeven aan angst, hij kende het allemaal niet. Irrationele angst, zoals de hare, was hem volkomen vreemd.


  ‘Mijn vader en broertje zijn verdronken…’ wist ze tussen het snikken uit te brengen.


  Plotseling was Cristiano roerloos. Hij keek neer op haar bleke gezicht en las de waarheid van die vreselijke woorden in haar gekwelde ogen. Ik houd niet van boten… Ik houd niet van de zee… Hij sloeg zijn armen nog steviger om haar heen.


  ‘Het spijt me… Wat vreselijk voor je,’ prevelde hij in haar oor. ‘We vertrekken zodra de dokter is geweest.’


  Precies op dat moment kondigde een klopje op de deur de komst van de dokter aan. De twee mannen spraken met gedempte stemmen met elkaar, en Cristiano keerde terug naar het bed. ‘Vind je het goed als de dokter je een injectie geeft tegen de misselijkheid?’


  ‘Gaan we daarna meteen weg?’ drong ze aan.


  ‘Dat beloof ik.’ Hij kneep in haar hand.


  Ze was zo overstuur dat ze overal extra gevoelig voor was, en ze vertrok haar gezicht toen de dokter haar de injectie gaf. Even later begon ze slaperig te worden. Haar idee van tijd vervaagde. De wilde gedachten in haar hoofd kwamen tot rust, haar benen werden zwaarder en zwaarder. Doezelig duwde ze haar gezicht tegen Cristiano’s jasje, en getroost door zijn vertrouwde geur viel ze in een diepe slaap.


  


  Ze droomde dat ze onder water gevangen zat. Haar longen brandden, en wanhopig probeerde ze zich los te rukken en haar kleine broertje te vinden. Ze riep zijn naam, maar er kwamen slechts luchtbellen uit haar mond.


  ‘Lydia!’


  Haar angstige ogen vlogen wijd open. Snikkend hapte ze naar adem, hopeloos gedesoriënteerd, haar huid vochtig en klam.


  ‘Je had een nachtmerrie.’ Cristiano zat naast het bed gehurkt, zodat hun ogen zich op dezelfde hoogte bevonden. ‘Ik hoorde je roepen vanuit de kamer hiernaast.’


  ‘Het is altijd dezelfde droom,’ fluisterde ze beverig. ‘Dezelfde verschrikkelijke angstdroom.’


  ‘Je moet iets eten.’ Hij sprong overeind en pakte de telefoon die naast het bed stond.


  Ze ging rechtop zitten en leunde tegen het hoofdeinde. Toen ze merkte dat ze naakt was, trok ze het laken op tot onder haar oksels. Nu haar ogen waren gewend aan het gedimde licht in het vertrek, zag ze waar ze was: in de grote slaapkamer van Cristiano’s penthouse in Londen. Ze reikte naar zijn hand en keek op zijn horloge om te zien hoe laat het was. ‘Lieve hemel!’ riep ze uit, toen ze zag dat het één uur ’s nachts was.


  ‘Na die injectie ben je een hele tijd onder zeil geweest, en die rust had je ook nodig,’ vertelde Cristiano.


  ‘Ik herinner me niets van de vlucht terug…’


  ‘We zijn met de limousine gegaan. Daarin kon je comfortabel liggen.’ Hij droeg een crèmekleurige broek die laag op de heupen zat, en een zwart zijden overhemd. Ondanks het late tijdstip en de stoppelbaard die zijn kaken bedekte, zag hij er geweldig uit.


  ‘Het spijt me. Je zult wel hebben gedacht dat ik een hysterische aanval had, of zoiets,’ mompelde ze opgelaten. ‘Maar ik ben niet meer op een boot geweest sinds… Sinds het ongeluk. Het is vast heel laf van me, maar tot vandaag heb ik het altijd weten te vermijden.’


  ‘Was je erbij toen je vader en je broertje verdronken?’ vroeg Cristiano verbaasd. ‘Hoe oud was je?’


  ‘Tien. Robert was pas zes,’ vertelde ze met onvaste stem. ‘We waren op vakantie in Mallorca. Mijn vader nam ons vaak mee naar het strand om te kijken naar de motorboten. Ik vroeg of we er zelf een keertje één konden huren, en op de laatste dag hebben we dat gedaan. Mijn vader nam ons mee de volle zee op, omdat het te druk was in de baai. Hij dacht dat het veiliger zou zijn, maar het betekende wel dat niemand ons meer kon zien vanaf het strand. En we droegen geen reddingsvesten…’


  ‘En toen, cara mia?’ vroeg Cristiano zacht, om de zware stilte te verbreken die op Lydia’s woorden was gevolgd.


  ‘We werden ingehaald dor een paar snellere boten, en plotseling sloeg er een grote golf over de rand van onze boot. Het gebeurde zo snel dat ik nauwelijks in de gaten had wat ons overkwam. Robert gilde, mijn vader raakte in paniek, en de boot kapseisde. Mijn vader moet zijn hoofd hebben gestoten, en bewusteloos zijn geraakt. Ik heb hem nooit meer levend teruggezien.’


  Cristiano sloot zijn vingers om haar strak ineen geklemde handen. ‘En jij… je kleine broertje?’


  ‘Ik kwam ongedeerd in het water terecht, maar mijn broertje raakte onder de boot. Ik ben onder water gedoken om hem te zoeken, maar het was te donker om iets te kunnen zien, en er stond een sterke stroming. De bemanning van een passerende vissersboot heeft hem er uiteindelijk onderuit gekregen, maar het was al te laat.’


  ‘Het is een wonder dat jij het hebt overleefd.’


  Een snik ontsnapte aan haar keel, en ze maakte haar hand los uit de zijne om haar gezicht te bedekken. De herinnering aan die dag dreigde haar opnieuw te veel te worden. ‘Het was mijn schuld… Als ik niet had gesmeekt om dat boottochtje, zouden mijn vader en mijn broertje nog geleefd hebben.’


  ‘Onzin. Je was een kind. Het was een ongeluk. En trouwens, niemand zou uit varen mogen gaan zonder reddingsvesten. Wat gebeurde er in die nachtmerrie van daarnet?’


  Ze deed haar relaas. Het was lang geleden dat ze over die fatale dag had gepraat, en Cristiano bleek verbazingwekkend goed te kunnen luisteren. Dus vertelde ze hem hoe haar moeder er bijna aan onderdoor was gegaan, en dat het bedrijf van haar vader enkele maanden na het ongeluk failliet was gegaan.


  Toen het hele verhaal eruit was, voelde ze een onverwachte opluchting, en het verleden gleed weer terug naar een verre uithoek van haar herinnering. Ze bracht haar hand naar haar gezicht om een lok van haar voorhoofd te strijken, en merkte nu pas dat haar haar een warboel was. Na al die uren slaap zag er vast niet op haar best uit.


  ‘Ik ben wel toe aan een douche.’ Vergetend dat ze geen kleren droeg, sloeg ze het laken van zich af en liet zich uit bed glijden. Pas toen realiseerde ze zich dat ze naakt was, en onder smakelijk gelach van Cristiano haastte ze zich blozend naar de badkamer.


  ‘Over vijf minuten gaan we aan tafel,’ riep hij haar opgewekt achterna.


  Even later kwam ze weer tevoorschijn, fris en helemaal schoon geschrobd, met een grote witte baddoek om zich heen geslagen. Het natte haar had ze glad naar achteren gekamd. Ze trof Cristiano aan op het bed, waar hij ontspannen televisie lag te kijken.


  In het aangrenzende vertrek stond een complete maaltijd voor hen klaar.


  ‘Ik zal me eerst maar aankleden,’ mompelde ze, snel een losgeraakte punt van de baddoek instoppend.


  ‘Niets ervan, bella mia.’ Cristiano keek haar met een sensuele glimlach aan. ‘Waarom zou je kleren aantrekken die ik zo dadelijk toch weer van je lijf ruk?’


  Ze bloosde, en een verwachtingsvol vlammetje ontbrandde in haar onderbuik. Opnieuw werd ze onaangenaam verrast door de heftige manier waarop haar lichaam op Cristiano reageerde. Hij hoefde haar maar op een bepaalde manier aan te kijken, en ze raakte in de greep van een lichtzinnige begeerte. En Cristiano wist dat.


  Zo kalm mogelijk liep ze naar de eettafel, en wachtte tot ook Cristiano was aangeschoven. Met moeite wist ze zich op het eten te concentreren.


  ‘Hoef jij niets?’ vroeg ze, toen ze zag dat Cristiano slechts een glas rode wijn nam.


  ‘Ik heb al gedineerd.’ Hij nam een slokje van zijn wijn en hield het glas in zijn hand. ‘Ik ben blij te zien dat je in staat bent een fatsoenlijke hoeveelheid te eten… je slaat te veel maaltijden over.’


  ‘Ik heb nogal onder spanning gestaan de laatste maanden. Maar laten we het daar niet over hebben,’ voegde ze er haastig aan toe. Ze wilde de ontspannen sfeer tussen hen niet bederven door het verkeerde onderwerp aan te snijden. ‘Inmiddels weet je bijna alles over mij. Zullen we het nu eens over jou hebben?’


  ‘Over mij?’ Hij fronste zijn wenkbrauwen.


  ‘Je jeugd, je vader, je moeder… Dat soort dingen.’ Ze schoof haar lege bord van zich af. ‘Leven je ouders nog?’


  Abrupt stond hij op. ‘Ze zijn allebei overleden. Dat is algemeen bekend.’


  ‘O, ik wist het niet… vertel er alsjeblieft wat meer over,’ drong ze aan, terwijl ze eveneens overeind kwam.


  Cristiano pakte haar hand en leidde haar terug naar de slaapkamer. ‘Wil je een verhaaltje horen dat begint met: ooit, lang geleden in een ver land?’


  ‘Leek je jeugd op een sprookje?’


  Hij duwde haar zachtjes op het bed en deed een stap naar achteren, alsof hij het resultaat wilde bewonderen. ‘Absoluut niet, hoewel ik ben opgegroeid in het palazzo. Mijn moeder was erfgename van een vermogen. Ze was enorm rijk én enorm verwend.’


  ‘Was ze mooi?’


  ‘Men beschouwde haar als een mooie vrouw, ja.’ Even gleed er een sombere uitdrukking over zijn gezicht. Hij trok zijn overhemd uit en kwam naast haar liggen. ‘Ze was niet bepaald een moederlijk type. Ik was een ongelukje, en mijn kindermeisje kende me beter dan mijn moeder. Ze wilde graag worden geamuseerd, en ik was geen amusant kind.’


  ‘En je vader?’


  ‘Een briljante zakenman, en zeer succesvol – maar de slaaf van mijn moeder.’ Hij wist zijn afkeer niet te verbergen. ‘Ze had de ene na de andere affaire, besmeurde zijn reputatie en lachte hem in zijn gezicht uit. Hij kon niet samen met haar leven, maar hij kon ook niet zonder haar. Toen ik achttien was, trof hij haar in bed met een van mijn vrienden, en die avond heeft hij zichzelf door het hoofd geschoten. Mijn moeder is niet eens op de begrafenis geweest.’


  Lydia schudde haar hoofd, vol afgrijzen over de tragische gebeurtenissen en het enorme schandaal dat Cristiano’s jeugd moest hebben overschaduwd. Ze boog zich naar hem toe, haar ogen vol medeleven. ‘Ik weet niet wat ik zeggen moet…’


  Langzaam verstrengelde hij zijn vingers in haar haren, en gebruikte haar lokken om haar naar zich toe te trekken. ‘Laat het me dan maar zien, gioia mia.’


  Toen hij haar kuste, gleden haar ogen dicht. ‘Cristiano,’ fluisterde ze.


  Hij trok zich een stukje terug en knoopte op zijn gemak de baddoek los. Toen haar borsten zichtbaar werden, kwam er een grommend geluid van waardering uit zijn keel. ‘Ik ben gek op je lichaam… en wat het met het mijne doet.’


  Haar vingers spreidden zich als een zeester op zijn harde gespierde dijbeen, en ze hapte naar adem toen hij met bedreven vingers een tere roze tepel streelde. De blik waarmee hij haar aankeek, was zo intens dat ze begon te trillen.


  ‘Het windt me op dat je je verlangen niet kunt verbergen, ook al zou je dat wel willen,’ zei hij met hese stem. ‘Je bent een spannende vrouw, cara mia.’


  Ze was als gehypnotiseerd door zijn dwingende blik. ‘Echt?’


  ‘Als je nu weg zou lopen, dan zou ik je opsluiten,’ zwoor hij.


  ‘Ik ga nergens heen.’


  ‘Niet zonder mij.’


  ‘Dat klinkt romantisch, zeg!’


  Hij verstijfde. ‘Ik heb meer van mijn moeder dan ik wil toegeven. Ik zal je niet ontrouw zijn, maar romantiek hoef je van mij niet te verwachten.’


  ‘Daar ben ik ook echt niet op uit!’ kaatste ze terug. ‘Ik maakte die opmerking alleen maar omdat het beter klonk dan toe te geven dat je bedprestaties het enige zijn dat ik leuk aan je vind!’


  Hij lachte, en plaatste zijn beide armen aan weerszijden van haar lichaam. Nu kon ze geen kant meer op, zodat hij haar uitgebreid kon kussen. ‘Wat ben je toch een leugenaar… een beeldschone, sexy leugenaar. Je moet nog zoveel leren, en ik zal je met zoveel plezier onderwijzen.’


  Ongemakkelijk vroeg Lydia zich af waarom hij haar verklaring van onverschilligheid zo makkelijk opzij had geveegd. ‘Wat wil je me precies onderwijzen?’


  ‘Hoe je me het best kunt plezieren tussen de lakens,’ plaagde hij. Hij gleed van het bed om zijn broek en overhemd uit te trekken. ‘Methoden, technieken, timing.’


  ‘Dat soort dingen wil ik helemaal niet leren.’ Haar mond werd droog terwijl ze naar hem keek. Het voelde alsof haar binnenste smolt, en ze huiverde van opwinding.


  ‘O jawel, gioia mia.’ Hij kwam weer bij haar liggen en liet zijn handen lichtjes over haar schouders glijden. ‘Hoewel het veel geduld en discipline zou vergen, eigenschappen waar ik op dit moment een groot tekort aan heb.’


  Zijn fonkelende bruine ogen gleden onbeschaamd over haar kleine blanke borsten en roze tepels. Hij tilde haar omhoog zodat ze op haar knieën kwam te zitten, en speelde met de tere knopjes tot ze luid kreunde van genot. Toen kuste hij haar vol ruwe mannelijke begeerte. Toen zijn hand het zachte vochtige plekje tussen haar dijen verkende en streelde, huiverde ze, happend naar adem, zich verliezend in het golvende getij van overweldigend zoet genot.


  ‘Ik kan er niet meer tegen!’ riep ze ten slotte uit. Ze duwde zich tegen hem aan, rebellerend tegen de kwellende begeerte die haar tot wanhoop dreef.


  Hij nam haar zonder woorden, in een storm van hartstocht die ze met wilde energie beantwoordde. In reactie op haar overgave gooide hij al zijn zelfbeheersing overboord en stootte krachtig bij haar naar binnen. Een woeste opwinding maakte zich van haar meester. Het verbijsterde haar dat hij zo precies aanvoelde wat ze wilde, dat hun lichamen zo exact op elkaar waren ingesteld. Even later trok hij zich terug en draaide haar met een ruw gebaar op handen en knieën. Deels geschokt, deels opgewonden bracht ze zijn naam uit.


  ‘Vertrouw me,’ zei hij hijgend.


  Zonder aarzelen nam hij haar bereidwillige lichaam opnieuw in bezit, met een primitieve ruwheid die haar gek maakte van genot. Toen de wereld om haar heen explodeerde in een uitbarsting van extase, liet ze zich er vol overgave in meevoeren. Schokgolven van verrukking sloegen door haar lichaam, terwijl Cristiano een grom van bevrediging uitte en huiverde op zijn moment van verlossing.


  ‘Hmm…’ Nadat hij haar had omgedraaid en in zijn armen had getrokken, wreef hij met zijn neus over haar voorhoofd. ‘Je was sensationeel, bella mia.’


  ‘Dus die lessen kunnen we wel overslaan?’ vroeg ze uitdagend.


  Hij lachte. ‘Niets ervan. Eerst moet je me maar eens vertellen waarom je zolang maagd bent gebleven.’


  Ze verstijfde. Afwezig liet ze haar vingers over zijn gladde vochtige rug glijden. ‘Toen ik jong was, heb ik een vervelende ervaring gehad. Mijn moeder had een vriendje dat me een keer in bed probeerde te krijgen. Er is niets gebeurd, omdat ik de hele boel bij elkaar heb gegild, maar ik ben er behoorlijk van geschrokken. Vanaf dat moment ben ik altijd op mijn hoede geweest waar het mannen betreft,’ bekende ze. ‘Mijn moeder zei dat ik hem moest hebben aangemoedigd –’


  ‘Dat meen je niet!’ Cristiano’s ogen waren vernauwd tot zwarte spleetjes. ‘Hoe oud was je?’


  ‘Dertien. Hij woonde al een aantal maanden bij ons in huis toen het gebeurde.’ Ze trok een gezicht. ‘Iets aan die vent bezorgde me de kriebels, maar ik kon er niet precies de vinger op leggen. Op een avond, toen mijn moeder weg was, begon hij me te versieren, en ik besloot vroeg naar boven te gaan om van hem af te komen. Als mijn moeder die avond niet eerder dan normaal was thuisgekomen en hem in mijn slaapkamer had aangetroffen, weet ik niet wat er zou zijn gebeurd.’


  ‘Ik wel, en als die vent je zou hebben verkracht, zou je moeder vast een manier hebben gevonden om je daar ook de schuld van te geven!’ zei Cristiano vol verachting.


  ‘Dat moet je niet zeggen! Ze was vreselijk overstuur. Ze hoopte met hem te gaan trouwen.’


  ‘Haar prioriteit had bij haar dochter moeten liggen.’ Met een verbazingwekkend teder gebaar liet hij zijn wijsvinger over haar wang glijden. ‘Geen wonder dat je maagd bent gebleven, na zo’n angstaanjagende ervaring. En dan gedroeg ik me ook nog eens als een beest. Ik verlangde zo hevig naar je dat ik veel te ongeduldig was.’


  ‘Met jou voelt het allemaal heel anders,’ zei ze. ‘Met jou is het… ik kan er de juiste woorden niet voor vinden.’


  ‘Fantastisch, overweldigend, alsof de wereld vergaat?’ opperde hij, met een suggestieve ondertoon.


  Terwijl ze glimlachte om zijn schaamteloosheid, sprong hij tot haar verbazing plotseling van het bed en vloekte hartgrondig in het Italiaans.


  ‘Wat is er?’ vroeg ze geschrokken.


  Hij staarde haar verdwaasd aan. ‘Ik heb geen condoom gebruikt. Voor het eerst in mijn leven ben ik het vergeten!’


  Ze verstijfde. ‘Ik gebruik ook niets…’


  ‘Wanneer weten we of je zwanger bent of niet?’ vroeg hij met een strak gezicht.


  Met haar ogen dicht probeerde ze zich de exacte data te herinneren. ‘Over een week of twee.’


  ‘Dus op dit moment ben je op je vruchtbaarst,’ concludeerde hij grimmig. ‘Hoe sta je tegenover kinderen?’


  ‘Nooit over nagedacht.’


  ‘Ik ook niet,’ gaf hij toe. ‘Maar als we pech hebben…’


  ‘Goh, hoeveel je door je woordkeus al niet duidelijk kunt maken. “Als we péch hebben…”’ De kleur was uit Lydia’s gezicht weggetrokken.


  ‘Ik wilde alleen maar zeggen dat ik je niet in de steek zal laten… en de baby ook niet,’ zei hij. ‘Dus daar hoef je je geen zorgen om te maken.’


  ‘Ik maak me geen zorgen,’ loog ze. ‘Maar ik zou naar de dokter kunnen gaan en om de morning-afterpil kunnen vragen.’


  ‘Nee.’ Cristiano’s reactie was onverwacht stellig. ‘Dat wil ik niet. We wachten gewoon af.’


  Hij kwam naast haar op het bed zitten en sloeg zijn arm om haar heen. ‘We kunnen beter proberen wat te slapen,’ zei hij. ‘Morgen vliegen we terug naar Italië.’


  ‘Jammer dat ik geen airmilespas heb.’


  Hij glimlachte en knipte het bedlampje uit. Even later lagen ze naast elkaar in het donker.


  Ze kroop dicht tegen hem aan en probeerde zichzelf met een buggy voor te stellen. Het idee sprak haar wel aan, en verward knipperde ze met haar ogen. Het zou een ramp zijn als ze zwanger was, hield ze zichzelf voor. Het was volslagen naïef om te fantaseren over het moederschap zonder stil te staan bij de consequenties. Wat overkwam haar toch allemaal? Waar was haar afkeer van Cristiano gebleven? Die vreselijke verbittering was weggeëbd, hoewel ze nog steeds bang was om gekwetst te worden. Was ze opnieuw voor hem gevallen?


  Cristiano’s hand gleed verleidelijk over haar heup. ‘Ben je erg moe?’


  ‘Helemaal niet,’ fluisterde ze ademloos, en alle serieuze gedachten verdwenen naar de achtergrond.


  


  Een paar stijlvolle diamanten oorbellen glinsterden Lydia tegemoet. Ze verbleekte, en schoof het doosje over de tafel terug naar Cristiano. ‘Die kan ik niet aannemen!’


  ‘Waarom niet? Ik heb ze speciaal voor jou gekocht.’


  ‘Je hebt me al een ketting gegeven, een armband, een horloge… en nu deze dure oorbellen weer!’


  Hij schokschouderde. ‘Ik ben nu eenmaal gul, bella mia. Dat zit in mijn karakter, en de meeste vrouwen beschouwen het als een voordeel.’


  Lydia schudde haar hoofd. Ze voelde zich enorm ongemakkelijk onder de hoeveelheid peperdure cadeaus die hij haar gaf. Dacht hij soms dat ze dat verwachtte? Vond hij dat hij haar moest betalen voor haar diensten? In dat geval zou het bedrag dat hij aan Happy Holidays had betaald, toch ruim voldoende moeten zijn. Hoe het ook zij, haar juwelenkistje – een onbetaalbaar antiek exemplaar dat óók een cadeau was geweest – zat inmiddels helemaal vol met diamanten, saffieren en robijnen.


  ‘Is het al bij je opgekomen dat ik me er goedkoop door voel?’ mompelde ze beschuldigend. ‘Sommige mensen zouden al die sieraden beschouwen als het loon van de zonde!’


  Hij liet een ongelovig geluid ontsnappen. ‘Doe niet zo dramatisch.’


  ‘Je hebt me anders zelf dat contract laten ondertekenen.’


  ‘Ik ben er nu eenmaal aan gewend om mijn zaken ordelijk af te handelen. Maar ik geef toe dat ik je verkeerd heb beoordeeld. Er is veel meer tussen ons dan een puur juridische overeenkomst.’


  Daar wist ze niets op te zeggen. Ze wilde hem zo graag geloven! Gelukkig hoefde ze geen antwoord te geven, want op dat moment ging de telefoon.


  Toen Cristiano weg liep om op te nemen, slenterde Lydia naar het terras en ging zitten. Het gouden zonlicht voelde heerlijk warm op haar huid. Het glorieuze uitzicht op de groene vallei en de wijngaarden was haar in de afgelopen weken nog geen moment gaan vervelen. Het was nauwelijks voor te stellen dat ze al zo lang in Toscane was. De dagen waren voorbij gevlogen, terwijl ze het liefst had gehad dat iedere seconde als een slak voorbij was gekropen, zó gelukkig voelde ze zich hier.


  Ze had het opgegeven zichzelf ervan te overtuigen dat ze Cristiano haatte. Nu accepteerde ze dat ze van hem hield; en hoewel ze die gevoelens voor zichzelf hield, schaamde ze zich er niet langer voor. Als Cristiano een vertrek binnen kwam, was het alsof de zon binnenin haar begon te schijnen. Zijn glimlach gaf haar het gevoel te zweven. Als ze ’s ochtends in zijn armen ontwaakte, voelde ze zich veilig en tevreden, en na het bedrijven van de liefde sprongen de tranen haar soms in de ogen van ontroering.


  Het was zijn schuld dat ze voor hem was gevallen, dacht ze. Hij was zo attent geweest, zo vol genegenheid. Liefde mocht dan niets voor hem zijn, hij blonk uit in romantische gebaren: dineetjes bij kaarslicht, wandelingen door de maanverlichte tuin, picknicks op prachtige geheime plekjes in het bos. Ze hadden hand in hand door middeleeuwse stadjes geslenterd, en uren zitten praten in kleine restaurantjes. Op een dag had hij haar zelfs naar Parijs gevlogen om een concert van haar favoriete zanger bij te wonen.


  Was het zo verwonderlijk dat ze zich af en toe had afgevraagd of dit wel dezelfde man was als degene die ze anderhalf jaar geleden had ontmoet? In die tijd was hij een onverbeterlijke workaholic geweest, die nauwelijks tijd had kunnen vrijmaken voor afspraakjes. Inmiddels had hij zijn werkuren drastisch verminderd, zodat hij extra veel tijd met haar kon doorbrengen. Deze verandering in zijn houding betekende veel voor haar. En aangezien ze gelukkig was, had ze besloten om van elke nieuwe dag te genieten, en niet terug te denken aan de minder prettige manier waarop hun omgang was begonnen.


  Slechts twee wolken wierpen een schaduw over haar geluk. Om te beginnen was er de ongerustheid over een eventuele zwangerschap. Hoe klein ze de kans ook achtte, áls ze in verwachting zou blijken te zijn, zou dat hoogstwaarschijnlijk het einde betekenen van haar verhouding met Cristiano. Tenslotte kende ze geen man die zó op zijn vrijheid gesteld was als hij.


  Haar grootste zorg betrof echter haar moeder, die nog steeds geen contact met haar had opgenomen. Ze had iedereen gebeld die enig idee zou kunnen hebben waar Virginia zich bevond, maar niemand bleek de laatste tijd iets van haar te hebben vernomen. Langzaamaan had ze het gevoel gekregen dat ze haar moeder helemaal niet zo goed kende als ze had gedacht. Virginia zou toch niet zomaar uit het leven van haar dochter verdwijnen?


  ‘O jee,’ zei Cristiano, met een blik op haar bedrukte gezicht. Hij had zijn telefoongesprek afgesloten en was naast haar komen zitten. ‘Wat scheelt eraan?’


  Ze zuchtte. ‘Ik maak me zorgen om mijn moeder. Het lijkt wel of ze van de aardbodem is verdwenen!’


  ‘Sinds wanneer?’


  ‘Sinds mijn arrestatie. Ze was bang dat zij ook aangehouden zou worden, en toen is ze er in paniek vandoor gegaan.’


  ‘Waarom? Was zij ook bij die modeshow betrokken?’ Cristiano luisterde aandachtig terwijl Lydia het verhaal beknopt uit de doeken deed. ‘Zal ik eens zien of ik iets te weten kan komen?’ bood hij aan, toen ze was uitgesproken.


  ‘Graag… hoewel ik me afvraag of je iets kunt beginnen.’


  ‘Ik beschik over de nodige middelen.’ Het onderzoek dat hij naar Lydia had laten uitvoeren, zou wel eens nuttige informatie kunnen opleveren, dacht hij bij zichzelf. Dat verslag lag nog ongeopend in Londen, omdat het hem achteraf nogal onethisch toe scheen dat hij Lydia’s achtergrond had laten nagaan zonder haar daarin te kennen. Hij zou het verslag laten opsturen.


  ‘Ik zou je heel dankbaar zijn als je die moeite wilt doen. Ik ben echt ongerust over haar,’ gaf Lydia toe. ‘Vlak voordat ze vertrok, is haar huwelijk op de klippen gelopen, dus ze is er vast niet al te best aan toe.’


  ‘Ik vind haar wel, cara mia.’ Hij keek op zijn horloge en trok zijn wenkbrauwen op. ‘Maar nu moeten we opschieten, willen we niet te laat zijn voor onze afspraak.’


  Ze keek hem verbaasd aan. ‘Wat voor afspraak?’


  Hij haalde zijn schouders op, maar de kalme nonchalance leek deze keer gespeeld. ‘Het leek me een goed idee om een zwangerschapstest te laten doen, dus heb ik een afspraak gemaakt bij de dokter.’


  ‘Maar dat is onzin,’ protesteerde ze. ‘Ik kan makkelijk zelf een test doen.’


  ‘Een test die je zelf uitvoert, kan een verkeerd resultaat opleveren.’


  Ze bloosde en sloeg haar blik neer. Kennelijk maakte hij zich er echt zorgen om dat ze zwanger zou kunnen zijn. Tot nu toe had hij zijn ongerustheid goed weten te verbergen, maar nu was het duidelijk dat hij geen dag meer wilde wachten om zekerheid te krijgen.


  ‘Als je hier de voorkeur aan geeft, dan vind ik het best,’ mompelde ze zonder veel overtuiging.


  ‘Dit is iets wat we samen moeten doen,’ verklaarde hij.


  De afspraak bleek in een privékliniek te zijn. De dokter, een vriendelijke gynaecoloog, liet hen na het afnemen van de test wachten in zijn kantoor, en keerde even later terug. ‘De test was negatief, Miss Powell. U bent niet zwanger.’


  Lydia werd getroffen door een onverwachte steek van teleurstelling. Verward vroeg ze zich af waarom ze zo reageerde. Ze had toch allang vastgesteld dat dit de beste uitkomst zou zijn?


  Cristiano, op zijn beurt, was verbijsterd. Hij was ervan overtuigd geweest dat ze een kind hadden verwekt. Ze waren beiden jong en gezond, en het was de eerste keer geweest in vijftien jaar dat hij zonder bescherming had gevreeën. Was het dan zo gek dat hij er bijna zeker van was geweest dat die ene vergissing tot een zwangerschap had geleid? Evenzogoed, redeneerde hij, zou het een enorme opluchting moeten zijn dat hij geen vader zou worden.


  Lydia deed ondertussen haar best om wijs te worden uit haar verwarde gevoelens. Kennelijk had moeder natuur de laatste weken een spelletje gespeeld met haar onderbewustzijn. Hoewel ze aan de oppervlakte een verstandige, rationele houding had aangenomen tegenover het idee van een onbedoelde zwangerschap, had ze tegelijkertijd voor het eerst in haar leven gefantaseerd over het moederschap. De waarheid was dat het steeds aantrekkelijker had geleken om een kind te krijgen.


  ‘Je zult wel blij zijn dat we ons hier geen zorgen meer om hoeven te maken,’ zei ze, toen ze even later terugreden in de limousine.


  Tot haar verbazing reageerde Cristiano niet op die logische vraag. Hij leek helemaal in gedachten te zijn verzonken.


  Haar ogen prikten, en zonder succes trachtte ze de brok in haar keel weg te slikken. Snel veegde ze de tranen weg die in haar ogen opwelden, zodat Cristiano niet zou merken hoezeer ze het zich allemaal aantrok.


  Uiteindelijk verbrak hij de stilte. ‘Misschien ligt het in de menselijke aard om te verlangen naar datgene wat ons is ontzegd,’ merkte hij op. ‘Je bent teleurgesteld, hè?’


  ‘Nee… nee, natuurlijk niet!’ stamelde ze. ‘Het komt gewoon door de spanning.’


  Hij haalde een zakdoek tevoorschijn en gaf die aan haar, zodat ze de tranen weg kon vegen die nu toch over haar wangen biggelden.


  Toen keek hij haar aan. ‘Ik zou graag een kindje met jou krijgen, gioia mia,’ zei hij, alsof het de gewoonste zaak van de wereld was.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  De zakdoek viel uit Lydia’s nerveuze vingers. Met grote ogen staarde ze Cristiano aan. ‘Neem je me in de maling?’


  ‘Dit is niet iets om grapjes over te maken. Ik ben volkomen serieus,’ verklaarde hij. ‘Ik heb me gerealiseerd dat ik graag een kind zou krijgen.’


  ‘O.’ Meer kon ze niet bedenken om te zeggen. Helder nadenken was niet mogelijk, nu hij haar had aangeboden wat ze het liefst in de hele wereld zou willen. Het verbijsterde haar hoe diep haar verlangen naar een kind geworteld bleek te zijn.


  ‘Het is minder schokkend dan het lijkt,’ zei hij. ‘Door wat er is gebeurd, heb ik ingezien dat ik eraan toe ben om vader te worden. Ik was net zo teleurgesteld als jij toen bleek dat je niet zwanger bent.’


  ‘Ik had echt geen idee dat ik zo zou reageren,’ bekende ze, trachtend wijs te worden uit de wirwar aan gedachten en emoties. ‘Ik kan haast niet geloven dat jij het net zo voelt.’


  Onderzoekende gouden ogen boorden zich in de hare. ‘Waarom niet?’


  Ze had hem wel vijf goede redenen kunnen geven. Omdat een baby niet bij zijn imago paste. Omdat je met een baby niet de halve wereld af kon reizen. Maar bovenal omdat baby’s twee ouders verdienden. Natuurlijk was dat niet altijd mogelijk, maar het was wel iets om naar te streven. Haar gedachten tolden als een wervelwind door haar hoofd. ‘Ik wil geen alleenstaande moeder worden,’ gooide ze eruit.


  Er viel een stilte, terwijl Cristiano haar met onmenselijke kalmte opnam.


  ‘Wat wil je daarmee zeggen?’ vroeg hij ten slotte.


  Lydia’s wangen kleurden, en ze bestudeerde haar ineengesloten handen. Nog maar een paar weken geleden had hij haar ten huwelijk gevraagd. Uit principe had ze hem afgewezen, en daarmee was de kous af geweest. Ze had zich laten leiden door trots en verbittering. Sinds dat moment was het meermalen bij haar opgekomen dat ze wellicht een beetje te haastig was geweest met haar weigering.


  Natuurlijk, ze zou dolgraag willen dat hij evenveel prijs stelde op haar gezelschap buiten de slaapkamer als daarbinnen, maar ze moest toegeven dat ze zelf minstens zoveel plezier beleefde aan hun lichamelijke samenzijn. De seks met Cristiano was werkelijk fenomenaal, en op dat gebied had ze dan ook niets te klagen. Ze had sowieso niets te klagen. Hij behandelde haar als een prinses, en ze was intens gelukkig. Dat was echter niet genoeg. Hij hield niet van haar, en er zou onvermijdelijk een keer een eind komen aan hun relatie.


  ‘Lydia?’


  ‘Sst, ik probeer na te denken.’ Waarover, vroeg ze zichzelf ondertussen af. Het zou toch waanzin zijn om zelfs maar te overwégen onder dergelijke omstandigheden aan een kind te beginnen? Het deed er niet toe dat een baby een enorme troost voor haar zou zijn als Cristiano eenmaal uit haar leven was verdwenen. Dat zou wel een heel egoïstische reden zijn om zwanger te worden, dacht ze beschaamd. Ze moest handelen als een verantwoordelijke volwassene. Zij mocht dan van Cristiano houden en een kind van hem willen, maar alleen een huwelijk zou haar én de baby voldoende zekerheid bieden. Wilde hij graag genoeg vader worden om met haar te trouwen?


  ‘Kan ik ergens mee helpen?’ bood hij aan.


  Ze haalde diep adem en waagde het erop. ‘Ik wil graag een baby met jou, maar wel op één voorwaarde: dat je met me trouwt.’


  Cristiano’s wenkbrauwen kropen omhoog. ‘En de liefde dan?’


  Ze knipperde met haar ogen. ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Je zei dat je alleen uit liefde wilde trouwen,’ bracht hij haar in herinnering.


  Ze schoof ongemakkelijk heen en weer op het bankje. ‘Nu ja, dat was misschien een beetje te haastig gezegd.’


  ‘Je zei ook dat je nooit zou trouwen met… iemand als ik.’


  Haar wangen kleurden, en even wist ze niets te zeggen. Toen hief ze echter haar kin op. ‘Ik ben van gedachten veranderd.’


  ‘Dus als ik het goed begrijp, stel je als voorwaarde dat ik met je trouw?’


  ‘Als je het zo brengt, klinkt het alsof ik je ergens toe probeer te dwingen,’ protesteerde ze.


  Zijn uitdrukking verraadde niets. ‘Dat zijn jouw woorden. Dit is de eerste keer dat een vrouw me ten huwelijk vraagt, dus ik heb geen vergelijkingsmateriaal.’


  Lydia kon wel door de grond zakken. Het was duidelijk dat ze zichzelf compleet voor gek had gezet. ‘Laat maar zitten, oké? Het is zonneklaar dat je er niets in ziet. Laten we maar vergeten dat we het hier ooit over hebben gehad.’


  Pas nu drong het tot haar door dat de limousine tot stilstand was gekomen en dat de chauffeur de deur voor haar openhield. Ze klauterde naar buiten en haastte zich naar de ingang van het palazzo, wensend dat ze Cristiano nooit meer onder ogen hoefde te komen. Had ze een bottere manier kunnen bedenken om de man ten huwelijk te vragen? Natuurlijk, ze betreurde het dat ze zíjn aanzoek had afgewezen, en ze had geweten dat hij veel te trots was om haar een tweede keer te vragen. Ze had echter wel een tikje subtieler kunnen zijn. Tranen van frustratie en woede prikten in haar ogen.


  In de hal draaide ze zich abrupt naar Cristiano om. ‘Het is omdat je denkt dat ik een dief ben, of niet soms? Misschien zit je er wel helemaal naast. Heb je je nooit afgevraagd waarom ik in zo’n klein huisje zou blijven wonen als ik tweehonderdvijftigduizend dollar achterover had gedrukt?’


  ‘Verscheidene keren,’ gaf hij toe. ‘Aan kleding of juwelen heb je het duidelijk ook niet uitgegeven. Maar het zou kunnen dat je diep in de schulden zat.’


  Ze zweeg en beet op haar onderlip. Het was een vreselijk idee dat Cristiano haar voor een bedriegster aanzag. En nu het geld was terugbetaald en de aanklacht ingetrokken, was er eigenlijk geen enkele reden meer om te blijven doen alsof zij de dievegge was.


  Toch realiseerde ze zich vrijwel meteen dat ze Cristiano de waarheid niet kon vertellen. Hij was een man van principes en rechtlijnigheid. Als ze hem zou opbiechten dat haar moeder degene was die de opbrengst van de modeshow had gestolen, zou hij wel eens regelrecht naar de politie kunnen stappen om Virginia aan te geven.


  Ze had geen idee wat de juridische gevolgen zouden zijn, maar één ding was zeker: Cristiano zou niet goed op het nieuws reageren. Tot nu toe had hij zich bereid getoond te helpen haar moeder op te sporen, maar als hij wist dat Virginia een dievegge was, zou hij er vast heel anders over denken.


  Hij legde zijn hand tegen haar rug en loodste haar naar het grote woonvertrek. Daar leunde hij tegen de deur en nam haar met zijn scherpzinnige blik in zich op. ‘Je vraagt je af of je me iets moet vertellen, bella mia. Die vraag kan ik voor je beantwoorden. Nu ik weet dat je een geheim hebt, kun je het me maar beter vertellen.’


  ‘Er is geen geheim.’


  ‘Het is een slecht idee om tegen mij te liegen,’ waarschuwde hij haar op zachte toon. ‘Trouwens, je bent een slechte leugenaar.’


  Ze kleurde. De spanning tussen hen was plotseling tastbaar. ‘Het is niet iets wat jou aangaat.’


  ‘Als je mijn vrouw wilt worden, moet ik je kunnen vertrouwen. Denk daar maar eens over na.’ Kalmpjes slenterde hij naar het hoge raam en draaide zich naar haar om.


  ‘Dat is chantage!’ wierp ze hem voor de voeten.


  Tot haar frustratie haalde hij slechts zijn schouders op. ‘Ik ben gewoon eerlijk.’


  ‘Ik wil toch niet met je trouwen!’ riep ze boos.


  Hij liet een vermoeide kreun ontsnappen. ‘Ga je nu weer zo beginnen?’


  ‘Hoezo? Geloof je me soms niet?’


  De gouden ogen schitterden. ‘Nee.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Ik heb helemaal geen zin om je dat uit te leggen. In feite vind ik dit hele gesprek zinloos.’


  ‘Ik wil weten waarom jij er zo zeker van bent dat ik met je wil trouwen. Je kunt niet zomaar iets beweren en dan weigeren er verder op in te gaan.’


  Hoofdschuddend liep hij naar het bureau en haalde iets tevoorschijn uit een van de laden. ‘Het is niet verstandig om mij uit te dagen, bella mia.’


  Ze staarde naar de bekende foto, die ze voor het laatst had gezien tijdens het inpakken van haar bezittingen in haar huisje in Wales. De oude krantenfoto van Cristiano. Ze moest hem hebben laten liggen, realiseerde ze zich. Maar hoe was Cristiano eraan gekomen?


  Snel liep ze naar hem toe, graaide de foto uit zijn handen, en klemde die tegen zich aan. ‘Hoe kom je hieraan? Ik heb recht op een verklaring.’


  Hij vertelde haar van Gwenna’s bezoek aan zijn kantoor.


  Ze slikte. Haar nichtje moest diep geschokt zijn geweest toen ze het contract onder ogen had gekregen. Het zou zeker Gwenna’s bedoeling niet zijn geweest om haar voor gek te zetten. Dat Cristiano de foto had gezien, gaf haar trots echter een flinke knauw. Nu wist hij dat ze als tiener stapelgek op hem was geweest. Wat een vernedering! Lieve hemel, Gwenna zou toch niet hebben verklapt dat Lydia Cristiano als de liefde van haar leven had beschouwd?


  Letterlijk ziek van schaamte rukte ze de deur open.


  ‘Lydia! Waar ga je heen?’ riep Cristiano haar achterna.


  ‘Ik heb behoefte aan frisse lucht!’ Ze rende door de hal, en minderde alleen even vaart om de sleutels te pakken van de sportwagen die Cristiano haar ter beschikking had gesteld.


  ‘Je kunt nu niet rijden!’


  Ze was echter vastbesloten. Even later scheurde ze in de gestroomlijnde Lamborghini de oprit af, hard genoeg om hem minstens een paar grijze haren te bezorgen. Zodra ze de bocht door was en hij haar niet meer kon zien, minderde ze echter vaart. Die verdraaide foto! Waarom had ze dat ding niet allang een keer weggegooid? Met knarsende tanden reed ze langs de steile kronkelweg omhoog naar het dorpje dat boven op de heuvel lag.


  Ze parkeerde de wagen naast de middeleeuwse kerk en liep naar het zonnige piazza, waar ze een café binnenstapte waar zij en Cristiano nog geen week eerder samen hadden gezeten. Ze bestelde een glas fris en dacht terug aan die avond. De plaatselijke priester had een glaasje wijn met hen gedronken, en allerlei mensen waren naar Cristiano toe gekomen om hem te begroeten en een praatje te maken. Het was haar opgevallen dat hij zich zeer ontspannen gedroeg tussen de bewoners van zijn geboortedorp.


  Ze hield van hem, moest ze zichzelf niet zonder spijt bekennen. Wat maakte het eigenlijk uit dat hij dat wist? Was haar trots haar meer waard dan haar geluk? En had hij geen gelijk gehad toen hij zei dat ze eerlijk tegen elkaar moesten zijn? Nu haar aanvankelijke gêne wat begon weg te ebben, moest ze toegeven dat het idee haar wel beviel. Het was een stevige basis voor een relatie – dus waarom zou ze hem de waarheid over de fraude bij Happy Holidays niet opbiechten?


  Met piepende remmen kwam Cristiano’s wagen naast de hare tot stilstand. Gefrustreerd sprong hij uit de sportwagen. Hoe had hij zo ongevoelig kunnen zijn om Lydia die foto te laten zien? Hij keek zoekend om zich heen, maar zag haar nergens. Ongerust liep hij naar het lage muurtje waarachter zich de steile afgrond naar de lager gelegen vallei bevond. Hij zou het zichzelf nooit vergeven als haar iets was overkomen.


  De zinderende stilte werd verbroken door iemand die op zijn vingers blies, en abrupt draaide Cristiano zich om. Daar was Lydia, gezeten op het terras; een adembenemend vrouwelijke verschijning in een slank vallend rokje en een mouwloos topje. De dorpsjongen die had gefloten, zwaaide naar hem en rende toen lachend weg.


  Opgelucht liep hij op haar af. ‘Mag ik gaan zitten?’


  ‘Tja, je hebt de concurrentie weggejaagd. Dat jochie is er als een haas vandoor gegaan.’


  ‘Hij wist dat je al bezet bent, gioia mia.’


  Haar diepblauwe ogen schitterden. ‘Is dat zo?’


  ‘Het spijt me dat ik je overstuur heb gemaakt,’ zei hij snel. ‘Maar ik vond het zo lief dat je een foto van me had op die leeftijd. Ik voelde me vereerd, en ontroerd.’


  Lydia’s wangen begonnen te gloeien. Hij wist dus dat ze van hem hield. Waarom zou een man als hij anders woorden als ‘lief’ en ‘ontroerd’ gebruiken? Er was maar één verklaring: hij had medelijden met haar. Ze besloot dat ze maar het beste van onderwerp kon veranderen.


  ‘Ik moet je iets vertellen,’ kondigde ze aan, zodra de ober hun wijn had ingeschonken en weer was teruggekeerd naar het plekje in de zon waar hij zijn krantje zat te lezen. ‘Ik heb dat geld van de modeshow niet gestolen. Dat heeft mijn moeder gedaan.’


  Cristiano nam haar zwijgend op, zijn gelaat volkomen roerloos. Heel even sloot hij zijn ogen, en een zucht ontsnapte aan zijn lippen.


  ‘Mijn stiefvader liet haar diep in de schulden achter, en toen heeft ze geld geleend van de rekening waar de opbrengst op stond. Ze heeft er natuurlijk niet bij nagedacht dat ze dat geld nooit terug zou kunnen betalen.’


  ‘Waarom heb je me dat niet meteen verteld?’


  ‘Dat zou ik uiteindelijk wel gedaan hebben, maar in het begin dacht ik dat we al heel snel weer uit elkaar zouden gaan,’ bekende ze. ‘Eerlijk gezegd kon het me ook niet schelen wat je van me dacht. Ik maakte me grote zorgen om mijn moeder, en ik heb jouw hulp alleen geaccepteerd omdat de politie dreigde haar op te pakken.’


  Hij keek ernstig. ‘Je had me de waarheid kunnen toevertrouwen.’


  ‘Ik dacht niet dat het je iets uit zou maken of ik schuldig was of niet.’


  Bij het horen van die woorden verstrakte zijn gezicht.


  ‘En ik vertrouwde je niet,’ gaf ze toe. ‘Ik had geen idee wat je zou doen, of je de politie in zou lichten. Ik heb het geheim gehouden om mijn moeder te beschermen. Ik wilde niet dat je een verkeerd beeld van haar zou krijgen.’


  ‘Waarom zou ik?’ vroeg hij op ijzige toon, zijn lege glas van zich af schuivend. ‘Hoe zou ik een verkeerd beeld kunnen krijgen van een vrouw die een kwart miljoen dollar heeft gestolen van arme kinderen en haar dochter ervoor op liet draaien?’


  Ze keek hem verwijtend aan, maar deed er het zwijgen toe, tot hij de rekening had betaald en ze samen het piazza verlieten. ‘Ik heb mijn moeder altijd ongeluk gebracht,’ legde ze toen uit. ‘En toen ze in de problemen bleek te zitten, wilde ik alles doen om haar te helpen. Het was mijn eigen keus om dat te doen.’


  ‘Zoals het je eigen keus was om mijn minnares te worden, hoezeer dat idee je ook tegenstond?’ Er klonk een bitter lachje uit Cristiano’s mond. Zijn knappe gezicht stond grimmig. ‘Toen ik zei dat ik je iets verschuldigd was, een paar weken geleden, had ik geen idee hoeveel.’


  ‘Je bent me niets verschuldigd. Ik heb je willens en wetens misleid. En als je mijn moeder weet te vinden, zal ik je eeuwig dankbaar zijn.’


  ‘Dat is wel het minste wat ik kan doen. Stap maar in mijn wagen. Arnaldo haalt de jouwe wel op.’


  Ze nam plaats op de passagiersstoel van de sportwagen. ‘Wat mijn beweegredenen ook waren, ik heb geen spijt van onze overeenkomst.’


  Hij schudde zijn hoofd en keek haar aan. ‘Ik wilde jou koste wat kost in mijn bed hebben, bella mia. Eergevoel en fatsoen kwamen pas om de hoek kijken toen ik al niets meer kon veranderen. Dat zal ik altijd betreuren.’ Hij zweeg even. ‘Maar ik beloof je dat ik je moeder voor je zal vinden, wat ik er ook voor moet doen.’


  Een warme glimlach verspreidde zich over haar gezicht. ‘En dan geef je haar niet aan?’


  ‘Ik denk niet dat de politie nog belangstelling voor haar zal hebben, nu de aanklacht is ingetrokken.’


  Terug in het palazzo bleef Lydia dicht bij Cristiano in de buurt, hopend dat hij haar in zijn armen zou nemen en haar mee zou sleuren naar bed. Normaal gesproken had hij geen aanmoediging nodig, en het verbaasde haar dan ook toen hij aankondigde dat hij een aantal telefoontjes moest plegen.


  Die avond dineerde ze alleen, en ze ging vroeg naar bed, opnieuw in de hoop dat hij haar op zou komen zoeken. Hij verscheen echter niet, en de volgende ochtend stond ze met een ongerust gevoel op. Hij probeerde haar toch niet te vermijden?


  Ze besloot een stukje te gaan wandelen in de schaduw van de bomen. Op dit vroege uur was het aangenaam koel en stil in de tuin. Toen ze tevoorschijn kwam uit het groene prieel, zag ze tot haar opluchting dat Cristiano haar tegemoet kwam lopen.


  Toen hij vlakbij was, bleef hij staan. ‘Ik heb het adres van je moeder gevonden.’


  Ze stond versteld. ‘Hoe heb je dat zo snel voor elkaar gekregen?’


  Toen hij haar vertelde over het onderzoek dat hij enkele weken eerder had laten uitvoeren, knikte ze. Dat hij in haar achtergrond had gespit, kon haar niet zoveel schelen; het ging haar om Virginia’s verblijfplaats. Het onderzoek had een aanwijzing opgeleverd die zeer nuttig was gebleken. Haar moeder, zo hadden Cristiano’s privédetectives weten te achterhalen, bevond zich in Zuid-Frankrijk.


  ‘Zuid-Frankrijk?’ herhaalde ze perplex. ‘Maar –’


  ‘Het vliegtuig staat klaar. We vertrekken om twaalf uur, cara mia.’


  Een brede glimlach gleed over haar gezicht. ‘Hoe kan ik je ooit genoeg bedanken?’ Ze meende een schaduw over zijn donkere gelaatstrekken te zien glijden, maar toen hij haar in zijn armen trok, hield ze zichzelf voor dat ze zich vergist moest hebben.


  Hij keek haar aan met een serieuze blik in de adembenemende gouden ogen. ‘Je kunt me bedanken door met me te trouwen, carissima.’


  ‘Ja… O ja!’ zei ze onmiddellijk. Ze had zo snel geantwoord dat ze bang was dat hij zou lachen, maar dat deed hij niet.


  ‘Ik wil het doen zoals het hoort. Met een uitgebreid verlovingsfeest, zodat ik met je kan pronken.’


  Ondanks haar voornemen om positief te blijven, begonnen de twijfels nu toch de kop op te steken. Trouwde hij alleen met haar omdat hij vond dat hij haar dat verschuldigd was?


  Gezien het contract dat hij haar had opgedrongen, was het niet meer dan logisch dat hij zich schuldig voelde, overpeinsde ze. En waarom zou hij haar niet kiezen als zijn vrouw en de moeder van zijn kinderen? Ze had hem nog net niet de liefde verklaard, maar aan haar toewijding en beschikbaarheid kon hij inmiddels niet meer twijfelen. Het zou een logische, rationele keuze zijn voor een man die beweerde niet in de liefde te geloven.


  Hij trok haar dicht tegen zich aan en toonde haar waar hij wél in geloofde. Het mocht dan geen liefde zijn, dacht ze, maar nog voordat zijn mond de hare raakte, was ze al ademloos van opwinding.


  ‘Niet ophouden,’ smeekte ze tussen de kussen door.


  ‘We zullen wel moeten,’ zei Cristiano op spijtige toon. ‘Een bevriende juwelier komt langs met een selectie van zijn fraaiste verlovingsringen.’


  De snelheid waarmee alles zich voltrok, deed Lydia versteld staan. Normaal gesproken ging Cristiano omzichtig te werk. Nu stelde hij voor dat het verlovingsfeest binnen twee weken plaats zou vinden, en dat ze meteen een trouwdatum zouden vaststellen. Ze besloot het allemaal maar over zich heen te laten komen, en liet zich mee loodsen naar de salon, waar ze een keuze maakte uit de duizelingwekkende selectie fonkelende ringen die de bevriende juwelier haar toonde.


  


  Ze was zo opgewonden bij het vooruitzicht dat ze haar moeder zou terugzien, dat ze zich tijdens de vlucht nergens op kon concentreren. Onrustig bladerde ze wat tijdschriften door, en nam een paar muizenhapjes van haar lunch.


  Cristiano sprak nauwelijks een woord, en hoewel het even duurde voor ze het opmerkte, verontrustte het haar.


  ‘Is er iets aan de hand?’ vroeg ze, toen ze in de limousine zaten die hen op het vliegveld had opgewacht.


  Hij keek ernstig. ‘Ik ben bang dat het weerzien met je moeder wel eens minder prettig uit kon pakken dan je verwacht.’


  Ze verstrakte. ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Het lijkt erop dat ze weer samenwoont met je stiefvader, Dennis.’


  ‘Echt? Dus ze zijn weer bij elkaar? Dat is geweldig… wat zal ze gelukkig zijn!’ riep Lydia blij verrast uit.


  Cristiano’s serieuze uitdrukking veranderde echter niet, en hij pakte haar hand. ‘Ik kan dit niet langer verzwijgen. Je moet weten’


  ‘Wat? Wat moet ik weten?’


  ‘Ik vrees dat je het slachtoffer bent geworden van wreed bedrog. Ik heb het een en ander uit laten zoeken. De nachtclub die jij hebt gefinancierd, is voor veel minder geld over de kop gegaan dan jou is wijsgemaakt. Ik vermoed dat je stiefvader die club heeft gebruikt om jou van je spaargeld te beroven.’


  Onthutst staarde ze hem aan. ‘Meen je dat? Denk je serieus dat Dennis een oplichter is?’


  ‘Inderdaad. Wist je dat hij een strafblad heeft wegens diefstal en fraude?’


  ‘Maar hij is boekhouder!’


  ‘Zonder diploma’s of certificaten. Het wordt nog erger, cara mia. Het lijkt erop dat hij niet in zijn eentje handelde. Ik weet dat je dit niet wilt horen, maar alles wijst erop dat je moeder zijn handlanger was.’


  ‘Houd op! Dit wil ik inderdaad niet horen!’ Ze was eerder ontzet dan boos. ‘Je bent een cynicus, Cristiano. Ik ben bereid te geloven dat Dennis een crimineel is, maar mijn moeder? Nee.’


  De limousine was tot stilstand gekomen bij het toegangshek van een grote villa. Cristiano’s bodyguard sprak in de intercom naast het hek.


  ‘Hier kunnen mijn moeder en Dennis niet wonen,’ protesteerde Lydia, toen het hek open zoefde en de wagen zich weer in beweging zette. ‘De politie had ook al een waanidee over een of andere luxe villa in Frankrijk. Dit moet een vergissing zijn.’


  ‘Helaas niet. Dennis en Virginia moesten verdwijnen om al dat illegaal verkregen geld uit te kunnen geven,’ zei Cristiano grimmig. ‘Ze noemen zich nu Janette en Brian Carson, en je stiefvader heeft zich hier gevestigd als vastgoedontwikkelaar.’


  ‘Dit kan onmogelijk het huis van mijn moeder zijn. Er is vast een misverstand over de identiteit van deze mensen. Dat moet wel! Als Virginia zoveel geld had, waarom zou ze dan het geld van de modeshow hebben gestolen?’


  ‘Hebzucht. Wat extra cash voordat ze zouden beginnen aan hun nieuwe leven in het buitenland. Je zou nooit meer iets van ze hebben gehoord.’


  ‘Je vergist je!’ Ze struikelde bijna in haar haast om de limousine uit te komen.


  Een dienstmeid van middelbare leeftijd deed de deur open. Daarachter zag Lydia haar moeder, gekleed in een duur zomerjurkje en een paar pumps met torenhoge hakken.


  ‘Lydia?’ Virginia staarde haar dochter vol afgrijzen aan. ‘Ik dacht dat mijn nieuwe bank werd afgeleverd! Hoe heb je ons in vredesnaam gevonden?’


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Even later stond Lydia nerveus in de woonkamer van de villa. Ze durfde haar moeder nauwelijks aan te kijken, en richtte haar blik daarom maar op haar omgeving. Wat ze zag, sloeg alle hoop op een logische verklaring definitief de bodem in. Haar moeders hand was duidelijk te herkennen in de inrichting van het weelderige vertrek. De schilderijen, de beeldjes, de meubels – alles getuigde van Virginia’s opzichtige smaak.


  ‘Is Dennis er wel echt vandoor gegaan?’ vroeg ze bitter. ‘Of was dat ook een leugen, bedoeld om mijn medelijden op te wekken?’


  ‘We zijn nét weer bij elkaar,’ haastte haar moeder zich te antwoorden.


  Hoofdschuddend liep ze naar het aangrenzende vertrek, waar haar stiefvader, gekleed in een onflatteuze korte broek, een sportprogramma zat te kijken op een enorm plasmascherm. Toen hij Lydia zag, viel zijn mond open.


  Voordat hij iets kon zeggen, stapte Cristiano echter naar binnen.


  ‘Wie is dat nu weer?’ Met een geroutineerd gebaar stak Virginia een sigaret op.


  ‘Dat doet er niet toe. Je hebt me wijsgemaakt dat je in de schulden zat, maar dat was duidelijk gelogen,’ zei Lydia met onvaste stem. ‘Hoe lang heb je deze villa al?’


  ‘Het huis is niet van ons, we passen er alleen maar op.’


  ‘De villa staat wel degelijk op je moeders naam,’ sprak Cristiano de oudere vrouw tegen. ‘Hoe vrijgevig je ook bent geweest, het was niet genoeg voor hen. Ze hebben duizenden dollars overgeheveld van jouw bankrekening naar die van hun.’


  ‘Dat is een smerige leugen!’ Dennis’ gezicht was donkerrood aangelopen.


  Cristiano keek de man vol verachting aan. ‘Mijn accountants hebben ruimschoots bewijs gevonden van fraude. Als Lydia besluit een aanklacht in te dienen, verdwijnen jullie jarenlang achter de tralies.’


  ‘Maar dat zal ze niet doen,’ verklaarde Virginia, met een uitdagende glimlach op het gezicht. ‘Ik ben haar moeder, en wat van haar is, is van mij. Dat heb je me vaak genoeg verteld, nietwaar, liefje?’


  Lydia voelde zich zowel beschaamd als gekwetst door het gedrag van haar moeder. Hoewel het duidelijk was dat het stel haar jarenlang had bestolen, was er niets van spijt of verontschuldiging te lezen in Virginia’s harde blauwe ogen.


  ‘Kon het je niets schelen dat ik naar de gevangenis had kunnen gaan voor iets wat jíj hebt gedaan?’ vroeg ze zacht.


  Haar moeder zweeg.


  Tranen welden op in haar ogen toen de betekenis van Virginia’s stilte tot haar doordrong. Haar moeder en stiefvader hadden haar beschouwd als de kip met de gouden eieren, en toen ze was gestopt met het modellenwerk, hadden ze gewoon iets nieuws verzonnen om haar geld af te troggelen.


  Met alle waardigheid die ze op kon brengen, keerde ze haar moeder de rug toe en liep de villa uit. Cristiano volgde haar, en even later reden ze samen weg in de limousine. Met nietsziende ogen staarde ze uit het raam, overspoeld door hevige emoties. Toen draaide ze zich plotseling om en wierp zich snikkend in Cristiano’s armen.


  ‘Ze heeft nooit om me gegeven… en diep vanbinnen heb ik dat altijd geweten,’ bracht ze uit. ‘Maar ik heb zo mijn best gedaan om haar van me te laten houden.’


  ‘Ze zal je nooit meer kunnen kwetsen, gioia mia. Daar zorg ik persoonlijk voor.’


  Met gesloten ogen leunde ze tegen hem aan, dankbaar voor zijn steun. Terwijl hij haar haren zachtjes streelde, begon het trillen eindelijk minder te worden, en kon ze zich enigszins ontspannen in zijn sterke armen.


  De helikopter vloog over Welbrooke Park, Cristiano’s uitgestrekte landgoed in Engeland. Tijdens de landing dacht Lydia terug aan haar laatste bezoek, dat was geëindigd met haar heimelijke vertrek in Mort Stevens’ krappe sportwagen. Ze glimlachte even bij de herinnering aan die tragikomische vlucht. De pijn en de desillusie van dat weekend lagen ver achter haar. Over enkele uren zou ze samen met Cristiano de gasten van hun verlovingsfeest ontvangen.


  Cristiano, die al eerder op Welbrooke Park was gearriveerd, kwam haar in de hal van het imposante landhuis tegemoet. ‘Kom, dan stel ik je voor aan mijn vrienden,’ zei hij, nadat hij haar had begroet met een hartstochtelijke kus.


  Ze volgde hem naar de salon, waar ze tot haar schrik Philip Hazlett en zijn verloofde Jodie aantrof. Na de nogal ongemakkelijke hernieuwde kennismaking begon iedereen tegelijk te praten.


  ‘Je hebt het mooi voor elkaar, dat moet ik toegeven,’ zei Philip even later, terwijl Cristiano luisterde naar iets wat Jodie hem vertelde. ‘Niemand had verwacht dat je het voor elkaar zou krijgen.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  De bankier grijnsde. ‘Een beeldschoon blondje weet een van de rijkste mannen ter wereld in haar netten te strikken. Je moet wel fantastisch zijn in bed!’


  Ze bloosde, en besefte dat ze zich anderhalf jaar geleden niet in Hazlett had vergist. Een soort zesde zintuig had haar toen gewaarschuwd dat hij een engerd was, nog vóórdat ze dat afschuwelijke gesprek over de weddenschap had opgevangen.


  ‘Ik zou het op prijs stellen als je niet op die manier tegen me wilt praten,’ zei ze zo koeltjes mogelijk.


  ‘Als je mij als eerste had ontmoet, zou je héél anders tegen me aankijken.’ De suggestieve ondertoon was onmiskenbaar.


  ‘Nooit!’ Ze kon haar afkeer niet verbergen, en zag Hazletts gezicht verharden. Met een huivering wendde ze zich af. Dus Philip Hazlett had zélf een oogje op haar gehad, en het moest hem danig dwarszitten dat zij en Cristiano een stel vormden. Wat jammer dat Cristiano de ware aard van zijn vriend niet kende. Ze zou hem niet vertellen wat Hazlett tegen haar had gezegd; maar ze besloot dergelijke praatjes van de bankier in de toekomst niet meer te accepteren.


  


  Net toen ze onder de douche vandaan was, kwam Cristiano de slaapkamer binnen lopen. Zijn ogen schitterden, en haar maag maakte een sprongetje. Ze wist precies wat die smeulende blik betekende.


  ‘Je ruikt heerlijk,’ zei hij, haar tegen zich aan trekkend.


  ‘Zeep.’


  Met een hees lachje streek hij haar volle lokken uit de weg en drukte zijn sensuele mond in haar hals. Ze begon te trillen. Na achtenveertig uur onthouding smachtte ze naar zijn aanraking. ‘Ik moet me nog opmaken, en mijn haar doen,’ mompelde ze zonder overtuiging.


  ‘Dat weet ik… en vanavond zal ik je niet ophouden, cara mia.’ Met zichtbare tegenzin liet Cristiano haar los. ‘Maar rond middernacht sleep ik je waarschijnlijk mee naar een donker hoekje. Langer houd ik het niet uit. Ik heb je zo gemist!’


  Een poosje later arriveerde Gwenna, die Lydia gezelschap kwam houden terwijl ze zich voorbereidde op het feest.


  ‘Wat vind je van Cristiano?’ vroeg ze, ietwat verlegen.


  Haar nichtje trok een grappig gezicht. ‘Hij staat zijn mannetje. Toen ik hem confronteerde op zijn kantoor, liet hij zich geen seconde van de wijs brengen.’


  ‘Maar vind je hem aardig?’


  ‘Welke vrouw zou hem nu níét aardig vinden? Hij heeft me daarnet met alle mogelijke charme en aandacht begroet. En het is een ontzettend lekker ding.’


  ‘Gwenna!’ zei ze lachend.


  ‘Hij is in elk geval een goede partij.’


  ‘Zijn vriend Philip denkt er precies zo over. Hij beschouwt me als een slet, die Cristiano door middel van seks zo gek heeft gekregen om een aanzoek te doen,’ vertrouwde ze haar nichtje toe.


  ‘Heeft die vent dat recht in je gezicht gezegd?’ Gwenna keek geschokt. ‘Hoe durfde hij!’


  Lydia vertelde het hele verhaal, getroost door Gwenna’s steun. Zoals ze had verwacht, vond haar nichtje dat ze Cristiano in moest lichten, maar dat idee stond haar vreselijk tegen. Het was vast een domme gedachte, maar stel je voor dat Cristiano zich zou afvragen of zijn vriend misschien gelijk had met zijn neerbuigende mening over het voorgenomen huwelijk! Wanneer mannen dit soort kwesties onderling gingen bespreken, wist je maar nooit waar het op uit zou draaien, dacht ze. Dat bewees die afschuwelijke weddenschap wel. In dat geval had zelfs Cristiano zich mee laten slepen door de behoefte om stoer en onverschillig te doen. Was het een soort roedelgedrag, dat naar boven kwam wanneer mannen onder elkaar waren?


  Een uur later daalde ze de monumentale georgiaanse trap af, gekleed in een sprookjesachtige lichtgroene baljapon die haar schouders vrij liet. Diamanten fonkelden in haar oren en rond haar hals en pols. De persfotograaf die onder aan de trap stond, maakte verscheidene foto’s, eerst van haar alleen, en toen van haar en Cristiano samen. De laatste was het toonbeeld van elegante mannelijkheid in een perfect gesneden maatkostuum en een zwart zijden overhemd met openstaande boord.


  Philip Hazlett bevond zich onder de toeschouwers, en ze ving een glimp op van zijn zure uitdrukking. Snel keek ze de andere kant op, vastbesloten haar verlovingsfeest door niets en niemand te laten bederven.


  Even later leidde Cristiano haar de dansvloer op voor een wals. ‘Je lijkt gespannen,’ merkte hij op. ‘Is er iets aan de hand?’


  Ze liet haar voorhoofd tegen zijn schouder rusten. Waarom deed ze nu zo moeilijk? Het beloofde een fantastische avond te worden, en hun gasten leken het uitstekend naar hun zin te hebben. Alleen Philip was onbeleefd tegen haar geweest, en er was geen enkele reden om zich zijn woorden zo aan te trekken. Tenslotte kon ze niet verwachten dat iedereen haar aardig vond. Trouwens, wat maakte het haar eigenlijk uit dat hij haar huwelijk met Cristiano niet goedkeurde?


  Diep vanbinnen wist ze echter precies wat haar dwarszat.


  Philips minachtende opmerkingen hadden haar er op pijnlijke wijze aan herinnerd dat ze Cristiano niets te bieden had behalve haar lichaam. Hij hield niet van haar, en daardoor voelde ze zich onzeker en kwetsbaar.


  Cristiano, daarentegen, was meer dan tevreden met hun overeenkomst. Hij had ontdekt dat hij graag een kind wilde, en zij was op het juiste moment beschikbaar geweest. Dáárom prijkte die enorme diamant aan haar ringvinger. De fantastische seks was in zijn ogen ongetwijfeld mooi meegenomen, maar het was de vraag hoe lang het zou duren voordat hij daarop was uitgekeken. Voordat hij op háár was uitgekeken. En als hij verveeld begon te raken, wat zou hen dan nog binden? Haar liefde voor hem?


  Tegen middernacht viel het haar op dat Gwenna nog steeds danste met dezelfde man waar ze een groot deel van de avond mee had doorgebracht, en ze glimlachte. Met een warm gevoel ging ze op zoek naar Cristiano, die ze al een tijdje niet had gezien. Ze liep naar zijn kantoor, voor het geval hij had besloten nog even snel wat telefoontjes te plegen. Verlovingsfeest of niet, hij bleef tenslotte een zakenman in hart en nieren.


  Het kantoor bleek echter in duister gehuld. Even bleef ze staan om geamuseerd naar buiten te kijken, waar een aantal gasten zich vermaakte op het speciaal voor de gelegenheid verlichte grasveld. Tot haar verbazing hoorde ze een geluid achter zich.


  ‘Ik dacht al dat ik je nooit alleen zou treffen.’


  Abrupt draaide ze zich om.


  Philip Hazlett staarde haar aan vanuit de deuropening. ‘Wat zal Cristiano wel niet denken als hij ontdekt dat wij hier samen zijn geweest? We zijn al ons hele leven vrienden, en hij vertrouwt me volledig. Wie denk je dat hij zal geloven als ik zeg dat jij me probeerde te verleiden?’


  De dreiging in de stem van de bankier was onmiskenbaar, en huiverend besefte Lydia dat hij genoot van haar angst. Gillen had geen zin; de muziek van het feest was zo luid dat niemand haar zou horen. Philip versperde de enige uitweg, en hij was één bonk spieren.


  ‘Ik heb hier met Cristiano afgesproken,’ zei ze, trachtend haar stem zo kalm mogelijk te laten klinken.


  Philip kwam dichterbij. ‘Leuk geprobeerd, maar hij staat in de hal met een zakenpartner te praten.’


  Snel stapte ze opzij om buiten zijn bereik te blijven. Haar hart ging tekeer, en ze voelde zich misselijk. ‘Laat me met rust!’


  ‘Je durft hem nooit te vertellen dat ik je heb gehad. Er staat te veel op het spel.’ Philip grijnsde zelfgenoegzaam. ‘Het zal ons kleine geheimpje blijven…’


  Ze reageerde niet, en staarde in plaats daarvan naar de deuropening, waar ze iets had zien bewegen. Iemand sprong het kantoor binnen, en stompte Philip zo snel en zo hard tegen zijn kaak dat hij wankelde. Bevend van de schrik zag ze dat de bankier zich tijdelijk herstelde, maar onmiddellijk geveld werd door een tweede klap. Kreunend zakte hij op de grond.


  ‘Jij smerig zwijn!’ gromde Cristiano. Hij liep naar Lydia toe en sloeg zijn arm stevig om haar schouders. ‘Als je haar ook maar met één vinger had aangeraakt, dan had ik je vermoord! Maar je hebt geluk, ik zal het aan de politie overlaten om met je af te rekenen.’


  ‘Nee… geen politie,’ zei Lydia met onvaste stem. ‘Hij heeft me niets gedaan. Ik wil niet dat hij ons feest verpest. Als hij maar weggaat!’


  ‘Arnaldo, ga je gang,’ zei Cristiano grimmig.


  Nu pas zag Lydia de bodyguard, die Philip met zichtbaar genoegen bij de arm greep en het kantoor uit trok. Ze keek Cristiano aan. ‘Hoe wist je waar ik was?’


  ‘Arnaldo heeft jou en Philip de hele avond in de gaten gehouden. Ik vermoedde dat er iets vervelends tussen jullie was voorgevallen. Je was zo stil, en hij verloor je geen moment uit het oog. Het is niet de eerste keer dat zijn belangstelling voor jou me is opgevallen. Hij heeft altijd al een oogje op je gehad.’


  ‘En dat wíst jij?’


  Met een berouwvolle blik loodste hij haar het kantoor uit. ‘Kijk eens in de spiegel, bella mia. Al mijn vrienden hadden een oogje op je. Daar kon ik moeilijk kwaad om worden. Maar deze keer, nu Philip en Jodie nota bene verloofd zijn, nam ik er aanstoot aan.’


  ‘Ik dacht dat hij je beste vriend was.’


  ‘Zei hij dat? Ik tolereer hem alleen omdat ik zaken doe met zijn vader, voor wie ik veel respect heb. Philip en ik hebben niets meer met elkaar gemeen. Die weddenschap heeft een eind gemaakt aan wat er nog over was van de vriendschap, en vanavond…’ Zijn blik werd zo kil als staal. ‘Vanavond wilde ik hem vermoorden.’


  ‘Ik was echt bang.’


  ‘Dat is mijn schuld. Ik had geen idee dat hij zoiets van plan was.’ Hij keek grimmig. ‘Je hebt nooit echt gevaar gelopen, cara mia. Als ik niet was verschenen, dan zou Arnaldo hebben ingegrepen.’


  ‘Dan moeten we maar weer eens teruggaan naar onze gasten, zeker?’


  Hij leidde haar echter een trap op aan de achterkant van het huis. ‘Onze gasten redden het wel zonder ons. Jij hebt tijd nodig om te bekomen van de schrik. Als die rotzak je had aangeraakt…’


  ‘Maar dat heeft hij niet gedaan.’ Ze legde haar wijsvinger zachtjes op zijn lippen. ‘Ik ben ongedeerd, Cristiano.’


  ‘Niet dankzij mij. Ik kan je niet eens beschermen onder mijn eigen dak.’ Hij klonk gefrustreerd. ‘Ik zal Jodie ook moeten vertellen wat er is gebeurd. Ze is een goede vriendin, en ze heeft recht op de waarheid.’


  ‘Als ze van Philip houdt, wil ze het misschien niet weten.’


  ‘Dan nog kan ik het niet verzwijgen.’


  Op de drempel van de slaapkamer tilde Cristiano haar op en droeg haar naar het bed. Toen hij haar voorzichtig had neergelegd, nam hij haar bezorgd op, alsof hij zich ervan wilde vergewissen dat ze echt niets mankeerde.


  ‘Houd je nu op jezelf de schuld te geven?’ zei ze met een zucht. ‘Er is niets met me aan de hand!’


  ‘Natuurlijk geef ik mezelf de schuld!’ riep hij uit. ‘Ik had moeten beseffen wat een schurk Philip is. Het lijkt wel of ik alles fout doe wat jou betreft!’


  ‘Onzin.’


  Hij leek niet overtuigd. Rusteloos liep hij heen en weer. ‘Lydia, ik moet je iets bekennen.’


  Aandachtig ging ze rechtop zitten. Hij staarde haar aan, en wendde toen zijn gezicht af. Vergiste ze zich, of was er een nauwelijks waarneembare blos op zijn wangen verschenen?


  ‘Ja?’ vroeg ze bemoedigend.


  ‘Ik ben niet eerlijk tegen je geweest, en ook niet tegen mezelf. Bijna twee jaar geleden ben ik verliefd op je geworden. Ik zag je op die catwalk, en ik hoorde je stem, zag hoe je je hoofd schuin hield tijdens het praten… Iets in jou trok me enorm aan,’ vertrouwde hij haar toe, kennelijk zonder in de gaten te hebben dat haar mond zowat openhing van verbazing. ‘Ik realiseerde me echter niet dat het liefde was die ik voelde, omdat het me tegelijkertijd benauwde.’


  ‘Het benauwde je?’ herhaalde Lydia, zich afvragend wat hij nu eigenlijk wilde zeggen.


  ‘Volgens mij was ik nog niet toe aan een serieuze relatie. Toch liet de gedachte aan jou me niet los. Je dook overal in mijn hoofd op, meestal volkomen onverwacht: tijdens een vergadering, onder een etentje met een zakenrelatie… En prompt kon ik me dan nergens meer op concentreren.’ Zijn huivering sprak boekdelen. ‘Het was een nachtmerrie. Dus steeds wanneer ik je wilde zien, dwong ik mezelf het nog een poosje uit te stellen. Op die manier probeerde ik de situatie de baas te blijven.’


  ‘Dus ik had gelijk toen ik zei dat je niet genoeg moeite deed om met me af te spreken.’


  ‘Ik probeerde mijn belangstelling op andere manieren te tonen. Door je cadeautjes te geven, rozen, dat soort dingen. Ik heb je zelfs een Valentijnskaart gestuurd.’


  ‘Een zwart-wit foto van New York met alleen je naam erop. Geen persoonlijke boodschap, niets.’


  Hij luisterde niet. ‘En ik belde je voortdurend. Dat was echt nieuw voor me.’


  ‘Het verbaast me dat je daar ’s nachts niet gillend van wakker werd!’


  ‘Ik werd alleen ’s nachts wakker omdat ik een koude douche nodig had. Zo hevig verlangde ik naar je, cara mia.’


  Ze bloosde. ‘Die afschuwelijke weddenschap heeft alles verpest.’


  ‘Oók mijn schuld.’ Zijn knappe gezicht stond somber. ‘Het spijt me dat je gekwetst bent, maar misschien helpt het om te weten dat ik er kapot van was toen je er met Mort Stevens vandoor ging. Plotseling beleefde ik nergens meer plezier aan, en ik heb pas onlangs beseft hoe dat kwam. Ik moet toegeven dat ik er geregeld over fantaseerde dat je naar me toe kwam en me op je knieën smeekte je terug te nemen.’


  Lydia zat op het randje van het bed, al haar aandacht op hem gericht. ‘Ben je daarom naar me toegekomen toen je hoorde dat ik in de problemen zat? Om die fantasie werkelijkheid te laten worden?’


  ‘Zoiets. En ik was vastbesloten je geen tweede keer te laten ontglippen.’


  ‘Vandaar het contract.’ Nu ze beter begreep wat Cristiano’s drijfveer was geweest, dacht ze bijna met genegenheid aan die episode terug.


  ‘Ik wilde je aan me binden, zodat je niet meer weg kon gaan.’


  ‘Kennelijk ben je dat benauwde gevoel op een gegeven moment kwijtgeraakt,’ merkte ze op.


  ‘Je affaire met Stevens zorgde daar op pijnlijke wijze voor. Zelfs toen je veilig en wel in mijn huis verbleef, kon ik nog niet vergeten dat je er toen vandoor was gegaan.’


  ‘En dat eerste huwelijksaanzoek?’


  ‘Een ramp.’ Hij lachte schamper. ‘Ik had geen idee wat ik aan het doen was. Ik voelde me zo schuldig, en ik wilde ervoor zorgen dat je me nooit meer zou verlaten. Alleen dacht ik dat je me haatte, en daarom deed ik zo arrogant.’


  Haar neus rimpelde. ‘Ik dacht ook dat ik je haatte.’


  ‘Toen Gwenna me die foto liet zien, leefde ik helemaal op. Ik zag het helemaal niet meer zitten,’ bekende hij. ‘Onze relatie leek geen stap verder te komen. Maar toen ik ontdekte dat je ooit verliefd op me was geweest, begon ik weer te hopen. En dat je jaloers werd op Helenka, was nog een extra aanmoediging.’


  Haar ogen begonnen te stralen toen ze zich realiseerde hoe hard hij zijn best had gedaan om haar vertrouwen en liefde te winnen. Ze gleed van het bed en legde haar handen op zijn schouders. ‘Wanneer bedacht je dat je écht met me wilde trouwen?’


  ‘Waarschijnlijk op het moment dat je nee zei.’ Zijn gouden ogen rustten op haar gezicht. ‘Ik wil je tot de mijne maken, cara mia. Ik kan niet wachten tot we over twee weken officieel zijn getrouwd.’


  ‘En wat als ik je zou vragen een contract te ondertekenen?’ vroeg ze plagend.


  ‘Dat hangt af van de voorwaarden.’


  ‘Je moet beloven net zoveel van mij te houden als ik van jou.’


  ‘Houd je echt van me?’ Hij keek haar vol verwondering aan. ‘Ik was al bang dat ik daar nog aan zou moeten werken.’


  ‘Dat zou je verdiende loon zijn geweest, maar die tienerverliefdheid heeft in je voordeel gewerkt.’ Vol tederheid liet ze haar vinger langs zijn wang glijden. ‘Uit zelfbescherming maakte ik mezelf wijs dat ik je haatte, en vervolgens moest ik accepteren dat ik van je hield.’


  ‘Daar zul je nooit spijt van krijgen,’ beloofde hij, met een ruwe oprechtheid die haar in het hart trof. Toen veroverde hij haar mond met een lange, hartstochtelijke kus, en iedere gedachte verdween naar de achtergrond.


  De gastheer en gastvrouw verschenen pas weer beneden toen de zon al hoog aan de hemel stond.


  


  Achttien maanden later gaf Lydia haar dochter Bella een laatste kus en stopte haar in voor de nacht. Bella was twee maanden oud, en haar donkerblauwe ogen vielen al bijna dicht. Het duurde dan ook niet lang voordat ze in slaap was gevallen door het zachte schommelen van haar wiegje. Ze was een beeldschone baby, met zijdezacht zwart haar en een klein vredig gezichtje.


  Een uur later stond Lydia met een glas wijn op het terras, genietend van de rust en het uitzicht over de Toscaanse vallei die ze nu meer dan ooit als haar thuis beschouwde.


  Twee weken na hun verlovingsfeest waren zij en Cristiano getrouwd in het pittoreske, met kaarsen verlichte kerkje boven op de heuvel. De datum was geheim gehouden voor de pers, zodat de ceremonie in alle rust en privacy kon worden voltrokken, in aanwezigheid van naaste familie en enkele goede vrienden.


  Gwenna was opgetreden als Lydia’s getuige, en ook Philip Hazletts ex-verloofde Jodie was erbij geweest, in het gezelschap van haar nieuwe vriend. Lydia was voor het altaar verschenen in een eenvoudige maar beeldschone japon van witte zijde, en de diamanten tiara uit de juwelencollectie van de Andreotti’s was voor de gelegenheid uit de bankkluis tevoorschijn gehaald. Eén enkele foto was doorgespeeld aan de pers. De kersverse Mr. en Mrs. Andreotti hadden hun wittebroodsweken doorgebracht op een privé-eiland in Griekenland, waar ze – omringd door alle mogelijke luxe – hadden genoten van de rust en de natuur.


  De periode daarna was er een van intens geluk geweest voor Lydia. Over zes weken zou Gwenna trouwen met de zakenman die ze had ontmoet op het verlovingsfeest. Cristiano had een opvanghuis in Cornwall laten bouwen voor de Happy Holidays-stichting, en een flink bedrag gedoneerd voor onderhoud en andere kosten. Lydia had de officiële opening verricht, en hield zich sindsdien intensief bezig met fondsenwerving.


  Natuurlijk waren er ook de nodige uitdagingen geweest in hun gezamenlijke leven. Zo had Virginia haar dochter en schoonzoon gesmeekt om hulp toen zij en Dennis op verdenking van fraude waren gearresteerd door de Franse politie. Alle bezittingen van het stel waren in beslag genomen, en het zag ernaar uit dat beiden voor jaren achter de tralies zouden verdwijnen. Hoewel Lydia milder tegenover het verzoek van haar moeder had gestaan, was Cristiano onverbiddelijk geweest in zijn weigering een advocaat voor het stel te betalen.


  En dan was er nog het moment geweest waarop Lydia Cristiano’s mobiel in zee had geworpen – wat hij haar had vergeven omdat ze die dag voor het eerst door de branding had durven waden. Inmiddels was ze zover dat ze in het ondiepe deel van het zwembad durfde, en ze had al twee keer een korte cruise gemaakt op de Lestara. Langzaamaan overwon ze haar angst, en dat alles dankzij Cristiano’s niet aflatende steun en geduld.


  Een warme glimlach verscheen om haar lippen toen ze het geluid van de naderende helikopter hoorde. Dat moest Cristiano zijn, die terugkeerde van een vergadering in Londen. Niet zoveel later hoorde ze zijn voetstappen weerklinken in het huis, en haar hart begon sneller te kloppen, zoals iedere keer wanneer ze elkaar zouden terugzien.


  Toen hij het terras op stapte, vloog ze hem zonder aarzelen in de armen en gaf zich over aan zijn hongerige kussen.


  Hij nam haar met een bewonderende blik in zich op. ‘Je ziet er fantastisch uit, cara mia. Hoe is het met Bella?’


  ‘Prima. Ze ligt heerlijk te slapen.’


  ‘En dan is ze om drie uur vannacht natuurlijk klaarwakker,’ voorspelde hij. ‘Vandaar dat ik zo snel mogelijk naar huis ben gekomen. Als we nu naar bed gaan, zijn we helemaal fris als onze dochter ons midden in de nacht nodig heeft.’


  ‘Maar het is pas acht uur!’


  Met een suggestieve glimlach om zijn mond zei hij: ‘Dat weet ik.’


  Ze barstte in lachen uit.


  ‘Londen was vreselijk zonder jou,’ vertrouwde hij haar toe. ‘Iedere keer dat ik je moet verlaten, ontdek ik weer opnieuw hoeveel ik van je houd, gioia mia.’


  Haar gezicht lichtte op van geluk, en ze begon te stralen onder zijn tedere blik. Ze nestelde zich in zijn armen en constateerde tevreden dat ze werkelijk niets meer te wensen overhad. Ze had haar ware thuis gevonden.
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  Bouquet Special Lynne Graham


  


  Pas op, brandbare inhoud: hartstocht, chantage, hoog oplaaiende begeerte!


  


  Chantage uit hartstocht


  LYNNE GRAHAM


  


  Net als iedereen weet Elvi dat de Griekse magnaat Xan Ziakis bekendstaat om zijn meedogenloze manier van zakendoen. Maar hoe kon ze vermoeden dat haar beroep op zijn welwillendheid zo verkeerd zou uitpakken? Want nu zal ze moeten voldoen aan elke buitensporige eis die de oogverblindend knappe Griek aan haar stelt. Een daarvan is dat ze zijn maîtresse wordt, maar dat is slechts het begin...


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  ‘Ik ben veel te mooi om gedumpt te worden,’ zei Fabiana bloedserieus tegen Xan. Haar volmaakte gezicht was een masker van ongeloof. ‘Het komt door mijn slechte Engels, hè? Ik begrijp je verkeerd.’


  ‘Nee,’ zei Xan ernstig, en hij schakelde soepeltjes over naar haar moedertaal, Spaans. ‘De verhuizers zijn hier over een uur. We zijn nu twee maanden samen, en ik heb je gezegd dat deze regeling niet langer zou duren dan twee maanden.’


  ‘Maar het kán gewoon niet dat je me niet meer wilt.’ Met een waarderende blik in haar ogen keek ze in de spiegel, terwijl ze haar waterval van donkere krullen met haar vingers wat meer volume probeerde te geven.


  ‘Ik wil je echt niet meer,’ zei Xan, die zijn geduld begon te verliezen. Hij vroeg zich af hoe het mogelijk was dat hij het ooit leuk had gehad met de brunette, vooral omdat ze zo onvoorstelbaar ijdel was.


  ‘Waar moet ik dan naartoe?’ Gefrustreerd keek ze hem aan, waarbij ze moest erkennen dat ze waarschijnlijk nooit een knappere man in haar bed zou hebben. Met zijn een meter negentig lange, prachtig gebouwde lijf, zijn korte donkere haar en slanke, adembenemende gezicht zou financieel goeroe Xan Ziakis moeilijk te evenaren zijn. Bovendien zou ze zonder hem geen toegang meer hebben tot de exclusieve evenementen waarvan ze zo had genoten.


  ‘Je bezittingen zullen opgeslagen worden en er is een hotelkamer voor je geboekt,’ lichtte Xan toe. Hij wisselde al jaren om de zoveel maanden van maîtresse. Fabiana had dubbel en dwars geprofiteerd van hun korte relatie, ook al was hij niet vaak bij haar langsgegaan.


  Nu hij stilstond bij dat verrassende feit, begon hij te twijfelen aan zijn libido. Hij was nog maar dertig. Blijkbaar had hij echt genoeg van Fabiana. Feit was dat werk en winst najagen het bij hem altijd hadden gewonnen van seks. Ooit zou hij naar zijn moeders smeekbeden luisteren en gaan daten met het vinden van een echtgenote als doel, al zou dat nog lang duren. Zijn vader, Helios, was vijf keer getrouwd geweest, waardoor Xan een zwerm halfbroers en -zussen had, en hij was niet van plan dezelfde fouten te maken als zijn vader. Helios was veel te jong getrouwd. Xan was van plan daarmee te wachten totdat hij minstens ergens in de veertig was en tot die tijd wilde hij al zijn wilde haren kwijtraken.


  Niet dat Fabiana en haar gezichtloze, nauwelijks van elkaar te onderscheiden voorgangsters veel gemeen hadden met zijn wilde haren. Dat moest hij met de nodige zelfspot toegeven. Al zijn bedgenoten waren modellen of actricetjes, het soort vrouwen dat begreep dat hij in ruil voor hun lijf alles betaalde wat ze wilden hebben. Zo uitgedrukt klonk het cru, al schaamde hij zich er niet voor. Het werkte goed voor hem. De enige keer dat hij het anders had aangepakt, toen hij nog jong en idealistisch was, was het flink misgelopen.


  Hij vond de liefde een gevaarlijk risico. Zijn vader was herhaaldelijk verliefd geworden op aantoonbaar ongeschikte vrouwen. Xans eigen hart was gebroken toen hij nog maar eenentwintig was, en hoewel hij ervan had geleerd, wilde hij dat niet nog eens meemaken.


  Xan, een financieel genie en op zijn vijfentwintigste al miljardair, was het geprezen brein achter financiële meesterzetten die miljarden hadden opgeleverd. Hij had snel het enorme gat in het familiefortuin gerepareerd dat zijn onachtzame vader had achtergelaten en ervoor gekozen zijn seksleven net zo te organiseren als al het andere om zich heen. Van wanorde kreeg hij een slecht humeur. Hij vond het prettig als zijn leven soepel verliep, volgens een routine waarvan hij praktisch nooit afweek. Wat hij niet wilde, was de opschudding die het kapotgaan van een huwelijk veroorzaakte en de peperdure scheidingen die zijn vaders fortuin hadden gedecimeerd. Hij was sterker dan zijn vader, en veel slimmer, slimmer zelfs dan de meeste mensen om hem heen. Alleen op het financiële vlak, waar hij op zijn intuïtie en agressieve instincten vertrouwde, nam hij risico’s.


  Zijn telefoon trilde, en meteen was het alsof Fabiana niet meer bestond. Hij haalde het apparaat uit zijn zak en vroeg zich af waarom Dmitri, zijn hoofd beveiliging, contact met hem zocht. Een ogenblik later hoorde hij de reden. Hij was woedend. Iemand had het gewaagd iets te stelen wat hem heel dierbaar was. Zonder verder nog iets tegen de brunette te zeggen beende hij het appartement uit waarin hij zijn maîtresses altijd onderbracht. Zijn Londense penthouse was zijn toevluchtsoord, waar hij nooit iemand te gast had. Zelfs vrouwen kwamen er niet. Bij het idee dat iemand ondanks alle beveiliging die plek kon binnendringen, ontplofte hij bijna. ‘De dienstmeid?’ zei hij met hoorbare walging.


  ‘Of haar zoon. Ze heeft hem binnengelaten in het appartement, ook al is het tegen de regels,’ zei Dmitri stijfjes. ‘Ik zou dit discreet kunnen afhandelen of de politie bellen –’


  Xan onderbrak hem. ‘Bel de politie,’ zei hij fel. ‘Zorg dat de dader stevig wordt gestraft!’ Hij verzamelde jaden voorwerpen, die hem een schokkende hoeveelheid geld kostten, en had het potje in de hal neergezet om ervan te kunnen genieten, omdat het uitnodigde tot aanraken. Het was ooit van een Chinese keizer geweest. Wat straffen betrof was geselen in zijn ogen nog een te lichte straf voor diefstal.


  


  De volgende dag gooide Elvi’s tienerbroer zich in haar armen en snikte: ‘Het spijt me zo! Deze nachtmerrie is mijn schuld!’


  ‘Rustig maar,’ zei Elvi zacht. Ze legde haar handen om het gezicht van haar jongere broer en zag aan de gekwelde blik in zijn groene ogen dat hij al een tijdje in zijn kamer had zitten huilen. ‘Ik zal theezetten.’


  ‘Ik wil geen thee!’ riep Daniel. ‘Ik wil naar het politiebureau gaan en zeggen dat ík het heb gedaan, niet mam!’


  ‘Nee, eerst gaan we erover praten. Mam heeft je niet voor niets in bescherming genomen.’


  ‘Ja, vanwege mijn studie Geneeskunde! Die is niet belangrijk.’


  Natuurlijk was het belangrijk dat Daniel arts wilde worden, net als hun overleden vader, dacht Elvi treurig. Van jongs af aan wilde hij niets anders worden dan dat, en een veroordeling wegens diefstal zou beslist korte metten maken met die ambitie. Bovendien had Daniel al een studieplek toegewezen gekregen aan de Oxford University, omdat hij de middelbare school met heel hoge eindcijfers had afgerond. Ze wist exact waarom haar moeder had gelogen en de schuld op zich had genomen. Maar wat ze niet begreep of kon geloven, was dat Daniel überhaupt iets zou stelen.


  ‘Ik moet weten wat er is gebeurd.’ Ze ging zitten op het bed waar haar donkerharige broer met hangend hoofd op was neergeploft. Op zijn achttiende was hij zo lang en slungelig dat al zijn kleren hem te klein begonnen te worden. Zijn jeans reikte nauwelijks nog tot aan zijn enkels. Daniel en zij leken totaal niet op elkaar: ze hadden weliswaar dezelfde vader, maar andere moeders. Elvi’s moeder was overleden toen ze nog een baby was, en haar vaders tweede vrouw had haar geadopteerd en als haar eigen dochter grootgebracht. Zij was de kleine, mollige van het gezin. Met een bezorgde blik in haar helderblauwe ogen keek ze haar broer aan, en ze veegde het witblonde haar van haar bezwete voorhoofd. Zodra Daniel haar had gebeld, was ze snel vanuit haar werk naar huis gerend.


  ‘Gisteren wilde ik mam bij haar werk ophalen om haar naar haar AA-bijeenkomst te brengen, maar ik was een beetje vroeg,’ begon Daniel.


  Elvi slaakte een zucht. Met zijn tweeën probeerden ze ervoor te zorgen dat hun moeder regelmatig AA-bijeenkomsten bijwoonde. Nu het zomer was, Daniel zijn middelbare school had afgerond en slechts een parttimebaantje had gevonden, had hij die taak op zich genomen. Sally Cartwright had de steun van haar kinderen in haar strijd tegen het alcoholisme verdiend. Hoewel ze nu al drie jaar van de drank af was, was Elvi zich er pijnlijk van bewust dat alcoholisme een ziekte was waar je nooit helemaal van af kwam. Elke dag streed Sally tegen de hunkering naar dat ene gevaarlijke drankje. ‘En?’


  ‘Ze was bezig iets schoon te maken en moest het afmaken, dus zei ze dat ik in de hal moest gaan zitten en niets mocht aanraken,’ zei Daniel mokkend. ‘Alsof ik een klein kind was. Ik vond dat irritant, dus luisterde ik niet…’


  ‘Wat heb je aangeraakt?’


  ‘Er stond een jaden potje op het haltafeltje, en er viel zonlicht op… Echt, Elvi, het was het soort potje dat ik alleen ooit in museumvitrines heb gezien. Ik wilde het alleen maar even vasthouden. En dus pakte ik het op en nam het mee naar het raam om het tegen het licht te houden, omdat het bijna doorzichtig was.’


  ‘En toen?’


  Daniel keek haar met een bijna kinderlijke gêne aan. ‘Toen ging de deurbel. Mam liep snel naar de deur om open te doen, en ik verstopte het potje in mijn hand, omdat ik niet wilde dat ze zag wat ik had gedaan. Helaas voor mij werkte de man die voor de deur stond ook voor Mr. Ziakis. Hij kwam me vertellen dat ik helemaal niet in het appartement mocht zijn, dat ik beneden op mijn moeder moest wachten. Ik moest onmiddellijk vertrekken van hem. Hij deed er verder niet moeilijk over, maar met hem erbij had ik geen kans om het potje terug te zetten.’


  ‘Lieve hemel, Daniel!’ riep Elvi uit. ‘Je had het meteen aan hem moeten geven! Zodra je een voet buiten dat appartement zette, plakte je jezelf het etiket “dief’’ op.’


  ‘Denk je soms dat ik dat niet wist? Ik raakte in paniek en heb het potje verborgen gehouden, mee naar huis genomen en het verduvelde ding in een la gestopt. Ik was van plan mam te vragen of ze het morgen kon terugzetten, maar blijkbaar heeft de huishoudster doorgegeven dat het was verdwenen, toen ze ’s avonds op haar werkplek aankwam. En dat was dat. Ik heb mijn kans gemist en…’


  Dom, dom, dom, zei een stemmetje in Elvi’s hoofd. Ze liet het woord echter niet over haar lippen komen, want ze zag dat haar broer zich er pijnlijk van bewust was dat hij zich als een impulsieve en roekeloze idioot had gedragen. ‘Wanneer werd de politie erbij geroepen?’


  ‘Vanochtend. Ze kwamen met een huiszoekingsbevel en vonden het potje uiteraard. Mam vroeg me haar handtas te halen, die in haar slaapkamer stond, en heeft in die korte tijd waarschijnlijk bekend dat zij het had weggenomen. Toen ik naar buiten kwam omdat ik de tas niet kon vinden, werd ze gearresteerd en op haar rechten gewezen,’ zei hij met verstikte stem. ‘We hebben een advocaat nodig…’


  Elvi pijnigde haar hersens, maar kon niets verzinnen. Ze was nog steeds in shock. Ze zou willen dat ze niet zoveel over haar moeders enorm rijke werkgever wist. Kleren hingen bij hem op kleur in de kast, en zijn boeken waren op alfabetische volgorde gerangschikt. Hij had een bureau dat nooit mocht worden aangeraakt en een bed dat elke dag moest worden verschoond. Haar moeders taken in zijn appartement werden bepaald door een gedetailleerde lijst van wat ze allemaal wel en niet mocht doen. In het licht daarvan vond Elvi het heel oneerlijk dat de man eruitzag als een topmodel dat zo uit een glossy gestapt kon zijn.


  Ze had hem gegoogeld en was nog meer te weten gekomen waarvan ze ging tandenknarsen. Waarom? Omdat Xan Ziakis onder een wel heel gelukkig gesternte geboren leek. Desondanks gedroeg hij zich vaak alsof hij een dwangneurose had. Misschien had hij die ook wel; in de echte wereld kon niemand zo perfect zijn. Toen ze haar moeder nog weleens opwachtte na haar werk om haar naar AA-bijeenkomsten te brengen, had ze Xan Ziakis verschillende keren zien thuiskomen, terwijl zij in de foyer van het luxe appartementencomplex zat te wachten. Hij had er altijd onvoorstelbaar knap uitgezien.


  


  ‘Ik heb het enige gedaan wat ik kon,’ vertrouwde Sally Cartwright haar uren later toe, toen ze met haar geadopteerde dochter in de slaapkamer zat die ze deelden. Ze was een slanke brunette van in de veertig, met een bezorgde blik in haar groene ogen en onder die ogen had ze donkere kringen van de stress.


  ‘Het was niet het enige,’ zei Elvi op gedempte toon. Geen van beiden wilde dat Daniel in de kamer ernaast hen zou horen. ‘Je had ze de waarheid kunnen vertellen. Jullie allebei.’


  ‘Denk je nou echt dat iemand ons zou hebben geloofd?’ vroeg haar moeder in tranen. ‘We zijn arm en berooid. Waarom? Omdat ik het leven van ons allemaal heb kapotgemaakt. Door mij zijn we geen gewoon gelukkig gezin meer en wonen we hier!’


  Dat ‘hier’ ging gepaard met een beschaamd handgebaar door hun droefgeestige appartementje in een torenflat. Maar wat Elvi het meest verontrustte, was het schuldgevoel dat uit Sally’s ingeslikte snik klonk. Ze was bang dat haar moeder door haar verdriet een terugval zou krijgen. Het had geen zin om met haar in discussie te gaan over wie de schuldige was, wist ze, want in wezen had Sally de waarheid gesproken.


  In de tijd nadat Elvi’s vader plotseling was overleden, had het gezin Cartwright het financieel goed gehad. Ze hadden een koophuis gehad, en Sally was een gerespecteerde leerkracht op een meisjesschool geweest, maar de alcohol en een groeiende stroom aan schulden hadden dat veilige, comfortabele leven weggevaagd. Het was onvermijdelijk geweest dat Sally haar baan kwijtraakte, en Elvi was op haar zestiende van school gegaan om te gaan werken. Zoals steentjes die omvallen als kinderen aan het spelen zijn, was hun alles afgenomen wat ze ooit als vanzelfsprekend hadden beschouwd, totdat ze een dieptepunt hadden bereikt en hun huis waren kwijtgeraakt.


  Vanaf dat moment waren ze langzaam weer opgekrabbeld. Heel langzaam, dacht Elvi bij zichzelf. Toch was hun leven steeds beter geworden – tot die diefstal. Wat waren ze alle drie blij geweest toen Daniel was ingeloot voor de studie Geneeskunde. Het was het eerste positieve geweest dat ze in lange tijd hadden kunnen vieren. Sally was er heel trots op dat Daniel, ondanks alles wat ze waren kwijtgeraakt, stug had doorgezet en uiteindelijk een plek had weten te bemachtigen. Dat Daniel door één domme fout die plek dreigde kwijt te raken, zou wel eens opnieuw de grond onder haar moeders voeten kunnen wegslaan, dacht Elvi met een rotgevoel in haar maag.


  ‘Nee,’ zei Sally vastberaden. ‘Nu breng ik eens een offer voor alles wat ik jullie twee jaren geleden heb ontnomen. Wat je ook zegt of doet, niets zal me daar van afbrengen.’


  Dat zullen we nog weleens zien, dacht Elvi opstandig, toen ze die nacht in bed lag en haar moeder in het andere bed hoorde woelen. Ze kon al net zomin de slaap vatten als haar dochter.


  Elvi’s biologische moeder was haar vaders eerste vrouw geweest, een Finse verpleegkundige die een paar maanden na Elvi’s geboorte tragisch genoeg was doodgereden op de parkeerplaats van het ziekenhuis. Toen Elvi twee was, was haar vader Sally tegengekomen en al snel waren ze getrouwd. Elvi herinnerde zich niets meer van haar echte moeder. Haar Scandinavische achtergrond bestond uit een paar verbleekte foto’s en een handvol brieven van een bejaarde Finse oma, die was overleden toen Elvi nog klein was. Familie betekende alles voor haar, en ze zou willen dat haar moeder accepteerde dat Daniel en zij haar haar misstappen allang hadden vergeven.


  Het was immers niet zo dat Sally alcoholist had willen worden. Ze was kapot geweest van de plotselinge dood van de echtgenoot van wie ze zielsveel had gehouden. Ze was achtergebleven met een kind van zes en een peuter, die ze in haar eentje had moeten opvoeden. Doordat ze steun had gezocht bij de drank was ze verslaafd geraakt. Ze had geen andere familieleden die haar konden steunen en ook geen goede vriendinnen, want kort voor de dood van haar man waren ze voor zijn werk naar de andere kant van het land verhuisd. Nee, Elvi was medelevend en begripvol genoeg om haar moeder niet de schuld te geven van al hun narigheid. En ze was ook niet bereid toe te kijken terwijl Sally alle voortgang terugdraaide die ze de laatste jaren had geboekt.


  Maar wat kón ze in vredesnaam doen aan deze vreselijke situatie? Met Xan Ziakis praten in de hoop dat er iets welwillends schuilging achter dat designpak en die angstaanjagende reputatie van financieel roofdier? Weinig kans, dacht ze, en ze voelde zich vreselijk zwak en klein. In de City, het financiële hart van Londen, werd Xan Ziakis gevreesd omdat hij weigerde een teamspeler te zijn en niets dan minachting had voor verdragen, tijdelijk of anderszins. Hij werkte alleen, en zijn moeder had nog nooit bewijs gezien dat er een vrouw in zijn penthouse was geweest. Misschien was hij wel gay…


  Nee, hij niet, besloot Elvi. Voorzichtig ging ze verliggen onder haar dekbed. Ze herinnerde zich met schaamte een periode waarin ze bijna geobsedeerd was geweest door de behoefte hem dagelijks te zien. Al dacht ze er niet graag aan terug, de eerste keer dat ze Xan Ziakis had gezien, had een soort puberverliefdheid zich van haar meester gemaakt. Ze herinnerde zich nog steeds die ene verzengende blik die Xan Ziakis haar maanden geleden had toegeworpen, net als de vlam die op dat moment in haar was opgelaaid. Nee, gay was hij beslist niet. Het was schokkend geweest dat een man die eruitzag als hij zo naar háár kon kijken.


  Ze was geen schoonheid die door mannen werd nagekeken en ze leek in de verste verten niet op de langbenige, broodmagere modellen die ze op foto’s op internet aan zijn arm had gezien. Nee, ze was een meter vijfenvijftig lang, had witblond haar tot aan haar middel, blauwe ogen en het soort royale rondingen dat kleding kopen tot een nachtmerrie maakt. Ze knipte haar haar nooit af, omdat de ongewone kleur het enige was wat ze mooi vond aan zichzelf. Wat haar grote borsten en andere weelderige rondingen betrof, daar was ze niet bepaald trots op. Was ze maar een fitnessfanaat. Maar ze haatte sportscholen en lijnen en ze hield veel te veel van eten. Hij had vast naar haar borsten gekeken, dacht ze wrang.


  Zouden die borsten ervoor kunnen zorgen dat ze hem te spreken kreeg? Gegeneerd door haar eigen gedachten kromp ze ineen, maar ze kon niet te moeilijk doen over hoe ze hem te zien zou kunnen krijgen. Hij was een heel rijke, machtige en invloedrijke man, die waarschijnlijk door zijn personeel werd afgeschermd alsof hij een trofee van massief platina was waartoe alleen mensen toegang hadden die geluk hadden en net zo rijk en beroemd waren als hij. Goed, waar zou ze hem benaderen? Bij hem thuis of op kantoor?


  Nee, niet bij hem thuis. Daarvoor leidde hij een veel te teruggetrokken leven. Op kantoor moest het worden. Even voor zonsopgang, toen Sally rusteloos in slaap was gevallen, kroop Elvi uit bed. Ze had eindelijk besloten wat ze zou doen. Aangezien ze betwijfelde dat Xan bereid zou zijn haar een gesprek onder vier ogen te gunnen, zou ze hem een brief schrijven waarin precies stond wat ze tegen hem moest zeggen. Het was een poging waard en beter dan niets doen.


  Op Daniels laptop begon ze hun gezinsgeschiedenis te vertellen, nadat ze eerst haar verontschuldigingen had aangeboden voor de diefstal en het feit dat ze Xan lastigviel. Ze zou willen dat ze hem de waarheid kon vertellen, maar ze was het met haar moeder eens dat het te gevaarlijk was om Daniel weer in het verdachtenhoekje te zetten. Als ze Xan Ziakis de waarheid vertelde, zou hij makkelijk de aanklacht tegen haar moeder kunnen intrekken en dan achter haar broer aan gaan. Erger nog, dan zou hij de brief die ze nu typte tegen hun gezin kunnen gebruiken.


  Misschien was het te gevaarlijk om wat dan ook op papier te zetten. Maar ze had geen keus. Het enige wat ze kon doen, was een beroep doen op een man die misschien wel harteloos zou blijken. En alleen als hij bereid was met haar te praten, zou ze naar hem toe gaan en haar moeders zaak zo goed mogelijk bepleiten. Het benauwde haar te moeten liegen door te zeggen dat Sally gezwicht moest zijn voor een plotselinge verleiding, die uiteraard onvergeeflijk was. Maar doordat Sally al had opgebiecht aan de politie dat ze het potje had gestolen, had ze niet veel keus. Ze smeekte hem de aanklacht in te trekken, aangezien hij zijn kostbare kunstvoorwerp terug had. Had Xan Ziakis enig mededogen in zich? Kon een man die zoveel had ook menselijk en meelevend zijn?


  Met de brief in een envelop, waarop in een hoek heel duidelijk STRIKT VERTROUWELIJK stond vermeld, stond ze die ochtend om acht uur op de stoep buiten het hoofdkwartier van Ziakis. Als winkelbediende in een handwerkzaak begon ze pas om negen uur. En te oordelen naar haar moeders terloopse opmerkingen had Xan Ziakis een strikt, onveranderlijk dagschema. Zeven dagen per week verliet hij het penthouse om acht uur ’s ochtends en liet zich dan per limousine naar kantoor rijden. Zeven dagen per week, dacht ze wrang. Een man die alle dagen van de week aan zijn succes werkte. Op zijn arbeidsethos was in ieder geval niets aan te merken.


  De grote, zwarte limousine werd voor het kantoorgebouw geparkeerd. De chauffeur opende het portier pas toen een andere auto achter de limousine tot stilstand kwam en vier mannen in donkere pakken eruit sprongen. Beteuterd zag Elvi dat Xan Ziakis al door een team beveiligers werd omringd voordat hij ook maar een glanzend gepoetste schoen uit de limousine had gestoken. Toch kwam ze naar voren, en haar benen werden merkwaardig wankel toen Xan zelf uitstapte. Zijn blauwzwarte haar glansde als zijde in de zon, de jukbeenderen onder zijn donkere ogen leken wel gebeeldhouwd en zijn slanke, krachtige lijf was gehuld in een elegant pak, dat hem als een tweede huid omsloot. Ze verstarde.


  ‘Achteruit!’ zei iemand tegen haar.


  Van haar stuk gebracht zette ze een paar passen naar achteren, nog steeds met de envelop in haar hand. Haar prooi beende het gebouw in, uit het zicht, buiten haar bereik. Het gevoel van falen dat over haar heen kwam, maakte haar misselijk. Alle kleur trok uit haar gezicht weg, en ze keek ontmoedigd voor zich uit. Ineens stond er iemand voor haar, een oudere man wiens verweerde gezicht iets bekends had.


  ‘Gaat de brief in je hand over je moeder?’ vroeg hij botweg. ‘Ik werk ook voor Mr. Ziakis.’


  ‘O,’ zei Elvi, een beetje overdonderd. ‘Ja, dat klopt.’


  ‘Geef hem dan maar aan mij. Ik zal zorgen dat hij op het bureau van de baas terechtkomt.’


  Als verdoofd keek Elvi op, en ze zag de vriendelijkheid in zijn ogen. ‘En u bent?’


  ‘Dmitri.’ Hij plukte de brief uit haar vingers. ‘Ik ken je moeder. Wat ik je niet kan beloven, is dat de baas je brief zal lezen, maar ik kan hem wel op zijn bureau leggen.’


  Ze knipperde met haar ogen. ‘Heel hartelijk bedankt.’


  ‘Geen probleem. Je moeder is een aardige vrouw,’ zei hij, voordat hij snel het gebouw in liep en ondertussen haar brief in zijn zak stopte.


  Wie hij ook mocht zijn, Dmitri dacht niet dat Sally Cartwright een dief was, besefte Elvi toen ze in een bus stapte om naar haar werk te gaan en terugdacht aan die verrassende ontmoeting. En dat was maar goed ook, aangezien ze bij de aanblik van Xan Ziakis was verstijfd als een standbeeld. Niet dat ze dacht dat zijn bodyguards haar bij hem in de buurt hadden laten komen, want iemand had tegen haar gezegd dat ze uit de weg moest gaan. Dmitri soms? Of een van de andere drie mannen?


  Het deed er niet toe, besloot ze, terwijl ze op haar werk bollen breiwol in rekken legde. Misschien kwam de brief wel op Xans bureau terecht, maar zoals Dmitri al had gezegd, betekende dat niet dat hij de moeite zou nemen hem te lezen of, belangrijker nog, erop te reageren.


  Wat dat betreft had ze het mis. Xan was er zo van in de war dat hij zijn hoofd beveiliging stiekem een envelop op zijn bureau had zien leggen, toen de man duidelijk dacht dat niemand het zag, dat niets hem ervan had kunnen weerhouden de brief te openen. Puur uit nieuwsgierigheid. Eerst keek hij wie de brief had ondertekend: Elvi Cartwright. Die naam kende hij heel goed, en hij wist ook dat hij op deze tactische zet voorbereid had moeten zijn. Meteen wilde hij een prop maken van de brief en hem ongelezen in de prullenbak gooien. Dat zou het verstandigst zijn. En hoewel Xan altijd heel verstandig met vrouwen omging, kon hij zich er niet toe zetten de brief weg te gooien zonder hem te lezen. Een paar maanden geleden was deze vrouw hem opgevallen, écht opgevallen, moest hij grimmig erkennen. Hij had Dmitri de opdracht gegeven uit te zoeken wie ze was. Zelf had hij aangenomen dat ze in hetzelfde appartementencomplex woonde als hij. Hij kreeg echter te horen dat ze de dochter van zijn dienstmeid was, en dat had het einde van zijn belangstelling betekend. Miljardairs gingen niet om met de dochters van hun huishoudelijke personeel. De kloof was te groot, en het risico dat de verhouding een puinhoop zou worden ook.


  En toch… Zonder de brief nog gelezen te hebben, dwaalden Xans gedachten even af naar het verleden. Hij zag Elvi Cartwright nog zo voor zich. Het glanzende haar, bijna de kleur van melk, de prachtige blauwe ogen, haar natuurlijke uitstraling en het feit dat ze er heel anders uitzag dan het type vrouw met wie hij gewoonlijk naar bed ging. En toch, hoe onverklaarbaar ook, wond één blik op haar hem meer en sneller op dan al die andere vrouwen.


  Ze was wel wat mollig, dacht hij afwezig, al was dat moeilijk te zeggen: hij had haar alleen ooit in een wijd, zwart jasje gezien dat haar veel te groot was. Ook was ze klein. Ze was niet zijn type, beslist niet, zei hij streng tegen zichzelf. Hij schudde de brief uit, ongeruster over Dmitri’s bizarre betrokkenheid bij het afleveren van de envelop dan over wat in de brief stond. Als hij zijn hoofd beveiliging niet kon vertrouwen, wie dan wel? Waarom had Dmitri zich persoonlijk gemengd in zo’n onsmakelijk incident?


  Xan benaderde alles wat hij las op een wetenschappelijke manier. Elvi’s taalgebruik was veel beter dan hij had verwacht. Toen begon hij echt te lezen, en wat hij las was vanuit zijn oogpunt heel leerzaam. Na het lezen van de brief kon hij zich niet indenken waarom ze verwachtte dat hij, het slachtoffer, iets zou willen doen aan de hachelijke situatie waarin Sally Cartwright zich nu bevond. Die had alles immers helemaal zelf veroorzaakt.


  Langzaam maar zeker kwamen gedachten bij Xan Ziakis op die hij nog nooit over een vrouw had gehad. Bij Xan, die nooit bezweek voor onverstandige verleiding. Xan, die zijn gedachten gewoonlijk strikt onder controle hield en liederlijke neigingen onderdrukte om zich te kunnen concentreren op zijn werk, dat veel meer opleverde. Maar toen hij die slechte gedachten eenmaal naar buiten liet, sloeg zijn fantasie op hol. Hij raakte zo opgewonden als hij doorgaans alleen werd van een groot financieel succes. Voor het eerst in zijn leven werd hij verleid door erotische mogelijkheden.


  Hij vouwde de brief op met een donkere, onheilspellende glimlach die zijn tegenstanders herkend zouden hebben als een duidelijk teken van gevaar. Hij zou zijn prooi een paar dagen in haar sop laten gaarkoken, en dan zou hij contact zoeken.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Twee bange dagen verstreken, waarin Elvi haar telefoon altijd binnen handbereik hield. Op de derde dag, toen ze de hoop bijna had opgegeven, rinkelde hij eindelijk. Een personeelslid van Xan Ziakis nodigde haar uit voor een bespreking in de namiddag. Afgeleid door wat er zou komen zei ze tegen haar baas dat ze naar de tandarts moest, zodat ze eerder weg kon. In ruil daarvoor werkte ze in haar lunchpauze door. Op de automatische piloot kwam ze haar werkuren door. Ondertussen oefende ze in haar achterhoofd paniekerig wat ze zou zeggen. Ze moest duidelijk zijn en het kort houden, zei ze tegen zichzelf, want het was onwaarschijnlijk dat Xan Ziakis haar meer dan tien minuten van zijn tijd zou geven.


  Toen ze eenmaal in de luxe wachtruimte op de bovenste verdieping van Ziakis Finance zat te wachten, was ze op van de zenuwen. Hoe waarschijnlijk was het dat hij ook maar zou overwegen de aanklacht wegens diefstal in te trekken? Heel onwaarschijnlijk, dacht ze, want wat zou het hem opleveren? Misschien was hij wel een heel goede man, fluisterde een stemmetje in haar binnenste. Maar hoe groot was die kans, vroeg ze zich meteen daarna vertwijfeld af. Xan was een meedogenloze zakenman, vermaard om zijn winstmarges. Alles wat hij tijdens zijn werkdag deed, was gericht op voordeel behalen. En wat had zij te bieden?


  Ze plukte een stukje tapisseriewol van haar zwarte broek en trok haar jasje uit, omdat ze het warm had. Eronder droeg ze een blauw T-shirt met lange mouwen. Het had geen zin met die verduvelde man te praten wanneer ze al bij voorbaat het gevoel had dat ze verslagen was, zei ze woedend tegen zichzelf. Hij was rijk en geprivilegieerd, en hij leidde een leven dat andere, normalere stervelingen zich niet konden voorstellen. Tenzij hij zelf een droogstaande alcoholist in de familie had, zou hij niet begrijpen waar ze het over had. Hij zou niet gevoelig zijn voor de problemen die Sally Cartwright had overwonnen om haar leven opnieuw te kunnen opbouwen, en hij zou zich al helemaal niet kunnen voorstellen hoe ellendig de ‘verloren’ jaren waren waar Elvi en Daniel met hun moeder doorheen waren gegaan.


  Stop! Hou op met die negatieve gedachten, zei ze vermanend tegen zichzelf. Op dat moment noemde de slanke receptioniste haar naam op de gedempte toon die iedereen hier op de bovenste verdieping leek te bezigen. Stijfjes stond Elvi op. Ze had een bang voorgevoel, maar deed haar uiterste best kalm over te komen, omdat ze wist dat dat een must was. Ze kon het zich niet permitteren bij een man met zoveel zelfdiscipline emotioneel te worden.


  Xan, die in zijn kantoor stond, was opgewonden. Eindelijk zou hij haar ontmoeten, de vrouw die hij wilde, de enige vrouw sinds jaren die hij wilde en niet had kunnen krijgen. Maar nu haar moeder niet langer voor hem werkte, kon hij ongehinderd doen wat hij wilde. Toegegeven, ze had een veel lagere sociale status dan hij of de vrouwen die haar in zijn leven waren voorgegaan, maar was het nou echt nodig om zo kieskeurig te zijn over de vrouwen met wie hij naar bed ging? Toen de deur openging, trok hij zijn jasje recht en leunde achteruit tegen zijn designbureau.


  Het kantoor was zo groot als een voetbalveld, waarschijnlijk vooral om bezoekers te intimideren, dacht Elvi. Voorzichtig stapte ze over de drempel, als een muis die een hongerige kat probeerde te ontwijken. Toen rechtte ze haar schouders en hief haar kin, vastberaden niet zwak of nederig over te komen. ‘Ik ben Elvi, Sally Cartwrights dochter,’ zei ze zacht. Het was moeilijk stand te houden nu Xan Ziakis zijn arrogante donkere hoofd met de hoge jukbeenderen hief en haar langs zijn klassieke Griekse neus recht in de ogen keek.


  De deur werd achter haar gesloten, en er viel een ongemakkelijke stilte. Elvi keek recht in de schitterende amberkleurige ogen van de man, met wimpers die zo lang en vol waren dat mannen ze eigenlijk niet zouden mogen hebben. Ze was nooit dichtbij genoeg geweest om die ogen te zien, en ze had ook nooit beseft hoe lang hij was. Zelfs zijn zakelijke pak kon de kracht in zijn brede schouders en gespierde bovenlijf niet verhullen, om maar niet te spreken over de viriele kracht in zijn lange dijen. Hij was adembenemend mooi, en op dat moment verbaasde het haar niets dat ze ooit kalverliefde voor hem had gevoeld, hoe sneu dat misschien ook was.


  ‘Xander Ziakis,’ stelde hij zichzelf voor, en hij stak haar een elegante, gebruinde hand toe.


  Hij had in ieder geval manieren, dacht Elvi, terwijl ze naar voren liep om hem de hand te drukken. Die van hem was warm, en die van haar koud van de zenuwen. Prompt kreeg ze kippenvel onder haar T-shirt, zo gespannen was ze. Zo dicht bij hem kreeg ze nauwelijks nog adem, want ze rook een of andere exotische aftershave van een duur merk.


  ‘Ga zitten, Elvi,’ droeg hij haar op, en hij gebaarde met zijn hoofd naar de stoel die voor hem stond.


  ‘Ik denk dat ik me niet op mijn gemak voel als ik zit terwijl jij blijft staan,’ zei ze, terwijl ze achteruit ging maar niet ging zitten. Ze vroeg zich af of hij altijd zo dominant was. Waarschijnlijk wel, want ze zag hem even verbaasd kijken, voordat zijn blik weer neutraal werd. Bij hem in de buurt deed iedereen vast en zeker precies wat hun werd opgedragen.


  Een beetje van zijn stuk gebracht en met een geamuseerde glinstering in zijn ogen – hij werd niet vaak uitgedaagd – ging Xan achter zijn bureau zitten en wachtte tot ook zij ging zitten.


  Nu moest ze zijn voorbeeld wel volgen. Ze ging dus zitten en zette haar handtas op schoot om te verhullen dat haar handen trilden.


  ‘Wil je iets drinken? Thee? Koffie? Water?’ vroeg hij beleefd.


  ‘Een beetje water, graag, als het niet te veel moeite is.’ Ze keek toe, terwijl hij op een knop drukte en een personeelslid opdroeg een glas water te brengen. Een halve minuut later hield ze een glas water bedekt met condensdruppeltjes tussen haar rusteloze handen en nam ze een slokje om haar droge lippen te bevochtigen.


  Gefascineerd keek Xan toe. Ze had veel meer zelfbeheersing dan hij had verwacht en was van dichtbij misschien wel tien keer zo aantrekkelijk als hij had gedacht. Hij had zich erop voorbereid dat ze in het echt een teleurstelling zou zijn. Maar nu zat ze voor hem, met een huid die de natuurlijke glans van parels had, ogen zo blauw als de Griekse lucht, fijne gelaatstrekken en witblond haar dat als een mantel tot aan haar middel viel. En dan had je nog het prachtige zandloperfiguur met de smalle taille en de fantastische vrouwelijke borsten en heupen, die ze onder die afgrijselijke jas had verborgen. Ze was niet te mollig; ze was heerlijk, besloot hij hongerig. Hij vroeg zich af of het ooit bij haar zou opkomen dat hij gedwongen was geweest te gaan zitten omdat haar lijf hem hevig opwond. Vast niet, want er was niets flirterigs of uitnodigends aan haar kleding of houding. Dat gebrek aan interesse bij vrouwen die hij tegenkwam was hij niet gewend. Deze vrouw had niet eens de moeite genomen om zich op te maken, zag hij tot zijn verbazing.


  ‘Waarom denk je dat ik je deze afspraak heb aangeboden?’ vroeg hij op meedogenloze toon. Door haar uiterlijk en houding begon hij vraagtekens te zetten bij zijn interpretatie van haar karakter. Hij vertrouwde vrouwen niet. Dat had hij geleerd doordat hij was opgegroeid met verschillende onaangename stiefmoeders, en die ervaring was een overtuiging geworden toen zijn eerste liefde van gedachten was veranderd zodra ze had beseft dat zijn familiefortuin was verdwenen.


  ‘Dat weet ik niet, en daarom ben ik hier,’ zei Elvi naar waarheid. ‘Blijkbaar heb je mijn brief gelezen.’


  Xan leunde ontspannen achteruit in zijn stoel en maakte een veelzeggend gebaar met zijn hand, alsof hij de brief van tafel veegde. ‘Waarom zou ik iets willen doen voor een vrouw die iets van me heeft gestolen?’


  Bij die bitse vraag trok alle kleur uit haar gezicht weg. ‘Nou ja, misschien niet wíllen –’


  Hij kapte haar af. ‘Dat is juist het probleem. Ik wil haar niet helpen, want ik vind dat wie de wet overtreedt gestraft moet worden.’


  ‘Ja, maar –’ begon Elvi opnieuw. Ze voelde zich in de verdediging gedrukt.


  Weer onderbrak hij haar. ‘Mijns inziens kun je wat dat soort dingen betreft geen uitzonderingen maken. Ik heb meer medelijden met jou, omdat je met een alcoholist bent opgegroeid, dan met haar.’


  Elvi klemde haar handen strakker om het glas en dwong zichzelf nog een slokje te nemen. Het liefst zou ze hem een klap geven om hem het zwijgen op te leggen, want hij liet haar niets zeggen ter verdediging van haar moeder. ‘We hebben je medelijden niet nodig!’ hoorde ze zichzelf snauwen. Meteen beet ze hard op haar lip, wetend dat ze niet zo’n toon had moeten aanslaan. Het oude spreekwoord ‘Men vangt meer vliegen met honing dan met azijn’ was waar.


  ‘Maar jij hebt ervoor gekozen mij om medelijden te vragen,’ bracht Xan haar koppig in herinnering. ‘En dan vraag ik mezelf af: wat levert het mij op?’


  ‘Je hebt je jaden potje toch terug?’ vroeg Elvi met trillende stem.


  ‘Nee. Op het ogenblik is dat politiebewijs.’


  Diep en langzaam ademde ze in. Het kostte haar moeite helder na te denken, nu hij koel als een blok ijs voor haar zat. Toen zag ze dat hij een vurige blik over haar heen liet gaan en besefte ze dat zijn uiterlijke ijzigheid haar een verkeerde indruk van hem had gegeven. Heel even ademde ze diep in, en daarbij zag ze dat zijn blik veelzeggend naar een plek onder haar kin zakte. Ze was geschokt dat hij net zo voorspelbaar bleek als de meeste mannen die ze tegenkwam. Haar borsten speelden hier een hoofdrol, dacht ze verbitterd.


  ‘Mijn moeder is al gestraft.’ Uit groeiende wanhoop gaf ze het gesprek een andere wending. ‘Ze is gearresteerd, wat heel beangstigend voor haar was, meer dan genoeg om de meeste mensen een forse les te leren. Ook is ze haar baan en haar goede naam kwijt –’


  Opnieuw viel hij haar in de rede. ‘Elvi…’ Hij boog zich over zijn bureau heen.


  ‘Nee, deze keer laat je me uitspreken!’ zei ze geïrriteerd. ‘Vertel me eens waarom je de aanklacht niet kunt intrekken.’


  ‘Die vraag heb ik al beantwoord.’ Hij zei het op een toon waaruit duidelijk bleek dat hij het er niet meer over wilde hebben. Blauwe ogen keken hem hoopvol aan.


  ‘Denk je niet dat je er een goed gevoel aan overhoudt als je een gebaar maakt uit liefdadigheid?’


  Xan kon niet geloven hoe naïef ze was. Hij begon bijna te lachen. ‘Ik heb geen liefdadige cel in mijn lijf,’ bekende hij zonder gêne. ‘Ik ben keihard. Dat is nu eenmaal mijn aard.’


  ‘Nou, ik ben hier niet naartoe gekomen om het treurige verhaal te herhalen dat ik al in mijn brief heb gezet,’ verzekerde Elvi hem met zoveel waardigheid als ze kon opbrengen, al kromp ze vanbinnen ineen. ‘Goed, als je niet meer te zeggen hebt –’ Ze begon van haar stoel op te staan.


  ‘Dat heb ik wel. Je bent niet erg goed in luisteren, hè?’ merkte Xan geërgerd op. ‘Ik vroeg je wat dat gebaar uit liefdadigheid mij zou opleveren. Ik heb namelijk een voorstel voor je.’


  Overdonderd, omdat ze echt had gedacht dat ze niets van hem gedaan zou krijgen, liet ze zich langzaam weer zakken. ‘Eh… O ja?’ vroeg ze aarzelend.


  ‘Het is simpel en onscrupuleus,’ zei hij zonder aarzeling. ‘Ik wil je. Geef jezelf aan mij, dan trek ik de aanklacht in.’


  Elvi’s mond viel open, en ze staarde hem in opperste verbazing aan. Ze kon niet geloven dat hij dat werkelijk tegen haar had gezegd. Hij bedoelde seks, dus, wat anders? Ze was gechoqueerd. Het was niet alleen immoreel, het was smerig, en ze was er kapot van dat hij daar achter zijn grote, o zo belangrijke bureau kon zitten en haar zo’n aanstootgevende ontsnappingsclausule kon bieden om haar moeder uit de nesten te helpen. Het was een walgelijk voorstel, waar geen enkele vrouw met enig fatsoen ooit op zou ingaan.


  ‘Eindelijk lijk ik je zover gekregen te hebben dat je je mond houdt,’ merkte hij openlijk geamuseerd op.


  Met dat sprankje geamuseerdheid op zijn veel te knappe gezicht, dat doorklonk in de toon waarop hij de woorden met een Grieks accent uitsprak, maakte hij een vloedgolf aan woede bij haar los. Ze vloog omhoog van haar stoel, bracht haar hand met kracht naar voren en gooide het water uit haar glas over hem heen. ‘Hoe dúrf je!’ beet ze hem woedend toe. ‘Ik ben geen slet!’


  Xan schudde zijn donkere hoofd, waarbij waterdruppels over zijn slanke, donkere gezicht omlaagdropen. Nog nooit was hij zo aangevallen, al liet hij dat niet blijken. Hij vertrok geen spier. Met een broeierige blik in zijn ogen keek hij haar aan, verontrust door haar gepassioneerde aard, al vroeg hij zich nu ook af hoe dat trekje van haar tussen de lakens zou uitpakken. ‘Dat suggereerde ik ook niet. Op het ogenblik heb ik alleen een lege plek in mijn bed, en die mag je best een paar maanden vullen.’


  ‘Dat wil ik helemaal niet!’ snauwde ze. ‘Een lege plek in je bed? Is dat hoe je tegen seks aankijkt?’


  ‘Het is een lichamelijke behoefte, net als honger, een trek die gestild moet worden.’


  De harde blik in zijn ogen was als een laserstraal, waardoor ze het zo warm kreeg alsof ze onder een schijnwerper stond.


  ‘Mocht het je een beter gevoel geven: ik wilde je al de eerste keer dat ik je in de foyer van mijn appartementencomplex zag zitten, toen je op je moeder wachtte. Vervolgens ben ik achter je naam gekomen en het feit dat mijn dienstmeid je moeder was. Destijds zou het ongepast zijn geweest iets met die aantrekkingskracht te doen.’


  Totaal verbijsterd keek ze hem aan. ‘Niet te geloven. Echt niet te geloven,’ bracht ze hortend uit. ‘Je kent me niet eens.’


  Met de zelfdiscipline die hem kenmerkte leunde Xan achterover in zijn stoel. ‘Ik hoef je ook niet te kennen om seks met je te hebben. Bij vrouwen gaat het me meer om het lijf dan om het verstand,’ bekende hij zonder enige gêne.


  ‘Je probeert me om te kopen!’ gooide ze hem woedend voor de voeten.


  ‘Als het aanbod je wat lijkt, zal ik de aanklacht intrekken. Zo gaan onderhandelingen in deze wereld, Elvi. Als je mij iets geeft, geef ik jou iets terug. Zo simpel is het.’


  ‘Het is chantage!’ Ze werd steeds nerveuzer van zijn bijna onmenselijke zelfbeheersing.


  ‘Nee, hoor. Je hebt een keus. Of je ervoor kiest mijn aanbod te accepteren is helemaal aan jou. Denk er eens een weekje over na.’


  ‘Ik ga er nog geen seconde over nadenken!’ zei ze met volle overtuiging. ‘Het is een smerig voorstel, en zo’n vrouw ben ik niet.’


  ‘Ik neem aan dat je net als andere vrouwen van seks houdt,’ merkte hij droogjes op. ‘Als je bang bent dat ik geïnteresseerd ben in dingen als bdsm, dan heb je het mis. Als het op seks aankomt, ben ik heel doorsnee.’


  ‘Ik ben niet geïnteresseerd in wat je in de slaapkamer uitspookt!’ Verhit ijsbeerde ze door zijn kantoor, vol ongeloof over de wending die hun gesprek had genomen. Haar wangen waren vuurrood van woede. ‘Ik kan me niet voorstellen een of andere seksslavin te zijn –’ Xan begon luid te lachen, wat ze in deze situatie choquerend vond. Ze schrok zich rot toen hij vanachter zijn bureau opsprong en haar een visitekaartje toestak.


  ‘Het woord dat je zoekt is maîtresse, niet seksslavin, want dat klinkt nogal melodramatisch, als je het niet erg vindt dat ik het zeg.’


  ‘Dat vind ik wél erg.’ Ze griste het kaartje uit zijn hand en liep snel achterwaarts van hem vandaan. Haar hart klopte zo snel dat ze bang was dat het uit haar borstkas zou springen. ‘Ik vind alles erg wat je hebt gezegd sinds ik hier ben binnengekomen. Ik vond het niet prettig en was helemaal niet hiernaartoe gekomen als ik had gedacht dat je met zo’n immoreel voorstel zou komen!’


  Xan had nog nooit een vrouw zo graag willen aanraken als Elvi op dat moment. Thee mou… Ze wond hem mateloos op. Haar prachtige borsten gingen bij elke zware ademhaling op en neer, ze had haar blauwe ogen wijd opengesperd, en haar volle, wulpse mond vormde de zoveelste verleiding. Hij zag haar zo onder zich liggen op zijn bed. Wat hij voor haar voelde, was primitieve lust, meer niet. En toch… Ook al had hij een vrouw nog nooit zo begeerd en koesterde hij een diep wantrouwen tegenover lust, op de een of andere manier kon hij het gevoel niet van zich afschudden. Hoe meer ze met hem redetwistte, hoe meer hij haar wilde overhalen zijn aanbod aan te nemen. Want wat Elvi Cartwright verder ook was, ze was niet saai. Een seksslavin? Ha! Dat vond hij reuze amusant, al vroeg hij zich tegelijkertijd af of dat misschien een fantasie van haar was… Wie zou het zeggen? Hij wilde heel graag weten wat haar fantasieën waren. Vreemd. Hij kon zich niet herinneren dat hij daar bij andere vrouwen ooit zo nieuwsgierig naar was geweest. Meteen stak zijn aangeboren voorzichtigheid de kop op.


  Ze zei nee, luid en duidelijk, en misschien was dat maar beter ook, redeneerde hij, ook al was alle kleur en het genot die hij even in zijn nabije toekomst had gezien meteen weer verdwenen. Was het zo erg met hem gesteld dat hij met zo’n innovatieve uitwisseling van gunsten op de proppen moest komen? Dat was toch niets voor hem? Hij pakte vrouwen op en liet ze net zo makkelijk weer vallen. Hij ging naar ze toe om een natuurlijk verlangen naar fysiek genot te bevredigen. ‘Mocht je van gedachten veranderen, dan heb je mijn telefoonnummer.’


  Hij zei het op een toon alsof hij niet kon geloven dat ze hem had afgewezen. Met een snelle hoofdbeweging zwiepte ze haar haar over haar schouders.


  Wat zou ze een fantastische Lady Godiva zijn geweest, dacht Xan afwezig. Meteen vroeg hij zich af waarom hij dat überhaupt dacht. Hij beende naar de deur, die hij voor haar opende, nu vastbesloten hun verwarrende gesprek snel af te ronden. ‘Veel geluk,’ zei hij minzaam, en hij voelde zich buitensporig trots op zijn eigen zelfbeheersing. Blauwe ogen keken fel in zijn donkere.


  ‘Je bent de meest verachtelijke man die ik ooit heb ontmoet!’ siste ze tegen hem, als een kat die haar scherpe klauwen uitsloeg. Daarop draaide ze zich op haar hakken om en beende weg.


  Xan zag dat ze haar jasje had laten liggen. Snel pakte hij het en liep ermee zijn kantoor uit. ‘Elvi!’ riep hij toen hij haar bij de lift zag staan, met haar handtas tegen zich aan geklemd alsof het een kussen was. Met grote ogen draaide ze zich om, en hij gaf haar haar jasje.


  ‘O… Dank je wel,’ mompelde ze gegeneerd. Ze was zich ervan bewust dat al het personeel in de buurt naar hen keek en voelde zich heel ongemakkelijk.


  Op dat moment zag Xan tranen in haar ogen glinsteren en meteen wilde hij dat hij haar niet was gevolgd. Hij had het gevoel dat hij een bullebak was, iemand die puppy’s schopte, echt een rotzak. Maar hij was wie hij was. Teerhartig was hij nooit geweest, niet als het om mensen en ook niet als het om zaken ging. Ze moest sterker worden, want de wereld was een uitermate onaangename plek.


  


  Nog steeds in shock na die ontmoeting met Xan ging Elvi naar huis, waar ze haar moeder in tranen aan de keukentafel aantrof. ‘Ik weet niet hoe ik zonder getuigschrift van mijn laatste baan ergens anders werk kan vinden,’ zei ze snikkend tegen haar dochter. ‘De waarheid kan ik natuurlijk ook niet vertellen. Niemand wil toch een werknemer met grijpgrage handen?’


  Elvi trok wit weg. ‘We verzinnen wel iets,’ zei ze sussend. ‘Is Daniel naar het restaurant gegaan?’


  ‘Ja. Godzijdank heeft hij dat baantje achter de bar. Dan is hij hier tenminste even weg,’ merkte zijn moeder bedroefd op. ‘Hij is zo down, Elvi. Hij voelt zich zo schuldig…’


  Elvi knikte. Ze probeerde er niet aan te denken dat ze, als ze een andere instelling had gehad, deze hele nachtmerrie weg had kunnen toveren. Maar het zou onbetamelijk zijn seks met Xan Ziakis te hebben in ruil voor het intrekken van de aanklacht. Volkomen walgelijk en onbetamelijk, zei ze resoluut tegen zichzelf. Ze hoefde zich toch zeker niet tot zoiets te verlagen om haar moeder en broertje te helpen?


  De halve nacht lag ze erover te piekeren. Het ironische was dat, voordat ze Xan Ziakis had ontmoet, hij de enige man was bij wie ze ooit aan seks had gedacht. Nou ja, in haar dromen dan, in haar fantasie, want hij was de eerste man tot wie ze zich zo sterk aangetrokken had gevoeld. Ze was natuurlijk niet zoveel mannen tegengekomen. Er kwamen immers maar weinig mannen in handwerkwinkels. En terwijl andere tienermeisjes flirtten en uitgingen met jongens, had Elvi het grootste deel van haar tienerjaren voor haar broertje gezorgd en haar comateuze moeder ’s avonds in bed gestopt. Door de verantwoordelijkheid die ze op zich had moeten nemen, had ze veel van haar zogenaamd zorgeloze jeugd moeten missen. Zolang Sally niet in staat was geweest de volwassene in het gezin te zijn, was dat Elvi’s rol geweest.


  Ze probeerde zich voor te stellen dat ze tegen Xan Ziakis zou zeggen: ‘Trouwens, ik ben nog maagd.’ Onverwacht schudde haar lijf van het lachen bij dat beeld. Toen Xan had gegrapt dat vrouwen ook van seks hielden, had hij ongetwijfeld aangenomen dat ze ervaring had op dat gebied. En hij dacht vast ook dat ze geknipt was als maîtresse, met de sexy trucjes van een ervaren minnares. Maar ze had geen trucjes, ze had zelfs geen idee hoe het ging. Ze had niets te bieden op dat vlak en wist heel zeker dat hij diep teleurgesteld zou zijn als hij dat wist. Misschien zou hij er zelfs helemaal van afzien.


  Maar hoe zouden ze daarmee geholpen zijn? Hij had dat belachelijke aanbod alleen gedaan omdat hij haar aantrekkelijk vond. Heel even koesterde ze dat idee. Zij vond hem aantrekkelijk, en hij haar ook. Dat was goed voor haar ego, ook al wist ze dat ze er verder niets achter moest zoeken. Het kwam waarschijnlijk weer door die borsten van haar, dacht ze wrang. Zodra ze zich als puber lichamelijk veel meer begon te ontwikkelen dan ze zelf prettig vond, was ze gepest door de jongens op school, en daardoor had ze altijd een hekel gehad aan haar grote borsten en brede heupen. Joel, sinds de basisschool haar beste vriend, had haar verteld dat ze er weelderig en vrouwelijk uitzag, maar dat was precies het soort geruststellende opmerking dat je van een vriend kon verwachten, dus daar hechtte ze niet al te veel waarde aan.


  De volgende ochtend stuurde Joel haar een sms’je om te vragen of ze hem rond lunchtijd wilde treffen. Ze glimlachte bij het vooruitzicht, want ze wist dat ze haar vriend de waarheid kon vertellen over haar moeder en broer. Ze was uiteraard niet van plan iets te zeggen over Xans voorstel.


  ‘Hoe kan een slimme jongen als Daniel nou zo dom zijn?’ vroeg Joel, die een sigaret zat te roken. Ze zaten op het terras van een café dicht bij haar werkplek.


  ‘Slimme mensen volgen ook niet altijd hun gezonde verstand,’ merkte Elvi op. Ze boog zich over het tafeltje heen en voegde eraan toe: ‘Je wordt bekeken door die mooie blondine daar. Ik denk dat het tijd is dat ik weer aan het werk ga.’


  ‘Nee!’ riep Joel, en hij legde een hand over de hare op het tafelblad. ‘Ik ben niet geïnteresseerd.’


  ‘Je hebt nog niet eens gekeken.’ Ze keek hem in zijn bruine ogen en vroeg zich af hoe het kon dat die van hem niet hetzelfde effect hadden als die van Xan. Van Joels ogen kreeg ze het niet warm, ging ze niet smelten, en toch was hij lang en aantrekkelijk, met warrige donkere krullen. Ook was hij een aanstormend talent als kunstschilder, vooral bekend om zijn portretschilderijen. Joels leven was veel soepeler verlopen dan het hare. Soms verwonderde het haar dat hij nog steeds contact met haar hield, omdat ze nu zulke verschillende levens leidden.


  ‘Wat ik nu het liefst wil, is je wat geld geven om je uit de brand te helpen,’ zei Joel tegen haar. ‘Jij verdient een hongerloontje, en nu Sally geen werk meer heeft –’


  Snel kapte Elvi hem af. ‘Dank je voor het aanbod, maar nee.’


  ‘Heb je niet soms de neiging gewoon weg te gaan bij die twee met hun problemen? Ze staan je alleen maar in de weg. Zonder hen zou je zoveel meer kunnen zijn.’


  ‘Je hebt het wel over mijn moeder en broertje, hè? Ik hou van ze, en zij houden van mij. Dat soort liefde en steun keer je niet zomaar de rug toe.’


  ‘Maar je bent altijd bezig hén te steunen, niet jezelf.’


  Hij begreep het niet, had het nooit begrepen, want hij kwam niet uit een hecht gezin. Zij wist dat, wat er ook met haar gebeurde, haar moeder en broer er altijd voor haar zouden zijn, net zoals zij er was voor hen. Dat gaf haar een warm, voldaan gevoel vanbinnen, een gevoel dat ze zelfs tegenover haar beste vriend niet kon verwoorden.


  ‘Ik zie het alweer: ik verspil mijn woorden,’ zei Joel geërgerd, toen Elvi haar zwarte jasje weer aantrok. ‘Om de een of andere bizarre reden wil jij niet de dingen die andere vrouwen willen. Nieuwe kleren, feestjes, pret…’


  ‘Ik zou alles wel willen geven voor een hond,’ vertelde ze hem, en niet voor het eerst.


  ‘Een hond zou alleen maar een extra last zijn.’


  En toch wilde ze er een hebben, mijmerde ze, toen ze die avond uit de bus stapte om verder naar huis te lopen. Een hond waarmee ze kon gaan wandelen, die ze kon knuffelen wanneer ze zich eenzaam voelde. Zoals gewoonlijk deed de lift het niet en moest ze de ene na de andere trap op sjouwen naar de tiende verdieping. Ondertussen zei ze tegen zichzelf dat de inspanning haar fit hield, ook al hijgde ze als een oud vrouwtje tegen de tijd dat ze de keuken in liep. Haar opgewekte stemming hield niet lang stand, want in de keuken stonden haar moeder en broertje ruzie te maken, iets wat bijna nooit voorkwam. ‘Wat is er mis?’ vroeg ze gespannen.


  ‘Ik heb alles voor ons verprutst,’ zei Daniel zonder er doekjes om te winden. ‘Nu kan mam geen werk vinden, en jij verdient bijna niets. Waar moeten we dan van leven? Het is wel duidelijk: ik moet een vaste baan zoeken.’


  ‘Nee,’ zei Elvi snel. ‘Dan is dat wat mam voor je heeft gedaan volkomen zinloos geweest, Daniel. We willen juist dat je gaat studeren, een opleiding gaat volgen tot arts –’


  ‘Ik heb dit gedaan. Het is mijn verantwoordelijkheid, en ik ben oud genoeg om me te gedragen als een man. Een man keert zijn moeder en zus niet de rug toe om te gaan studeren, zonder na te denken over hoe ze zullen overleven.’


  Bedrukt liep Elvi langs hen heen naar de slaapkamer, waar ze zich op het bed liet zakken. Als Daniel ergens zijn zinnen op had gezet, was hij zo koppig als een ezel. En nu stond hij vol in de offermodus, net als haar moeder. Wat nu? Als Daniel deze kans weggooide, zou hij er niet nog een krijgen. En als hij dat deed, zou Sally Cartwright zichzelf kapotmaken, want dat haar zoon Geneeskunde ging studeren was het enige wat ze in haar leven had om zich op te richten en om trots op te zijn.


  Xan Ziakis had gewonnen, dacht ze wrang, want hun gezin viel voor haar ogen uit elkaar. Vanuit de keuken hoorde ze de verontrustende geluiden van haar moeder en broertje die stonden te bekvechten. Sally probeerde hem zijn plannen uit het hoofd te praten, en hij vocht luidkeels terug. Ze trok het visitekaartje uit haar tas en pakte haar telefoon. Ze wilde niet praten met een man die ze haatte, een man die haar dwong een keus te maken die lijnrecht tegen haar normen en waarden in ging.


  


  Zoals je had voorspeld: nog eens nagedacht over maîtresse. Moet voorwaarden slavernij bespreken.


  


  Aan de andere kant van Londen checkte Xan zijn berichtjes op zijn telefoon. Prompt begon hij hardop te lachen, iets wat hij niet heel vaak deed en waarvan hij dan ook schrok. Hij had gewonnen. Hij won altijd, bracht hij zichzelf voldaan in herinnering. Toch smaakte deze overwinning zoeter dan de meeste.


  


  Morgenavond uit eten. Acht uur.


  


  Hij gaf haar het adres en liet haar weten dat ze naar zíjn tafeltje moest vragen.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Elvi liep naar haar smalle kleerkast, waar ze een velours legging en een zwart glittertopje uit haalde dat ze het jaar daarvoor met kerst had gekregen. Met die outfit zou ze het moeten doen, want ze had niets anders om aan te trekken.


  ‘Waar ga jij in vredesnaam heen met die kleren aan?’ vroeg Sally Cartwright zonder omhaal, toen haar dochter door de keuken liep. Tot haar moeders verwondering had ze zelfs lipgloss en mascara op.


  ‘Ik heb een eetafspraak,’ bekende Elvi, die had besloten dat ze een dekmantel moest hebben.


  ‘Een date?’ riep haar moeder verbaasd uit.


  ‘Ja. Hij is knap en rijk en hij kan me een fijne avond bezorgen. Wat is daar nou niet leuk aan?’ vroeg ze droogjes. ‘Ik ben tweeëntwintig en ik ga nooit uit. Is het niet de hoogste tijd dat ik eens iets leuks ga doen?’


  ‘Natuurlijk wel,’ antwoordde Sally bezorgd. ‘Ik vroeg het niet om je uit te horen; ik was alleen verbaasd.’


  ‘Ik weet niet of ik vanavond thuiskom,’ verkondigde Elvi een beetje ongemakkelijk, en ze werd vuurrood. Maar ze moest aan haar dekmantel werken.


  ‘Elvi…’ zei haar moeder op een verslagen toon, om daarna haar lippen op elkaar te persen en niets meer te zeggen. Ze accepteerde het dat haar dochter een volwassen vrouw was.


  Maar toen Elvi het exclusieve restaurant in liep, voelde ze zich helemaal niet volwassen. Ze was zich er akelig scherp van bewust dat ze niet chic genoeg gekleed was. Ze werd van kop tot teen bekeken en figuurlijk weggewuifd, totdat ze Xans naam noemde. Daar werd heel anders op gereageerd: plotseling werd ze aangesproken met ‘mevrouw’ en werd ze door de eerste kelner naar het beloofde tafeltje geleid, waar Xan al zat te wachten. Hij zat de uitgebreide wijnkaart te bekijken.


  Toen ze bij het tafeltje kwamen, sprong hij op. Hij was een botte man, maar iemand had hem ooit goed getraind in beleefdheidsvormen, moest ze toegeven. Ze boog zich omlaag om haar tas neer te zetten, voordat ze op de stoel ging zitten die voor haar onder de tafel vandaan was geschoven.


  Xan was gebiologeerd door haar aanblik. Ze was niet perfect gekleed, maar zodra ze zich omlaagboog en hij een glimp opving van haar ronde billen in de strakke velours legging werd hij spontaan fan van strakke leggings die vrouwelijke vormen goed deden uitkomen. Haar achterste, zo heerlijk weelderig, trok onmiddellijk zijn aandacht, en meteen begon hij hard te worden. Hij vroeg zich af hoe hij in vredesnaam dertig had kunnen worden zonder te beseffen dat hij vrouwen met weelderige vormen seksueel veel aantrekkelijker vond dan hun dunnere seksegenoten. Of kwam het door haar? Misschien door die lange engelachtige haren van haar? ‘Hallo, Elvi,’ zei hij zacht. ‘Wat wil je drinken?’


  ‘Water, graag. Ik drink geen alcohol.’


  Blijkbaar had ze niet door dat hij aan zijn stoel genageld zat, gebiologeerd door haar al net zo strakke glittertopje, dat de aandacht naar haar borsten trok. De gladde, zachte huid erboven en een vleugje decolleté deed het bloed onder zijn riem zo hard kloppen dat het onprettig voelde. Hij knarste bijna met zijn mooie witte tanden, want hij was geen hormonale tiener en had ook geen sekshonger. Bij alles op het persoonlijke vlak wat overdreven was, riep een dringend stemmetje in zijn hoofd: ‘Voorzichtig! Kijk uit!’


  Ze dronk geen alcohol. Daar zat hij helemaal niet mee, want hij had verschillende vrouwen meegemaakt die graag een beetje te veel dronken en zich dan publiekelijk voor gek zetten. En ze had een alcoholist in de familie, herinnerde hij zich. Natuurlijk was ze dan voorzichtig. Hij bestelde wijn voor zichzelf en eten voor hen allebei, zoals altijd wanneer hij met een vrouw uit eten ging.


  Elvi nipte van haar water en keek toe, terwijl met veel tamtam gerechten werden geserveerd die ze niet had besteld. Het verbaasde haar niet echt dat hij haar niet zelf had laten kiezen, haar niet eens een menukaart had gegeven. Hij was een controlfreak, gewend te bepalen wat andere mensen deden, blijkbaar zelfs wat ze aten. Waarschijnlijk zou hij vreselijk zijn in bed. Hoe zou dat aangeboren egoïsme zich tussen de lakens vertalen? Maar wat wist zij er nou van? Misschien was dit de norm voor een rijke man zoals hij. Een vrouw met haar sociale positie was gewoon een nieuw speeltje voor hem, meer niet. Wat ongemakkelijk schraapte ze haar keel. ‘Goed, die regeling… Hoelang zou die precies duren?’


  ‘Drie maanden,’ hoorde Xan zichzelf verkondigen, al had hij tegen eerdere maîtresses nooit meer dan twee maanden gezegd. Het was gewoon praktisch, zei hij tegen zichzelf. Zo zorgde hij dat hij haar bij zich kon houden totdat hij haar beu was, en dat kon best al in de eerste maand zijn. Ja, toch? Dat was een paar keer eerder gebeurd, dus waarom dan niet bij haar?


  Elvi staarde omlaag naar naar water. ‘En hoe vaak, eh… zou ik je dan… zien?’


  ‘Ik betwijfel of er een man op de wereld is die die vraag van tevoren zou kunnen beantwoorden,’ grapte Xan geamuseerd. Hij vroeg zich af hoeveel onenightstands ze had gehad. Dat was toch de norm voor mensen van haar leeftijd? Of niet? Hij had geen idee, want hij had dat soort vrijheid nooit benut. Hij wilde niet in de voetsporen treden van een vader die een notoire rokkenjager en playboy was geweest. Losse seks met vreemden had hem nooit getrokken.


  Elvi kreeg een kleur. Een vlaag van hitte trok door haar heen, toen ze in glinsterende donkere ogen keek die een vurigheid uitstraalden die hij tijdens hun gesprek in zijn kantoor onder controle had gehouden. Domme vraag, moest ze toegeven, zich scherp bewust van het tintelen van haar tepels en de bizarre vloed van warmte die oprees uit haar onderbuik. Beide kende ze helaas maar al te goed: het waren weerklanken van wat ze telkens had gevoeld wanneer ze Xan maanden geleden had zien langslopen. Ze wist niet dat ze zich zo zou voelen wanneer ze zich aangetrokken voelde tot een man en vond het gevoel van kwetsbaarheid dat het bij haar losmaakte maar niets.


  ‘Ik zorg voor een appartement en een nieuwe garderobe voor je. Je hebt kleren nodig,’ zei Xan.


  Zijn achteloze toon haalde haar regelrecht uit haar dagdroom. Een appartement. Ze slikte moeizaam en zei tegen zichzelf dat het maar voor een paar maanden zou zijn. Ze kon nou niet bepaald de maîtresse uithangen als ze een slaapkamer met haar stiefmoeder deelde. ‘Waarom moet jíj kleren voor me kopen?’ vroeg ze op een nogal scherpe toon.


  ‘Als ik een partner nodig heb voor sociale gelegenheden, ga jij met me mee,’ deelde hij haar mee.


  Daar schrok ze van, want ze had aangenomen dat maîtresse zijn een heel discreet gebeuren was, ergens in een achterkamertje, op een plek waar verder niemand haar kon zien. ‘Ik weet niet of ik die uitdaging wel aankan,’ bekende ze. ‘Je leeft immers in een heel exclusief wereldje.’


  ‘Ik heb je dan alleen aan mijn arm,’ zei Xan, alsof ze een accessoire zou zijn. ‘Ik handel alle gesprekken af.’


  ‘Net zoals je de bestelling van mijn eten hebt afgehandeld?’ Ze schoof haar onaangeraakte bord nog een paar centimeter van zich vandaan. ‘Als je het me had gevraagd, zou ik je hebben verteld dat ik geen vis eet.’


  ‘Vis is gezond.’


  ‘Je bent mijn arts niet, en ook niet mijn diëtist. En ik ben niet zo dom dat ik je advies nodig heb. Ik haat vis,’ zei ze koeltjes, maar met nadruk.


  Xan haalde een brede schouder op. ‘Bestel dan iets anders.’


  ‘Ik heb geen trek,’ zei ze naar waarheid. ‘Zoals ik al in mijn sms’je zei: ik ben hier alleen om de voorwaarden te horen.’


  ‘Van de slavernij,’ bracht hij haar soepeltjes in herinnering. ‘Wat een woord. Het heeft iets heerlijk middeleeuws.’ Hij haalde iets uit een binnenzak en legde het naast haar hand neer: een sleutel met een label eraan. ‘De sleutel van het appartement en het adres. Heb je hulp nodig bij de verhuizing?’


  ‘Hoe snel trek je de aanklacht in?’ vroeg ze nerveus. ‘En nee, ik heb geen hulp nodig. Ik heb niet veel spullen.’


  ‘Op de dag dat je in het appartement trekt, trek ik de aanklacht in. Eerder doe ik niets, voor het geval je afziet van onze deal.’


  ‘En als ik nou met mijn hand op mijn hart beloof dat ik dat niet zal doen?’


  Er verscheen een koel glimlachje om zijn brede, sensuele mond. ‘Dan zou ik het nog niet vertrouwen. Vrouwen kunnen onvoorspelbaar zijn.’


  ‘Net als mannen.’ Ze griste de sleutel van de tafel alsof het een brandnetel was en gooide hem snel in haar tas. ‘Morgen trek ik erin. En hoe zit het met mijn baan?’


  ‘Die geef je op. Wanneer ik je wil, moet je natuurlijk beschikbaar zijn.’


  ‘Maar ik heb een opzegtermijn!’


  ‘Nee, je gaat gewoon niet meer naar je werk,’ zei hij arrogant. ‘Vanaf dit moment ben je mijn verantwoordelijkheid.’


  Elvi verstarde alsof hij haar had geslagen. ‘De slavernij is nu al voelbaar,’ zei ze tandenknarsend. ‘Ik ben niet graag afhankelijk van anderen.’


  ‘Maar nu staan ik en mijn verlangens op de eerste plaats. Als jij jouw kant van de deal nakomt, doe ik hetzelfde met die van mij,’ zei hij bedaard. ‘Ik zal je als een prinses behandelen.’


  Ja, er was een tijd geweest dat prinsessen ook met vreemden naar bed moesten, dacht Elvi opstandig, al moesten zij dan wel eerst uitgehuwelijkt zijn. ‘Ik ben er echt niet erg geschikt voor, hoor,’ waarschuwde ze hem.


  ‘Dan ben je met de verkeerde mannen naar bed geweest,’ verzekerde hij haar met opperst zelfvertrouwen.


  


  Met een hoogrode kleur op haar wangen bij die herinnering stapte Elvi in het donker in bed, waarbij ze probeerde haar moeder niet wakker te maken.


  ‘Elvi?’ fluisterde Sally. ‘Heb je een leuke avond gehad?’


  Ze dacht terug aan het leugentje over een date en trok een gezicht. ‘Ja.’ Even aarzelde ze en toen voegde ze eraan toe: ‘Ik heb erover zitten denken bij iemand in te trekken. Een flatgenoot,’ voegde ze er snel aan toe.


  Haar moeder bleef stil, en dat verbaasde Elvi niet, want ze wist dat Sally zou schrikken van die plotselinge mededeling. Ze vond het vreselijk dat ze moest liegen, omdat ze wist dat ze haar moeder niet de waarheid kon vertellen.


  ‘Iemand die ik ken?’ vroeg Sally uiteindelijk.


  ‘Nee, een vriendin van Joel. Maar als ik in haar flat wil trekken, moet ik dat morgen doen. Sorry dat ik er nu pas mee kom.’


  ‘Nee, je hoeft je niet te verontschuldigen. Je bent tweeëntwintig, Elvi. Natuurlijk wil je wat zelfstandigheid en vrijheid. Die had ik ook op jouw leeftijd, dus waarom jij niet? Geen sorry meer zeggen, hoor.’ Sally’s stem trilde een beetje. ‘Je bent al die jaren dat Daniel en ik je nodig hadden bij ons gebleven. Hoewel ik je zal missen, ga ik echt niet proberen je op andere gedachten te brengen.’


  Opgelucht door hun gesprekje ging Elvi liggen, totdat een snufgeluid haar duidelijk maakte dat haar moeder lag te huilen. Meteen liet ze zich uit bed glijden en ze sloeg haar armen om haar moeder heen. ‘Ik hou van je,’ zei ze. Ze voelde zich belachelijk schuldig omdat ze uit huis zou trekken, ook al wist ze dat ze zelf niet wilde verhuizen, maar dat er vanwege Xan niets anders op zat.


  ‘Het wordt wel weer rustig. Dit is even een moeilijke periode, meer niet,’ zei Sally op een iets opgewektere toon. ‘Ik vind werk, Daniel gaat studeren, en dan wordt alles weer zoals het was. We moeten gewoon sterk zijn en geduld hebben.’


  


  De volgende ochtend liep Daniel met Elvi mee naar de ondergrondse. Ze had een koffertje bij zich, meer niet. ‘Je trekt bij een man in, hè?’ vroeg hij onverwachts. Toen ze met een kleur op haar wangen opkeek, begon hij te lachen. ‘Ja, dat dacht ik al. Mam maakt zich zorgen dat een of andere slimmerik misbruik van je maakt.’


  ‘Ik ben niet dom, hoor,’ verkondigde Elvi. Ze zag geen reden om er verder over uit te wijden, want ze wist zeker dat ze binnen een paar maanden – zo niet eerder – weer terug zou verhuizen naar huis.


  ‘Nou, ik vind dat je wel wat overhaast te werk gaat, maar dat zijn jouw zaken,’ zei haar broer. Hij bleef staan en gaf haar haar koffer, een oud model zonder wieltjes. ‘Zorg goed voor jezelf, zus, en kom vooral bij ons langs wanneer ik niet aan het werk ben.’


  Tegen de tijd dat ze in de trein stapte, prikten de tranen in Elvi’s ogen. Snel bracht ze zichzelf in herinnering dat ze dit ergens voor deed: Xan zou de aanklacht intrekken, waardoor haar moeder en broertje geen stress meer hoefden te hebben. Dan konden ze door met hun leven. Het zou het meer dan waard zijn om dat te bewerkstelligen.


  Het appartement in een elegant gebouw met uitzicht op de Theems was veel groter en chiquer dan ze had verwacht. Op blote voeten liep ze over fraaie marmeren vloeren, en ze bekeek het mooie, onberispelijke woongedeelte met zijn leren banken en moderne schilderijen aan de muur. Ze liep het balkon op om het uitzicht op de drukke rivier in zich op te nemen, voordat ze een keuken in liep die uitgerust was met alles wat je maar nodig zou kunnen hebben. De koelkast en diepvries waren gevuld. Vol bewondering bekeek ze de twee luxueuze badkamers die aan de zeer ruime slaapkamer grensden, en ook een kleedkamer met een heleboel kastruimte. Het was een uitgelezen woonplek voor het type vrouw dat veel belang hechtte aan haar uiterlijk, dacht ze met opgetrokken wenkbrauwen, gezien de grote hoeveelheid spiegels en rekken voor schoenen en handtassen. Net toen ze haar koffer begon uit te pakken, ging de deurbel.


  Een slanke, oudere vrouw met kledingtassen groette haar. ‘Ik ben Sylvia. Mr. Ziakis heeft me gevraagd een outfit voor je uit te kiezen voor vanavond.’


  Het is dus begonnen, erkende Elvi treurig: haar nieuwe leven als voorwerp. Xan had niet de moeite genomen haar persoonlijk te vertellen dat hij van plan was haar die avond nog ergens mee naartoe te nemen. En hoe wist hij trouwens dat ze in het appartement was getrokken?


  ‘Niets zal perfect passen totdat ik je maten heb opgenomen,’ verkondigde Sylvia, die een meetlint uitrolde. ‘Kunnen we naar de slaapkamer gaan? Ik denk dat je je gemakkelijker zult voelen als je daar de jurken past die ik voor je heb meegebracht. Dan kun je er eentje uitkiezen.’


  Elvi voelde zich er helemaal niet gemakkelijk bij dat ze zich in het bijzijn van een vreemde tot op haar ondergoed moest uitkleden, maar ze perste haar lippen opeen en deed wat ze moest doen. Ze nam nauwelijks de tijd om naar haar spiegelbeeld te kijken, terwijl ze de ene blauwe jurk na de andere aantrok. ‘Alleen blauw?’


  ‘Mr. Ziakis heeft specifiek gevraagd om blauw,’ zei Sylvia, die met haar meetlint aan de slag ging en haar maten noteerde op haar tablet. ‘Dat lijkt zijn nieuwe lievelingskleur te zijn, in ieder geval voor jou.’


  ‘Je hebt dit eerder gedaan, hè, bij andere vrouwen?’ vroeg Elvi.


  ‘Ik kan niets zeggen over de diensten die mijn bedrijf Mr. Ziakis aanbiedt. Dat is strikt vertrouwelijke informatie,’ antwoordde Sylvia diplomatiek.


  Elvi luisterde niet. Blijkbaar was Xander Ziakis een seriële rokkenjager, die zijn maîtresses onderbracht in een appartement en ze van top tot teen kleedde naar zijn voorkeur in mode en kleur. Ze was verbijsterd en vroeg zich al snel af hoeveel andere vrouwen vóór haar in dit appartement hadden gewoond. Had hij ooit om ook maar een van hen iets gegeven?


  Toen hij had gezegd dat het hem bij vrouwen meer ging om het lijf dan het verstand, had hij geen grapje gemaakt. Haar aandacht dwaalde af naar het enorme bed dat ze sinds haar aankomst angstvallig had genegeerd en ademde diep in, terwijl ze probeerde niet aan de seksuele kant van de overeenkomst te denken. Door eraan te denken zou die heus niet verdwijnen, en het was dom om stil te blijven staan bij iets wat ze niet kon vermijden.


  Ze paste de vijf jurken die Sylvia had meegenomen en verdween in een van de badkamers om de luxe lingerie te passen die Sylvia op het bed had uitgestald en de juiste maat te vinden. Ze koos de jurk die het beste paste en het meeste van haar verborg, aangezien ze zelf niet dol was op haar decolleté. Haar rug, armen en benen zouden te zien zijn, en dat vond ze meer dan genoeg. Ze moest oefenen met lopen op de wel heel hooggehakte schoentjes die ze erbij zou aantrekken en die haar tenen lelijk afknelden. Het was ontzettend jammer dat het dragen van een designoutfit, die waarschijnlijk kapitalen had gekost, nooit op haar bucketlist had gestaan.


  Wat wilde Xan in vredesnaam met een jonge vrouw zoals zij? Ze was winkelbediende, of ze was dat in elk geval geweest totdat ze een heel ongemakkelijk telefoontje had gepleegd naar haar baas om te zeggen dat ze ontslag nam. Ze was gewoon, niet speciaal, geen schoonheid en niet bijzonder grappig. Wat zag hij in haar dat zo aantrekkelijk was dat hij zoveel moeite deed om haar te krijgen?


  Ze keek in de spiegel. Het antwoord was natuurlijk haar lijf. Wat een vernederende gedachte. Hij kende haar niet en zou er geen tijd aan verspillen haar ook maar een beetje te leren kennen. Hij wilde alleen seks met haar, en het chique appartement en de belachelijk grote garderobe die ze volgens Sylvia beslist nodig zou hebben, waren de luxe-attributen waarmee ze dolblij zou moeten zijn. Ze betwijfelde niet dat andere vrouwen hadden genoten van de voordelen die seks met een steenrijke man hun opleverden, maar helaas voor haar hoorde zij daar niet bij. Ze vond het zelfs vernederend dat ze in een appartement van Xan woonde en op zijn kosten leefde. Het voelde te veel als betaald worden voor seks. Maar dat was de regeling waarmee ze had ingestemd, bracht ze zichzelf in herinnering, en ze zag niet wat ze eraan kon veranderen.


  Voor het eerst in meer dan een jaar, toen Xan door een griep had moeten afwijken van zijn dagelijkse routine, hield hij eerder dan gewoonlijk op met werken. Hij moest toegeven dat Elvi een ongebruikelijk gevoel van opwinding bij hem losmaakte. Dat kende hij niet van zichzelf. Maar hij kon het aan, zei hij tegen zichzelf. Hij vond zijn bijzondere stemming eerder amusant dan verontrustend. Ze was nieuw en fris, dus was het niet vreemd dat hij belangstelling had. Hij was een normale man, wiens libido was geprikkeld door het vooruitzicht seks te hebben met een ander type vrouw. Hij sms’te haar over wanneer ze zou worden opgehaald en glimlachte.


  Elvi was ontzet toen even voor acht uur ’s avonds de bel ging en Dmitri voor de deur bleek te staan.


  ‘Klaar?’ vroeg hij kortaf. De afkeuring spatte van hem af.


  Met een vuurrode kleur op haar wangen stopte Elvi de sleutel van het appartement in de chique clutch die bij haar belachelijke schoenen paste en liep voor hem uit de lift in, die al voor haar klaarstond. ‘Wat voor werk doe je voor Xan?’ vroeg ze stijfjes.


  ‘Ik ben zijn hoofd beveiliging. Weet Sally hiervan af?’


  ‘Natuurlijk niet,’ antwoordde ze ongemakkelijk. ‘En ik wil ook niet dat ze het te weten komt.’


  Dmitri ademde ongeduldig uit en zei niets meer, maar door zijn houding twijfelde ze er niet aan dat hij wel had geraden wat haar nieuwe rol in het leven van zijn werkgever was. Ze schaamde zich dood.


  ‘Wat is er?’ hoorde Xan zichzelf vragen zodra hij haar zag, want in plaats van te glimlachen en warmte uit te stralen, zoals hij op de een of andere manier van haar had verwacht, bloosde ze en was ze zo stijf als een wassen beeld.


  ‘Niets.’


  ‘Ik heb er een hekel aan als mensen tegen me liegen.’


  ‘Goed dan, als je het weten wilt: ik voel me net een slet, ook al had ik gezegd dat ik dat niet ben!’ beet ze hem toe. Haar emoties wonnen het van haar praktische instelling. ‘Ik woon immers in een appartement dat jouw eigendom is en draag kleren die jij hebt betaald!’


  Xan, die daarop nog nooit was aangevallen, verstrakte. Langzaam drong tot hem door dat hij voor het eerst in zijn leven een vrouw met morele principes had gekozen. Hij schrok ervan. ‘Je bent geen slet,’ zei hij wrevelig. ‘We hebben een overeenkomst.’


  Daarmee zette hij Elvi weer met beide benen stevig op de grond neer. ‘Hoe zit het met de aanklacht?’ vroeg ze meteen.


  ‘Ingetrokken. Verdwenen,’ antwoordde Xan opgelucht, in de verwachting dat dat haar wel zou opfleuren.


  Elvi zei echter niets. Ze weigerde het te geloven totdat ze het van haar moeder zelf hoorde. Ze wist dat Sally haar onmiddellijk zou hebben gebeld als ze dat nieuws had gekregen. Ze klemde haar handen strakker om haar clutch.


  ‘Ik heb sieraden voor je,’ ging Xan door.


  ‘Die wil ik niet,’ zei ze opstandig.


  ‘En toch zul je ze dragen, aangezien ze bij je rol horen.’ Zonder zich te verontschuldigen legde hij een brede, ondiepe doos op haar schoot neer. ‘Je doet kinderachtig en moeilijk. Dat vind ik niet acceptabel.’


  Waarschijnlijk was dat de wake-upcall die ze op dat moment nodig had. Ze had er inderdaad mee ingestemd zijn maîtresse te zijn. Tandenknarsend opende ze de doos, waarin een diamanten halsketting en oorbellen bleken te zitten. In het licht van de straatlantaarns dat de limousine in viel, schitterden de edelstenen als wit vuur. Ze duwde haar haar over een schouder en reikte naar de ketting, maar Xan was haar voor.


  ‘Ik doe het wel.’ Hij trok zacht aan haar schouder, totdat ze met de rug naar hem toe zat.


  Hij zat zo vlak achter haar dat ze de warmte van zijn lijf op haar rug voelde, alsof die was verbrand door de zon. Ze verstrakte, toen hij zich over haar heen boog om de ketting vast te maken. Van zo dichtbij rook hij geweldig, een opwindend mengsel van mannelijkheid, exotische aftershave en zijn eigen geur, die haar deed denken aan frisse lucht en bossen. Een golf van opwinding trok door haar heen, waarvan ze schrok. Haar adem stokte in haar droge keel, ze schoof snel bij hem vandaan en pakte een beetje onhandig de oorbellen om ze in haar oren vast te maken.


  ‘Je bent erg schrikachtig voor een vrouw die ik nog niet eens heb aangeraakt.’


  ‘Deze situatie is nieuw voor me,’ zei ze nerveus.


  ‘Het is geen situatie. Het is een relatie, net als alle andere.’ Hij stond er versteld van dat hij een woord gebruikte dat hij anders altijd meed. Hij wist dat het geen relatie was; het was puur voor de seks, meer niet. Nu zend je tegenstrijdige signalen uit, zei hij berispend in stilte tegen zichzelf. Nee, hij probeerde er alleen voor te zorgen dat ze zich ontspande, voordat ze zijn goede humeur bedierf. Hij had dit geregeld. Dan kon hij niet echt gaan klagen dat ze anders was dan het type vrouw dat hij gewend was, aangezien hij dat van meet af aan had geweten. Hij was geen zacht ei als het om vrouwen ging, maar altijd rationeel en eerlijk, zei hij geruststellend tegen zichzelf, totdat hij die woorden probeerde toe te passen op de manier waarop hij Elvi had ‘verworven’. Toen kwam er – voor het eerst in het bijzijn van een vrouw – een vreemd gevoel van gêne over hem heen.


  Elvi wierp hem een bekommerde blik toe. Ze had iets merkwaardig onschuldigs. Het was bijna alsof ze verwachtte dat hij een zweep en handboeien tevoorschijn zou halen. Maar toen hij haar met die koppige mond van haar zag trekken, zette hij dat vermoeden uit zijn hoofd. In plaats daarvan dacht hij terug aan het moment dat ze een paar maanden geleden in de foyer van het appartementencomplex naar hem had gekeken. Toen wilde ze hem, en dat wist hij. Hij had te veel ervaring met vrouwen op dat gebied om het mis te hebben. Nu hij had gezorgd dat ze hem kon hebben, zou ze daar toch blij om moeten zijn? Hij was er wel blij om. Waarom zij niet? Waarom moesten vrouwen toch zo verdraaid irrationeel en wispelturig zijn?


  Hij nam haar mee naar een heel exclusief feest in een Londens herenhuis, waar een man achter een vleugel jazzmuziek speelde voor een heleboel goedgeklede, kwebbelende genodigden. Vanaf het moment dat ze aankwamen werd Xan als een god behandeld. Hij kreeg drankjes aangeboden, er werd een zitplaats voor hem gezocht, en zijn mening werd gevraagd over van alles en nog wat. Eén keer zei hij: ‘Dit is Elvi,’ en verder werd ze vooral angstvallig genegeerd. Waarschijnlijk was zijn gewoonte bij dit soort gelegenheden een maîtresse als partner mee te nemen welbekend en werd ze te min bevonden voor de aandacht van zulke rijke mensen.


  ‘Wie is dat?’ hoorde ze een vrouw achter haar stoel fluisteren.


  ‘Niet zijn gewoonlijke type,’ merkte iemand anders op.


  ‘Ze heeft wel prachtig haar. Geverfd, uiteraard.’


  Elvi had sterk de neiging zich om te draaien en de vrouw met een sarcastische opmerking uit de droom te helpen, maar die onderdrukte ze. Ze werd liever genegeerd, terwijl ze noodgedwongen luisterde naar saaie financiële gesprekken. Wat ze niet had verwacht, was dat Xan zelfs toen ze zaten bezitterig een arm om haar heen geslagen hield, alsof hij bang was dat ze de benen zou nemen. Misschien kon hij gedachten lezen, want ze werd steeds ongeruster over het einde van de avond. Ze had herhaaldelijk haar telefoon gecheckt, had haar moeder zelfs een sms’je gestuurd om te vragen hoe het met haar ging. Als Xan de aanklacht inderdaad had ingetrokken, was dat kennelijk nog niet aan Sally doorgegeven. Kon ze hem wel vertrouwen? Hoe kon ze nou zeker weten dat hij had gedaan wat hij had beloofd?


  ‘Wat een slaapverwekkende avond,’ merkte Xan op toen ze eenmaal weer in de limousine zaten. ‘Ik heb er een hekel aan als mensen overdreven aandacht aan me schenken en gratis tips van me verwachten.’


  ‘Is dat niet de prijs die je voor je succes betaalt?’


  Aangezien zij een van de voordelen was die dat succes hem opleverde, keek hij onverholen hongerig naar haar. Hij had zijn macht ingezet om haar te vangen, en op dat moment had hij daar geen greintje spijt van. Ze was een natuurlijke schoonheid, en blauw was inderdaad haar kleur. Haar ogen gingen er nog meer door stralen. Haar prachtige rondingen waren simpelweg de kers op een heel aanlokkelijke taart, en die avond was ze eindelijk van hem. Hij was in de verleiding geweest het feest over te slaan en thuis te blijven, maar had zichzelf gedwongen toch te gaan. Het was een poging geweest zichzelf ervan te overtuigen dat hij de begeerte die hij bij haar voelde, de opwinding die bijna pijnlijk was, nog steeds onder controle had. Maar dat was bepaald niet cool, helemaal niet cool zelfs…


  Elvi was zich er scherp van bewust hoe Xan naar haar keek. Ze kon de vurige blik in zijn amberkleurige ogen alleen maar vergelijken met die van een panter die naar zijn volgende maaltijd kijkt. Haar hele lijf voelde heet en kriebelig aan, haar borsten zwaar, de plek tussen haar benen tintelig en hol. Ze wist dat dat door hem kwam en zei tegen zichzelf dat ze er gezien de omstandigheden blij om moest zijn. Stel je voor dat ze zich helemaal niet tot hem aangetrokken had gevoeld! Dan had ze die overeenkomst nooit kunnen sluiten. Maar hoe moest ze hem nu vertellen dat er geen denken aan was dat ze vannacht het bed met hem zou delen? Toen hij met haar naar de lift liep, was ze op van de zenuwen. Ze wist dat ze iets moest zeggen, dus schraapte ze haar keel. ‘Hoor eens… Ik moet je iets vertellen.’


  ‘Voor de dag ermee,’ zei Xan, die zijn slanke handen op haar smalle schouders legde om haar naar zich toe te trekken. De liftdeuren gleden dicht.


  ‘We, eh… kunnen het niet doen. Vanavond in ieder geval niet,’ zei ze met een vuurrode blos op haar wangen.


  Xan kreunde luid. ‘Waarom heb je dat niet eerder tegen me gezegd?’ vroeg hij, terwijl hij haar praktisch de lift uit trok en zijn eigen sleutel in de voordeur van het appartement stak.


  ‘Het is… lastig.’


  ‘Je had toch kunnen schuiven met de pil of zo? Als ik het had geweten, had ik je naar de huisarts gestuurd.’ Hij duwde haar het appartement in en leunde tegen de deur om hem te sluiten. Hij was één brok frustratie.


  Toen tot Elvi doordrong hoe Xan haar woorden had opgevat, leek haar hele lijf te branden van gêne. Haar menstruatiecyclus was iets wat ze nog nooit met een man had besproken, en ze zag ertegenop dat ze, gezien hun overeenkomst, dat soort persoonlijke informatie met hem zou moeten delen. ‘Nee, je hebt het verkeerd begrepen,’ zei ze snel. ‘Dat is het niet.’


  ‘Diavole… Je maakt me gek, koukla mou,’ gromde Xan. Hij legde zijn handen om haar gezichtje en staarde in haar ogen, die hem ontweken. ‘Wat dan?’ Hij wachtte niet op antwoord, maar viel voor de verleiding van haar zachte, roze, wulpse lippen. Hij beet zachtjes in haar onderlip, kreunde toen haar adem stokte en trok haar tegen zich aan om haar te kussen.


  Bij die eerste diepe kus trok er een vurige honger door Elvi heen. Ze had niet gedacht, gedroomd of zich zelfs maar voorgesteld dat ze zoiets krachtigs kon voelen. Maar die honger was een verleidelijke, vleiende indringer in haar verraderlijke lijf, die alle gedachten en intuïtie uitschakelde. Door de rauwe energie van zijn kus maakte hij korte metten met haar verdedigingsmechanismen en verbond hij zich met haar zoals ze zich nog nooit met een man verbonden had gevoeld. Ze verlangde hevig naar hem en zijn lijf en dat schokte haar diep. Dat besef zette haar met beide benen op de grond en herinnerde haar aan wat ze moest doen, wat ze moest zeggen.


  In een manhaftige poging maakte ze zich los uit zijn sterke armen en zette snel een paar passen achteruit, alsof hij een besmettelijke ziekte had. Toen ze tegen hem aan had gestaan, had ze overduidelijk gevoeld dat hij zo klaar voor haar en dat bed was als hij maar kon zijn. Ze werd overspoeld door een golf van diepe schaamte en spijt. ‘Sorry,’ zei ze hortend, ‘ik kan dit gewoon nog niet doen.’


  Vol ongeloof keek hij haar aan. ‘Hoezo, nog niet?’ vroeg hij. ‘Je zei –’


  ‘Je gaf me niet de kans het uit te leggen.’ Het kostte haar moeite sterker te zijn dan haar zwakke vlees. ‘Mijn moeder heeft me nog niet laten weten dat de aanklacht is ingetrokken, en er gebeurt helemaal niets, nada, noppes tussen ons totdat ik die bevestiging van haar heb.’


  Vol ongeloof, zoals alleen een jonge, knappe miljardair kan zijn die voor het eerst nul op het rekest krijgt, haalde Xan een licht trillende hand door zijn warrige zwarte haar. ‘Je maakt een grapje, toch?’ vroeg hij hoopvol.


  ‘Nee, ik betaal je met gelijke munt terug,’ zei Elvi zonder ook maar een greintje triomf te voelen. ‘Jij zei dat je de aanklacht pas zou intrekken wanneer ik hierheen was verhuisd, dus moest ik dat wel doen. Nu zeg ik dat ik pas van jou ben zodra mijn moeder me laat weten dat de aanklacht is ingetrokken, niet eerder.’


  Er verscheen een donkere kleur op Xans exotische jukbeenderen. ‘Dat is schandelijk!’ snauwde hij. ‘De aanklacht ís ingetrokken. Ik kom mijn beloften altijd na. Het is toch niet mijn schuld dat de politie er nog niet aan toe is gekomen dat aan haar door te geven?’


  ‘Het is niemands schuld,’ zei ze snel. Ze zag de woede en frustratie in zijn verrassend sprekende ogen en zijn opeengeklemde kaken. ‘Maar zo zit het nu eenmaal. Het is mijn enige waarborg in deze regeling.’


  Xan was zo woedend dat hij zich omdraaide en een stukje wegliep. Hij haalde diep adem om zijn zelfbeheersing bijeen te rapen. Het liefst zou hij zich gedragen als een holbewoner door haar over zijn schouder te gooien, op het bed te deponeren en haar daar houden totdat ze begreep met wie ze van doen had. Maar hij wist dat hij dat niet kon doen, en dat maakte hem nog woedender. Haar enige waarborg, dacht hij boos. Dacht ze nou echt dat hij zijn belofte zou breken, terwijl ze daar stond met een klein fortuin aan diamanten om haar nek, in een appartement dat van hem was?


  Was het soms meer wraak dan waarborg? Wraak omdat hij haar had gedwongen meteen naar zijn appartement te verhuizen? Dat klonk logischer. Vrouwen waren immers sluw en doortrapt, zoals hij zo vaak had meegemaakt. Hij had een stiefmoeder gehad die had geprobeerd hem te verleiden om zijn vader terug te pakken op zijn ontrouw. Maîtresses hadden geprobeerd spelletjes te spelen om meer aandacht van hem te krijgen, en verschillende van hen hadden hem grove leugens verteld in een poging meer geld of sieraden bij hem los te peuteren. Het vermoeden dat Elvi een spelletje met hem speelde, maakte hem zo kwaad dat hij zichzelf er niet meer toe kon zetten haar aan te kijken of iets te zeggen.


  ‘Sorry,’ mompelde Elvi in de gespannen stilte, en ze wrong nerveus haar handen. ‘Ik had het tegen je moeten zeggen toen ik eerder vanavond in de auto stapte, maar ik wist niet hoe ik het moest brengen. Ik voelde me er niet prettig bij met jou over seks te praten, omdat je een vreemde bent. Al begrijp je het vast niet, het zou veel makkelijker zijn als ik je eerst een beetje beter kon leren kennen.’


  Xan balde zijn gebruinde handen tot vuisten. ‘Ik wil vrouwen met wie ik seks heb niet leren kennen,’ zei hij knarsetandend. Door die naïeve opmerking van haar voelde hij zich gedwongen toch zijn mond open te doen. ‘Misschien heb ik die ene vraag overgeslagen die ik afgelopen week in mijn kantoor had moeten stellen: ben je preuts? Want om het recht voor zijn raap te zeggen: je klinkt echt heel preuts, en dat gaat voor mij niet werken.’


  Elvi, die nu wit was weggetrokken, beet op haar onderlip en besloot niet te reageren. Zwijgen was veel veiliger. Niet preuts, wel nog maagd, zei ze bijna. Joost mocht weten hoe hij op die verrassing zou reageren. Misschien overwoog hij nu al haar weg te sturen. Zou hij dan weer een aanklacht indienen tegen haar moeder? Kon dat überhaupt? Ze had geen idee. Het beangstigde haar dat ze halsoverkop een relatie was aangegaan met een man met wie ze niet wist om te gaan en die dingen zei die haar tot op het bot verkilden.


  Xan beende het appartement uit, hoewel hij nog steeds hevig opgewonden was, meer dan hij ooit was geweest, en dat maakte hem nerveus. Stuur haar weg, zei zijn gezonde verstand, laat haar gaan voordat het een nog grotere puinhoop wordt. Hij wilde haar, maar ze zou best eens rampzalig voor hem kunnen zijn.


  Hij negeerde de openlijke verbazing van zijn beveiligingsteam, toen ze hem vrijwel meteen weer naar buiten zagen komen, stapte in de limousine en probeerde een manier te bedenken om zo snel mogelijk van Elvi Cartwright af te komen. Ze maakte een bepaalde woede bij hem los die hij nooit eerder had gevoeld, wat hij verontrustend vond.


  Of was het niet meer dan normaal, gezien zijn seksuele frustratie? Het laatste wat hij had verwacht, was dat deze avond zou eindigen met een koude douche voor hem. Hij begon te vermoeden dat Elvi misschien geen onenightstands had gehad. Een of andere misselijkmakende langetermijnrelatie met een vriendje leek hem eerder de basis van haar ervaring met seks, dacht hij cynisch. Ze wilde dat hij haar leerde kennen? Kwam ze soms uit het victoriaanse tijdperk? Waar had ze dat vreemde idee vandaan? Hij had haar toch alleen gevraagd zijn maîtresse te zijn?


  


  Elvi stapte in haar eentje in het enorme bed en rilde. Ze was nog steeds geschokt door de confrontatie met Xan en de kus die eraan was voorafgegaan. Toen hij zijn mond op de hare had gedrukt, had ze zich overweldigd gevoeld door zijn opwindende sensualiteit en meteen had ze haar lichamelijke reactie daarop niet meer onder controle gehad. Toch had ze al haar kracht bijeengeraapt, zich uit zijn armen losgemaakt en uiteindelijk gezegd wat ze moest zeggen. Het was geen verrassing dat Xan woedend was. Eigenlijk had ze aan het begin van de avond haar positie duidelijk moeten maken, niet aan het eind. Daar voelde ze zich best schuldig over.


  Xan Ziakis was het niet gewend dat mensen ‘nee’ tegen hem zeiden. Hij was egoïstisch, arrogant en geobsedeerd door seks. Nou ja, werk en seks. Hij had verwacht dat hij haar rechtstreeks kon meenemen naar bed. Maar het idee dat ze zichzelf aan iemand zou geven die ze niet eens goed kende, was te veel voor haar gebleken. Als ze zich niet eens kon voorstellen dat ze haar kleren voor hem zou uittrekken, had ze een probleem. Waarom had ze in vredesnaam ooit gedacht dat ze hem kon geven wat hij wilde hebben? Dat ze gewoon seks kon hebben, alsof het niets betekende?


  En wat nog onbegrijpelijker was: waarom was ze een beetje teleurgesteld dat hij geen poging had gedaan haar op andere gedachten te brengen? Hij had het niet eens geprobeerd, had gewoon verkondigd dat ze niet bij hem paste en haar afgewezen, omdat ze het had gewaagd hem af te wijzen. Was dit dan het einde? Was het voorbij tussen hen voordat ze ook maar iets met elkaar waren begonnen?


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  De volgende dag belde Sally Cartwright haar dochter halverwege de ochtend. ‘Je raadt nooit wat er is gebeurd,’ ratelde ze opgewonden. ‘De aanklacht is ingetrokken. Geen verklaring, helemaal niets, alleen de verzekering dat de aanklacht is ingetrokken.’


  ‘Lieve hemel, dat is geweldig nieuws!’ zei Elvi opgewekt. De opluchting die zich van haar meester maakte, gaf haar nieuwe energie. Het was voorbij. Xan was dus inderdaad zijn belofte nagekomen. Ze stuurde hem een wat stroef, verontschuldigend sms’je en verzette zich tegen de neiging hem eraan te herinneren dat hij haar ook niet had vertrouwd. Feit was dat ze niet wist wat ze wilde. Dat hij haar aan de kant zette en doorging met zijn leven? In dat geval zou ze teruggaan naar huis. Of zat ze vast aan de overeenkomst die ze met hem had gesloten?


  Xan was nog steeds boos op haar toen hij het sms-bericht las. Hij was klaar met haar. Ja, toch? Wat er de vorige avond was gebeurd, was een waarschuwing geweest. Wanneer je een vrouw vol hing met diamanten en haar een nieuwe garderobe en het gebruik van een heel duur appartement op de koop toe gaf, verwachtte je daar uiteraard iets voor terug. Het maakte hem woest dat hij degene was die zich nu goedkoop voelde. En ook dat hij in de verleiding kwam midden op zijn werkdag zijn kantoor uit te lopen en een afspraakje met haar te regelen, omdat hij nog steeds in vuur en vlam stond voor haar. Na een slapeloze nacht hunkerde hij er nog altijd even hevig naar Elvi’s heerlijke lijf te bezitten. Hij liet zich niet afschrikken door haar lastige en onrealistische principes.


  Zijn gedachtegang werd verontrustend gevaarlijk en vreemd, bedacht hij. Mannen mochten toch wel één fout maken? Waarom zou hij niet genieten van de fout die hij had gemaakt en daarna doorgaan met zijn leven? Hij sms’te haar dat hij die middag naar haar toe zou komen en probeerde zijn aandacht weer te richten op de vergadering waarin hij zat. Maar hij kon zich niet meer concentreren. Hij bleef zich afvragen wat ze aan zou hebben, hoe ze er naakt uit zou zien, hoe ze zou kijken wanneer hij haar seksueel verwende. In de grip van besluiteloosheid, een gevoel dat hij zelden had, ademde hij langzaam en diep in. Wat bezielde hem in vredesnaam? Hij vond het niet prettig dat hij Elvi zo hevig begeerde, want dat soort driften konden alleen maar leiden tot onmatigheid, ongedisciplineerdheid en chaos, allemaal zonden die hij liever meed in het leven.


  Toch stond hij midden in de vergadering op en verkondigde abrupt dat hij vertrok. Hij zou één keer seks met Elvi hebben, meer niet. Maar één keer, zoals zijn moeder jammerde wanneer ze weer eens te veel chocolade had gegeten. Een traktatie was één, een verslaving iets heel anders, en hij wilde niet verslaafd raken aan Elvi, die hem afleidde van zijn werk.


  Hij stuurde haar een sms’je: Ik kom lunchen


  


  Werd ze geacht iets klaar te maken, vroeg Elvi zich in paniek af. Of was ‘lunchen’ een eufemisme voor ‘seksen’? Verwachtte hij dat ze hem zou verwelkomen gekleed in de nogal gewaagde lingerie die eerder die ochtend was afgeleverd, samen met een enorme hoeveelheid kleding en accessoires? Of werd ze geacht ergens te gaan liggen en er uitnodigend uit te zien? Ik ben níét preuts, zei ze tegen haar spiegelbeeld, en ze kneep in haar wangen omdat ze heel bleek zag. Misschien was ze in vergelijking met hem wel preuts. Hij leek verbazend weinig last te hebben van remmingen en verlegenheid. Paradoxaal genoeg was ze daar best jaloers op.


  Xan wist niet wat hij had verwacht, maar dat was beslist niet dat de lunch klaarstond en het in het woongedeelte van het appartement een puinhoop was. Het ging lijnrecht in tegen zijn idee van hoe een interieur eruit moest zien. Op een van de banken lag een onaf breiwerkje en op het vloerkleed stond een doos met naaibenodigdheden. Er lag een hoop boeken op een stoel, en de salontafel was bezaaid met van alles en nog wat. Het was niet efficiënt, niet geordend. Hij wendde zijn blik van dat alles af om naar haar te kijken, een en al angstige blauwe ogen boven roze wangen, met dat prachtige haar dat haar gezicht omlijstte. Hij had haar een nieuwe garderobe gegeven, en wat had ze aan? Een oude denim rok met een verwassen topje erboven en cowboylaarzen met slijtplekken eronder, zag hij tot zijn stomme verbazing.


  ‘Ik wist niet of je trek zou hebben,’ zei Elvi gespannen. Ze probeerde niet te staren, maar o, wat was het moeilijk zich niet over te geven aan lage, gênante neigingen. Xan zag eruit als een vleesgeworden fantasie, met zijn volle, zwarte haar en adembenemend mooie, strakke gelaatstrekken en een lijf dat was gestoken in een prachtig gesneden, lichtgrijs pak, wit overhemd en karmijnrode zijden das.


  ‘Ik heb maar een uur.’ Hij stond er versteld van dat ze eten voor hem had klaargemaakt, want hij had nog nooit een maîtresse gehad die een poging had gedaan hem te voeden.


  ‘O…’


  ‘Ik heb alleen trek in jou,’ zei hij schor. Ondertussen vroeg hij zich af of hij een lijst met regels moest opstellen om haar de goede richting op te duwen – hou de boel netjes, maak geen eten voor me klaar, draag de kleren die ik je geef – maar toen werd zijn aandacht getrokken door de wulpse onderlip waarop ze beet. Prompt werden zijn gedachten overstemd door een kloppend gevoel in zijn kruis en reikte hij naar haar.


  Hij nam haar in zijn armen en kuste haar totdat ze ademloos was. Een soort duizeligmakende verrukking trok door haar lijf, een gevoel dat ze niet kende. Alleen Xan Ziakis kon met één enkele kus alles in haar lijf op zijn kop zetten. Dus toen er meer kussen volgden, verloor ze zichzelf erin, wat op zich een opluchting was, want het voorkwam dat ze er te veel over nadacht en op van de zenuwen raakte. Ze sloeg haar armen om zijn nek, en hij droeg haar de keuken uit. De paniek die ze even had gevoeld, was verdwenen en had plaatsgemaakt voor een gevoel van gespannen verwachting. Eindelijk had ze geaccepteerd dat ze hem ook wilde, dat de chemie niet van één kant kwam.


  De ene stoel in de kamer was behangen met kleding. Xan negeerde het, want hij ging te zeer op in Elvi’s heerlijke reactie op zijn kussen. Ze smaakte naar aardbeien, en haar zachte verwelkomende mond zette hem in vuur en vlam. Hij wilde die wonderbaarlijke mond overal op zijn lijf voelen. Kleurrijke beelden tuimelden door zijn hoofd, waardoor het moeilijk werd zich te beheersen. Eén keer maar, zei hij koppig tegen zichzelf, als een man die een deal sluit met de duivel. Hij legde haar neer op het bed en zei: ‘Ik ga even douchen,’ terwijl hij zijn das lostrok. ‘Kom met me mee.’


  Naakt met hem onder de douche staan was echter een stap te ver voor Elvi. Ze schonk hem een gespannen glimlachje. ‘Ik wacht hier wel.’


  Xan, die gewend was dat vrouwen precies deden wat hij wilde wanneer hij het wilde, was opnieuw van zijn stuk gebracht door haar onwil.


  Zodra hij een van de badkamerdeuren achter zich had dichtgetrokken, sprong Elvi van het bed om pijlsnel de luxaflex te laten zakken en zich uit te kleden. Ze was die ochtend al twee keer onder de douche geweest, een keer na het opstaan en de tweede keer na zijn sms’je. Naakt en heel gespannen stapte ze weer in bed. Ze zou willen dat ze niet zo verlegen was. Preuts, had hij het genoemd. Ze was zich er pijnlijk van bewust dat het haar ontbrak aan ervaring op seksgebied en zelfvertrouwen in haar lijf. Op school waren de meeste van haar leeftijdgenoten dun geweest, met lange benen, waardoor zij zich dik en gedrongen had gevoeld. De trendy kleding die hun bescheidener rondingen had geflatteerd, had haar heel anders gestaan, waardoor ze zich nooit modieus had gevoeld. Ze kon zich niet onttrekken aan het bange vermoeden dat Xan na één blik op haar naakte lijf zou beseffen dat ze niet bepaald de seksbom was die hij had verwacht.


  Maar wat maakte het allemaal uit, zei ze geïrriteerd tegen zichzelf. Ze hadden een overeenkomst en geen relatie die was gebaseerd op genegenheid en toewijding. Het was maar seks, al leek het daardoor juist een grote uitdaging, omdat seks nieuw voor haar was. Ze ging ervan uit dat een rokkenjager wist wat hem te doen stond in de slaapkamer, dus vanavond zou ze zich waarschijnlijk afvragen waar ze zich zo druk om had gemaakt. Ze had geen hooggespannen verwachtingen. Al vond ze Xan dan misschien onweerstaanbaar aantrekkelijk, het vooruitzicht heet, zweterig en naakt te zijn met een vreemde vond ze nog steeds intimiderend.


  De badkamerdeur ging open, en Xan kwam naar buiten terwijl hij zijn haar met een handdoek droogwreef. Hij was een naakt, gebruind en gespierd: een droom van een man, zag ze. Nee, hij was beslist niet verlegen. Hij leek een beetje versteld te staan van de duisternis in de kamer. Met een frons op zijn voorhoofd kroop hij soepel vanaf het voeteneind het bed op, waar hij al net zo verbaasd leek haar aan te treffen. Hij stak een arm uit om de lichten aan te knippen.


  ‘Ik vind het prettig in het donker.’


  ‘Ik niet.’ Er verscheen een grijns om zijn sensuele mond. ‘Ik heb de halve nacht aan dit moment liggen denken.’


  ‘Echt?’ vroeg ze met onvaste stem.


  ‘Je bent het echt helemaal voor me,’ gromde hij, en hij trok het laken weg waar ze ineengekrompen onder lag. ‘Thee mou… Wat een prachtige borsten.’


  Elvi kneep haar ogen stijf dicht en hield haar adem in. Even kon ze nauwelijks geloven dat ze een paar minuten eerder nog had gedacht dat ze hem net zo graag wilde als hij haar. Toen trok hij haar onder zich en drukte zijn mond op haar lippen. Opnieuw veranderde alles zo snel dat ze er duizelig van werd. Ze vroeg zich af wat de magie van zijn mond was waardoor ze naar meer verlangde. Haar vingers gleden over zijn jukbeenderen en in zijn zijdezachte korte haar om hem te houden waar hij was.


  Een kus is maar een kus, dacht ze afwezig. Alleen was dat bij Xan niet zo. Zijn kussen waren vuurwerk, wilde passie en het intieme bewegen van zijn tong in haar mond, waarmee hij een kettingreactie opwekte die als een laaiend vuur door haar lijf trok. Ze duwde haar heupen omhoog.


  Hij raakte haar borsten aan, en ze begon te trillen. De gezwollen puntjes van haar tepels reageerden heftig op de aanraking van zijn vingers en daarna op de vochtige kwelling van zijn mond, zijn tong en zijn tanden… Ze welfde haar rug, toen een vloeibare hitte zich door haar onderbuik verspreidde. Elke aanraking voelde net zo geweldig als het hete, harde, gespierde lijf dat haar op haar plek hield. Iets in het Grieks mompelend schoof hij een stukje naar achteren. Weer kuste hij haar, met een hongerige felheid die haar hart sneller deed kloppen dan ooit. Toen hij haar dij streelde en haar benen uiteen duwde, groeide haar opwinding. Eindelijk raakte hij haar aan waar ze zo graag aangeraakt wilde worden. Op dat moment werd alles steeds waziger voor haar. Ze was de controle over zichzelf kwijt. Haar lijf leek in brand te staan, zo gevoelig was het.


  Ervaren vingers wreven tussen haar benen en verkenden voorzichtig haar gladde, zijdezachte diepten. Trillingen trokken door haar heen, en geluidjes ontsnapten aan haar lippen. In vuur en vlam lag ze te kronkelen op het bed, hunkerend naar meer, al kon ze niet helder genoeg meer nadenken om te erkennen wat meer betekende. Xan drukte zijn brede mond weer op de hare, en even was ze weer volkomen in de ban van die kus. Toen boog hij zich over haar heen, waarbij hij haar benen optilde en omhoogduwde. Op de een of andere manier waren zijn gewicht en dat intieme contact precies waar haar lijf naar smachtte.


  Met kracht stootte Xan zich hartstochtelijk in haar. Bij de felle pijnscheut die ze voelde, maakte ze een krampachtige beweging en draaide ze haar hoofd opzij. Ze zweefde niet langer in een heerlijke speelwereld van lichamelijk genot, maar stond in één klap met beide benen op de grond. Tranen prikten in haar ogen, die ze stijf dichtkneep om zich overal voor af te sluiten, uit een instinctieve behoefte aan privacy. Datgene waarnaar ze had gehunkerd, voelde meer als een straf dan als een genot. Gelukkig trok de pijn net zo snel weg als hij was gekomen, en daarmee verdween haar spanning. Andere gevoelens begonnen los te komen. Toen hij de hoek waaronder hij in haar bewoog veranderde en haar benen verder omhoogduwde, vormde een bijna vergeten steek van opwinding een strakke band in haar onderbuik.


  Hij kuste haar weer, eiste haar rood geworden lippen hongerig voor zich op, en daarmee werd de band tussen hen herschapen. Ze werd meegevoerd door een trekkerig gevoel in haar onderbuik en het bijna mystieke gevoel van verrukking dat zich van haar meester maakte. Nog nooit was ze zich scherper van iets bewust dan van zijn soepele, harde stoten in haar lijf, waardoor hij haar oprekte en prikkelde met zijn dynamische energie. De climax verraste haar. Hijgend, ademloos, bereikte ze haar hoogtepunt, waarna ze langzaam weer neerdaalde, terwijl golfjes genot nog door haar heen trokken.


  Xan trok zich terug in de overtuiging dat hij net de beste seks van zijn leven had gehad. Hij was geschokt door hoe wild het was geweest, hoezeer hij de controle over zichzelf was kwijtgeraakt. En op dat moment verdreven twee onverwachte dingen die mijmeringen uit zijn hoofd. Hij wilde naar de badkamer lopen om het condoom weg te gooien, toen plots tot hem doordrong dat hij er geen had gebruikt. Het was een roekeloze nalatigheid die niet goed te praten was. Als aan de grond genageld bleef hij staan. Ineens zag hij bloed op het laken. ‘Je bloedt. Heb ik je pijn gedaan?’


  Beschaamd schoof Elvi bij hem vandaan, en ze trok het bovenlaken over het gênante bewijs van haar onervarenheid heen. ‘Nee, het was mijn eerste keer,’ mompelde ze hevig blozend.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Xan liet die bekentenis even tot zich doordringen. Hij schrok zo van de onthulling dat hij zich letterlijk misselijk voelde. Onmiddellijk haalde zijn messcherpe brein herinneringen naar boven aan hoe hij vanaf het begin met Elvi Cartwright was omgegaan. Voor het eerst in zijn leven schaamde hij zich, want zo’n verachtelijk scenario, waarin hij seks van een onschuldige jonge vrouw eiste, vervulde hem met schrik. Het was niet één keer bij hem opgekomen dat ze op haar leeftijd letterlijk onaangeraakt kon zijn. Niet in deze moderne tijd. Hij las overal dat jonge vrouwen tegenwoordig net zo nonchalant met seks omgingen als jonge mannen. Zelf kreeg hij seks net zo achteloos aangeboden als een handdruk bij een eerste ontmoeting. Hij deinsde terug voor het beeld van zichzelf als maagdenschender. Als hij het had geweten, had hij afstand gehouden. Dan zou hij het nooit hebben voorgesteld.


  ‘Waarom heb je me dat niet verteld?’ In één krachtige beweging liet hij zich van het bed glijden. ‘Ik ging ervan uit dat je ervaring had met seks.’


  Van het hoogtepunt van haar eerste echte orgasme was ze afgedaald naar het dieptepunt van haar gêne, en daar werd ze vervolgens gevangengehouden door de onverwacht boze reactie van haar eerste minnaar. Ze wikkelde het laken om zich heen, trok haar knieën op en sloeg haar armen om haar trillende benen. ‘Waarom zou je daarvan uitgaan?’ vroeg ze met trillende stem.


  Xan haalde een onvaste hand door zijn warrige haar. ‘Omdat dat de norm is bij vrouwen van jouw leeftijd. Als ik had geweten dat je nog maagd was, zou ik je nooit deze overeenkomst hebben aangeboden!’ beet hij haar boos toe.


  Elvi stond perplex, want Xan had niet bepaald de indruk gegeven dat hij een man met oprechte morele principes was. Ze haalde een schouder op. ‘Het is nu een beetje laat voor spijt. En ik heb je gewaarschuwd dat ik niet echt geschikt was voor wat je in gedachten had, maar daar wilde je niet naar luisteren.’


  Xan moest erkennen dat hij nooit wilde luisteren naar dingen die botsten met zijn eigen behoeften en wensen. Hij hoefde er echt niet door haar aan herinnerd te worden dat hij een onvergeeflijke fout had gemaakt. Tandenknarsend draaide hij zich om en beende naar de badkamer. Voordat hij erin verdween, bleef hij staan en draaide zich soepel om. ‘Slik je de pil?’


  Elvi schudde haar hoofd. ‘Waarom zou ik?’


  ‘Gebruik je een andere vorm van anticonceptie?’


  ‘Nee. Ik was van plan deze week iets te regelen, maar door de strakke tijdplanning waaraan ik me van jou moest houden, heb ik daar geen tijd voor gehad,’ antwoordde ze kortaf.


  ‘Je had me moeten vertellen dat je nog maagd was!’ gooide hij haar met openlijke afkeuring in zijn stem voor de voeten.


  ‘Hoezo? Dat was jouw zaak niet!’


  ‘Het werd mijn zaak zodra je het plan bedacht een seksuele relatie met me aan te gaan.’


  ‘Zoals je heel goed weet, was jij degene die het plan bedacht een seksuele relatie met mij aan te gaan. Nauwelijks twaalf uur nadat ik ermee had ingestemd, moest ik hierheen verhuizen. Ik had helemaal geen tijd om plannen te maken!’


  Xan rilde. Het was moeilijk om de waarheid te moeten aanhoren. Dit rampzalige voorval was alleen hem te verwijten. Zijn arrogantie en zijn ego hadden tot deze puinhoop geleid. Het was een les waarvan hij nooit had verwacht dat hij hem zou moeten leren. Blijkbaar was hij toch niet de man die zijn moeder had opgevoed, de persoon die hij had gedacht te zijn. Hij keek door de ruime kamer waar hij zoveel uren met allesbehalve gedenkwaardige vrouwen had doorgebracht en kromp vanbinnen ineen. Wat was het dom geweest te denken dat hij het goed voor elkaar had met die regeling, want met dat lopendebandsysteem was het nu flink misgelopen. En hij wist nog steeds niet hoe hij het moest repareren.


  Elvi klemde haar handen zo strak om haar knieën dat haar knokkels wit zagen. Waarschijnlijk was hij teleurgesteld. Daarom was hij boos. Niet op haar, voelde ze wel, maar op zichzelf, omdat hij een ongeschikte speelkameraad had gekozen. ‘Ik ben niet wat je had verwacht.’


  Xan slikte moeizaam. ‘Nee,’ gaf hij toe, en hij vroeg zich af hoe hij het in ’s hemelsnaam kon goedmaken. ‘Je hebt me verrast, en dat lukt maar heel weinig mensen.’ Laat haar gaan, zei hij tegen zichzelf. Het was het voor de hand liggende antwoord op de vraag hoe hij dit kon oplossen. Maar toen hij naar haar keek, hoe ze daar met haar armen om haar benen zat, alsof ze zich klein wilde maken, kreeg hij het gevoel dat zijn borst in een bankschroef zat die werd aangedraaid. Moeizaam zoog hij lucht in zijn longen en zette zijn borstkas uit. Hij wilde geen voor de hand liggend antwoord. En hij was een egoïstische rotzak, want hij wilde haar nog steeds. Ook al zag hij tranen in haar helderblauwe ogen glinsteren. Wat zei dat over hem? Dat hij een onwillige vrouw kon begeren? Geen denken aan dat hij haar ooit nog zou aanraken zonder uitnodiging van haar kant. Zo verdedigde hij zijn irrationele besluit voor zichzelf. Hij zou het goedmaken. Hoe, dat wist hij niet, maar het zou hem op de een of andere manier lukken. ‘Ik denk dat ik nu wel die lunch wil hebben die je voor me hebt klaargemaakt,’ zei hij abrupt.


  Stomverbaasd keek Elvi hem aan. Meteen sloeg ze haar ogen weer neer. Hij stond op haar netvlies gegrift, een prachtige, gebruinde, poedelnaakte man die als een stenen standbeeld voor haar stond. Zijn teleurstelling was bijna tastbaar. Wat was er mis met hem? De zachte geluiden toen hij zich aankleedde – het geklik van manchetknopen, een rits die werd dichtgetrokken – drongen door haar schild van stilte heen. Ze had voor het eerst seks gehad, en hij had haar teleurgesteld, want hij had het intieme van de ervaring verloochend. Zodra hij klaar was, had hij zich teruggetrokken. Het genot dat hij haar had geschonken kon die afstandelijkheid en gereserveerdheid niet compenseren.


  ‘Waar denk je aan?’ Hij voelde zich ongemakkelijker dan hij zich ooit in zijn leven bij een vrouw had gevoeld.


  ‘Ik voel me eenzaam,’ mompelde ze naar waarheid. ‘Ik ben gewend mijn moeder en broer om me heen te hebben.’


  ‘Ik ben hier.’


  ‘Maar jij bent niet knuffelig,’ zei ze op een verontschuldigende toon.


  Xan trok een gezicht. ‘Nee. Hou je van knuffelen?’


  ‘Jij bent dat vast niet gewend.’ Ze vroeg zich af hoe het mogelijk was dat ze in die harde, donkere maar prachtige ogen kon kijken en zich opnieuw aan hem wilde geven. Dat ze hem wilde laten glimlachen en horen lachen.


  ‘Ik knuffel mijn moeder weleens,’ zei hij ter verdediging.


  ‘Zelfs jij moet één zwakheid hebben,’ merkte ze spitsvondig op.


  ‘Lunch,’ bracht hij haar in herinnering. ‘Waarom eet je niet mee?’


  Uit aangeboren zedigheid wikkelde ze een laken om zich heen, en ze liep naar de andere slaapkamer om een snelle douche te nemen. In bepaalde opzichten was ze geschokt. De seks had meer pijn gedaan dan ze had voorzien, gevolgd door genot dat veel groter was dan ze had verwacht. Voor het eerst begreep ze waarom Xan Ziakis zo verslaafd was aan seks. En hij was er ook goed in, moest ze toegeven, want hij had een slechte start veranderd in iets geweldigs, wat hij vervolgens had verpest door zich daarna meteen terug te trekken, alsof hij na het bereiken van zijn climax graag zo snel mogelijk wilde vergeten wie hem die climax had bezorgd. Daardoor voelde ze zich gebruikt en niet-gewaardeerd.


  Hij stond nog steeds in de slaapkamer, met zijn rug naar haar toe, toen ze de chique kleedkamer uit snelde. Ze had iets aangetrokken uit wat Sylvia had omschreven als haar ‘basisgarderobe’, die bestond uit meer kleren dan ze in haar hele leven ooit had bezeten. En blijkbaar zou ze nog meer kleren krijgen, voor haar op maat gemaakt. De rok die ze had uitgekozen was kort en wijd, het topje van dunne zijde, en de sandalen waren hooggehakt. Zag ze er nu uit als een echte maîtresse? Zou hij nog weer naar haar kijken? Om de een of andere reden vermeed hij dat. Zijn vreemde gedrag begon aan haar te vreten. Ze haatte dat ze niet wist wat er in zijn hoofd omging. Maar waarom wilde ze dat eigenlijk weten? Het was een vraag die ze niet kon beantwoorden. ‘Lunch,’ mompelde ze, blij dat ze alleen een salade had gemaakt, niet iets wat nu verpieterd zou zijn.


  Xan draaide zich met een ruk om. De kleding die ze droeg viel hem meteen op, en hij raakte gespannen, want ze zag er nu veel eleganter uit dan in haar eigen kleren. Het herinnerde hem eraan dat hij vanaf het begin had geprobeerd haar in iets te veranderen wat ze niet was, dat hij de tekenen had genegeerd dat ze anders was, een individu. Hij had geprobeerd haar te veranderen in een gesoigneerd, gezichtloos seksobject, een type bij wie hij zich op zijn gemak voelde. Maar hij zag nu wel in dat hij door zijn koppige vastberadenheid al zijn maîtresses hetzelfde te behandelen botweg had geweigerd te erkennen dat Elvi weleens uniek zou kunnen zijn.


  Xan was zo lang en donker dat de adem in Elvi’s droge keel stokte. Een pijl van begeerte schoot door haar onderbuik, wat haar verbaasde, want als hij had geprobeerd haar weer aan te raken, zou ze waarschijnlijk zijn gaan schreeuwen. Ze was veel te beurs om nog meer intimiteit te willen. Vastberaden liep ze de slaapkamer uit en ging naar de keuken om de kipsalade op te dienen. Al zou ze het zelf niet erg hebben gevonden aan de keukentafel te eten, ze dacht dat Xan daar vast bezwaar tegen zou hebben, dus bracht ze de borden naar het formelere eetgedeelte van het appartement. Zodra ze was gaan zitten, liet hij zich op een stoel zakken. Heel even stond ze zichzelf toe naar hem te kijken. Hij was echt krankzinnig opwindend, van die hoge jukbeenderen tot de stoppelschaduw die zijn volle, sensuele lippen accentueerde. Hitte laaide in haar op, dus ze boog maar snel haar hoofd.


  Xan keek om zich heen. De herinneringen aan hoe hij zijn tijd hier had doorgebracht, stonden hem tegen. Hij ging het appartement verkopen en zou er nooit meer terugkomen, besloot hij razendsnel. Hij kon niet wachten om Elvi uit een omgeving weg te halen die hem alleen maar herinnerde aan wat hij liever wilde vergeten. Maar zodra het antwoord op de vraag wat hij nu moest doen bij hem opkwam, stak zijn aangeboren voorzichtigheid de kop op. Hij zou breken met een gewoonte, zijn gebruikelijke routine op zijn kop zetten, maar door steeds zo vast te houden aan die routine had hij verre van prijzenswaardige kanten van zijn karakter ontdekt. ‘Morgenochtend vroeg ga ik naar Griekenland,’ zei hij kortaf. ‘Iemand van de familie gaat trouwen, en daar moet ik bij zijn. Ik zou graag willen dat je meegaat.’


  Dat bracht Elvi zo van haar stuk dat een stukje kip bijna in het verkeerde keelgat schoot. ‘Ik?’ vroeg ze verrast en ook een beetje onzeker.


  ‘Zie je hier soms iemand anders zitten?’ vroeg hij droogjes.


  Ze kreeg een kleur en ging door met eten.


  ‘Heb je een paspoort?’


  Ze knikte. Haar moeder had van haar laatste bonus paspoorten voor Elvi, haar broer en zichzelf aangeschaft. Ze droomden ervan een paar dagen naar het buitenland te gaan, last minute en goedkoop. Toen Sally werd ontslagen, was het natuurlijk uit geweest met die droom, net als met al het andere. Zoals het leven dat ze had gekend, zei Elvi tegen zichzelf. Nog maar een paar dagen geleden had ze in de handwerkwinkel gewerkt en was ze elke avond naar huis gegaan, naar haar moeder en broer. Xan had haar echt alles afgenomen, dacht ze treurig.


  Xan had nog nooit zo’n zwijgzame vrouw meegemaakt. Het maakte hem onrustig. Hij had toch wel iets van enthousiasme van haar verwacht bij de uitnodiging mee te gaan naar Griekenland. Zoiets had hij nog nooit aan een vrouw gevraagd. Maar dat wist zij natuurlijk niet. Ze had toch gezegd dat ze hem wilde leerde kennen? Een betere kans om dat te doen kon hij haar niet bieden. Het kwam bij hem op dat ze hem misschien helemaal niet meer beter wilde leren kennen, maar dat vermoeden schoof hij van tafel met de instinctieve laatdunkendheid van een man die gewend was nummer één te zijn, het uiterst begeerlijke doelwit van alle jonge vrouwen om hem heen. ‘Ik laat je om negen uur vanavond met de auto ophalen,’ zei hij, terwijl hij soepel opstond. ‘Het is handiger als je de avond voor ons vertrek in mijn appartement overnacht.’


  Elvi stond op om met hem naar de deur te lopen, al wist ze niet waarom ze zo hoffelijk was. Xan was al bezig iemand telefonisch instructies te geven in een andere taal. Grieks? Ze had geen idee – op school had ze alleen Frans gehad.


  Heel even bleef hij op de drempel staan, en hij keek achterom naar Elvi. Hij voelde zich er merkwaardig ongemakkelijk bij dat hij haar alleen achterliet, aangezien het wel duidelijk was dat ze haar moeder en broer vreselijk miste. Ze had haar glans nog niet terug, en dat kwam door hem, erkende hij grimmig. Haar rusteloze bewegingen straalden iets nerveus en onzekers uit. Hij had het nog niet over het risico op een zwangerschap gehad. Daar was het nu niet het juiste moment voor, zei hij resoluut tegen zichzelf. Het was haar niet opgevallen dat hij geen condoom had gebruikt, en waarom zou hij haar bezorgd maken om iets wat heel onwaarschijnlijk was? Hoe groot was de kans dat ze na één keer seks zwanger was? Klein tot nihil, redeneerde hij.


  Elvi keek Xan in de ogen, en het was alsof ergens in haar hoofd een ‘ping’ van herkenning klonk. Hij was ergens van streek over. Op de een of andere manier wist ze dat. Wat had hij toch mooie ogen, omrand door volle, zwarte wimpers. Ze hadden een prachtige kleur en waren verrassend sprekend. Haar lijf reageerde schokkend heftig op hem; haar borsten voelden gespannen aan, en een warm gevoel verspreidde zich tussen haar dijen. ‘H-hoelang blijven we in Griekenland?’ vroeg ze abrupt, terwijl ze streed tegen dat gevoel.


  ‘Vijf dagen.’ Hij vroeg zich af hoe hij in vredesnaam zijn handen van haar af kon houden, terwijl ze hem zo snel opwond dat hij zich net een beest voelde. Niet dat dat bezijden de waarheid was, als je keek naar die ene keer dat ze seks hadden gehad, dacht hij tandenknarsend. Snel beende hij de lift in, want hij verbood zichzelf in het appartement te blijven hangen. Hij wantrouwde, nee, hij walgde van de krachtige seksuele driften die hem in hun greep hadden. Hij had zich al eens op Elvi gestort alsof hij een seksbeluste tiener was, waarbij hij zo de controle over zichzelf kwijt was geweest dat hij een condoom was vergeten en niet had gemerkt dat hij haar pijn had gedaan. Niet bepaald een topvoorbeeld van beschaving of vaardigheid. Geen denken aan dat hij die domme actie zou herhalen.


  Vastberaden alle veranderingen meteen door te voeren nam hij contact op met het huismeesterbedrijf om te regelen dat Elvi’s bezittingen uit het appartement werden gehaald en het appartement op de markt werd gezet. Hij was nog steeds bezig instructies door te geven, toen hij in de limousine stapte en verstrooid merkte dat Dmitri zijn wenkbrauwen fronste. Wat was er in vredesnaam aan de hand met zijn hoofd beveiliging? Dmitri Pallas werkte al jaren voor hem. Als voormalig inspecteur bij de Griekse politie was hij heel goed in zijn werk. Maar de laatste tijd gedroeg hij zich vreemd, te beginnen met het neerleggen van Elvi’s brief op zijn bureau. Omdat hij zich toch al hevig getergd voelde, schoof hij het even terzijde. Hij zou er op een geschikter moment wel achteraan gaan. Misschien had Dmitri familieproblemen of zo.


  Een vrouw in zijn eigen appartement was een grote afwijking van de norm. Had hij haar misschien beter kunnen onderbrengen in een hotel? Nee, dat zou min zijn geweest, en zijn gedrag was al min genoeg geweest voor een dag, of niet soms?


  Terwijl Xan overdacht wat een uitdaging het zou zijn om zijn huis met iemand te delen, al was het maar voor een enkele nacht, was Elvi onderweg naar huis voor een bezoek aan haar moeder en broer. Ze kon niet alleen in het lege appartement blijven zitten, ook al wist ze dat ze tegenover hen zou moeten liegen of de waarheid zou moeten omzeilen. Dat was de prijs die ze voor dit bezoek moest betalen. Het stemde haar treurig, maar het intrekken van de aanklacht maakte het de moeite waard.


  Thuis aangekomen schrok ze ervan dat haar moeder kasten aan het leegruimen was en de inhoud in dozen stopte. ‘Wat ben je in vredesnaam aan het doen?’ vroeg ze vanuit de deuropening van de keuken.


  Sally, die op haar knieën op de vloer zat, glimlachte naar haar dochter. ‘Over een paar dagen verhuizen we naar Oxford.’


  Elvi fronste haar wenkbrauwen. ‘Ik snap het niet.’


  Sally kwam overeind. ‘Ik zet even een pot thee, en dan zal ik het uitleggen.’


  Haar moeder was er mentaal zichtbaar beter aan toe dan de laatste keer dat Elvi haar had gezien. Haar bewegingen en stem hadden weer wat van haar gewoonlijk zo bruisende energie terug.


  ‘Dmitri Pallas… het hoofd van Mr. Ziakis’ beveiligingsteam… is een goede vriend van me,’ begon Sally, en ze kreeg een beetje een kleur. ‘Hij is ons te hulp geschoten…’


  Met een gefronst voorhoofd ging Elvi aan de keukentafel zitten, terwijl haar moeder theezette. ‘Je hebt het nooit eerder over hem gehad.’


  ‘Ik zag niet in waarom ik dat zou doen, aangezien ik hem elke dag op het werk zag,’ vertelde Sally haar. ‘En nee, er is niets romantisch gaande, we zijn gewoon vrienden. Ik weet niet of we ooit iets met elkaar zouden kunnen hebben, maar ik vind hem heel erg aardig.’


  ‘Daar is niets mis mee,’ zei Elvi zacht, verontrust door de kleur op Sally’s wangen. Niets romantisch – alsof ze dat zou geloven, nu ze de uitdrukking op het gezicht van haar moeder zag! Ze dacht aan de man die ze maar zo kort had ontmoet, de warmte en bezorgdheid die ze in zijn ogen had gezien toen ze hem de brief had gegeven. En ook aan Sally’s verloren jaren en dat ze sinds het overlijden van haar man geen enkele andere man meer in haar leven had gehad. Wat zou het fantastisch zijn als haar moeder eindelijk weer iets leuks in haar leven zou hebben, iets voor zichzelf in plaats van voor de kinderen van wie ze zoveel hield.


  ‘Dmitri heeft een huisje in Oxford, omdat hij familie heeft in die stad,’ vertelde Sally. ‘Hij weet hoe we er financieel voorstaan, en nu ik mijn baan kwijt ben… Via een van zijn connecties heeft hij ander werk voor me gevonden, als serveerster, wat een stapje omhoog is in vergelijking met schoonmaken, vind ik zelf.’


  ‘Inderdaad,’ beaamde Elvi.


  ‘In eerste instantie trekken we in Dmitri’s huis, en zodra we financieel alles weer op orde hebben, kunnen we verhuizen naar een eigen woning,’ zei Sally. ‘Hij woont er zelf niet. Nooit,’ voegde ze er wat stijfjes aan toe. ‘Mr. Ziakis is veel op reis in het buitenland, en dan gaat Dmitri met hem mee. Dmitri koopt onroerend goed als investering, voor wanneer hij met pensioen gaat.’


  ‘Jullie wonen dus in Oxford wanneer Daniel college gaat lopen,’ merkte Elvi goedkeurend op.


  ‘Ja.’ Plotseling glimlachte Sally en sloeg haar armen om haar dochters schouders. ‘Is het niet geweldig dat het leven ineens een positieve draai kan krijgen?’


  ‘Jazeker.’


  ‘Mijn enige zorg is dat ik jou dan minder vaak zal zien.’ Sally slaakte een zucht.


  ‘Je kunt niet alles hebben,’ grapte Elvi. ‘En ik kan altijd nog langskomen.’


  ‘Mag ik je één vraag stellen?’ vroeg Sally haar wat zorgelijk. ‘Waarom kunnen we die vriend van je niet ontmoeten?’


  Elvi probeerde zich Xan Ziakis als haar ‘vriend’ voor te stellen, wat haar niet lukte. Ze kreeg een kleur. ‘Dat is nu nog wat te, eh… vroeg,’ mompelde ze ongemakkelijk.


  ‘Het was dus echt liefde op het eerste gezicht.’ Sally leek te ontspannen bij dat idee. ‘Je hebt hem nog niet lang –’


  ‘En de relatie kan net zo snel voorbij zijn als hij is begonnen,’ waagde Elvi eraan toe te voegen.


  Sally trok een gezicht. ‘Dat hoop ik niet voor je. Het zou wel betekenen dat je dan zou kunnen verhuizen naar Oxford om bij ons te komen wonen.’


  ‘Dat zou ik dan waarschijnlijk wel doen.’ Elvi legde haar handen om haar warme mok thee. De verwarrende dingen die ze voor Xan voelde, werden rustiger nu ze zag hoe opgewekt haar moeder was. En waarom had ze die verwarrende gevoelens eigenlijk? Ze hadden seks gehad, meer niet. Ze waren geen stel – ze hadden geen relatie.


  Een paar minuten voor negen was Elvi terug in het appartement. Ze stond perplex, want al haar bezittingen waren verdwenen. Waar waren haar spullen? Het betekende dat ze zich niet kon omkleden, iets anders kon aantrekken dan de jeans die ze aanhad, mocht ze dat willen. Maar waarom zou ze dat willen, vroeg ze zich geïrriteerd af. Xan een plezier doen door de kleren te dragen die hij voor haar had gekocht zou helemaal niet op haar to-dolijst moeten staan. Hoe sneller hij haar beu was, hoe beter, zei ze tegen zichzelf. Voor hen allebei. Een reisje naar Griekenland in zijn gezelschap zou waarschijnlijk niets tussen hen veranderen, en ze hadden helemaal niets met elkaar gemeen, behalve dat ze allebei als mens ter wereld waren gekomen.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Even na negenen werd Elvi opgehaald en naar Xans penthouse gebracht. Ze voelde zich er heel onbehaaglijk bij, vooral omdat Xan er niet was om haar te verwelkomen. Opgewekt liet Dmitri haar weten dat zijn baas in een privésociëteit aan het dineren was met bankiers, waarna hij vertrok. In haar eentje dwaalde Elvi door de meest fantastische woonruimte die ze ooit had gezien. Het verbaasde haar dat er maar één – gigantische – slaapkamer was, want dat had haar moeder nooit gezegd, en dat er een fitnessruimte was. Aangezien hij een kantoorbaan had, moest hij natuurlijk zorgen dat hij fit bleef. Ondertussen verschenen spontaan beelden in haar hoofd van Xans slanke, gespierde lijf. Prompt werd ze vuurrood.


  Het woongedeelte was ruim, met modern meubilair. In vergelijking daarmee leek de slaapkamer leeg, totdat ze in de kasten keek waarover haar moeder het had gehad en zich verwonderde over Xans drang alles in categorieën onder te brengen. Waarom was hij zo? In een andere kast trof ze haar eigen kleding aan, die niet op kleur was gesorteerd. Er was maar één aangrenzende badkamer, met een prachtig verzonken bad. Dat bad kwam Elvi erg aanlokkelijk voor na de dag die ze achter de rug had. Blijkbaar was Xan nogal puriteins als het om badderen ging, want er was geen geparfumeerde bodylotion of badschuim te bekennen. Desondanks liet ze zich in het warme water zakken. Toen pas besefte ze hoe moe ze was. Al dat gepieker over haar eerste seksuele ervaring had haar veel energie gekost, om maar niet te spreken over de pijnlijke situatie daarna, toen Xan haar had behandeld alsof ze een vreemde was tegen wie hij beleefd moest doen. Over een minuutje zou ze uit bad gaan en in het enige beschikbare bed kruipen.


  


  Xan verraste zijn beveiligingsteam door het officiële diner voortijdig te verlaten. Het voelde vreemd dat iemand in het penthouse op hem wachtte, maar hij vond het niet onprettig. Hij onderdrukte dat gevoel, geïrriteerd als hij was door de ongebruikelijke gedachten die zijn gewoonlijke zelfdiscipline verstoorden. Hij beende zijn slaapkamer in, zag een hoopje kleren op de vloer liggen en fronste zijn wenkbrauwen. Goed, ze was er, maar waar?


  Hij liep het hele appartement door, totdat hij tot de conclusie kwam dat ze wel in de badkamer moest zijn. De deur stond op een kier. Hij duwde hem open en zag dat ze diep in slaap in zijn bad zat, gevaarlijk ver onderuitgezakt. Met opeengeklemde kaken pakte hij een grote handdoek en tilde haar uit het water.


  Elvi werd wakker en schrok zich rot, toen ze merkte dat ze in Xans armen lag. Met paniek in haar ogen vroeg ze: ‘Wat? Waar?’


  ‘Je bent in slaap gevallen.’ Water droop uit haar dikke haardos, alsof ze een zeemeermin was die plots uit de zee was getrokken.


  ‘Wat ga je met me doen?’


  ‘Ik wilde je in bed stoppen.’


  ‘Ik kan niet met nat haar gaan slapen!’


  Met opeengeperste lippen zette hij haar neer. ‘Wikkel het in een handdoek en ga naar bed.’


  ‘Heb je enig idee hoe ik er dan morgenochtend uit zou zien?’ riep ze uit.


  ‘Is dat nou echt belangrijk?’ vroeg hij vanuit de deuropening.


  Elvi snoof en knoopte de grote handdoek stevig boven haar borsten vast, zodat hij niet omlaag kon zakken. Ze zocht in haar toilettas naar een kam, en haar blik kruiste de zijne in de spiegel. ‘Ik ga het drogen,’ mompelde ze, in verlegenheid gebracht doordat hij er nog steeds stond.


  ‘Val niet nog eens in slaap in bad. Dat is gevaarlijk.’


  ‘Ik ben niet bejaard of ziek. Zodra ik water binnen had gekregen, was ik heus wel wakker geworden!’ zei ze vol vuur. ‘Ga je bij alles altijd van het ergste uit?’


  ‘Ja, bij praktisch alles.’ Onderzoekend keek hij haar aan. Hij zag hoe porseleinblank haar huid onder de lichten was en herinnerde zich hoe zacht ze onder hem had gevoeld, de geluidjes die ze had gemaakt, de dromerige uitdrukking op haar gezicht toen ze was klaargekomen. Honger trok als een krachtige drug door hem heen, en dat vond hij ernstig verontrustend.


  ‘Dat dacht ik al,’ zei Elvi opgewekt. Ze was klaar met kammen en reikte naar de föhn die aan de muur hing.


  ‘We moeten ergens over praten,’ vertelde hij haar gespannen.


  ‘Over wat dan?’ Ze liet haar hand zakken.


  ‘Ik heb vandaag geen condoom gebruikt.’


  ‘Wát?’ Ze draaide zich om, zodat ze hem rechtstreeks kon aankijken. ‘Je bedoelt… dat we onbeschermd seks hebben gehad?’


  Met een strak gezicht knikte hij.


  ‘Ben je nou helemaal gek geworden?’ zei ze ontzet. ‘Waarom heb je niet –’


  ‘Ik was de controle over mezelf kwijt. Ik ben het vergeten. Ik heb een fout gemaakt. Zo simpel is het,’ zei hij kortaf, alsof hij er verder liever niet over wilde praten. ‘Ik ben natuurlijk woedend op mezelf, maar ik laat me regelmatig controleren, dus je loopt echt niet het risico –’


  Elvi viel hem in de rede. ‘Wat nou als je me zwanger hebt gemaakt?’


  ‘Ik denk dat er na één keer seks weinig risico is op een zwangerschap,’ zei hij met indrukwekkend zelfvertrouwen.


  Iets van de spanning die ze voelde, trok weg. De onwrikbare overtuiging in zijn stem had een sussende uitwerking op haar.


  ‘Het is heel onwaarschijnlijk. Maar toch: sorry dat ik je heb laten schrikken.’


  ‘Ik had er zelf ook aan moeten denken,’ mompelde ze in een poging tot redelijkheid. ‘Ik had het moeten checken, maar ik dacht niet aan… dat aspect.’


  In de slaapkamer kleedde Xan zich uit om een douche te nemen. Automatisch legde hij alles op de voorbestemde plek neer. Elvi, die bezig was haar haar te drogen, leek niet te merken dat hij de badkamer in en uit liep. Hij stapte als eerste in bed, zo opgewonden dat het pijn deed, wetend dat hij niet hoefde te hopen op verlichting. Met een kreun draaide hij zich om en stompte tegen een kussen. Hij zag Elvi in een lade rommelen en in haar zoektocht naar wat ze wilde hebben de helft eruit kieperen. Vervolgens propte ze wat op de vloer lag er weer in en moest kracht zetten om de la weer dicht te krijgen. Hij probeerde zich voor te stellen hoe het was om in dat soort wanorde te leven en moest er bijna van rillen. Vanonder zijn wimpers keek hij toe, terwijl ze in een degelijke pyjama naar het bed toe liep. Ze knipte het licht aan haar kant uit en stapte in bed.


  Het beddengoed rook vaag naar Xan, dacht Elvi slaperig. Het was ergens wel een geruststellende geur. Ze weigerde wakker te blijven liggen en te piekeren over een mogelijke ongeplande zwangerschap. Waarschijnlijk wist Xan beter hoe groot die kans was dan zij. ‘Welterusten, Xan,’ mompelde ze, alsof hij haar kamergenoot was. Minuten later was ze diep in slaap.


  Xan lag wakker en verwonderde zich over haar onverschilligheid. Ze lag wel met hem in bed! Allerlei gedachten spookten door zijn hoofd. Speelde ze een toneelstukje, om hem uit te dagen? Nee, vast niet, want er was niets uitnodigends of verleidelijks aan die pyjama. Hij had nog nooit een hele nacht met een vrouw in hetzelfde bed geslapen. Wist ze dat? Kon het haar überhaupt iets schelen? En dan nog iets: ze wilde hem toch beter leren kennen? Nou, je krijgt een onvoldoende voor de inspanning, Elvi, dacht hij zwaar geïrriteerd.


  


  Elvi sliep als een roos en werd verrassend goedgeluimd wakker. De dag ervoor had ze voor het eerst seks gehad; daar hoefde ze zich dus geen zorgen meer over te maken. Bovendien hoefden haar moeder en broer niet meer te vrezen voor vervolging en zouden ze binnenkort in Oxford aan een nieuw hoofdstuk van hun leven beginnen. Blij dat de ergste van haar angsten waren verdwenen, schonk ze Xan een glimlachje toen hij uit de badkamer kwam. Hij was onberispelijk gekleed in zijn gebruikelijke formele pak en zag er zoals gewoonlijk fantastisch uit. ‘Ik heb nog niet eens mijn koffer gepakt!’ riep ze plotseling ontzet uit.


  Het was de allereerste keer dat ze naar hem had geglimlacht. Meteen vergaf hij haar dat ze in zijn bed als een blok in slaap was gevallen. ‘Het is heel warm in Griekenland,’ merkte hij op. ‘Je hebt andere kleren nodig, en daar heb ik voor gezorgd.’


  ‘O, toch niet nog meer kleren?’ Ze rimpelde haar neus. ‘Ik heb niet meer nodig. Echt, ik behelp me wel met wat ik al heb.’


  ‘Ik wil niet in het openbaar gezien worden met een vrouw die zich “behelpt” als het om kleding gaat,’ zei hij met merkbare weerzin.


  ‘Nou ja, als je er snobistisch over gaat doen…’


  ‘Ik ben geen snob,’ zei hij met een rauwe ondertoon in zijn stem. ‘Ik wil gewoon niet dat je in verlegenheid wordt gebracht doordat je ongepast gekleed bent.’ Prompt kwam ze uit bed. Hij had nog nooit een vrouw zo ongepast gekleed gezien, en ze leek zich er niet eens voor te schamen. Haar pyjama was echt lelijk. Flodderig en vormeloos hing hij om haar lijf, toen ze snel langs hem heen liep richting de badkamer. Een nacht met Elvi in zijn bed was niet veel anders gebleken dan wanneer hij een van zijn nichtjes van vijf te logeren had. Puur en onschuldig, niet iets wat hem nou echt aansprak. Een beetje laat bracht hij zichzelf in herinnering dat haar verblijf en de reis draaiden om haar, niet om hem. Hij nam haar mee om zijn geweten te sussen, en dat was niet iets wat hij leuk hoefde te vinden.


  Elvi, die had gezien dat het nog niet eens zes uur ’s ochtends was – Xan had geen grapje gemaakt toen hij had gezegd dat ze vroeg zouden vertrekken – kleedde zich haastig aan en liep naar de elegante eetkamer om met hem te ontbijten. Ze was opgewonden omdat ze voor het eerst naar het buitenland zou gaan. Xan daarentegen leek nogal somber gestemd. Telkens wanneer ze iets zei, vertrok zijn gezicht – vast omdat ze hem dan afleidde van de krant die hij zat te lezen. ‘Ben je niet blij dat je je familie vandaag weer ziet?’


  Er verscheen een gespannen uitdrukking op zijn gezicht, en hij perste zijn lippen op elkaar. ‘Ik heb niet echt een hechte band met mijn broers en zussen.’


  ‘Maar jij bent de oudste,’ zei ze verbaasd. Terwijl Xan met gefronste wenkbrauwen toekeek, deed ze nog een derde schep suiker in haar koffie. ‘Komen ze niet naar jou toe voor advies? Dat doet Daniel namelijk wel bij mij.’


  ‘Jawel,’ antwoordde hij. ‘Ik zorg voor ze. Dat is mijn plicht. Het betekent niet dat ze mijn beste vrienden zijn. Als er problemen zijn, help ik ze.’


  ‘Hoeveel broers en zussen heb je?’


  ‘Zes,’ antwoordde hij bondig. ‘Vier halfzussen en twee halfbroers.’


  ‘Dat betekent dus dat ofwel je moeder ofwel je vader meer dan eens getrouwd is geweest.’


  ‘Wat het huwelijk betreft, was mijn vader een vijfvoudig verliezer,’ merkte Xan droogjes op. ‘Mijn moeder werd opgevolgd door twee modellen en twee schoonheidskoninginnen, en alle vier konden ze niet wachten om hun zakken te vullen.’


  ‘O…’ Nu begreep ze iets meer van zijn achtergrond. Een meermaals getrouwde vader, een mogelijk bedrogen moeder en een troep halfbroers en -zussen wezen op een nogal verstoord gezinsleven. ‘Wie gaat er eigenlijk trouwen?’


  ‘Delphina. De jongste. Ze is twintig, een leeftijd waarop ze eigenlijk een carrière zou moeten opbouwen en een bruisend sociaal leven zou moeten hebben. In plaats daarvan slaat ze zichzelf in de boeien,’ zei hij cynisch. ‘Takis en zij houden het vast geen vijf jaar met elkaar vol.’


  Elvi’s gezicht vertrok. ‘Wel als ze echt van elkaar houden.’ Xan rolde met zijn ogen – hij was duidelijk niet onder de indruk van haar woorden. Hij schudde zijn krant uit en boog zijn hoofd om het gedrukte woord weer zijn volle aandacht te geven. Er viel een zonnestraal over zijn glanzende, blauwzwarte haar, dat boven op zijn hoofd langer was dan aan de zijkanten. Zijn lange, zwarte wimpers schermden zijn ogen af, waardoor haar blik werd getrokken naar zijn rechte neus en de donkere stoppelschaduw die zelfs zo kort na het scheren al over zijn goudbruine wangen lag.


  Verward met haar ogen knipperend keek ze weg. Waarom fascineerde hij haar zo? Ze probeerde de warmte die zich tussen haar dijen verspreidde te negeren en drukte ze stijf tegen elkaar. Ze moest zijn maîtresse zijn, en dat betekende niet dat ze het leuk moest vinden of blindelings moest aanvaarden dat ze zich aangetrokken voelde tot hem. Ze ging dat spel niet volgens zijn regels spelen, ze was niet van plan zich door seks te laten verleiden tot ontrouw aan haar eigen idealen. Ze wilde geen seks zonder gevoelens en zou zich niet laten misleiden door haar lijf. Nee, toch? Als ze zich overgaf aan de seksuele chemie die ze samen hadden, zou hij zich alleen maar aangespoord voelen haar langer bij zich te houden. En dat wilde ze niet, natuurlijk niet, zei ze resoluut tegen zichzelf.


  Xan keek toe, terwijl Elvi van tafel ging alsof ze een paardenbloemzaadje was dat door de wind werd meegevoerd. Ze bleef even bij het raam staan om naar buiten te kijken, struikelde bijna over een stoel en liep toen pas naar de deur. Ze leefde meer in haar hoofd dan in de werkelijkheid, dacht hij geërgerd. Ze had een volslagen ander karakter dan hij. Waarom had hij dan de belachelijke neiging haar langs alle obstakels te loodsen?


  Eenmaal terug in de slaapkamer was Elvi vast van plan een begin te maken met het pakken van haar koffer, zodat ze over een uur klaar zou zijn om te vertrekken. Ze stond perplex toen ze Sylvia er aantrof, met de koffers en een assistente.


  ‘Vertel me maar wat je wilt meenemen naar Griekenland,’ zei Sylvia tegen haar, alsof het niets bijzonders was om al vóór zeven uur ’s ochtends in de slaapkamer van iemand anders aan het werk te zijn.


  De vipbehandeling die ze op de luchthaven kregen, verhoogde Elvi’s gevoel van gespannen verwachting, hoezeer ze het ook probeerde te onderdrukken. Toen ze aan boord van Xans fraai gestroomlijnde privévliegtuig ging, stokte de adem in haar keel, zo onder de indruk was ze van de ruime, luxe cabine met zijn ivoorwitte, leren stoelen. De slanke stewardess bood haar een heleboel verschillende soorten koffie aan, een ware bibliotheek aan films, de meest recente glossy’s en zelfs de optie te gaan rusten in de luxe slaapkamer aan boord.


  ‘Ga zitten,’ zei Xan kortaf tegen haar. Hij vroeg zich af waarom ze midden in het gangpad was blijven staan.


  ‘Dit is de eerste keer dat ik in een vliegtuig ben,’ fluisterde ze, omdat ze niet wilde dat iemand van de keurig in uniform gestoken bemanning haar kon horen. ‘Ik wil gewoon even rondkijken.’


  Xan pakte haar hand en zette haar neer in de stoel tegenover die van hem. ‘Op het ogenblik zit jouw leven vol eerste keren.’


  Ze wierp hem een ijzige, niet-geamuseerde blik toe en hief haar kin op.


  ‘Ik steek niet de draak met je, hoor. Echt niet,’ zei hij, maar ondertussen kostte het hem moeite niet in lachen uit te barsten om de blik die ze hem had toegeworpen. ‘Waarom heb je nog nooit gevlogen? Tegenwoordig is het voor de meeste mensen zo’n beetje hetzelfde als de bus nemen.’


  ‘Je hebt er echt geen flauw benul van hoe mijn leven is geweest.’


  ‘Vertel me er dan eens over.’


  ‘Dan zou ik je alleen maar vervelen.’ Ze had de geamuseerde glinstering in zijn ogen wel gezien. Maar zijn verwachtingsvolle stilte knaagde aan haar, en daarom gaf ze onwillig toe: ‘We hadden geen geld om op vakantie te gaan.’


  ‘Waarom heb je dan wel een paspoort?’


  ‘Omdat mensen graag hoop houden.’


  ‘Zelfs met een alcoholist als moeder?’


  ‘Na het overlijden van mijn vader heeft Sally het een hele poos erg moeilijk gehad, en toch heeft ze me geadopteerd,’ zei Elvi defensief.


  ‘Geadoptéérd?’ Verbaasd keek hij haar aan. ‘Ben je geadopteerd?’


  Ze slaakte een zucht. ‘Mijn moeder was mijn vaders eerste vrouw. Ze stierf toen ik nog heel klein was. Sally was dol op mijn vader, maar heeft altijd gedacht dat hij alleen met haar trouwde om een moeder te hebben voor mij. Hij was een junior chirurg die lange dagen maakte, en het was moeilijk voor hem om daarnaast ook voor een kind te zorgen,’ vertelde ze hem. ‘Toen hij overleed, was Sally bang dat iemand zou proberen mij van haar af te pakken.’


  ‘De adoptie vond plaats voordat ze naar de fles greep, neem ik aan?’


  Zijn onverschillige manier van uitdrukken irriteerde haar. ‘Ja. Het punt dat ik hier probeer te maken is dat Sally, die in de rouw was, tegelijkertijd bang was dat ik haar zou worden afgenomen omdat we geen bloedverwanten waren.’


  Hij trok een van zijn welgevormde wenkbrauwen op. ‘Blijkbaar heb je het gevoel dat je haar iets verschuldigd bent voor die toewijding van haar. Heb je de voorwaarden in je vaders testament wel eens gecheckt?’


  Het was een typische opmerking voor Xan, met zijn cynische kijk op het leven. ‘Hij had geen testament. Toen hij overleed aan een aneurysma was hij niet veel ouder dan jij. Sally heeft me geadopteerd omdat ze van me hield en me bij Daniel en zichzelf wilde houden.’


  ‘Dat is dan vervelend voor je,’ kon hij niet nalaten te zeggen, denkend aan wat hij wist over het gedrag van alcoholisten. Wat moest Elvi het grootste deel van haar jeugd hebben geleden. Hoe was het mogelijk dat ze, ondanks de tekortkomingen van haar adoptiefmoeder, toch zo’n hechte band met haar had? Als iemand hem bedroog of oplichtte, vergat en vergaf hij dat nooit. Hij trok een grens, en als die werd overschreden, was het einde verhaal.


  ‘Nou ja, niet altijd, hoor. Zelfs toen we het moeilijk hadden, waren er goede tijden. En ze had nooit een nare dronk over zich, was nooit gewelddadig en heeft ons nooit mishandeld. We hadden geluk.’


  Geluk? Xan slikte een spottende opmerking in.


  ‘Waar precies in Griekenland gaan we eigenlijk naartoe?’


  ‘Naar Thira, het eiland waar ik ben geboren. Niet de meest opwindende bestemming als je van feesten houdt,’ verkondigde Xan.


  De harde blik in zijn ogen en de toon waarop hij het zei, konden niet verhullen hoe dol hij op die plek was, viel Elvi op. Wat hij zei, kwam niet altijd overeen met wat ze opmaakte uit zijn toon of gezichtsuitdrukking. Van nature was hij onoprecht en ook berekenend en veel slimmer dan goed voor hem was, bedacht ze. Desondanks had hij geregeld dat Sylvia voor dag en dauw naar het penthouse was gekomen om Elvi te helpen kleding te kiezen voor een societyhuwelijk, omdat Elvi geen idee had wat ze daarvoor moest meenemen of hoe warm het in Griekenland zou zijn. Zo nu en dan kon hij best attent zijn, en hij zag problemen van tevoren aankomen. Die gave had zij niet.


  ‘En om te vieren dat dit je eerste vlucht is…’ zei Xan zacht, terwijl de steward kwam aanlopen met een fles champagne. ‘Ik weet dat je gewoonlijk geen alcohol drinkt, maar één glaasje kan toch wel?’


  Nogal overdonderd door het gebaar knikte ze. Ze pakte het bedauwde champagneglas dat hij haar aanreikte, nam een slokje en glimlachte beleefd. Belletjes kietelden haar neus.


  ‘Met sinaasappelsap zou het niet hetzelfde zijn geweest,’ merkte Xan op.Ze was geneigd te zeggen dat de gedachte achter zijn gebaar het belangrijkst was, maar besloot haar mond te houden. Ze nipte van haar drankje, terwijl Xan haar vertelde over het eiland Thira en het familiehuis dat ze er hadden. Het familie-aspect leek alleen niet zo belangrijk voor hem: hoewel hij vertelde dat zijn grootvader het huis had gebouwd en zijn vader het had laten uitbouwen, had hij het niet één keer over zijn moeder, broers en zussen. Hij vertelde haar over een privéstrand waar hij had leren zwemmen en de vrijheid die hij als jongen had om het eiland te verkennen, en het klonk allemaal heel idyllisch. Dat had ze niet verwacht, na zijn bekentenis dat zijn vader vijf keer getrouwd was geweest.


  ‘Het kan niet dat je al na één glas aangeschoten bent,’ zei hij abrupt, toen ze bij een flauw grapje begon te giechelen en niet leek te kunnen stoppen.


  ‘Mijn glas is bijgeschonken,’ zei ze, en ze hield haar adem in om het gegiechel tegen te houden dat bleef opborrelen uit haar keel.


  Lange, bruine vingers pakten het glas tussen haar vingers vandaan en zetten het aan de kant. ‘Ik wil niet dat je tipsy wordt.’


  ‘Dat ben ik ook niet.’ Ze boog zich naar voren en keek hem aan. Haar witblonde haar viel om haar hartvormige gezicht.


  Xan ging verzitten, want er trok zo’n hevige opwinding door zijn grote lijf dat het bijna pijnlijk was. ‘Laten we eerlijk zijn,’ zei hij zacht. ‘Ik wil je hoe ik je maar kan hebben.’


  ‘Dat kan niet waar zijn,’ zei ze een beetje ongemakkelijk. ‘Ik ben nou niet bepaald een blikvanger.’


  ‘Je ving mijn blik anders wel.’


  Ze kreeg een vuurrode kleur, en een vreemd sprankje energie danste door haar aderen, waardoor haar hartslag en ademhaling versnelden. Nog nooit had iemand haar zo begeerd als hij. Daardoor voelde ze zich belangrijk, bijzonder en niet meer zo gewoontjes. Xan kon immers alle vrouwen krijgen die hij maar wilde hebben. ‘Andersom ook,’ mompelde ze een beetje opgelaten, toen hij op een reactie van haar kant leek te wachten.


  Hij lachte en sprong op. Nadat hij haar uit haar stoel had getild, tuimelde hij met haar op zijn schoot weer in zijn eigen stoel. ‘Ik dacht dat je dat nooit zou toegeven,’ gromde hij voldaan.


  Deze ene keer misgunde ze hem die voldoening niet. ‘Ik lieg nooit,’ zei ze trots.


  ‘Alle vrouwen liegen.’ Hij bracht zijn grote, gebruinde handen naar gezicht, veegde haar haar naar achteren, haakte het achter haar oren en keek haar met een hete blik aan.


  ‘Niet waar.’


  ‘Hoeveel weeg je eigenlijk?’ vroeg hij.


  Dat vertelde ze hem, waarop hij haar vertelde dat ze echt niet zo zwaar kon zijn. Toen hij opstond om haar neer te zetten, tilde hij haar met een heel grappige nepkreun van inspanning op, waar ze luid om moest giechelen. Hij deed alsof hij ineenzakte in zijn stoel, met haar nog stevig in zijn armen, en zette haar zo neer dat ze met haar gezicht naar hem toe schrijlings bij hem op schoot zat. Ze voelde zich zo in verlegenheid gebracht dat ze ophield met giechelen. ‘Ik zou heus niet toegeven dat ik zo zwaar was als het niet de waarheid was,’ zei ze iets omzichtiger. Zo dicht bij hem kreeg ze nauwelijks nog adem, en ze voelde zich ongemakkelijk bij de plotselinge intimiteit. Ze vroeg zich af hoe ze kon opstaan en weer haar eigen stoel kon gaan zitten zonder er een hele heisa van te maken.


  Xan staarde naar haar volle, roze lippen en gaf zich zonder een greintje zorgen over aan het onvermijdelijke. Hij knabbelde op haar onderlip en duwde haar lippen zacht uiteen om haar mond enthousiast te verkennen met zijn tong. Meteen voelde hij dat ze zich spande en begon te trillen. Zijn vingers gleden langs een slanke, zijdezachte dij omhoog tot onder haar slipje, naar haar gevoeligste plekje en ze speelden met haar totdat ze met haar mond op de zijne begon te kreunen.


  Elvi wist dat ze tegen hem moest zeggen dat hij moest ophouden, maar ze kon zich niet verzetten tegen de verleiding van het genot dat door haar lijf trok. Trillend zat ze op zijn schoot. De adem stokte in haar keel, en haar hart bonsde van gespannen verwachting. Terwijl hij haar streelde en plaagde, kon ze niet stil blijven zitten. Plots verlangde ze hevig naar iets waarvan ze had gedacht dat ze het nooit meer zou willen voelen. Ze drukte haar gezicht tegen zijn schouder om de vertrouwde geur van zijn huid op te snuiven en duwde haar mond tegen zijn sterke, gebruinde hals, totdat hij zijn andere hand in haar haar stak om haar hoofd omhoog te trekken. Met een woeste, hongerige kus duwde hij haar zachte lippen uiteen, en op datzelfde moment bereikte ze haar hoogtepunt. Hijgend, kreunend, snakkend naar adem kwam ze in zijn armen klaar. Het was alsof ze in zoveel stukjes uiteenspatte dat ze zichzelf nauwelijks nog herkende.


  Xan zette haar terug in haar stoel. Ook al was hij enorm opgewonden, zijn frustratie werd weggenomen door haar explosieve reactie, zo echt, zo niet-gespeeld. Zo’n verbinding had hij nog nooit met een vrouw gehad, en dat wond hem meer op dan wat ook. Toen Elvi hem wazig en verward aankeek, alsof ze niet goed wist wat er met haar was gebeurd, schonk hij haar een verblindende glimlach. ‘Later, moli mou,’ gromde hij met mannelijke voldoening.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Niets had Elvi kunnen voorbereiden op de verrassende uitwerking die Xans moeder, Ariadne, op haar had. De vrouw had een volkomen ander temperament dan haar enige kind.


  Xan en Elvi werden per helikopter naar de enorme witte villa gebracht die uitzicht bood op een beboste baai op het eiland Thira. Toen Elvi uitstapte, stond een kleine vrouw op van een stoel op het brede terras voor het huis. Om haar heen lagen enkele honden die opkeken. Ze kwam haastig de trap af om hen enthousiast te begroeten, terwijl de honden om hen heen sprongen. Vanaf dat moment betwijfelde Elvi of zelfs Xan iets had kunnen zeggen, want Ariadne bleef maar praten. Er was geen speld tussen te krijgen. Ze sprong van de hak op de tak en veranderde voortdurend van onderwerp, wat nogal verwarrend was. Gelukkig sprak ze vloeiend Engels; Elvi was bang geweest dat Xan de enige op het eiland zou zijn die haar begreep. Bovendien was Ariadne vriendelijk en hartelijk.


  Onderweg naar het luxueuze huis kreeg Elvi een berg informatie mee. Ariadne had een Engelse moeder gehad, en zelf woonde ze doorgaans niet in de grote villa, omdat ze in het dorp bij de haven een huis had. Maar wanneer Xan de familie over de vloer kreeg, nam zij altijd de rol van gastvrouw op zich.


  ‘Mijn voorrecht als eerste echtgenote!’ grapte Ariadne. ‘Hoewel Xan zijn stiefmoeders niet erg mag, accepteert hij zijn broers en zussen. Delphina wilde natuurlijk graag vanuit hier trouwen, en ze wilde ook graag dat haar broer de plechtigheid leidde.’


  ‘Is haar broer priester?’


  ‘Lukas is een Grieks-orthodoxe priester, en Tobias, de andere zoon, is gay. Niet dat ik dat afkeur, hoor, maar het is wel zo dat Xan conventioneler is gebleken dan zijn broers,’ verkondigde Ariadne trots. ‘En het spreekt voor zich dat hij de slimste is. Delphina is een schatje. Je zult haar vast mogen. Takis en zij zijn op school verliefd op elkaar geworden, bijna net als Helios en ik… Xans vader, weet je. Maar Helios en ik zaten natuurlijk niet op dezelfde school. Ik was de dochter van de dorpsarts, en we kwamen elkaar tegen toen hij ging vissen. Net als Xan was Helios prachtig om te zien.’ Ze slaakte een theatrale zucht, alsof ze terugkeek in de tijd. ‘Maar hij was ook zwak, onbetrouwbaar en niet in staat zijn broek aan te houden. En hij was niet erg goed in geld verdienen. Tegen de tijd dat hij overleed, had hij zelfs een hypotheek op dit huis genomen. Xan heeft ons allemaal van de financiële ondergang gered.’


  ‘Xan is…’ Elvi aarzelde even, toen Xans moeder haar recht in de ogen keek. ‘Hij is me d’r eentje,’ zei ze uiteindelijk maar.


  De moeder van Xan leidde haar een slaapkamer in waar twee dienstmeisjes niet goed bleken te weten wat ze met Elvi’s bagage aan moesten. Ariadnes glimlach werd breder, toen ze een hand op Elvi’s arm legde om haar bij de kibbelpartij die ze hadden onderbroken weg te loodsen. ‘Weet je hoeveel jaar ik erop heb zitten wachten dat mijn zoon een vrouw mee naar huis nam?’ vroeg ze ernstig.


  ‘O…’ Elvi kreeg een kleur. ‘Xan en ik hebben niets… serieus of zo,’ zei ze haastig.


  ‘Xan weet niet eens hoe een serieuze relatie eruitziet. Niet na getuige te zijn geweest van het soort toestanden waarmee hij in dit huis is opgegroeid. Al die echtgenotes, de inwonende minnaressen die het niet tot aan het altaar haalden, de drama’s en het geschreeuw…’ vertelde Ariadne haar vol minachting. ‘Alle kinderen van Helios hebben eronder geleden, maar omdat Xan de oudste was, heeft hij er het meeste van meegekregen.’


  Elvi fronste haar wenkbrauwen. ‘Woonde hij na de scheiding bij zijn vader, niet bij jou?’


  ‘Helios weigerde de voogdij over zijn oudste zoon uit handen te geven. Het was een enorme schok voor me mijn man kwijt te raken aan een andere vrouw en bijna tegelijkertijd mijn enige kind te verliezen.’ Ariadne bleef even staan in de zonverlichte gang met prachtige schilderijen aan de muren. Haar ronde, nog steeds aantrekkelijke gezicht straalde de pijn en het verdriet uit die ze indertijd moest hebben gevoeld. ‘Ik was jong en had een gebroken hart, maar ik was ook egoïstisch. Ik ben vertrokken om een nieuwe start te maken in plaats van op het eiland te blijven en te accepteren dat ik niet meer dan een deeltijdmoeder kon zijn voor mijn zoon.’


  Elvi luisterde aandachtig, want wat ze over Xans jeugd te horen kreeg, interesseerde haar mateloos. ‘Vertrokken?’


  Ariadne, die was blijven staan op de drempel van een veel grotere en mooiere slaapkamer dan ze Elvi eerder had laten zien, had haar blik van Elvi afgewend. Ze keek onderzoekend naar haar zoon en zei iets tegen hem in het Grieks. Het klonk alsof ze een grapje maakte. Xan verstrakte, al bleef zijn gebruinde gezicht uitdrukkingsloos. Hij reageerde op de woorden van zijn moeder door zijn schouders op te halen.


  Ook al was het een neutraal gebaar, toch zag Elvi, die Xan steeds beter doorzag, dat er boosheid achter zat. Hij had een kort lontje. Zijn fraaie jukbeenderen vertoonden een donkere kleur en zijn ogen fonkelden.


  ‘Ik zal je alleen laten met je… vriendin,’ zei Xans moeder lachend, met de nadruk op het laatste woord. Ze stapte opzij, toen Elvi’s koffers werden binnengebracht. ‘Over een uur wordt het avondeten geserveerd.’


  Xan beende naar het balkon, dat uitzicht bood op de Egeïsche zee. Die was bijna net zo blauw als Elvi’s ogen, dacht hij grimmig, geïrriteerd door de kinderachtige spelletjes die zijn moeder speelde.


  ‘Eh…’ Elvi bleef aarzelend bij de glazen deuren staan. ‘Waar ging dat over?’ Soepel als een roofdier draaide Xan zich naar haar toe.


  ‘Ik heb nog niet eerder een vrouw meegenomen naar dit eiland.’


  ‘Dat weet ik. Je moeder vertelde het me al.’


  ‘Om te voorkomen dat ze te veel achter je bezoek zou zoeken, heb ik gezegd dat je een vriendin van me bent, meer niet.’


  ‘En ik heb gezegd dat we niets serieus met elkaar hebben,’ zei Elvi haastig.


  ‘Maar Ariadne heeft me gedwongen mijn kaarten te laten zien,’ bekende hij. Zijn mond vertrok van ergernis. ‘Ze had jou een andere slaapkamer gegeven, en daar heb ik uiteraard een stokje voor gestoken.’


  Vanbinnen kromp ze ineen, en ze kreeg een kleur van gêne. Wanneer ze met Xan in een slaapkamer sliep, zou ze in een huis met andere gasten en familie waarschijnlijk meer het middelpunt van belangstelling zijn dan ze graag zou willen.


  ‘Ariadne wil heel graag dat ik trouw en haar kleinkinderen schenk,’ onthulde Xan met een verongelijkte ondertoon in zijn stem. ‘Maar ik ben er nog helemaal niet klaar voor om die stap te zetten.’


  Elvi trok een schouder op. ‘Tja, ik ga ervan uit dat je precies zal doen wat jij wilt en dat ze dat ook wel weet.’


  Die kalme reactie was Elvi ten voeten uit, dacht Xan. Het was iets nieuws voor een man die snel ongeduldig en boos werd. Het was rustgevend om iemand zoals zij om je heen te hebben, als er altijd met je omgesprongen werd alsof je een bijna ontploffend explosief was. Zag ze hem soms zo? Tot zijn eigen verbazing vroeg hij het haar.


  ‘Nou ja, je bent van nature onverdraagzaam,’ zei ze bijna verontschuldigend, alsof het echt niet zijn eigen schuld kon zijn dat hij dat akelige trekje had. ‘Je bent heel precies in wat je van andere mensen verwacht, en je bent gewend dat mensen aan die verwachtingen voldoen, ofwel omdat je ze daarvoor betaalt, ofwel omdat je gewend bent dat mensen hun uiterste best doen om je te behagen.’


  ‘Allebei,’ zei Xan, onder de indruk van haar eerlijkheid en tact. Hij dacht niet dat hij ooit eerder zo beleefd was beledigd en bekritiseerd. ‘Ben jij binnenkort van plan je uiterste best te doen om mij te behagen?’


  Elvi verstrakte en perste haar lippen op elkaar. ‘Waarschijnlijk niet, nee.’


  Xan wendde zich af om zijn glimlach te verhullen, omdat ze dan misschien zou denken dat hij haar uitlachte, en dat was niet zo. Ze leerde hem bijna net zo veel als hij haar. Tegen de tijd dat ze had geleerd en geaccepteerd dat seks gewoon seks was, en meer niet, zou ze hem waarschijnlijk vervelen, zei hij koppig tegen zichzelf. Daarbij probeerde hij het feit te negeren dat bij alleen al de gedachte dat hij aan het eind van de saaie avond die voor hen lag in hetzelfde bed zou stappen als zij een steek van rauwe, erotische begeerte door hem heen trok. Ze zou een fijne vakantie hebben op Thira, en dan zou hij haar naar huis sturen, iets minder naïef en iets minder wereldvreemd. En de minder prettige aspecten van hun oorspronkelijke overeenkomst zouden netjes aangepast worden, totdat ze acceptabeler klonken.


  Elvi, die zich niet bewust was van Xans plannen voor haar nabije toekomst, streek haar jurk glad. Die was zwart en nauwsluitend en had een lagere halslijn dan ze zou willen, maar hij was onmiskenbaar elegant.


  ‘Draag er je diamanten bij,’ raadde hij haar aan, toen hij naakt uit de badkamer kwam.


  Wat was hij toch lang en bruin, met krachtige borstspieren en een blokjesbuik. Met moeite rukte ze haar blik los van zijn lijf. Ondanks de airco had ze het heel erg warm. ‘Het zijn mijn diamanten niet.’


  ‘Ik heb ze voor jou gekocht.’


  ‘Ik wil ze niet hebben.’


  ‘Maar je kunt ze wél dragen, zeker als ik het je vraag.’ Hij klapte het sieradendoosje open om de ketting eruit te halen en hem om haar hals vast te maken.


  Ze had zich plechtig voorgenomen niet te doen wat hij haar opdroeg, en nu deed ze precies wat iedereen om Xan heen deed, dacht ze boos. ‘Wanneer we uit elkaar gaan, laat ik ze achter.’


  Nonchalant haalde hij een schouder op. ‘En wanneer denk je dat dat is?’


  ‘Over een week?’ Hoopvol keek ze hem aan.


  Zomaar ineens voelde hij een golf van woede over zich heen komen. Met die hoopvolle blik suggereerde ze dat ze niet kon wachten haar vrijheid terug te krijgen en aan hem te ontsnappen. Zo had nog geen enkele vrouw hem ooit aangekeken. ‘Vergeet het maar,’ zei hij bondig. Onwillekeurig bleef zijn blik op haar voluptueuze decolleté hangen. Het was niet zozeer dat de halslijn te laag was als wel dat ze iets meer had dan makkelijk in de jurk paste.


  ‘Mijn gezicht zit hier, hoor,’ zei ze op scherpe toon.


  ‘Je kunt het me niet kwalijk nemen dat ik kijk. Ik ben dol op je rondingen. Maar ik vind dat je een andere jurk moet aantrekken. Ik wil niet dat anderen naar je borsten kijken.’


  Het irriteerde haar dat hij haar vroeg zich om te kleden terwijl ze al aangekleed was, maar ze vond het nog vervelender om met zo’n diep decolleté rond te lopen. Dus liep ze weer naar de inbouwkast waar haar kleding was opgehangen en zocht naar een andere optie. Ze haalde de blauwe jurk tevoorschijn die ze bij het feestje had gedragen waar hij haar mee naartoe had genomen, pakte een andere beha en verdween in de badkamer. Over haar schouder zei ze: ‘Ik zie niet waarom het jou iets zou kunnen schelen als er iemand kijkt!’


  Xan perste zijn lippen op elkaar en dacht daarover na. Hij wist inderdaad niet waarom dat idee hem dwarszat. Met haar prachtige zandloperfiguur was ze een blikvanger, en hij wilde haar niet delen. Gelukkig was ze niet een van die vrouwen – en daar had hij er aardig wat van ontmoet – die er met opzet zo bloot mogelijk bij liepen in de hoop meer aandacht van mannen te trekken. ‘Veel beter,’ zei hij, toen ze met een kleur op haar wangen en nogal warrig haar uit de badkamer kwam en hem geërgerd aankeek. ‘Ik hoop dat de badkleding die je hebt niet al te onthullend is.’


  Elvi rolde met haar ogen en liep voor hem uit de gang in. Zelfs in de zedigste badkleding zag ze eruit als een pin-up uit de jaren vijftig, en daardoor was ze al jong opgehouden om naar het zwembad te gaan. ‘Interessant om te horen dat ook jij een preuts trekje hebt,’ merkte ze spottend op.


  Xan, die zich nog steeds beledigd voelde door haar enthousiasme hem te verlaten en terug te keren naar haar armoedige bestaan als winkelbediende, weigerde te happen.


  Beneden dronk een grote groep gasten aperitiefjes. Elvi werd voorgesteld aan Xans familieleden. De aanstaande bruid, Delphina, was een knappe brunette met dezelfde ogen als Xan, alleen dan een verlegen versie daarvan, terwijl haar moeder een verwaande blondine was. Ze begon sarcastisch en vol ongeloof te lachen, toen Elvi werd gevraagd wat ze deed voor de kost en ze vertelde dat ze tot voor kort als bediende in een handwerkwinkel had gewerkt.


  ‘Zo zie je maar, Callista,’ zei Xan op een milde toon, ‘sommige vrouwen kiezen ervoor om te wérken voor de kost.’


  ‘Ik had haar gewoon genegeerd,’ fluisterde Elvi, toen ze wegliepen.


  ‘Ik ben geen fan van iemand de andere wang toekeren,’ zei Xan kordaat. ‘Callista teert op de rijke mannen met wie ze naar bed gaat. Ze heeft het recht niet naar jou te sneren. Het is een wonder dat Delphina zo’n leuke meid is geworden.’


  ‘Met rijke mannen naar bed gaan voor de kost klinkt in mijn oren anders wel als hard werken,’ waagde Elvi te zeggen.


  Xan verstarde en keek haar met een plotselinge fronsrimpel tussen zijn wenkbrauwen aan.


  ‘O, dat was geen sneer naar jou toe, hoor,’ zei Elvi met gespeelde onschuld. ‘Ik heb het immers gedaan om mijn moeder uit de gevangenis en van de drank af te houden. Dat is heel anders.’


  ‘Skase!’ zei hij met een rauwe ondertoon in zijn stem.


  ‘En dat betekent?’


  ‘Hou op. Laat dat onderwerp rusten,’ snauwde hij.


  ‘Tja, het kan niet zo zijn dat één regel geldt voor jou en een andere voor alle andere mensen.’


  ‘Ik kan doen wat ik wil –’


  ‘En dat is heel slecht voor je,’ vertelde ze hem resoluut.


  Xan vloekte zacht, opgewonden door haar lef. Waarom was ze niet bang dat ze hem zou beledigen, zoals andere vrouwen? Hij keek toe, terwijl zijn moeder haar voorstelde aan zijn andere zussen. Het viel hem op hoe geanimeerd ze al snel met elkaar stonden te praten. Dat had hij natuurlijk kunnen verwachten. Anders dan zijn ex-stiefmoeder Callista leefden zijn zussen allemaal in de echte wereld. Eentje was ingenieur met een eigen bedrijf, een andere was arts en de derde was een gelukkige huisvrouw met vier kinderen, onder wie een heel schattige meisjestweeling van vijf jaar. Een volgende, sterkere familiegeneratie, dacht hij tevreden. Niet een van zijn broers en zussen vertoonde de geldbelustheid en hebzucht van zijn ex-stiefmoeders. Goed, hij had een huis voor ze gekocht en hun zakelijke projecten gefinancierd, maar in wezen waren zijn broers en zussen onafhankelijk. Alleen in tijden van tegenspoed vielen ze terug op zijn fortuin.


  Ze gingen aan tafel om te eten. Tegen die tijd was het voor Xan wel duidelijk dat Elvi erg in de smaak viel bij zijn familie. Zijn moeder was bezig haar uit te horen over haar liefde voor honden, terwijl de onopgevoede rotbeesten om hen heen liepen te bedelen om eten, en zijn zussen kletsten met haar alsof ze al helemaal bij de familie hoorde. Het kwam door haar vriendelijke aard, besloot hij. Merkwaardig genoeg irriteerde het hem dat ze op een gegeven moment verdween om zijn moeders laatste handwerkproject te bekijken, dat een absolute ramp zou zijn. Ariadne Ziakis mocht dan hoogleraar aan de universiteit zijn en hooggewaardeerde auteur van verschillende zeer gewichtige boeken over archeologie, erg getalenteerd met haar handen was ze niet.


  ‘Ik gebruikte de verkeerde naaisteek!’ verkondigde zijn moeder, toen ze terugkwam naar de tafel om haar koffie op te drinken. ‘Die geweldige meid heeft me laten zien hoe ik het moest doen, en nu ik dat weet is het zó eenvoudig…’


  Ne… Ja, Elvi viel prima in de smaak bij de familie.


  Tobias, altijd timide, stortte zijn hart bij haar uit over zijn laatste stukgelopen relatie, terwijl hij zich er tegenover Xan nauwelijks toe kon zetten openlijk te bekennen dat hij homo was. Lukas begon uitgebreid te vertellen over de onverschilligheid van de wereld voor het leed van vluchtelingen en onthulde dat hij de vrouw had ontmoet met wie hij hoopte te trouwen. Een van zijn zussen onthulde dat ze weer zwanger was en een andere bekende dat ze een serieuze relatie had. Vol verbazing keek Xan toe, terwijl zijn familieleden hun hart bij Elvi luchtten zoals ze dat nooit deden bij hem. Delphina vertelde haar het saaie verhaal over hoe de relatie met Takis zich had verdiept in geuren en kleuren. De meeste mensen zouden erbij in slaap zijn gevallen, maar Elvi luisterde alsof het het meest romantische verhaal was dat ze ooit had gehoord. En misschien vond ze dat soort dingen ook wel echt romantisch.


  ‘Ze is beminnelijk. Schuif maar snel een ring om haar vinger,’ spoorde zijn moeder hem aan, toen ze hem welterusten wenste.


  ‘Ze is veel te aardig en zorgzaam voor jou,’ zei zijn oudste zus, de ingenieur. ‘Je zult haar waarschijnlijk doodongelukkig maken.’


  ‘Ik ben dol op Elvi.’ Delphina zuchtte gelukzalig, op en top de verliefde bruid aan de vooravond van haar huwelijk.


  ‘Elvi zou een goede echtgenote zijn,’ drukte Lukas, de priester, hem op het hart. ‘Ze is een godvruchtige vrouw.’


  ‘Wat een schat,’ zei Tobias met sterretjes in zijn ogen, toen Xan Elvi op haar knieën naast zijn moeder zag zitten om de smerige honden aan te halen. ‘Ze heeft echt een luisterend oor.’


  Verbaasd door zoveel enthousiasme bij zijn familie aanvaardde Xan de lofbetuigingen zonder verdere opmerkingen. Hij kreeg Elvi met moeite losgeweekt van de huisdieren. Boven op de overloop bleef ze staan om een portret te bekijken.


  ‘Is dat je vader?’


  ‘Ja,’ bevestigde Xan, maar zijn aandacht was op haar gericht in plaats van op het schilderij. Haar jurk liet haar slanke rug bloot, en hij wist al dat haar zachte, gladde huid aanvoelde als zijde. Bovendien accentueerde de dunne stof onder haar middel de rijpe, wulpse ronding van haar billen. Meteen raakte hij opgewonden, en flink ook. Hij balde zijn handen tot vuisten om zich in te houden. Deze keer zou het volkomen anders zijn, zei hij tegen zichzelf. Geen gegraai, geen gehaast, geen race naar het einde.


  ‘Wanneer is hij overleden?’ vroeg ze, nog steeds kijkend naar het doek.


  ‘Negen jaar geleden.’


  ‘Je lijkt sprekend op hem,’ zei ze, terwijl ze doorliep. Haar hart sloeg over, toen Xan ineens haar hand pakte.


  ‘Gelukkig alleen qua uiterlijk.’ Hij gooide de deur van zijn slaapkamer open. Ze liep langs hem heen, raakte hem daarbij aan en keek naar hem op, met grote, blauwe ogen boven zachte, volle lippen. Bij die aanblik was het op slag gedaan met zijn zelfdiscipline. Hij liet zijn vingertoppen lichtjes over haar blote rug gaan.


  Meteen begon ze te trillen. Onwillekeurig ontwaakte haar lichaam. Hij duwde haar achteruit tegen de muur en streek haar haar uit haar hevig blozende gezicht.


  ‘Vertel me nu dat je me wilt…’


  Ze wierp hem een koppige blik toe, want alleen de champagne aan boord van het vliegtuig had haar die bekentenis ontlokt. ‘Je hebt geen ego-boost nodig.’


  ‘Waarom verzet je je nog steeds tegen iets wat zo natuurlijk is?’


  ‘Voor mij is het niet natuurlijk.’ Ze moest moeite doen om zich niet tegen zijn slanke, krachtige lijf aan te vlijen, terwijl hij haar tussen zijn armen gevangenhield tegen de muur. Hij was zo warm en rook heerlijk. Ze spreidde haar neusgaten open om zijn vertrouwde geur op te snuiven. Haar tepels prikten en werden hard, en een kloppend gevoel verspreidde zich tussen haar dijen.


  Xan kon niet geloven hoe halsstarrig ze was. Hij snapte niet dat een vrouw die zo zacht en warm leek, die het mensen zo graag naar de zin maakte, zo weerspannig was wanneer het erom ging hem te behagen. ‘Je maakt het jezelf alleen maar moeilijker.’


  Elvi was zo gespannen doordat ze zich zo tegen haar opwinding verzette dat ze nauwelijks nog ademhaalde. Haar hele lijf was verstijfd. ‘Dat vind ik niet. Dit is wie ik ben. Als ik dat zou veranderen, zou ik geen respect meer hebben voor mezelf.’


  ‘Alleen jij denkt dat soort dingen,’ zei hij hees. ‘Zo dicht bij je kan ik alleen maar denken aan hoe graag ik je wil…’


  Hij kwam dichterbij. Zelfs door hun kleren heen kon ze voelen hoe opgewonden hij was. Een steek van begeerte trok door haar heen, waardoor ze een droge mond kreeg en haar adem stokte. Haar hart begon te bonzen. ‘Xan…’ hoorde ze zichzelf bijna smekend fluisteren.


  ‘Een krachtig gevoel, hè?’ vroeg Xan schor. Met een verhitte blik in zijn ogen keek hij haar aan. ‘Zo krachtig dat je nergens anders meer aan kunt denken.’


  ‘Je plaagt me,’ zei ze ademloos. Ze legde haar hand tegen de voorkant van zijn overhemd.


  Xan trok haar hand omlaag, naar waar hij haar aandacht echt nodig had. Met haar vingers volgde ze de contouren van zijn erectie. Haar verlegenheid en fascinatie waren erg erotisch. Hij wilde zijn kleren ter plekke van zijn lijf rukken en haar alles leren wat ze nog niet wist. Gegrepen door dat beeld trok hij zijn jasje uit, rukte zijn das los, knoopte zijn overhemd met zijn ene hand los en ritste met de andere zijn broek open.


  Het was alsof ze haar hart in haar hele lijf voelde kloppen. Ze voelde zich duizelig en ondanks de zenuwen erg opgewonden. Doordat Xan zo duidelijk liet merken dat hij graag door haar aangeraakt wilde worden, werd haar angst om het verkeerd te doen weggenomen. Dat hij net zo hunkerde naar haar aanraking als zij naar de zijne was een openbaring en een enorme gelijkmaker. Ze duwde zijn boxershort omlaag en liet haar vingers op en neer glijden over hem heen, totdat ze op haar knieën ging zitten. Hij sidderde, toen ze hem vond met haar mond, en hij duwde zijn heupen naar voren terwijl hij schor iets in het Grieks kreunde. Plagend draaide ze er met haar tong omheen, terwijl ze hem streelde, haar hand om zijn ballen legde en van hem genoot. Plots stak hij een hand in haar haar, trok haar omhoog en kuste haar alsof zijn leven ervan af hing. In zijn haast haar naar het bed toe te trekken stootte hij tegen de hoek van kast. Hij zette haar rechtop en worstelde met de ingewikkelde sluiting van haar rugloze jurk. Ze hoorde het geluid van scheurende stof, toen hij zijn geduld verloor en hij de tere stof in tweeën scheurde. Geschokt keek ze hem aan.


  ‘Ik kan niet wachten,’ zei hij fel, en hij draaide haar om om haar beha uit trekken, die om haar middel vastzat. ‘Wat een vreemd geval,’ mompelde hij, en hij bracht zijn handen omhoog om ze om haar volle borsten te leggen. Hij trok zachtjes aan haar stijve tepels en kuste haar lang en diep.


  Met een plof kwamen ze op het bed neer. Xan ontdeed zich haastig van zijn overhemd en gooide het terzijde. Met onverholen ongeduld trok hij de rest van zijn kleren uit. Als een roofdier, met een vurige blik in zijn goudkleurige ogen, kroop hij over het bed, en hij legde haar precies neer zoals hij haar wilde hebben. ‘Nee, deze keer niet,’ zei hij, toen ze onder het laken probeerde te kruipen. ‘Geen barrières en geen grenzen, moli mou. Je bent een kunstwerk, en ik wil naar je kijken.’


  Hij was pure mannelijke kracht en gespierdheid omhuld door zongebruinde huid, van zijn brede schouders tot zijn slanke heupen en krachtige dijen. Bij de aanblik van het fiere bewijs van zijn opwinding vlamde de hitte in haar op.


  ‘Ik beloof je dat ik je gek zal maken van genot,’ zei hij met rauwe sensualiteit in zijn stem. Hij liet zich over het bed omlaagglijden en duwde haar dijen uiteen om met zijn mond van haar te genieten.


  Daarmee overrompelde hij haar. Haar adem stokte, en ze trok tevergeefs aan zijn zwarte haar. Uiteindelijk gaf ze zich over aan het onstuimige gevoel dat hij bij haar losmaakte. Terwijl hij haar verwende, raakte ze steeds meer gespannen en werd het holle gevoel tussen haar benen ondraaglijk. Ze lag te kronkelen op het bed, totdat ze haar hoogtepunt bereikte en de wereld als een veelkleurig vuurwerk uiteenspatte.


  Met een brede grijns op zijn gezicht keek Xan naar de verdwaasde uitdrukking op haar gezicht, en hij stootte zich met kracht in haar.


  Door zijn kreun van puur genot kreeg ze het nog warmer. Deze keer hunkerde haar lijf naar hem en was ze veel ontspannener. Ze voelde geen greintje pijn, alleen een heerlijke vloedgolf van genot, die bij elke beweging van hem groter werd. ‘Ga door,’ hijgde ze, toen ze opnieuw haar hoogtepunt bereikte, want ze wilde meer, veel meer.


  Xan lachte van onbeschaamd plezier. Hij trok zich even terug om haar om te draaien, zodat ze op haar knieën zat en hij dieper kon komen. Uiteindelijk kwam Elvi klaar zoals ze nog nooit was klaargekomen. ‘Ik blijf tot morgen zo liggen,’ mompelde ze, liggend op haar buik. ‘Ik wil me niet meer bewegen.’


  ‘Ik dacht dat je van knuffelen hield.’


  ‘Ben je bezweet?’ vroeg ze prozaïsch.


  ‘Wil je dat ik me eerst ga douchen?’


  Ze liet zich op haar rug rollen en begon te lachen. ‘Grapje!’ Prompt sloeg hij een arm om haar heen en trok haar naar zich toe. Hoewel het niet echt knuffelen was, was het inniger dan wat hij haar eerder had geboden. ‘Je hebt toch wel een condoom gebruikt, hè?’ vroeg ze bezorgd.


  ‘Uiteraard. Maak je je daar nog steeds zorgen om?’ vroeg hij verbaasd.


  ‘Me zorgen maken zit in mijn aard,’ bekende ze.


  ‘Je zorgen maken is een verspilling van energie die beter kan worden gebruikt. Ik verlang alweer naar je.’ Hij drukte een kus op het gevoelige plekje onder haar oor.


  ‘Alwéér?’ Met grote ogen keek ze hem aan.


  Xan knikte heel ernstig. ‘Ik heb een hoop Elvi-honger weg te werken. Ik word heel veeleisend, ben ik bang, moli mou…’


  Bij dat nieuws laaide een vlammetje van gespannen verwachting op in haar onderbuik. Voor het eerst durfde ze te bekennen hoezeer ze van Xan Ziakis genoot, gekleed en ongekleed. Het maakte niet uit hoe boos hij haar maakte, ze bleef met elke vezel in haar lijf naar hem hunkeren. Het was alleen lichamelijke aantrekkingskracht, niets serieuzers, zei ze resoluut tegen zichzelf. Ze moest met de tijd meegaan en ophouden met zichzelf te veroordelen vanwege een situatie waaraan ze niets kon veranderen. Hun overeenkomst zou immers niet eeuwig duren. Ze zou snel genoeg terugkeren naar de echte wereld. Voordat ze Xan had ontmoet, had ze vastgezeten in een sleur en niet langer nagedacht over haar eigen toekomst. Misschien had Joel wel een punt gehad toen hij haar had bekritiseerd omdat ze zo volledig was opgegaan in haar familie. Zodra Xan straks doorging met zijn eigen leven, zou ze haar houding veranderen. Ze zou een baan zoeken die haar meer uitdaging bood of zelfs gaan studeren, zodat ze grotere ambities kon koesteren. Haar moeder en broer begonnen nu hun draai in het leven te vinden en hoefden niet langer zo zwaar op haar te leunen.


  Toen Xan uit de badkamer kwam, was Elvi diep in slaap. Hij moest zich verzetten tegen de verleiding haar wakker te maken. Seks was nog nooit zo intens voor hem geweest, maar het allesverslindende verlangen haar opnieuw te nemen verontrustte hem. Hij wist niet wat het aan haar was wat hem diep vanbinnen raakte, op een plek waarvan hij zich plechtig had voorgenomen dat hij er nooit meer een vrouw zou toelaten.


  Wat onverklaarbaar en enerverend was, was dat ze ervoor zorgde dat hij voortdurend van gedachten veranderde. Wat was er gebeurd met zijn vaste voornemen haar niet meer aan te raken totdat ze hem daartoe uitnodigde? Waar was zijn besluit gebleven dat hij haar na vijf dagen zou laten gaan? Hij ging steeds heviger naar haar verlangen, en dat vond hij nog veel erger. Kwam het doordat hij haar eerste minnaar was? Voelde hij zich nu op de een of andere manier verantwoordelijk voor haar?


  Hij bracht zichzelf in herinnering dat hij haar onrechtvaardig had behandeld en dat hij zich had voorgenomen de schade te herstellen. Maar dat verklaarde niet waarom hij haar niet gewoon had laten gaan of waarom hij geneigd was zijn armen om haar heen te slaan terwijl ze sliep en er van seks geen sprake kon zijn. Thee mou… Hij werd er gek van. Hij mocht geen enkele vrouw het effect op hem laten hebben dat Elvi op hem had. Daarom maande hij zichzelf dan ook te maken dat hij bij haar wegkwam.


  


  Elvi ontwaakte langzaam uit een diepe slaap en werd begroet door het ochtendgloren. Licht viel door de dunne gordijnen heen. Ze had het te warm. Mompelend klaagde ze erover, en het laken werd teruggeslagen. Daarna gingen Xans vingers terug naar de plek waar ze hadden gezeten en kreeg ze het nog warmer. Een zachte zucht ontsnapte haar lippen, toen hij tegen haar aan schoof, een en al kracht, mannelijkheid en verleiding. En ineens was hij waar ze hem wilde hebben: hij stootte zich met kracht in haar gewillige lijf. Hij vertraagde zijn tempo tot sensueel langzaam, en de spanning in haar lijf nam evenredig snel toe. Haar hart bonsde van begeerte, en haar lijf werd gegrepen door hevig ongeduld. Ze duwde zich tegen hem aan, verlangend, hongerig, en met een schor, waarderend geluid versnelde hij zijn tempo. Prompt gaf hij haar waar ze naar hunkerde en kwam er een golf van vurig genot over haar heen, waarna ze leek te zweven.


  ‘Ik heb ontbijt op bed voor je besteld,’ mompelde hij daarna loom. ‘Ik moet wat werk inhalen, voordat ik Delphina naar het altaar breng.’


  ‘Ik heb tijd nodig om mezelf klaar te maken voor de trouwerij,’ verzuchtte Elvi. Ze voelde zich warm en zweterig, en er trokken nog steeds lichte naschokken van genot door haar lijf. Xan beende alweer onder de douche vandaan, en ze keek toe terwijl hij zich aankleedde. Ze fronste haar voorhoofd. Hij leek erg afwezig en gespannen en hij had een gesloten blik in zijn ogen. Er was iets veranderd, besefte ze, al snapte ze niet wat dat precies was. Er was iets anders aan hem. Een afstandelijkheid die ze de avond ervoor niet had opgemerkt? De eerste hint dat hun regeling richting haar natuurlijke einde ging? Dat ze hem begon te vervelen? Dat wilde ze toch? Ze moest zichzelf bij elkaar pakken en haar leven weer op de rit krijgen. Helaas verklaarde dat niet waarom haar huid verkild aanvoelde en haar maag zich omdraaide bij de gedachte aan het moment dat hun wegen zich zouden scheiden.


  Het kon gewoon niet dat ze gehecht raakte aan Xan. Zo dom was ze niet, en zo snel liet ze zich ook niet leiden door haar gevoelens. Ze was verstandig en praktisch van aard. Lieve hemel, ze was nog maar een paar dagen bij hem, lang genoeg om te weten te komen dat seksueel genot veel verleidelijker was dan ze ooit had gedroomd, maar niet lang genoeg om warme gevoelens te krijgen voor een man die ze niet mocht.


  Nee, ze mocht hem niet, helemaal niet, zei ze streng tegen zichzelf. Xan was immoreel en gewetenloos, een man voor wie alles om hemzelf, zijn behoeften en zijn wensen draaide. Het enige waar hij om gaf, was geld verdienen en een stressloos seksleven hebben. Ze hadden geen relatie. Hoe sneller het voorbij was tussen hen, hoe beter het voor haar zou zijn, zei ze ferm tegen zichzelf.


  Twee uur later liep Elvi gekleed in een elegante, donkergroene jurk met Xans oudste zus, Hana, en haar familie naar de dorpskerk. De grote kerk, een voormalig klooster, stond midden in het pittoreske dorpje en bood uitzicht op de haven. De kerkbanken zaten vol, ook al had Hana gezegd dat Delphina eigenlijk een heel bescheiden trouwerij had willen hebben, met alleen familie erbij. Elvi’s aandacht werd getrokken door het prachtig beschilderde plafond en de iconen, die het interieur van de door kaarsen verlichte kerk kleurrijk maakten en het een warme uitstraling gaven.


  Ineens zei Hana naast haar abrupt iets in het Grieks, en ze draaide haar hoofd naar de vrouw die glimlachend ging zitten op de laatste lege plek op de kerkbank voor hen. Meteen legde Hana’s man een vinger tegen zijn lippen om zijn vrouw het zwijgen op te leggen. Geïrriteerd keek ze hem aan.


  Het was niet het geschikte moment om te vragen wie de vrouw was. Ze was beslist een blikvanger, moest Elvi toegeven. De vrouw liet zich in elk geval niets gelegen liggen aan de traditie dat bij trouwerijen alleen de bruid wit draagt. De brunette in de glanzende witte jurk was heel lang, heel slank en elegant, en ze had het gezicht van een engel, met grote, donkere ogen, perfecte gelaatstrekken en een zwoele, roze mond.


  Elvi zag een rimpeling door de mensenmassa trekken. Gasten draaiden hun hoofd zo ver als ze durfden, en alle blikken gingen de kant op van de net aangekomen vrouw. Vervolgens begon het geroezemoes. Blijkbaar had niemand verwacht dat de vrouw, wie ze ook mocht zijn, aanwezig zou zijn en werd er druk over haar geroddeld.


  Xan reageerde op de plotselinge aankomst van de enige vrouw die ooit zijn hart had gebroken zonder ook maar met zijn ogen te knipperen. In eerste instantie was hij geïrriteerd, want hoewel Angie als nicht van de bruidegom uiteraard voor de trouwerij was uitgenodigd, had ze weg moeten blijven. Xans familie had immers een bloedhekel aan haar. Daarna besefte hij dat ze er na al die jaren nog goed uitzag. En toen ze hem een lange, uitnodigende blik schonk, kwam er een beeld in zijn inventieve brein op dat hem erg aanstond. Twee vliegen in een klap. Wraak én de vrijheid om door te gaan met zijn leven in één perfect pakketje, besloot hij met ijskoude logica. Soms moest je snode middelen gebruiken om een goed doel te bereiken. Het zou de verstandigste stap zijn die hij ooit had gezet en het zou beslist korte metten maken met de belachelijke overtuiging van zijn familie dat hij klaar was om zich te settelen.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  ‘Ik vind het zo vervelend dat Angie is gekomen,’ zei Delphina, alsof het haar schuld was dat Xans ex-vriendin had besloten de huwelijksplechtigheid bij te wonen. ‘Takis’ moeder bleef maar volhouden dat het niet meer dan beleefd was haar een uitnodiging te sturen. Niemand had verwacht dat ze daadwerkelijk zou komen.’


  ‘Waarom maak je je er druk om?’ vroeg Elvi zacht. ‘Het kan mij niet schelen, hoor.’ Dat was een grote leugen, maar Elvi had voor de rest van haar leven genoeg over Angie Sarantos gehoord van Xans bezorgde familie. Door Delphina’s beschaamdheid voelde ze zich schuldig, want iedere bruid had het recht van haar trouwdag te genieten, zonder dat soort zorgen erbij.


  Blijkbaar had Xan Angie op zijn eenentwintigste ontmoet en had hij haar ten huwelijk gevraagd. Zodra duidelijk werd dat de familie Ziakis na het overlijden van Xans vader diep in de schulden zat, had ze hem de bons gegeven. Binnen een paar maanden was ze met een andere man getrouwd en naar Zwitserland verhuisd. Nu was ze een weduwe zonder kinderen. Ariadne, Xans liefhebbende moeder, was ervan overtuigd dat Angie aan de grond zat en op jacht was naar een rijke tweede echtgenoot. Maar Xan was niet gek, dacht Elvi. Ze zag hem nog niet vallen voor de charmes van een overduidelijke golddigger.


  Als dat zo was, wat voor spelletje speelde hij dan? Hij had Elvi niet genegeerd, had tijdens het bruiloftsmaal in de villa naast haar gezeten en heel beleefd met haar gepraat, alsof ze vreemden waren die elkaar toevallig waren tegengekomen in plaats van minnaars. Maar zodra ze van tafel konden om zich onder de gasten te begeven, was Xans blik voortdurend Angies richting op gedwaald. Bij elke mogelijke gelegenheid bleef hij staan om met haar te praten, en hij lachte en grapte met haar alsof ze zijn beste vriendin was. Waren ze gewoon oude vrienden die bijkletsten en mooie herinneringen ophaalden?


  Dat kon, al was het Elvi ook opgevallen dat Xans houding tegenover haar was veranderd, dat hij koel en afstandelijk deed. Wat dat verder ook mocht betekenen, ze was ervan overtuigd dat hij had besloten dat het voorbij was tussen hen. Waarom zou hij anders zo doen? Bovendien was Angie Sarantos beeldschoon – Elvi vond dat ze niet in haar schaduw kon staan. Dat een man zo snel kon overschakelen van haar hartstochtelijk begeren naar enorm flirten met zijn ex begreep ze niet. Maar goed, Xan had niet meer dan lust voor haar gevoeld, niets diepers of blijvenders. Dat wíst ze toch? Waarom had ze op dat moment dan het gevoel dat ze in haar maag was gestompt? Waarom voelde ze zich gekwetst? Het was alsof Xan een hamer had gepakt en haar hart aan gruzelementen had geslagen. Ze haatte zichzelf om de desillusie die ze voelde. Misschien was haar trots gewoon gekrenkt, dat domme gedeelte van haar dat had genoten van Xans schijnbaar overweldigende begeerte naar haar. Hoogmoed komt voor de val, zei ze tegen zichzelf. Ze probeerde een glimlach op haar gezicht geplakt te houden. Tot haar verrassing stond Xan ineens naast haar en vroeg haar ten dans. Ze wierp hem een gekwelde blik toe en schudde haar hoofd. ‘Nee, dank je.’


  Ze zag bleek en had een doffe blik in haar ogen. Een fractie van een seconde wankelde Xans besluit, maar hij klampte zich vast aan de groeiende overtuiging dat hij eindelijk deed wat hij dagen eerder had moeten doen. Hij moest haar laten gaan – een andere oplossing was er niet, en het zou onnodig wreed zijn het proces te rekken.


  ‘Ga maar plezier maken. Ik ben heel erg moe.’


  ‘Als je het zeker weet…’ Xan richtte zich in zijn volle lengte op. Hij ontweek de betekenisvolle blik van zijn broer, de priester, een waarschuwing dat Lukas in de stemming was voor een preek. Toen hij de wel zeer kritische blikken van de rest van zijn familie zag, besloot hij dat het tijd was voor een pauze. Dan kon hij wat werk verzetten. Na de bruiloft zou hij met Elvi praten over haar vertrek.


  In haar eentje liep Elvi het terras op en ging zitten, ogenschijnlijk om te genieten van het panoramische uitzicht over het eiland en de zee. Maar het enige wat ze in haar hoofd zag was Xan. De slanke, donkere, mooie Xan met zijn prachtige ogen. De Xan die met haar lachte, naar haar glimlachte, gevoelens bij haar losmaakte die zo natuurlijk waren dat ze niet eens door had gehad dat ze voor hem was gevallen.


  Met een champagneglas nonchalant in haar slanke hand wandelde Angie Sarantos het terras op. ‘Je verveelt hem,’ zei ze zacht.


  Elvi klemde haar kaken op elkaar. ‘Heb je het tegen mij?’


  ‘Je hebt vast een bloedhekel aan me,’ merkte Angie op. ‘Maar Xan en ik hebben iets speciaals samen. Pas toen ik hem kwijt was, wist ik hoe bijzonder onze band was. Het punt is dat ik negen jaar geleden een fout heb gemaakt. Dat weet ik nu wel.’


  Hier had Elvi helemaal geen zin in. ‘Het zijn mijn zaken niet.’


  ‘Klopt. Knoop goed in je oren dat ik niemand tussen Xan en mij laat komen.’


  Elvi’s telefoon trilde: een sms’je. Een goed excuus. Ze stond op. ‘Pardon, dit moet ik even lezen.’ Terwijl ze de koele villa weer in liep, las ze het bericht van haar moeder. Een golf van duizeligheid kwam over haar heen, en zweet parelde op haar bovenlip. Haar broer, Daniel, was gewond geraakt bij een auto-ongeluk en lag in het ziekenhuis. Plots kon ze niet wachten om naar huis te gaan, naar haar moeder en broer.


  ‘Alles goed met je?’ vroeg Hana ongerust. ‘Je ziet zo wit als een doek. Ga even zitten –’


  Verontschuldigend onderbrak Elvi haar. ‘Nee, ik moet met Xan praten. Weet je waar hij is?’ Minuten later liep ze zijn kantoor op de benedenverdieping in. Hij stond bij het raam en sprak met iemand in het Frans aan de telefoon. Net over de drempel bleef ze naar hem staan staren. Waarschijnlijk voor de laatste keer, dacht ze als verdoofd. ‘Ik wil naar huis,’ zei ze met trillende stem. ‘Mijn broer ligt in het ziekenhuis.’


  Vanaf dat moment liep alles als een geoliede machine. Ze had het gevoel dat Xan haar niet snel genoeg van het eiland Thira af kon krijgen, want hij was uitermate behulpzaam. Hij stond erop dat ze in zijn privévliegtuig terugvloog, droeg het personeel op haar spullen te pakken en deelde haar mee dat hij onderdak voor haar had geregeld in Londen en geld op haar bankrekening zou storten.


  ‘Ik heb geen onderdak of geld nodig!’


  ‘Natuurlijk wel,’ zei hij zonder aarzeling. ‘Het is mijn schuld dat je geen werk meer hebt, en je hebt financiële steun nodig tot je jezelf weer kunt redden. Het appartement waar je eerst naartoe bent verhuisd staat op dit moment te koop. Uiteraard zorg ik dan voor accommodatie elders.’


  Op dat moment stopte Elvi simpelweg met bekvechten, want bekvechten met Xan was uitputtend. ‘Je hoeft je er niet schuldig om te voelen dat het voorbij is tussen ons,’ zei ze kortaf. Het was alsof het verwijt rechtstreeks vanuit haar brein op haar tong was gesprongen. ‘We passen niet bij elkaar. We zijn als olie en water.’


  Xan verstrakte. Zijn krachtige gestalte spande zich, en zijn prachtige ogen flitsten alsof ze van goud waren. ‘Ik voel me niet schuldig. Waarom zou ik?’


  Aangezien ze zich toch al misselijk voelde, besloot ze het niet te hebben over Angie. Waarom zou ze? Door het noodgeval in haar familie had Xan immers een handig excuus om haar net zo snel weer uit zijn leven te krijgen als hij haar erin had gesleurd.


  ‘Zorg goed voor jezelf. En bel me als je iets nodig hebt.’


  Elvi schonk hem een wrang glimlachje. ‘Alsof ik dat zou doen,’ zei ze spottend. ‘Vaarwel, Xan.’


  


  ‘Het komt helemaal goed met Daniel. Je moeder zegt dat hij eruitziet alsof hij in elkaar is geslagen, en hij heeft zijn enkel verstuikt, dus maak je geen zorgen,’ zei Dmitri, die met haar meeliep naar de helikopter die bij de villa stond te wachten. Daarmee liet hij haar weten dat hij ook regelmatig contact had met haar moeder. ‘Je mag uiteraard met je moeder en broer meeverhuizen naar Oxford.’


  Elvi schonk de aardige man een warme glimlach. ‘Dank je wel. Wanneer ik terug ben, zal ik mijn moeder de waarheid vertellen… Nou ja, de bijna-waarheid.’ Haar gezicht vertrok een beetje. ‘Ik zal haar niets vertellen wat haar van streek maakt.’


  Na een slapeloze nacht aan boord van Xans weelderig ingerichte vliegtuig en een haastige aankomst bij nog weer een heel chic appartement, waar ze haar spullen achterliet, ging Elvi de volgende dag om twaalf uur ’s middags snel naar het ziekenhuis, waar ze haar moeder in de wachtruimte aantrof. Haar ogen brandden van vermoeidheid en de strijd om haar emoties onder controle te houden. Het is voorbij, ging het voortdurend door haar hoofd. Nee, ik ben niet verliefd op hem. Dit is kalverliefde, een fase die ik veel eerder in mijn leven achter de rug had moeten hebben. Ik heb de situatie in de hand, zei ze resoluut tegen zichzelf.


  ‘Was je met Mr. Ziakis… in Gríékenland?’ herhaalde Sally Cartwright vol ongeloof. ‘Waarom in vredesnaam –’


  ‘Nadat je was gearresteerd, ben ik naar hem toe gegaan… en toen hebben we samen gedineerd. Daarna kregen we op de een of andere manier iets met elkaar,’ bekende Elvi. ‘Het was krankzinnig en het gebeurde allemaal heel snel. Het was natuurlijk geen lang leven beschoren.’


  ‘Daarom heeft hij dus die aanklacht wegens diefstal ingetrokken.’ Haar moeder sloeg haar armen om haar trillende dochter heen en mompelde troostende woorden. Aan haar dochters holle ogen en wit weggetrokken gezicht zag ze veel meer dan ze ooit hardop zou hebben toegegeven.


  Nu de leugens van tafel waren, hoopte Elvi dat ze zich beter zou voelen, maar helaas, ze bleef zich vlak voelen. Zoals Dmitri had voorspeld, was er op een gezwollen gezicht met forse bloeduitstortingen en een verstuikte enkel na niets mis met Daniel. Haar broer zou op krukken met hen meekomen naar huis.


  Twee weken gingen tergend langzaam voorbij. Dmitri huurde een busje en verhuisde Sally met haar kinderen naar zijn rijtjeshuis in Oxford. Het huis was prachtig gerenoveerd en een enorme verbetering bij hun vorige huis. Elvi kreeg eindelijk een eigen slaapkamer, en haar moeder was enthousiast dat ze weer een tuin had, wat haar een gevoel van vrijheid gaf. Maar Elvi had dringender zaken aan haar hoofd, want ze was over tijd met haar menstruatie. Somber gestemd ging ze eropuit om een zwangerschapstest te kopen. Terwijl ze angstig de dagen op haar vingers aftelde, probeerde ze optimistisch te blijven. Xan had zich immers geen zorgen gemaakt.


  Nog voordat ze de volgende dag naar beneden ging om te ontbijten, zat ze in de badkamer met het staafje in haar hand. Een positieve uitslag. Haar brein maakte overuren. Hoe kon ze nou zwanger zijn? Hoe kon één vergissing zoiets levensveranderends tot gevolg hebben? Misselijk en duizelig van de paniek las ze de gebruiksaanwijzing van de test nog eens. Ze was echt zwanger. Ze zou een kind krijgen van Xan.


  Ze zoog de lucht in haar longen om zichzelf te kalmeren. Natuurlijk wist ze dat er alternatieven waren, maar het idee een kind op te geven ter adoptie trok haar niet, en ze kon zich er niet toe zetten abortus ook maar te overwegen. Ze moest het Xan vertellen, omdat hij het recht had het te weten. Het was immers ook zijn kind. Voordat ze de moed kon verliezen, haalde ze haar telefoon tevoorschijn om hem een sms’je te sturen.


  


  Ik moet je spreken. Heb je iets te vertellen.


  


  Xan las het bericht van Elvi midden in een vergadering.


  


  Samen lunchen?


  


  Zijn gezonde verstand waarschuwde hem dat lunchen met haar een slecht idee was. Het was een basisregel: je moest cold turkey gaan als je een eind wilde maken aan een obsessie. Zijn honger naar Elvi was echter voortdurend aanwezig: van ’s ochtends wanneer hij wakker werd tot ’s avonds, wanneer hij probeerde zijn gedachten uit te zetten en te slapen. Op de een of andere manier waren Elvi en haar fraaie rondingen een obsessie voor hem geworden. Ze zaten altijd in zijn hoofd. Waarover zou ze hem in vredesnaam willen spreken?


  


  Lunch gaat niet lukken. Woon nu in Oxford.


  


  Xan verstrakte. Woonde ze niet in het appartement dat hij voor haar had gekocht? Wat deed ze in vredesnaam in Oxford? Hij vroeg haar hem die middag te treffen in haar appartement. Het appartement waarvan ze geen gebruik maakte, voegde hij er met beheerst sarcasme aan toe. Het duurde tijden tot ze reageerde: Oké. Ze beloofde hem ook een sms-bericht te sturen zodra ze wist hoe laat ze er zou zijn.


  


  Elvi kleedde zich niet speciaal mooi aan voor haar gesprek met Xan. Hij was de vader van haar ongeboren kind, geen minnaar, niet iemand op wie ze indruk wilde maken, eigenlijk helemaal niets. Gekleed in een jeans met een dun, paars topje erboven en haar haren in een lange vlecht nam ze de trein. Zodra ze bij het appartement was aangekomen, stuurde ze hem een sms’je, en daarna wachtte ze ijsberend door de woonkamer op zijn komst. Tot haar verrassing klonk even later de schelle klank van de deurbel. Ze had aangenomen dat hij van dit tweede appartement wel een sleutel zou hebben, net als van het eerste. ‘Heb je geen sleutel?’ vroeg ze, terwijl ze de deur opende en een stap achteruit zette.


  ‘Nee, dit appartement staat op jouw naam. Ik mag mezelf hier niet zomaar binnenlaten.’


  ‘Wát? Ze kon haar oren niet geloven. Waarom zou hij in vredesnaam een appartement voor haar willen kopen?


  Nonchalant haalde Xan een schouder op, alsof hij uit zijn gedachten probeerde te zetten dat zijn schuldgevoel de aanzet was geweest tot de aankoop. ‘Ik wilde dat je een veilige plek zou hebben.’


  ‘Je koopt toch zeker geen appartement voor iemand die je nauwelijks kent? Ik ging ervan uit dat je het voor me had gehuurd en was van plan je te laten weten dat ik weer bij mijn moeder en broer woon. Daar was ik alleen nog niet aan toegekomen.’


  Xan luisterde niet, al was zijn volle aandacht op Elvi gericht. Hij zag dat ze haar eigen kleding weer droeg, een stilzwijgende afwijzing van de nieuwe garderobe die hij haar had gegeven. Maar op dat moment kon hem dat niet schelen. Als hij ook maar de geringste aanmoediging zou krijgen, zou hij haar afvoeren naar de slaapkamer, de vlecht uit haar mooie haar halen en haar neervlijen als een banket waarvan hij mocht smullen. Eén blik op haar blozende gezicht, de blauwe ogen die hem ontweken en de rondingen die geen enkel topje ter wereld kon verhullen, en hij was pijnlijk opgewonden. Was zijn obsessie terug? Hij verstarde en draaide zich om om de deur achter zich dicht te doen. Dat ogenblik benutte hij om zijn primitievere instincten te onderdrukken.


  ‘Je kunt maar beter binnenkomen,’ mompelde Elvi een beetje laat. ‘Ik moet je iets vertellen.’


  Behoedzaam liep Xan tot aan de drempel van de woonkamer, niet verder. Hij moest afstand houden. ‘Vertel het me dan. Ik heb mijn limousine een blokje om gestuurd. Ik verwacht hier niet lang te zijn.’


  ‘Ik… Ik ben zwanger,’ verkondigde ze schor.


  Misschien wel voor het eerst van zijn leven was hij met stomheid geslagen en wist hij niet hoe hij moest reageren. Onverholen geschokt keek hij haar aan.


  ‘Als het niet iets serieus was geweest, had ik heus geen contact meer met je gezocht,’ zei ze defensief. ‘Jij dacht dat we ons nergens zorgen om hoefden te maken, maar dat was niet zo…’


  ‘Ja, blijkbaar.’ Hij had er moeite mee haar mededeling te verwerken. Een kind, het soort wezentje waarvan hij zich had voorgesteld dat het pas over een jaar of tien in zijn leven zou komen in plaats van nu al, in de tijd dat hij zijn wilde haren nog moest verliezen…


  ‘Ik wil geen abortus, en ik wil mijn kind ook niet afstaan ter adoptie,’ verkondigde Elvi. Ze had besloten hem dat duidelijk te maken voordat hij zelf op ideeën kwam.


  ‘Blijkbaar was de kans op een zwangerschap toch groter dan ik had gedacht,’ zei Xan peinzend. Hij beende verder de kamer in en haalde zijn telefoon tevoorschijn om zijn chauffeur te laten weten dat het nog wel een tijdje ging duren.


  Toen de stress van haar afgleed, begonnen haar knieën te knikken. Ze vouwde haar handen strak ineen en legde ze op haar knieën. ‘Wat nu?’


  ‘We zijn volwassen. We vinden wel een oplossing.’


  Elvi weerstond de neiging toe te geven dat ze zich op dat moment helemaal niet zo volwassen voelde, want ze bevond zich op onbekend terrein en was bang voor een toekomst als alleenstaande ouder.


  Xan dacht razendsnel na en besefte al snel dat er geen magische oplossing was voor hun probleem. Er zou een kind geboren worden. Dat was zíjn kind en zíjn verantwoordelijkheid. Ongeacht de steun die hij de moeder van het kind zou geven, zou hij een vader zijn die er alleen zo nu en dan was, bij geplande bezoekjes. Hij zou nooit helemaal bij het gezin betrokken zijn, omdat Elvi en hij aparte levens zouden leiden. En daarmee zouden de problemen beginnen. Hij was zich scherp bewust van de gevolgen voor kinderen van een relatiebreuk, wanneer ouders gescheiden levens gingen leiden. Meestal was het Xan geweest, de oudste van de kinderen, die zijn broers en zussen had moeten aanpakken wanneer er weer eens een ontspoorde in de puberteit. Zijn vader had zich nooit beziggehouden met de opvoeding van zijn kinderen. De nieuwe vrouwen in zijn leven waren altijd zijn prioriteit geweest. De kinderen uit eerdere relaties moesten dan maar zwemmen of verzuipen, net als hun wrokkige moeders.


  Xan wist dat hij kon weggaan en op een veilige afstand vader van het kind kon zijn, waarmee hij Elvi opscheepte met de last van de verzorging en de opvoeding. Dan zou hij niet beter zijn dan de vader die hij zo had veracht. Hoe dan ook, hij wilde dat zijn kind alles zou hebben wat zijn broers, zussen en hemzelf was ontzegd: stabiliteit, een veilig gevoel en ouders die voor hem of haar zorgden. Als hij niet wilde dat een rits stiefvaders en -moeders het leven van zijn kind verstoorde, moest hij flink zijn en accepteren dat hij maar één verstandige keus had. En hoe onaangenaam het vooruitzicht van een huwelijk ook mocht lijken, het betekende wel dat hij dan onbeperkt de beschikking had over Elvi. Dat was zo’n groot voordeel dat hij best bereid was offers te brengen. ‘Laten we trouwen,’ zei hij zacht.


  ‘Doe niet zo raar,’ zei Elvi meteen. Hij probeerde de sfeer vast te verlichten door een misplaatst grapje te maken.


  Xan richtte zijn donkere ogen op haar. ‘Een huwelijk is nog steeds het beste raamwerk om een kind in op te laten groeien.’


  ‘Je wilt helemaal niet met me trouwen!’ riep ze geërgerd. ‘Waarom zou je het er dan over hebben?’


  ‘We moeten persoonlijke gevoelens buiten beschouwing laten.’ Toen hij door haar topje heen haar beha zag, spande zijn lijf zich als dat van een puber en kreeg zijn trots een flinke knauw. Hij wendde zich af voordat hij doorging: ‘We moeten nu denken aan de toekomst van ons kind. We moeten ons uiterste best doen te zorgen dat het de best mogelijke start in het leven krijgt.’


  ‘Tegenwoordig trouwen mensen niet zomaar even omdat ze een kind krijgen. Het verbaast me jou zo te horen praten.’


  ‘Elvi…’ Xan blies sissend zijn adem uit. ‘Ik weet waar ik het over heb! Kinderen gedijen alleen wanneer ze zich veilig voelen. Mijn hele jeugd lang heb ik me niet één keer veilig gevoeld, want er was niets stabiels aan mijn leven thuis. Er was voortdurend heisa en alles veranderde steeds. Dan trok er weer een nieuwe echtgenote of minnares in het huis, om het vervolgens op zijn kop te zetten met andere regels, totdat de volgende zich aandiende en het opnieuw gebeurde, en de volgende…’


  ‘Wat je me eigenlijk vertelt, is dat zelfs jouw vaders vele huwelijken je broers, zussen en jou geen veilig gevoel hebben gegeven,’ merkte ze op. ‘Hoe kan een huwelijk tussen ons twee dan de oplossing zijn?’


  Fier hief Xan zijn hoofd. ‘Anders dan mijn vader ben ik bereid er moeite in te steken om het te laten werken.’


  ‘Het gaat niet werken. Een huwelijk betekent dat twee mensen bij elkaar gaan wonen, en met jou zou ik echt niet kunnen samenwonen.’


  ‘Je kunt niet met me samenwonen? Hoe bedoel je?’


  Ze voelde zich niet geïntimideerd door de verontwaardigde blik in zijn ogen. Dat gepraat van Xan over een huwelijk tussen hun twee was complete nonsens. ‘Xan, ben je vergeten hoe je je tijdens de bruiloft van je zusje gedroeg? Ik verveelde je al binnen achtenveertig uur, en je liet er geen gras over groeien: van het ene op het andere moment verplaatste je je interesse naar Angie. Je bent opvliegend –’


  Xan knarste met zijn tanden. Hij had een goede reden gehad om bij die bruiloft zo te doen – hij was alleen niet bereid om die reden met haar te delen. ‘Ik ben niet opvliegend,’ gromde hij.


  Elvi was geneigd tegen hem te zeggen dat hij misschien wel meer op zijn rokkenjagende vader leek dan hij graag wilde denken. Maar ze deed het niet, want dan werd hij boos, en dat had geen zin. Zijn voorstel kon niet serieus zijn. ‘Je bent gewoon niet het trouwe type,’ zei ze, niet in staat die opmerking binnen te houden. ‘En daar zou ik niet mee kunnen omgaan.’


  Er verscheen een donkere kleur op Xans jukbeenderen. Hij was woest en moest moeite doen die woede te beheersen. Al sinds hij zijn eerste miljard binnen had, hadden vrouwen gehengeld naar een huwelijksaanzoek van hem. Hij wist dat hij vooral aantrekkelijk was vanwege de levensstijl die hij hun kon bieden. Hij had altijd aangenomen dat, wanneer hij uiteindelijk iemand ten huwelijk zou vragen, ze hem linea recta naar het altaar zou slepen, voordat hij van gedachten kon veranderen. Dat hij afgewezen kon worden, was nooit bij hem opgekomen. ‘Het zal je misschien verbazen, maar ik ben mijn sekspartners nooit ontrouw geweest,’ zei hij bars. ‘Ik heb nooit twee minnaressen tegelijk gehad. Ik hou van helderheid en openheid in mijn privéleven.’


  Elvi vroeg zich af of ze hem kon geloven. Eerlijk was eerlijk: hij had van meet af aan duidelijk de grenzen van hun overeenkomst aangegeven. Hij had haar geen leugens verteld of beloftes gebroken. Toch had hij haar gekwetst met zijn houding tegenover zijn eerste geliefde tijdens de bruiloft van zijn zus, en die pijn bleef knagen als kiespijn. Maar goed, blijkbaar had Xan Angie Sarantos sinds hun breuk niet meer gezien. Natuurlijk was hij nieuwsgierig geweest. Hij had geen zonde begaan door te genieten van Angies gezelschap. Angie had Xan heel graag voor zich willen terugwinnen, maar daar kon Elvi hem niet de schuld van geven. Ze ademde langzaam uit. ‘Ik was al te kritisch naar jou toe, en dat had ik niet moeten zijn,’ gaf ze stijfjes toe. ‘Het probleem is dat ik je nog steeds niet goed genoeg ken om te weten of ik je kan vertrouwen.’


  ‘Je kunt er toch wel op vertrouwen dat ik het best mogelijke wil voor ons kind? Thee mou, Elvi… Jou ten huwelijk vragen is een enorme uiting van vertrouwen van mijn kant! En hoe kunnen we ons kind anders delen? We hebben dat raamwerk nodig. Ik ben niet erg goed in delen, maar als je mijn vrouw bent, zal ik me aanpassen.’


  Ik ben niet heel goed in delen… Die achteloze bekentenis sneed als een zwaard door Elvi’s gedachten en maakte een plotselinge vloedgolf aan ongerustheid bij haar los. Xans vader, Helios, had zijn kind ook niet willen delen. Hoewel hij zijn eerste vrouw had gedumpt, had hij erop gestaan de voogdij over hun zoon te houden. Wat nou als zij overbodig werd voor Xan? Wat als de manier waarop ze hun kind verkoos op te voeden niet aan zijn verwachtingen voldeed? Wat als hij besloot dat hij zijn kind niet vaak genoeg zag? Hoeveel rechten zou ze als alleenstaande moeder met een laag inkomen hebben? En hoe kon ze in vredesnaam de strijd aangaan met zo’n rijke, machtige man?


  De paniek die bij haar opkwam maakte haar misselijk. Juridisch gezien hadden echtgenotes toch meer rechten dan alleenstaande moeders? Een echtgenote kon toch niet zo makkelijk aan de kant worden geschoven? Ariadne had er uit eergevoel, en omdat ze diep gekwetst was, voor gekozen niet de strijd met haar ex-man aan te gaan om de voogdij over haar zoon. Maar Elvi wist dat zij zou strijden tot de dood erop volgde voordat ze haar eigen vlees en bloed zou opgeven. Als zo’n strijd ooit nodig was, zou ze als Xans vrouw een sterkere positie hebben.


  Xan keek naar de bekommerde blik in Elvi’s blauwe ogen en naar haar handen, die ze onwillekeurig wrong op haar schoot. Schuldgevoel sneed door hem heen. Door Angie als excuus te gebruiken om van zijn affaire met Elvi af te komen had hij veel meer schade aangericht dan de bedoeling was geweest. Dat drong nu pas goed tot hem door. Elvi was op haar hoede, wantrouwig en onwillig om zelfs maar te reiken naar de vastigheid die een trouwring haar zou bieden. Angie zou die ring uit zijn hand hebben gegrist en lachend zijn afgestevend op een scheiding en de voor haar zeer gunstige financiële afwikkeling. Maar goed, hij moest toegeven dat Angie en Elvi vrijwel niets met elkaar gemeen hadden. Hij was zich pas bewust geworden van dat verschil toen Angie flink op hem had staan vloeken nadat hij haar na het huwelijksfeest had verteld dat hij geen zin had hun verleden nog eens over te doen. Angie was woedend geweest, niet gekwetst. Ze was spijkerhard en verbitterd vanwege de keuzes die ze had gemaakt.


  Met moeite maakte Elvi zich los uit de kille greep van ongerustheid. Ze ademde langzaam in om kalmer te worden en keek Xan aan. Hij had een sombere, afstandelijke uitdrukking op zijn knappe gezicht. Ze stelde zich voor dat de manipulatieve radertjes al op volle snelheid draaiden in dat dynamische brein van hem, want Xan was geprogrammeerd om te vechten en te winnen. Als plan A niets opleverde, zou hij zonder tijd te verspillen overgaan op plan B, en Joost mocht weten wat dat plan inhield. ‘Als je oprecht gelooft dat een huwelijk de beste optie is voor ons kind,’ mompelde ze met trillende stem, voordat ze de moed kon verliezen, ‘dan zeg ik ja.’


  Verbaasd keek Xan haar aan. In een paar minuten tijd was ze radicaal van mening veranderd. ‘Wil je toch wel met me trouwen?’ vroeg hij met gefronste wenkbrauwen.


  ‘Als jij dat wilt,’ zei ze, nu resoluter.


  Waarom was ze van gedachten veranderd? Vragend keek hij haar aan. Toen zette hij die nutteloze nieuwsgierigheid in de ijskast. Ze ging met hem trouwen, en hij zou zowel haar als zijn kind hebben. Dat was voorlopig genoeg. ‘Het eerste wat we doen, is naar een arts gaan om je zwangerschap bevestigd te krijgen,’ verordonneerde hij. ‘Vanavond kom je met mij mee naar het penthouse –’


  ‘Nee, ik blijf bij mijn moeder en broer totdat we gaan trouwen.’ Ze schrok terug voor het idee weer in zo’n intieme setting met hem te zijn. ‘En als ik instem met een doktersbezoek, ga ik er in mijn eentje naartoe.’


  ‘Laten we niet kibbelen over de kleinigheden, moli mou,’ zei Xan zacht. Zijn ogen glommen toen hij zich probeerde voor te stellen hoe ze eruit zou zien met zijn kind in haar buik. Meteen raakte hij opgewonden.


  ‘Nee, oké,’ zei ze aarzelend. Toen ze zijn blik zag, verstilde ze als een muis die plotseling het roofdier ruikt dat achter hem aan zit. Een blos verjoeg de bleke kleur van haar gezicht, en hitte kringelde tussen haar dijen op, wat ze beschamend vond. ‘Maar er is iets wat ik aan je moet uitleggen voordat je mijn moeder en broer ontmoet.’


  Xan had niet eens aan een ontmoeting met die twee gedacht. Hij had vaag aangenomen dat ze gewoon bij het huwelijk aanwezig zouden zijn. Haar moeder, zijn voormalige dienstmeid en een dief op de koop toe.


  ‘Het is tijd dat je de waarheid te horen krijgt over de diefstal,’ zei Elvi vastberaden.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Verbijsterd luisterde Xan naar Elvi’s verhaal over haar broer, die per ongeluk het jaden potje uit zijn penthouse had meegenomen. Zijn woede laaide hoog op. ‘Dus als ik het goed begrijp,’ zei hij spottend, ‘had ik vanaf het begin al de rol van kwaaie pier in dit scenario. Je kon me niet vertrouwen met de waarheid, je moeder ook niet, en zelfs Dmitri, mijn eigen hoofd beveiliging, die kennelijk meteen al had uitgevogeld hoe de vork in de steel zat, vertrouwde er niet op dat ik het op de juiste manier zou aanpakken!’


  ‘Zo is het niet gegaan, Xan.’


  ‘Zo is het precíés gegaan,’ snauwde hij. Zijn boosheid kreeg de overhand. ‘Jullie gingen er allemaal vanuit dat ik mijn woede zou afreageren op je broertje en zou weigeren zijn versie van het gebeurde te geloven.’


  ‘We wilden het risico niet nemen dat je verkeerd zou reageren.’


  ‘Diavole… Nou, ik reageer er nu beslist verkeerd op!’ beet hij haar toe. ‘Jullie hebben allemaal samengespannen om de waarheid voor me geheim te houden.’


  ‘Nee, dat is niet waar!’ Elvi sprong op. ‘Mijn moeder doorzag de situatie toen de politie het potje in ons huis vond en nam meteen de schuld op zich om Daniel te beschermen. Er was geen discussie, geen samenspannen, en Dmitri raadde gewoon wat er was gebeurd, omdat hij er die dag bij was. Ik móést je dit voor het huwelijk vertellen, Xan. Sorry dat je geïrriteerd bent, maar ik kon je niet nog langer laten geloven dat mijn moeder een dief is.’


  Xan ademde sissend uit. Het woord ‘geïrriteerd’ dekte de lading nauwelijks. Opeens drong iets onaangenaams tot hem door: hoewel er geen misdaad was gepleegd, had hij Elvi zodanig geïntimideerd dat ze zijn maîtresse was geworden. Er was geen ontkomen aan dat harde feit. Hij had een maagd onder druk gezet om met hem naar bed te gaan en was zo onverschillig omgesprongen met haar welzijn dat ze zwanger van hem was geraakt. Hij zou nooit meer een schoon geweten hebben. ‘Ik beloof je dat ik je moeder en broer in de toekomst met alle respect zal behandelen,’ gromde hij tussen zijn tanden door.


  ‘Dat waardeer ik,’ zei Elvi zacht.


  Xan staarde haar aan, en uit de as van zijn boosheid rees spontaan honger op. Hij snapte niet hoe ze het voor elkaar kreeg dat zijn woede zomaar ineens omsloeg naar seksuele begeerte. Hij wilde haar met zich meenemen naar huis en haar keer op keer nemen, totdat die woeste, onbeheersbare honger eindelijk was gestild.


  Elvi keek in Xans ogen en zag zijn broeierige blik. Meteen begonnen vlinders door haar buik te fladderen. Ze werd overrompeld door gevoelens en reacties die ze naarstig probeerde te onderdrukken. Ze kreeg het er warm van en voelde zich dom. ‘Als het een troost is: sorry dat ik je het voor mijn gevoel niet eerder kon vertellen.’ Misschien besefte Xan niet hoe afschrikwekkend zijn reputatie was en hoe beangstigend de macht die hij had kon zijn. Maar de spanning op zijn donkere gezicht deed haar inzien dat zijn emoties diep zaten, veel dieper dan ze ooit had vermoed. Niet dat ze ooit had gedacht dat hij oppervlakkig was, maar ze had abusievelijk aangenomen dat hij met zijn zelfdiscipline zijn gevoelens stevig onder controle had. Nu zag ze dat hij nog steeds van slag was door haar overtuiging dat hij haar broer niet met compassie zou hebben bejegend. En hoe ze zich er ook tegen probeerde te verzetten, ze wilde hem alleen maar in haar armen nemen en hem een knuffel geven, wat hij beslist niet zou waarderen.


  


  ‘Weet je zeker dat je dit wilt doorzetten?’ vroeg Sally Cartwright bezorgd. Haar blik was gericht op het bleke silhouet van haar dochter, die uit het raam van de limousine staarde. ‘Je mag je op het allerlaatste moment nog bedenken, hoor. Dan word ik echt niet boos.’


  ‘Ik ga me niet bedenken. Ik ben alleen zenuwachtig.’ Elvi dwong zichzelf te glimlachen en trok met rusteloze vingers aan de mouwen van haar jurk. Het was een droomjapon. Rijkelijk geborduurd kant omsloot haar armen en was ter versiering op het lijfje genaaid, waarvan de klassieke vorm haar figuur perfect deed uitkomen, terwijl de nauwsluitende rok voor een elegante, gedistingeerde look zorgde.


  ‘Ik heb het al eens gezegd en zeg het nu nog eens: een zwangerschap is niet goed genoeg als reden om te trouwen,’ ging haar moeder door. ‘We zouden ons best redden.’


  ‘Xan wil dit kind ook,’ bracht Elvi haar moeder in herinnering.


  ‘Hij is erg gereserveerd, precies het tegenovergestelde van de man die ik altijd had gedacht dat je zou kiezen.’


  ‘Op de een of andere manier klikt het,’ zei Elvi, die zich ongemakkelijk voelde. Ze zou willen dat haar moeder een beetje minder opmerkzaam was.


  In de twee weken die waren verstreken sinds ze ‘ja’ had gezegd, had ze het erg druk gehad. Voor hun grote dag had Xan een bruiloftsplanner ingehuurd. Ook had hij een bezoek aan een winkel met designbruidsjurken geregeld voor haar, waar ze verliefd was geworden op haar jurk, waarna het personeel ervoor had gezorgd dat die haar perfect paste. Hij had liever gezien dat ze bij hem in zijn penthouse trok, maar hij had zonder tegensputteren haar besluit aanvaard dat ze bij haar moeder en broertje bleef. Hij was zelfs met haar meegegaan bij haar doktersbezoek om de zwangerschap bevestigd te krijgen. En omdat hij daarvoor tijd in zijn agenda had vrijgemaakt, had ze hem laten meekomen de spreekkamer in. Hij was op alle mogelijke manieren behulpzaam en attent geweest. Waarom voelde ze zich op haar trouwdag dan zo neerslachtig?


  Misschien werd ze, doordat ze nu werd gedwongen over haar toekomst na te denken, ook gedwongen eerlijker te zijn tegenover zichzelf. Toen ze eenmaal had onderkend hoe diep Xans emoties zaten en hoe vastbesloten hij was te doen wat in zijn ogen het juiste was, had ze eindelijk erkend dat ze verliefd op hem was geworden. Ironisch genoeg was de reden waarom ze van Xan hield ook de reden waarom ze zich ongelukkig voelde. Door met haar te trouwen omdat ze zwanger was, deed hij alleen maar wat hij voor zijn gevoel móést doen, ten bate van hun kind. Hij hield niet van haar, trouwde niet om de juiste redenen met haar. Hoe kon ze haar trouwdag dan vieren? Erger nog, sinds haar vertrek van het eiland had hij haar met geen vinger meer aangeraakt, zelfs geen kusje gestolen, wat er niet bepaald op duidde dat hij haar nog seksueel begeerlijk vond.


  Ze kwamen bij de Londense kerk aan, en ze liep aan de arm van haar broer naar het altaar. Ondertussen vroeg ze zich af of haar vriend Joel in de kerk zou zitten. Al vanaf de dag dat hij de uitnodiging voor de trouwerij had ontvangen, deed hij vreemd. Hij had haar opgebeld omdat hij wilde weten wanneer ze Xan had ontmoet en waarom ze hem niet had verteld dat ze een vriend had. Hij had duidelijk geïrriteerd geklonken, wat niet fair was, want hij had weken in Schotland gezeten vanwege een opdracht voor een portretschilderij en was daar niet bereikbaar geweest. Ach, sommige mensen hielden gewoon niet van verrassingen. Daarom deed hij vast zo.


  Toen ze aan het einde van het middenpad Xans moeder zag zitten en haar stralend zag glimlachen, kreeg ze een kleur. Xans familie had haar met open armen verwelkomd, waar ze heel blij om was, ook al wist ze dat het Xan geen zier had kunnen schelen als zijn familie vijandig had gereageerd. Hij trok immers altijd zijn eigen plan. Uiteindelijk richtte ze haar aandacht op de lange Griekse man die bij het altaar op haar stond te wachten, in een mooi, donkergrijs pak dat zijn brede schouders en slanke, krachtige lijf fraai deed uitkomen. Nog voordat ze in zijn prachtige ogen keek, voelde ze een siddering door zich heen trekken. Vlinders fladderden door haar buik, haar hartslag versnelde en ze kreeg een droge mond. Vloeibare hitte steeg op uit haar onderbuik.


  Ze wilde Xan, ze begeerde hem zoals ze nooit had gedacht dat ze een man kon begeren. En dat verlangen, die bedrieglijke honger die niets met haar gezonde verstand te maken had, bracht haar nog steeds van haar stuk. Toen ze even wankelde op haar benen, legde hij een hand tegen haar onderrug. Door de warmte van die hand was ze zich krankzinnig bewust van zijn mannelijkheid. Niet cool, helemaal niet cool, zei ze berispend tegen haar ongehoorzame lijf, terwijl de plechtigheid begon.


  Met vaste hand schoof Xan de smalle platina ring om haar vinger. Er was geen spoortje zenuwachtigheid bij hem te bekennen. Hij was nu haar man, drong tot haar door. Met een hand op zijn arm wendde ze zich af van het altaar. Nu waren ze getrouwd. Alleen omdat ze zwanger was geraakt, bracht ze zichzelf droevig in herinnering. Ze voelde zich een blok aan zijn been.


  Xans hele familie had zich ingespannen om bij hun huwelijk te zijn, zelfs Delphina en Takis, die hun huwelijksreis hadden ingekort om een paar dagen in Londen door te brengen. Om maar een goede indruk te maken glimlachte Elvi op de trap zo breed dat haar gezicht er pijn van deed. Joel was ook naar de trouwerij gekomen, zag ze tot haar opluchting. Ze spotte haar beste vriend in de mensenmassa, maar zijn beweeglijke gezicht was ongewoon strak en uitdrukkingsloos. Afkeurend zelf. Net als haar eigen moeder en broer veronderstelde hij vast dat ze zich overhaast in dit huwelijk stortte, maar ze had Joel dan ook niet verteld dat ze zwanger was. Op dat moment vroeg ze zich af of Xans familie ervan op de hoogte was. Zodra ze weer in de limousine zaten, op weg naar het hotel voor de receptie, vroeg ze Xan ernaar.


  Zijn knappe gezicht raakte gespannen. ‘Ik zag geen reden om het te vertellen. Het kind is onze zaak.’


  Opgelucht knikte Elvi. Daar was ze het mee eens. Ze vroeg zich af of zijn familie haar zo hartelijk had verwelkomd als ze hadden geweten hoe het werkelijk zat, of dat ze dan zou zijn gedegradeerd tot het niveau van een berekenende sloerie die Xan in de val had laten lopen.


  Na de maaltijd mengden ze zich onder de gasten. Ze zag haar moeder met Dmitri praten en merkte dat Xan naar hen staarde.


  ‘Wat is daar gaande?’ vroeg hij droogjes.


  ‘Nog niets, maar geef ze de tijd,’ merkte Elvi luchtig op. ‘Ik kan me niet voorstellen dat Dmitri zonder goede reden de moeite heeft genomen mijn moeder zijn huis aan te bieden en een baan voor haar te regelen.’


  ‘Vind je het niet erg?’ vroeg Xan.


  ‘Mijn moeder is al heel lang alleen. Zit het jou dwars?’


  Diep in gedachten verzonken negeerde Xan die vraag. Hij nam het Dmitri kwalijk dat hij zijn twijfels over Sally Cartwrights schuldigheid niet met hem had gedeeld. Als hij had geweten dat er reden tot twijfel was, zou hij Elvi dan toch die regeling hebben aangeboden?


  Vanaf de andere kant van de kamer gebaarde Joel naar Elvi, en ze verliet Xans zijde om met een warme, verwelkomende glimlach naar hem toe te lopen. ‘Ik dacht dat je niet zeker wist of je zou komen,’ zei ze ter begroeting tegen haar oude vriend. ‘Ik ben heel blij dat je er toch bij bent.’


  Joel bekeek haar eens goed, waarbij hij de diamanten in haar oren en om haar ranke hals niet oversloeg. ‘Je ziet er geweldig uit,’ zei hij flauwtjes, terwijl hij een arm om haar rug sloeg om haar mee te loodsen naar de bar, waar het rustiger was. ‘Ik ben blij dat ik me niet heb laten tegenhouden door jaloezie.’


  ‘Jaloezie?’


  Hij trok haar een afgeschermd hoekje in en slaakte een zucht. ‘Je hebt het nooit doorgehad, hè? Je zag niet wat vlak voor je neus was. Ik wilde dat je naar mij toe kwam zodra je klaar was voor een relatie, maar die boot heb ik duidelijk gemist.’


  Elvi trok wit weg, zo geschokt was ze. Verbijsterd zei ze: ‘Dat meen je niet.’


  Gefrustreerd keek Joel haar aan. ‘Ik heb je altijd gewild, zelfs toen we nog op school zaten,’ bekende hij treurig. ‘Toen je mijn signalen niet oppikte, zei ik tegen mezelf dat dat kwam doordat je nog onvolwassen was, te veel bezig met je moeder en broer. Maar ik heb altijd van je gehouden.’


  Haar tedere hart werd doorboord door de kwetsbare blik in zijn ogen. ‘Het spijt me zo, Joel. Ik had niet door –’


  ‘Zoiets zeg je tijdens een trouwerij niet tegen de bruid,’ zei Xan ineens op scherpe toon achter Elvi.


  Ontsteld draaide ze zich om.


  ‘Het kan geen kwaad het haar te vertellen,’ zei Joel tartend. ‘Ik wil dat ze weet dat ik hier op haar wacht, zodra jij er een puinhoop van maakt –’


  Vol ongeloof verstarde Elvi, toen Xan haar met één arm uit de weg duwde en Joel met de andere een stomp gaf. Dmitri dook uit het niets op en sloeg zijn armen om Joel heen om hem tegen te houden, toen hij zich op Xan probeerde te storten. Er vond een forse woordenwisseling tussen de mannen plaats, maar toen Elvi naar Joel toe ging om haar verontschuldigingen aan te bieden voor het gedrag van de bruidegom, zei hij boos tegen haar dat ze hem met rust moest laten en hij beende weg.


  ‘Waar dacht je in vredesnaam dat je mee bezig was?’ vroeg Elvi boos aan Xan.


  Daar had hij geen antwoord op. In een opwelling had hij die mooie jongen met de krullen en de kuiltjes in zijn wangen een klap voor zijn kop verkocht, en als zijn beveiligingsteam niet nog meer geweld had voorkomen, zou hij hem met alle plezier nog eens hebben geslagen. Hoe dúrfde die vervelende klier? En wie was hij nou eigenlijk helemaal? Wie had hem uitgenodigd? Wat voor relatie had hij met Elvi? ‘Wie is dat?’ snauwde hij.


  ‘Joel is mijn beste vriend… en jij hebt hem geslagen!’


  ‘Je hebt een man als beste vriend?’ vroeg hij vol ongeloof. ‘Nou, dat is dan bij dezen afgelopen. Dat soort onzin pik ik niet langer. Je bent mijn vrouw. Je bent van mij. Je laat je niet versieren door andere mannen!’


  Ze was des duivels, maar was ze was zich er ook van bewust dat mensen naar hen stonden te kijken. Ze koos voor discretie door weg te lopen en het toilet in te glippen.


  Xan was geneigd haar terug te halen, want hij wilde per se het hele verhaal over Joel en haar horen. Haar beste vriend? Hou moest hij reageren op zoiets krankzinnigs? Die geniepige rotzak had tegen Elvi gezegd dat hij van haar hield in een poging haar van Xan weg te lokken, terwijl een man met een beetje fatsoen zou hebben geaccepteerd dat ze pas getrouwd was. En nog zwanger ook, bedacht hij plotseling voldaan.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Met een gevoel van bevrijding ging Elvi aan boord van Xans privévliegtuig. De spanning van de dag en het feit dat ze als bruid en bruidegom het middelpunt van de aandacht waren geweest, lagen nu veilig achter ze. Ze was enorm gestrest geraakt toen ze na dat incident met Joel had moeten doen alsof er niets mis was tussen Xan en haar. Zijn agressieve reactie op Joels liefdesverklaring had haar van de wijs gebracht, en ze wist dat ze hem erop moest aanspreken. Gewelddadigheid zou nooit acceptabel zijn voor haar. ‘Je hebt me nog steeds niet verteld waar we naartoe gaan,’ zei ze tegen Xan, zodra ze waren opgestegen.


  ‘Zuid-Frankrijk. Daar heb ik een huis, al ben ik er zelden. Ik heb even overwogen je mee terug te nemen naar het eiland, maar op Thira zou mijn familie ons niet met rust laten.’


  ‘Ik mag je familie anders graag.’


  ‘We hebben tijd voor ons tweeën nodig. En dat is een seintje voor jou om me te vertellen over Joel…’


  Elvi verstrakte en roerde haar koffie. ‘Er is niet veel te vertellen. We zijn al vrienden sinds de basisschool. Hij was zo geboeid door kunst dat hij er bij de jongens niet tussen paste, maar ik kon het prima met hem vinden. Hij is nu echt naam aan het maken als portretschilder.’


  ‘Als jullie zo hecht met elkaar zijn, had je me over hem moeten vertellen.’


  ‘En jij had me moeten vertellen over Angie,’ ketste ze zonder te aarzelen terug. ‘Ze is veel relevanter in dit gesprek dan Joel. Joel en ik zijn alleen ooit vrienden geweest. Hij is de grote broer die ik nooit heb gehad.’


  ‘Het is alleen wel duidelijk dat hij veel meer dan alleen broederlijke gevoelens voor je koestert,’ zei Xan spottend.


  ‘Dat zegt hij wel, maar ik vind het nog steeds moeilijk te geloven.’ Verwonderd schudde ze haar hoofd.


  Er verscheen een glimlachje om Xans brede, sensuele mond. ‘Ik zag hoe je ervan schrok. Anders zou ik me afgevraagd hebben of je niet achter mijn rug om iets met hem had gehad.’


  Ze hief haar kin en keek hem opstandig aan. ‘Aangezien jij mijn eerste minnaar bent, vind ik het vreemd dat je je dat zou afvragen. Gebruik dat alsjeblieft niet als excuus voor je gewelddadigheid.’


  ‘Ik ben niet op zoek naar een excuus. Ik heb er geen spijt van dat ik hem een optater heb verkocht.’


  Prompt sprong hij op, zodat hij boven haar uit torende. De fraaie stof van zijn maatpak spande zich om zijn gespierde dijen en brede schouders, waardoor ze werd afgeleid op een moment dat ze beslist niet afgeleid wilde worden. ‘Je had helemaal geen geweld hoeven te gebruiken. Daar is geen enkel excuus voor.’


  Met een gespannen trek op zijn gezicht schonk hij zichzelf bij de ingebouwde bar iets te drinken in. ‘Hij ging te ver,’ verklaarde hij met kille stem. ‘Jij bent mijn vrouw. Het was onze trouwdag. Geen enkele man zou zwijgend hebben toegehoord als een andere man met zo’n uitdaging kwam.’


  ‘Joel heeft je niet uitgedaagd!’


  Hij trok een wenkbrauw op. ‘Het was dus geen uitdaging toen Joel zei dat hij je zou opvangen wanneer ik er een potje van maakte?’


  Elvi verstrakte. ‘Dat is een van die domme dingen die mannen zeggen wanneer ze hun gezicht proberen te redden, meer niet. Je had het gewoon moeten negeren.’


  ‘Beschouw het feit dat ik Joel heb gestompt dan ook als een van die domme dingen die mannen doen wanneer ze boos zijn,’ raadde Xan haar aan. ‘Je compassie voor hem is misplaatst.’


  ‘Niet waar!’ zei ze vinnig. ‘Ik voelde me vreselijk schuldig toen hij zei dat hij van me hield, want ik had het gevoel dat ik iets had moeten merken. Ik zou willen dat ik hem over jou had verteld, maar dat heb ik niet gedaan vanwege de manier waarop onze relatie is begonnen. Onze overeenkomst.’


  Er verscheen een lichte kleur op Xans hoge jukbeenderen. De weerzin die in die woorden doorklonk kwam hard aan. ‘Ook al zou ik willen, ik kan het verleden niet veranderen, Elvi.’


  ‘Nee, maar je kunt wel zorgen dat je niet nog eens een van mijn vrienden een klap geeft om iets wat je toevallig opvangt uit een privégesprek. Joel ging te ver, maar jij stond meteen met je vuisten klaar, en dat was niet nodig,’ zei ze stijfjes.


  ‘Het was wel degelijk nodig. Nu weet hij waar de grenzen liggen. Maar omdat die gewelddadigheid je zo van streek heeft gemaakt, kan ik je verzekeren dat het niet nog eens zal gebeuren.’


  Elvi, slechts een beetje gerustgesteld, hief haar hoofd. ‘En je zei dat ik van jou was,’ bracht ze hem koppig in herinnering. ‘Dat ben ik niet. Door een ring om mijn vinger te schuiven verander je me nog niet in je eigendom.’


  ‘Je bent wél van mij. Meer dan welke vrouw ooit is geweest.’


  ‘En Angie dan?’


  Xan perste zijn lippen op elkaar. ‘Ik ben nooit met Angie getrouwd en heb ook geen kind bij haar verwekt.’


  ‘Maar je was ook niet van plan dat met mij te doen,’ zei ze mat.


  Xan haalde een schouder op. ‘Angie was mijn eerste liefde. We kwamen elkaar op de universiteit tegen. Ik was dolverliefd op haar,’ bekende hij. ‘Hoewel ik wist dat ze materialistisch was, kwam het niet bij me op dat ze geld zou verkiezen boven mij, als mijn financiële vooruitzichten zouden verslechteren. Zelfs al voor mijn vaders overlijden deden geruchten de ronde dat zijn bedrijf in de problemen zat. Angie verliet me op de dag dat de accountant bevestigde dat het familiefortuin was verdwenen. Ze had al een andere man op het oog, en binnen een paar maanden was ze met hem getrouwd en naar het buitenland verhuisd.’


  ‘Dan heb je geluk gehad,’ zei ze resoluut. ‘Als ze zich destijds zo heeft gedragen, waarom schonk je dan zo overdreven veel aandacht aan haar op de bruiloft van je zus?’


  Hij sloeg zijn ogen neer. ‘Ik moest je laten gaan. Het was verkeerd van me om je mijn bed in te sleuren, en nadat ik erachter was gekomen hoe onschuldig je nog was, kon ik het alleen goedmaken door je terug te laten gaan naar je eigen leven,’ zei hij schor. ‘Eigenlijk had ik je die eerste dag al moeten laten gaan, maar ik verlangde nog te veel naar je. Op Thira werd ik er gek van dat ik je zo begeerde, dat ik je zo nodig had. Flirten met Angie bood me een vluchtweg. Het dwong me je te laten gaan, en dan hoefde ik je geen leugens te verkopen.’


  Elvi stond paf. Zwijgend luisterde ze naar de onverwachte bekentenis. Ze had niet beseft hoe schuldig Xan zich voelde over het feit dat hij haar zijn maîtresse had gemaakt. ‘Je maakt alles zo ingewikkeld. Je gedroeg je als een van die mannen die een vrouw met opzet slecht behandelt om te zorgen dat zij de relatie verbreekt en hem die moeite bespaart.’ Er speelden verschillende gedachten door haar hoofd. Een daarvan was dat Xan blijkbaar zo naar haar had verlangd dat het hem zorgen had gebaard. En dat suggereerde dat hij meer voor haar voelde dan alleen lust.


  ‘Maar ik heb je nu,’ zei hij met onbeschaamde voldoening. Hij pakte haar hand en trok haar omhoog uit haar stoel. ‘Ik zal je niet meer slecht behandelen, want ik wil beslist niet dat je bij me weggaat.’


  ‘Weet je dat wel zeker?’ vroeg ze. ‘Geen Angies meer?’


  ‘Nee, beslist niet,’ zei hij schor. Al zijn aandacht was op Elvi’s prachtige roze mond gericht. In een oogwenk was hij opgewonden. Hij boog zich omlaag om haar te proeven. Het was de bedoeling om haar een beetje te plagen, maar die plagerij veranderde al gauw in een adembenemende sensuele aanval. Hij plukte aan haar uitnodigend volle onderlip en streek met het puntje van zijn tong plagend over de plek waar haar lippen opeen zaten, totdat hij zijn tong tussen haar lippen liet glijden met een honger waarvan ze ging trillen.


  Een hol gevoel diep vanbinnen dwong haar haar dijen stevig tegen elkaar te klemmen. ‘Was je jaloers op Joel?’ vroeg ze hoopvol.


  Xan ging een stukje achteruit en keek haar met gefronste wenkbrauwen aan. ‘Natuurlijk niet. Ik ben nooit het jaloerse type geweest, en aangezien je niet meer met hem zult omgaan –’


  ‘Pardon?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Pas wanneer hij over je heen is, kun je weer met hem omgaan. Als je hem blijft zien, spoor je hem alleen maar aan te blijven verlangen naar wat hij niet kan hebben. Dat zou wreed zijn.’


  ‘Ik kan gewoon met hem blijven omgaan, als ik dat wil.’


  ‘Niet als het aan mij ligt. En waarom zou je dat willen? Hij wil niet je vriend zijn, maar je minnaar.’


  Elvi voelde zich zo ongemakkelijk dat ze een kleur kreeg. Ze kon niet ontkennen dat Xan een punt had, en dat vond ze irritant.


  ‘Hij komt er uiteindelijk wel overheen,’ zei hij nonchalant. ‘Als hij echt van je had gehouden, zou hij het risico wel hebben genomen je te vertellen wat hij voor je voelde. Maar als je het mij vraagt –’


  ‘Dat doe ik niet,’ zei ze op scherpe toon.


  ‘Als hij je had verteld wat hij voor je voelde, wist hij dat hij zichzelf in een serieuze relatie zou storten, en daar was hij niet klaar voor. Hij had je in de ijskast gezet voor ergens in de toekomst, aangemoedigd door het feit dat je je niet openstelde voor andere mannen. Hij heeft zijn kans gemist.’


  ‘Jij bent ook bij me weggegaan,’ bracht ze hem op gespannen toon in herinnering.


  ‘Nee, ik heb jou gedwongen bij mij weg te gaan, en dat is me duur komen te staan. Ik ben door een nachtmerrie van een maand gegaan zonder jou.’


  Verbaasd keek ze hem aan.


  ‘Sinds de dag dat jij naar mijn kantoor kwam, heb ik niet eens meer naar andere vrouwen gekéken.’


  Niet onder de indruk keek ze hem aan. ‘En Angie dan?’


  ‘Ik deed alsof,’ antwoordde hij droogjes.


  Elvi ging weer in haar stoel zitten. ‘Dat deed je dan goed,’ merkte ze op, terwijl ze het gekwetste gevoel wegdrukte dat naar boven kwam wanneer ze alleen al aan die dag dacht.


  ‘Ik wilde je laten geloven dat ik verder was gegaan met mijn leven.’


  Puur omdat hij zich schuldig voelde naar haar toe? Of had hij meer persoonlijke redenen gehad? Was een verlangen naar seks zijn enige motief geweest? Ze wilde zoveel vragen, maar Xan had die afwezige blik weer in zijn ogen die erop duidde dat hij voorlopig genoeg had uitgelegd.


  Een SUV bracht hen van de luchthaven naar de villa in Zuid-Frankrijk. Die lag op het platteland, wat haar verbaasde. Het was een pittoresk stenen gebouw omringd door glooiende lavendelvelden. Ze werden begroet door een huishoudster. Xan ging zich douchen, en Elvi liep door het koele huis, onder de indruk van de mengeling van modern en antiek, die voor een ontspannen sfeer zorgde. ‘Waarom heb je dit huis gekocht, als je er toch bijna nooit bent?’ vroeg ze, terwijl hij een luchtige broek en een katoenen hemd aantrok.


  ‘Ik dacht dat het me goed zou doen zo nu en dan hier vakantie te vieren, maar telkens wanneer ik hier was, ging ik toch weer werken. Uiteindelijk kwam ik maar niet meer.’


  ‘Zolang ik hier ben, laat ik je niet werken,’ zei ze ondeugend.


  Xan liet zijn ambergouden ogen op haar sprekende gezicht rusten. ‘Als jij er bent, wil ik ook niet werken. Je bent slecht voor me.’


  Elvi glimlachte om die bekentenis.


  Aangetrokken door haar plagerige glimlach beende Xan door de ruimte naar haar toe, tilde haar op en plofte met haar op zijn schoot op de rand van het bed neer.


  ‘Sorry, ik had je niet zo moeten vastgrijpen nu je zwanger bent,’ zei hij gespannen. ‘Ik moet voorzichtiger zijn.’


  ‘De arts heeft je verteld dat ik kerngezond en sterk ben,’ bracht ze hem in herinnering.


  Heel doelbewust legde hij zijn hand met gespreide vingers tegen haar onderbuik. ‘Wat mij betreft ben je nu breekbaar, van glas,’ zei hij, en hij streek zachtjes over haar buik. ‘Daar zit ons kind in, en we gaan geen onnodige risico’s nemen.’


  Een warm gevoel verspreidde zich door haar lijf. Zijn bezorgdheid verjoeg haar angsten. ‘Je wilt dit kind dus echt,’ zei ze zacht.


  ‘Net zo graag als ik jou wil, moli mou.’ Hij tilde haar weer op en zette haar voorzichtig rechtop neer. ‘Ook al was het een onverwachte ontwikkeling, het voelt nu goed. Kom, dan gaan we naar beneden om iets te eten.’


  Elvi keek op in schitterende amberkleurige ogen, en haar hart sloeg over. Met zijn vingers om de hare trok hij haar mee richting de trap. Hij wilde hun kind en hij wilde haar. Dat was genoeg om een huwelijk een gezonde start te geven. Ze schaamde zich wanneer ze terugdacht aan de reden dat ze had ingestemd met hun huwelijk. Ze vermoedde dat ze, toen ze ongerust was dat Xan misschien zou proberen haar haar kind af te nemen, zo had lopen tobben dat ze bijna paranoïde en dus onredelijk was geweest.


  Het avondeten werd opgediend op het door kaarsen verlichte terras. Het was een lichte maaltijd, omdat geen van beiden veel trek had. Bij de koffie na de maaltijd keek Xan Elvi vanonder zijn wimpers aan. Zijn gezicht stond somber. ‘Waarom bedacht je je plots en besloot je toch met me te trouwen?’


  Met die vraag bracht hij haar vreselijk in verlegenheid.


  ‘Ik bedoel: je zei nee en was zo fel gekant tegen het idee, en toen ineens…’


  Het was nu of nooit, besefte Elvi. Hoewel ze ervoor terugschrok hem de onaangename waarheid te vertellen, vond ze ook dat ze eerlijk moest zijn. ‘Die dag was ik in paniek. Ik was er net achter gekomen dat ik zwanger was,’ zei ze ter verdediging. ‘Ik was me er scherp van bewust dat je vader jou van je moeder had afgenomen en was bang dat, als we niet zouden trouwen, jij ergens in de toekomst zou proberen mij ons kind af te nemen.’


  Xan fronste zijn voorhoofd en keek haar verbaasd aan.


  ‘Ik zei tegen mezelf dat je als echtgenote meer rechten had dan als ongehuwde moeder, en dat jouw moeder misschien niet om jou had gestreden, maar dat ik beslist het gevecht zou aangaan om mijn kind te behouden. Ik dacht dat ik als echtgenote beter beschermd zou zijn tegen dat gevaar.’ Haar stem stierf weg, en ze werd steeds banger, toen ze de boosheid en het ongeloof op zijn gezicht zag toenemen.


  ‘Dat kun je niet menen.’


  ‘Zo denk ik niet langer, hoor,’ bekende ze. ‘Maar helaas was dat wel wat ik dacht op de dag dat ik “ja” tegen je zei.’


  ‘Niet te geloven.’ Xan schudde zijn donkere hoofd, stond op en keek haar over de tafel aan. ‘Ik kan niet geloven dat je dacht dat ik jou en ons kind zoiets zou aandoen na wat ik zelf als jongen heb doorgemaakt.’


  ‘Ja, je zei inderdaad dat je je nooit geborgen voelde.’


  ‘Het was veel erger dan dat!’ Met een ruk wendde hij zich van haar af. Hij kreeg ineens geen adem meer en wilde het liefst alleen zijn.


  Elvi sprong op uit haar stoel. ‘Nee, je gaat niet weg zonder mij!’ riep ze uit.


  ‘Op dit moment heb ik geen zin in gezelschap, Elvi.’ Een beetje laat drong tot hem door dat de warboel aan emoties die hij voelde samengevat kon worden in één vreselijk, ego-vernietigend woord: gekwetstheid. Hij was geschokt.


  Wat had hij nou gedacht? Dat Elvi op de een of andere manier diep vanbinnen om hem was gaan geven? Gaan geven om de man die haar praktisch had gechanteerd om haar in zijn bed te krijgen, die haar haar eerste sekservaring had bezorgd en haar tegelijkertijd ongepland zwanger had gemaakt? Natuurlijk had haar beslissing met hem te trouwen niets te maken met ‘houden van’. Omdat ze niets goeds over hem wist, had ze besloten zichzelf bij voorbaat te beschermen tegen verder onrecht dat hij haar wellicht zou aandoen. Dat kon hij haar toch niet kwalijk nemen?


  Elvi versperde Xan de weg naar de voordeur. ‘Nee, Xan, je moet niet achter het stuur gaan zitten als je van streek bent.’


  Met een stormachtige blik in zijn ogen keek hij haar aan. ‘Ik ben niet van streek! Ga nu weg bij de voordeur.’


  ‘Nee.’ Ze bleef staan waar ze stond, en toen hij haar probeerde op te tillen om haar aan de kant te zetten, drukte ze zich tegen hem aan en sloeg haar armen stevig om zijn nek. ‘Praat alsjeblieft tegen me. Loop niet weg. Verberg de dingen niet.’


  Met zijn kaken op elkaar geklemd sloeg hij zijn armen om haar heen en droeg haar naar boven, waar hij haar neerzette op het bed. Dat probeerde hij tenminste. Elvi bleef zich aan hem vastklampen, en toen hij haar grip probeerde te verbreken, boog ze haar hoofd en kuste ze hem.


  ‘Nee, Elvi,’ begon hij.


  Ze gooide haar gewicht tegen hem aan om hem uit zijn evenwicht te brengen, en hij ging op het bed zitten om te voorkomen dat hij omviel. ‘Je bedoelt niet “nee”,’ zei ze met de volle overtuiging van een vrouw die gevoeld had hoe opgewonden hij was. ‘Ik laat je niet gaan zolang je van streek bent.’


  Xan kreunde hardop en sloot zijn ogen in een poging alles te ontkennen wat hij voelde. Ondertussen omhelsde Elvi hem en bedekte zijn gezicht met sussende kussen. ‘Thee mou… Wat probeer je me aan te doen?’ bracht hij uit. Verrassend genoeg vond hij het fijn wat ze deed.


  ‘Ik probeer je aan het praten te krijgen. Ik heb zo goed mogelijk uitgelegd waarom ik van gedachten was veranderd. Ik móést eerlijk zijn. Ik ga niet tegen je liegen. Op de dag dat je me ten huwelijk vroeg was ik emotioneel gezien vreselijk in de war. Je had me gekwetst door met Angie te flirten, en daar probeerde ik nog steeds overheen te komen. Ik had het gevoel dat ik je niet kon vertrouwen. En toen ik dacht aan je vader die je van je moeder had weggenomen kreeg ik het Spaans benauwd.’


  ‘Dat zou ik je nooit aandoen.’


  ‘Ja, dat heb ik wel begrepen, maar pas sinds kort. In eerste instantie klonk het alsof je een idyllische jeugd had gehad.’


  Xan kreunde weer en keek haar aan. ‘Ik lieg er altijd over, vanwege mijn moeder. Ik wil haar niet kwetsen. Ik wil haar geen schuldgevoel bezorgen omdat ze niet voor me heeft gevochten, want ze had niet veel keus. Mijn vader verving haar door een andere vrouw en wilde mij vervolgens ook per se houden. Mijn grootouders haalden mijn moeder over weer te gaan studeren en haar master te halen in de VS. Ze moest van het eiland weg om zich te concentreren op een nieuwe toekomst. Ik heb het haar nooit kwalijk genomen dat ze het zinkende schip heeft verlaten. Ze was nog jong.’


  Zittend op zijn grote, krachtige lijf boog ze zich naar voren en streek met haar vingertoppen over zijn gespannen, sensuele mond. ‘Ariadne ging dus naar Amerika?’


  ‘Ja, en daar schreef ze haar eerste handboek over archeologie. Het was een bestseller.’


  ‘En wat deed jij ondertussen?’


  ‘Gewend raken aan mijn eerste stiefmoeder, de moeder van Hana en Lukas. Die relatie ging stuk toen ik zes was, waarna mijn vader een andere vrouw in huis haalde. Die bleef ook niet lang, maar ze kreeg wel nog Tobias voordat ze vertrok. Vervolgens trok echtgenote nummer drie bij ons in, en zo ging het mijn hele jeugd en tienertijd door. Helios kon nog geen vijf minuten trouw zijn, en een paar keer, wanneer hij even geen vrouw had, ging hij zelfs terug naar mijn moeder. Hij heeft haar veel verdriet gedaan,’ zei hij verbitterd. ‘Hij was een leugenaar en een schuinsmarcheerder, die haar leven min of meer heeft kapotgemaakt. Ze richtte zich op haar carrière, en tot in mijn tienerjaren zag ik haar heel weinig.’


  ‘Dat moet erg zwaar zijn geweest voor je moeder en voor jou.’


  ‘Ik ben gek op haar. Ze heeft een heel warm hart. Ze verwerkte het feit dat ze me niet meer bij zich had door zich op haar studie te storten en de hele wereld over te reizen naar archeologische opgravingen.’


  ‘Hoe was het voor jou om in zo’n instabiele gezinssituatie op te groeien?’


  ‘Stel je eens voor hoe het is om thuis te komen van school en te ontdekken dat jouw slaapkamer aan een nieuw stiefbroertje of -zusje is gegeven. Niets was permanent, niets was privé, niets in het huis op Thira was echt van mij. Ik was overgeleverd aan mijn vaders recentste echtgenote of minnares. Daardoor werd ik een eenling die niemand vertrouwde. Ik heb altijd gedacht dat mijn vader te jong met mijn moeder is getrouwd, dat hij er daardoor zo’n puinhoop van maakte, maar nu denk ik dat hij gewoon een rokkenjager was die makkelijk verveeld raakte.’


  Elvi nam zijn woorden in zich op. Nu begreep ze eindelijk hoe de jongen een man was geworden die zijn kleren op kleur gesorteerd wilde hebben en een sterke behoefte had aan privacy. Omdat hij als kind geen orde, zeggenschap of veiligheid had gekend, had hij als volwassene orde, zeggenschap en veiligheid tot zijn belangrijkste doelen gemaakt.


  ‘Bij een rokkenjager horen rommelige, dramatische relaties, dus koos ik voor maîtresses,’ bekende hij. ‘Dat was misschien wat ranzig –’


  ‘Dat was het inderdaad.’


  Xan haalde een schouder op. ‘Voor mij werkte het, totdat jij in mijn leven verscheen. Ik wilde niet dat je in het appartement woonde waar ik met andere vrouwen was geweest. Ik wilde je niet op dezelfde manier behandelen…’ Zijn stem stierf weg.


  In de stilte die er viel, streek Elvi zacht met een vinger over zijn lippen, totdat ze uiteen weken. Toen boog ze zich omlaag om hem te kussen. ‘Als je praat, word je beloond… en hoe meer je praat, hoe groter de beloning,’ fluisterde ze.


  Xan duwde zijn heupen onder haar omhoog om haar te laten voelen dat zijn erectie nog niet was verdwenen. ‘Ga door, moli mou…’


  ‘Door jou komt een kant van me naar buiten die ik niet ken,’ mompelde ze, plotseling in verlegenheid gebracht door haar vrijpostige gedrag.


  ‘Jij hebt hetzelfde effect op mij. Verontrustend, hè?’ merkte hij op. ‘Ik verlang meer naar jou dan ik ooit in mijn leven naar een vrouw heb verlangd.’


  ‘En Angie dan?’


  ‘Angie was nooit een uitdaging. Jij wel. Begin nou niet steeds over haar,’ zei hij geërgerd.


  Elvi knikte ernstig. ‘Oké.’


  ‘Ik dacht dat het bij jou en mij alleen om goede seks ging, totdat ik mezelf probeerde te dwingen jou op te geven. Ik voelde me er enorm schuldig om dat ik je had ontmaagd, en toch kon ik mezelf er niet toe zetten je te laten gaan of toe te geven dat wat ik met jou had anders was dan wat ik ooit met andere vrouwen had gehad.’ Hij maakte de smalle schouderbandjes van haar zomerjurk los en trok het lijfje centimeter voor centimeter omlaag.


  ‘Hou op. We zijn aan het praten!’


  ‘Kunnen we niet tegelijkertijd spelen?’ vroeg Xan, die een ruk aan de jurk gaf om haar volle borsten te bevrijden. Hij kreunde hardop, toen haar weelderige blanke boezem zijn handen meer dan vulde. ‘Ik bedoel… Laten we eerlijk zijn… Op dit moment wil ik je alles wel vertellen wat je wilt weten.’


  De adem stokte in haar keel, toen hij haar gezwollen tepels tussen zijn wijsvinger en duim liet rollen. Een pijl van hitte schoot door haar heen. ‘Waarom probeerde je zonet weg te lopen?’ vroeg ze met onvaste stem.


  ‘Ik was…’ Hij gooide zijn hoofd in zijn nek en ademde diep en langzaam in. ‘Toen je me vertelde dat je alleen met me was getrouwd omdat je bang was dat ik misschien ooit zou proberen jou ons kind af te nemen, was ik…’ Weer aarzelde hij.


  ‘Was je… wat?’


  ‘Gekwetst. Nou goed? Ik voelde me gekwetst!’ Eindelijk was het hoge woord eruit. Hij trok een gezicht. ‘Want tegen de tijd dat ik voor het altaar stond, wist ik dat ik je voor altijd bij me wilde hebben, dat ik op de een of andere manier smoorverliefd op je was geworden. Dat verklaart waarom ik blijf blunderen. Passie en logica gaan niet goed samen. Soms heb ik het gevoel dat ik bijna gek word.’


  Vol ongeloof staarde Elvi hem aan. ‘Je houdt van me… Serieus?’


  ‘Zo serieus als een hartaanval.’ Xan rolde zich om en nam haar mee. Ondertussen probeerde hij haar van haar jurk te ontdoen. ‘Volgens mij begon ik voor je te vallen zodra ik je zag. Daarom voelde ik me ook zo schuldig, toen ik de eerste keer met je naar bed ging. Ineens zag ik haarscherp alles wat ik verkeerd had gedaan, al het foute dat ik tegen je had gezegd. En ik wist niet hoe ik het goed kon maken, hoe ik opnieuw kon beginnen.’


  ‘Je voelde je gekwetst, toen je dacht dat ik alleen met je was getrouwd om mijn positie veilig te stellen.’ Met haar vingertoppen streek ze zacht langs zijn sterke kaak, terwijl ze met haar andere hand de zijrits van haar jurk omlaagtrok om zijn pogingen te vergemakkelijken. ‘En ik zei tegen mezelf dat ik daarom “ja” had gezegd, maar ik vermoed dat ik eigenlijk een goede reden zocht om te doen wat ik stiekem heel graag wilde, omdat ik van je hield. Heb je mijn liefde verdiend?’ vroeg ze zichzelf af. ‘Nee, waarschijnlijk niet, maar daar kun je de rest van ons leven aan werken.’


  Xan begon hard te lachen. ‘Ik mag het wel wanneer je zo recht voor zijn raap bent.’


  ‘En nee, je krijgt geen aftrek wegens goed gedrag,’ zei ze streng tegen hem. ‘En na de seks neem je me altijd, áltijd in je armen.’


  ‘Met jou is het niet alleen seks… Het is veel meer dan dat,’ mompelde hij ongemakkelijk.


  Elvi knipperde met haar wimpers. ‘Zielen die samenkomen?’


  Xan lachte weer. Hij boog zich omlaag om haar te kussen en ritste tegelijkertijd zijn broek open. ‘Onze lijven zullen beslist samenkomen,’ zei hij met onverholen honger. ‘Ze zijn nu op ramkoers naar dat samenkomen.’


  Vanwege hun gretigheid om weer met elkaar te vrijen sloegen ze het dessert beneden maar over. Ze lagen loom in bed te praten tot de zon weer bijna opkwam. Tegen die tijd waren ze aan het onderhandelen met elkaar: Xan stemde ermee in in het weekend niet te werken en regelmatig vakantie te nemen, en Elvi beloofde dat ze geen kleren meer op de vloer zou laten vallen.


  ‘Ik hou heel veel van je, agape mou,’ zei hij zacht, terwijl hij naar Elvi’s glimlachende, gelukkige gezicht keek. Voor het eerst van zijn leven voelde hij zich tevreden. ‘Zodra we eenmaal gewend zijn aan het ouderschap, koop ik een hond voor je.’


  Elvi, die zich heerlijk ontspannen voelde, sloeg haar armen strakker om zijn lange lijf en liet haar vingers zachtjes over zijn rug glijden. Xan wilde alles graag plannen en bewoog zich voorzichtig van het ene checkpoint naar het andere. Toch had hij zich zonder enige voorbereiding en met heel zijn hart op hun huwelijk en zijn aanstaande vaderschap gestort. Hij had die veranderingen openlijk geaccepteerd en hield ook nog eens van haar. ‘Ik hou ook van jou,’ fluisterde ze, ervan overtuigd dat ze een heel bijzondere man had getroffen, met wie ze heel blij was.


  


  Vijf jaar later zat Elvi op het zand van de baai onder het huis op Thira en keek naar haar dochter, Molly, die geduldig een zandkasteel bouwde, met de aandacht voor details die Xan haar had aangeleerd. Het plastic vlaggetje moest precies op de juiste plek staan, de slotgracht moest gevuld worden met water, de schelpen die de ramen voorstelden moesten allemaal precies even hoog zitten… en toen kwam er rampspoed aan op twee stevige peuterbeentjes. Met een kreet van verrukking wilde Molly’s broertje, Ajax, zich op het kasteel storten, want hij hield net zo veel van dingen kapotmaken als zijn zusje van dingen opbouwen.


  Een fractie van een seconde voordat Ajax het bouwsel van zijn zusje kon kapotmaken, reikten een paar armen naar hem en pakten hem vast. ‘Nee,’ zei Xan resoluut tegen zijn zoon.


  Ajax jammerde en krijste en probeerde zich uit zijn vaders armen los te wurmen, terwijl Molly beschermend voor haar kasteel ging zitten en haar broertje een uitbrander gaf.


  ‘Wanneer ben je teruggekomen?’ vroeg Elvi aan haar man. Ze moest moeite doen om boven Ajax’ woedende kreten uit te komen.


  ‘Tien minuten geleden. De vergadering in Athene duurde niet zo lang als verwacht,’ vertelde hij haar met een lome glimlach. Hij maakte zich niet druk om het luidruchtige geweeklaag van zijn zoon.


  ‘Ach, laat hem het kasteel maar kapotmaken,’ zei Molly geïrriteerd, toen haar broertjes gehuil oorverdovend werd. ‘Het wordt vanavond toch weggespoeld door de zee.’


  ‘Weet je het zeker?’ vroeg Elvi haar dochter.


  ‘Hij is nog maar een baby,’ zei Molly meewarig, terwijl ze naast haar vader ging staan. ‘Ik maak er morgen gewoon weer een.’


  Xan zette Ajax weer op het zand neer. Met tranen op zijn mollige wangetjes bleef de peuter even staan. De wind woei door zijn platinablonde krulletjes. Hij strekte een mollig knuistje uit om naar de toren te slaan, waardoor hij prompt zijn evenwicht verloor en boven op het kasteel viel. Daarbij kreeg hij zand in zijn gezicht, waar hij een hekel aan had.


  ‘Hij heeft echt zijn dag niet,’ zei Elvi, die het jongetje oppakte en het zand van hem af veegde, terwijl hij haar aankeek met de grote, ambergouden ogen die hij van zijn vader had geërfd. Hun kinderen waren een vertederende mengeling van hun ouders. Molly had zwart haar en blauwe ogen en ze hield van orde. Ajax was twee en hield van rommel maken. Gewoonlijk was hij veel rustiger dan Molly, behalve wanneer hij oververmoeid raakte. ‘Bedtijd voor hem,’ verkondigde Elvi, die alle spullen om zich heen verzamelde en ze in tassen stopte, terwijl Xan zijn zoon op zijn schouders zette. Hand in hand met Molly liep hij de steile treden op naar het huis.


  Ze hadden in vijf jaar tijd twee kinderen gekregen en ze hadden een druk leven. Bij Molly had Elvi een makkelijke zwangerschap gehad, maar bij Ajax had ze vreselijk geleden aan ochtendmisselijkheid. Ze vond hun gezin nu wel compleet. Hun hond, een terriërmix die Bones heette, dartelde achter hen aan. Hij had volop energie, waardoor zijn pezige lijfje fit bleef, ondanks een calorieëninname waaraan een olifant voldoende zou hebben.


  Hun nanny nam de kinderen mee om ze eten te geven en in bed te stoppen. Nadat Elvi de hele dag met haar zoon en dochter had doorgebracht, was ze blij dat ze tijd had voor Xan. Al had hij zijn 24/7-werkschema opgegeven, hij werd nog veel gevraagd en vloog de wereld rond om lezingen en advies te geven. In het begin was ze nog met hem meegereisd, maar Molly’s geboorte was ertussen gekomen. Hun thuisbasis was nu een heel comfortabel herenhuis in Londen, handig voor Xans werk in de City. Ze brachten hun vakanties op Thira door, waar ze de ontspannen levensstijl perfect vonden voor het grootbrengen van hun jonge kinderen. Als ze tijd alleen wilden als stel, vlogen ze naar Zuid-Frankrijk en dan namen de grootouders tijdelijk de leiding over hun huishouden.


  Ariadne was een liefdevolle grootmoeder, zij het niet zo regelmatig beschikbaar als Dmitri en Sally. Die waren na een lange en zeer discrete relatie een jaar eerder getrouwd, rond dezelfde tijd dat Dmitri met vervroegd pensioen was gegaan. Ze hadden nu een huis op het eiland en kwamen er regelmatig, net als Xans broers en zussen. Er werden geregeld familiefeestjes op Thira gehouden, en Elvi was eraan gewend geraakt als gastvrouw op te treden bij een scala aan evenementen, van barbecues tot doopfeesten. Ze vond het geweldig dat hun kinderen opgroeiden met hun neefjes en nichtjes en een grote familie hadden, zo anders dan zijzelf.


  Daniel was afgestudeerd in de Geneeskunde en ging als arts-assistent werken in een ziekenhuis, waar hij nu veel langere uren zou maken. Elvi was blij dat haar broer in een Londens ziekenhuis aan de slag ging, waar ze hoopte hem vaker te zien.


  ‘Je beseft toch wel dat ik een hele week weg ben geweest?’ mompelde Xan, die haar op de overloop in een hoek dreef om haar hongerig te kussen.


  Haar hart zong, en ze schonk hem een stralende glimlach.


  ‘Ik fantaseerde dat je bij de voordeur op me stond te wachten om me te verwelkomen,’ vertelde hij haar, terwijl hij met haar naar hun slaapkamer liep.


  ‘Zoals een victoriaanse bediende?’ vroeg Elvi geamuseerd.


  ‘Maar helaas moest ik je gaan zoeken op het strand. En nu zit je onder het zand, is je haar warrig door de wind en zie je er… adembenemend uit,’ zei hij schor, terwijl hij haar achteruit duwde naar het bed. ‘En nu knoei je zand over het hele bed –’


  ‘Als je zo pietluttig bent, kan ik wel even gaan douchen,’ bood Elvi aan, wetend dat hij niet het geduld had om ook maar drie minuten te wachten.


  Xan kleedde zich uit waar hij stond, en niets werd op een haakje gehangen of zorgvuldig over een stoel gedrapeerd. Zijn das, schoenen en sokken vlogen door de kamer. Ze wist natuurlijk wel dat hij het naderhand allemaal weer netjes zou opruimen en dat hij dan zou klagen over het effect dat ze op hem had. Vol vertrouwen dat ze nu het middelpunt van zijn aandacht was liet ze haar zomerjurk verleidelijk omlaagglijden, trok haar laatste kledingstukken met veel vertoon uit en knielde op het bed neer, omhuld door haar prachtige haar. Terwijl hij naar haar keek, keek ze terug, en de adem stokte in haar keel toen steeds meer van zijn gespierde lijf zichtbaar werd.


  De honger verdween nooit, dacht ze dromerig, en ze hief haar gezicht op, zodat hij haar kon kussen. Het verheugde haar dat de wereld ophield met draaien wanneer Xan bij haar was. Het was het soort geluk dat ze nooit had gedacht te zullen vinden, en dat had híj haar gegeven. Hij had haar het gevoel gegeven dat ze geborgen was, geliefd, en dierbaarder dan de diamanten die hij haar voortdurend schonk. ‘Ik hou van je,’ zei ze zacht. ‘En je weet het nooit: misschien wacht ik de volgende keer wel bij de voordeur op je.’


  ‘Nee, dit vind ik fijner… Alleen jij en ik, hara mou,’ zei Xan, die haar met een diepe zucht van voldoening in zijn armen nam. Thuiskomen bij zijn gezin en weer in de warme, fijne sfeer stappen die Elvi voor hen had geschapen, was het grootste genot in zijn leven. ‘Van elkaar houden en nog lang en gelukkig leven… Ik had niet gedacht dat ik dat ooit zou krijgen, maar jij hebt het me gegeven.’
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  4037 Hartstocht op Capri van Miranda Lee


  De schuchtere Veronica erft een luxevilla op Capri. Nu net het pand waar miljardair Leonardo Fabrizzi zijn oog op had laten vallen…


  


  4038 Schandalig geheim van Kate Hewitt


  De normaal zo brave prinses Halina geeft zich één nacht over aan de beruchte playboy Rico Falcone…


  


  4039 Zeven nachten met de sjeik van Anne West


  De machtige emir Sayid Badawi verleidt de mooie Lina. Hoewel hij weet dat hun affaire maar van korte duur kan zijn…


  


  4040 Hart van ijs van Abby Green


  De Italiaanse tycoon Nicolo Domenico kan veel, maar niet zijn liefde schenken aan zijn beeldschone vrouw, Chiara…


  


  4041 Onweerstaanbare miljardair van Heide Rice


  Toen Lukas Blackstone hoorde dat Bronte zijn neefje voor hem verborgen hield, was hij woedend op haar. Wel vreemd dat hij haar nu opeens alleen maar wil kussen…


  


  4042 Minnares van de Griekse playboy van Chantelle Shaw


  Als Ava ontdekt dat ze na die ene opwindende nacht met Giannis Gekas zwanger is, besluit ze niets te zeggen. Maar de Griekse magnaat ontdekt haar geheim…


  


  4043 Gekust in Venetië van Clare Connelly


  Wanneer Skye beseft dat haar huwelijk met Matteo Vin Santo op leugens berust, wil ze een scheiding. Matteo stelt echter een bijzondere voorwaarde…


  


  4044 Een bruid voor de tycoon van Caitlin Crews


  (Biljonairs & bruidssluiers)


  Net als Sophie op het punt staat een verstandshuwelijk te sluiten, wordt ze ontvoerd door tycoon Renzo Crisanti…


  


  Bouquet Special Lynne Graham


  3 heerlijke verhalen vol romantiek en passie!


  


  


  Bouquet Extra 498


  Affaire met gevolgen van Catherine Mann


  (Maddox Men)


  Miljonair Jason Reagert staat op het punt een grote opdracht binnen te slepen, als hij erachter komt dat Lauren Presley na hun onenightstand zwanger is. Omdat hij zich absoluut geen schandaal kan veroorloven, vraagt hij haar ten huwelijk. Maar Lauren wil alleen trouwen met een man die oprecht van haar houdt en niet met een knappe playboy die puur voor de show ineens huisvader wordt!


  


  Geheime droom van Emilie Rose


  (Maddox Men)


  Zeven jaar na haar scheiding van de machtige Flynn Maddox besluit Renee dat het hoog tijd is voor een nieuwe start. Eerst zal ze haar meisjesnaam weer aannemen, en daarna zal ze eindelijk een gezin stichten. Maar dan ontdekt ze dat ze nog steeds getrouwd is! Als ze Flynn hiermee confronteert, biedt hij tot haar verbijstering aan haar alsnog de baby te geven die ze zo graag wil. Alleen zal het kindje dan wel op de natuurlijke manier worden verwekt...


  


  


  Bouquet Extra 499


  Een echt huwelijk van Hannah Bernard


  Omdat ze haar oma de schrik wil besparen, verzwijgt Joanna dat ze haar relatie heeft verbroken. Want ook al is ze nog smoorverliefd op de knappe Mitch, hij is haar baas! De spanningen die dat op het werk gaf, bleken funest voor hun prille liefde. Om de oude dame een plezier te doen, is Mitch echter graag bereid om een keertje Joanna’s verloofde te spelen. Dat ene keertje krijgt onvoorziene gevolgen...


  


  Een zaak van geluk van Shirley Jump


  Omdat ze zelf geen fijne jeugd heeft gehad, besluit Carolyn mee te doen aan een project voor kansarme kinderen. Tot haar schrik blijkt haar jeugdzonde, met wie ze jaren geleden een huwelijk van vier dagen heeft gehad, ook aan het project mee te doen. Het weerzien met Nick is vooral zo schokkend omdat het waar blijkt te zijn wat ze zeggen: oude liefde roest niet!


  


  


  Bouquet Extra 500


  De echte vader van Lilian Darcy


  Het liefst zou Meg zelf voor haar nichtje zorgen, want Amy heeft geen moeder meer, en als ze de verhalen moet geloven, is de vader een onverantwoordelijke avonturier. De ongelooflijk knappe arts die zich meldt, voldoet echter helemaal niet aan dat beeld!


  


  Met open armen van Cara Colter


  Als sheriff Fletcher een klein meisje vindt met zijn naam op haar vestje gespeld, besluit hij haar naar de enige vrouw te brengen die haar met open armen zal ontvangen: Amanda, zijn ex. Misschien is er voor hem ook nog een plaatsje in haar hart?


  


  Huwelijk van een nacht van Liz Fielding


  Na zes eenzame jaren heeft Fleur de hoop opgegeven ooit nog iets van Matt te horen. Als hij plotseling opduikt, maakt ze duidelijk dat ze er niet over piekert hun korte relatie nieuw leven in te blazen. Maar dan moet ze hem toch vertellen dat die ook iets heel moois heeft voortgebracht...


  


  


  Bouquet Favorieten 603


  Liefde in de knop van Emma Darcy


  Ivy weet alles van Jordans liefdesleven...


  Want steeds als hij een affaire begint of eindigt, ontvangen zijn minnaressen rozen uit Ivy’s kwekerij. Als ze hem op een dag zelf ontmoet en hij zijn pijlen op háár richt, denkt ze dus precies te weten hoe ze hem aan moet pakken. Eén avondje uit met zo’n sexy man moet toch kunnen?


  


  Overrompelende kus van Robyn Donald


  Aast de mooie Sable op het fortuin van Kains neef?


  Om zijn neef uit de klauwen van de verleidster te redden besluit Kain haar een koekje van eigen deeg te geven en haar zélf te verleiden. Sable, op haar beurt, is vastbesloten zich niet gewonnen te geven, hoe knap hij ook is. Maar dan kust hij haar zoals ze nog nooit is gekust...


  


  Maanlicht en hartstocht van Margaret Mayo


  Santo, haar knappe baas, is onuitstaanbaar!


  Toch wil Penny, omwille van zijn dochtertje, voor hem blijven werken. Terwijl ze vader en dochter nader tot elkaar probeert te brengen, vliegen de vonken tussen Santo en haar over en weer. Uiteindelijk geeft ze zich over aan zijn hartstocht – zonder te beseffen welke gevolgen dit zal hebben...


  Colofon
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